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JIMHI' BO®UNJIOJIOI'NKA B CUCTEME HEPEBOAYECKHUX
TEXHOJIOI'M U UX JTUHTBUCTUYECKOTI'O ¥ ®UJIOJIOTMYECKOT'O
OBOCHOBAHUA

B cratbe paccMmarpuBaeTcs LENBIA Pl B3aMMOCBSI3aHHBIX BOIIPOCOB, PEIIEHUE KOTOPBIX
aKTyaJIbHO B COBPEMEHHBIX HWH(OpPMALMOHHBIX ycioBusax. HoBas nHdopmanronHas peaibHOCTh
TpeOyeT BBEACHUS psAJa BAXKHBIX M3MEHEHUH B JIMHTBUCTHYECKHME M  (DUIIOJIOTHYECKHUE
HCCIEAOBAHUS M KX MpENnojaBaHUE B BBICIICH M cpeaHed mkose. OAHUM M3 TaKUX MOAXOIO0B
MOXET CTaTh JIMHIBO(MWIAJIOTMKA KaK BaXHEUIIMH JOTMYECKHH HMHCTPYMEHT B T'YMaHHMTapHBIX
HayKax.

KiaroueBble cjioBa: nTuUHTBOdUIANOrHKa, 00pa3oBaTEeNbHBIE TEXHOJOTHH, KHOEPIPOCTPAHCTBO,
CHMBOJIBI M 3HAKH, |0g0S — CIIOBO — TEKCT, TMHIBUCTHKA U (DUITOJIOTHSL.

Bychkov Valery Nikolayevich

Altufieva Aleksandra Andreevna

Definition of Linguophilologics, its Place and Role in Translation
Technologies for their Linguistic and Philological Founding

The article deals with some most essential questions of building up new educational approaches in
Russian high and higher schooling under modern information conditions. The new reality demands
some important changes in linguistic and philological researches and teaching. One of such
initiatives involves linguophilologics as a principle logical instrument in human studies and
humanitarian education.

Keywords: linguophilologics, educational technology, cyberspace, symbols and signs, logos —
word — text, linguistics and philology

B coBpeMeHHBIX SKOHOMUKO-TIOJIMTUYECKUX U COLIMOJIOTHYECKUX HAayKax CTalu
pPEeryJsipHOM MpPAaKTUKOM W  HOPMOM MHOTHE TICEBAO-JIOTMYECKHUE  «aHIJIO-
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aMEpUKaHU3MbD» B (DOPME TaK HA3BIBAEMBIX MPEIEACHTHBIX OTIEIbHBIX TEPMHUHOB,
NOHSATUM M TENbIX yTBEPXKACHUM 0€3 Kakoro-iubo HUX TEOPETUYECKOIro
NOATBEPKACHUS  WiIM  (aKTOJIOTMYECKOrO0  JIOKa3aTelbCcTBa. B yCIOBHSX
TOJIEPAHTHOCTH W HHUYEM HEOTpaHWYEHHOW CBOOOJBI CJIOBA 3TO IPHUBEIIO JaXe B
Cyry00 Hay4HBIX H3JIOKEHUSIX K TOSBICHHIO CaMbIX HEOXHUIAHHBIX pPE3yJIbTaTOB,
TEPMUHOB, TOHATHUM, KOHLENIMA WU LEJbIX TEOPUH, KOTOPHIE 4YaIlE BCETO CTaJo
MPAKTUYECKA HEBO3MOKHO aJIEKBATHO MHTEPIPETUPOBATHh B paMKaxX JAPYrod HAy4YHOU
napajgurmbl, XoTs BepOasibHO 00603HaueHHOU. «[loTok co3HaHus», 0 KoTOpoM B 60-¢
TOJIbI TIPOIIJIOTO CTOJIETHS CTAIM HACTOATEIHLHO U yOEIUTEIHhHO HE TOJBKO MUCATh U
TOBOPHUTH, HO HA OCHOBE KOTOPOTO CTaJId COYMHSTH CBOM ITpon3BeAcHUsA Y. DOJIKHED,
JIpyTHe W3BECTHBIC B 3aMaHOM MHUPE JUTEpPaTOpPhl, B TOM 4YHCJIE HOOEJIEBCKHE
jJaypearbl, a MO3JHEE M HAIIM OTEUYECTBEHHBIC KOJUIETH, HAIIEN JIMTEPATyPHOE
BBIp@KEHHUE JICHCTBUTEIIBHO B TOTOKE HEOOBIYHBIX 00pa3oB. Takoe moiokKeHUE
BEIIICH CTaJl0 OCOOCHHO YETKO OCO3HABAThCS B IMEPEBOIUECKOM pabOTe, MOCKOIBKY
BO3HUKJIM peajbHble MPOOJEMBbI, CTaBsIIME T1OJI BOMPOC IPABOMEPHOCTH
SKBHUBAJICHTHOCTH W aJE€KBATHOCTU HE TOJIBKO CaMOTO IOJHOLEHHOTO IEepeBoAa C
OJIHOTO $3bIKAa HA JIPYTOd, HO U MPOOJIEMBI JII MPOCTOIO «MEXKUEIOBEUECKOTO
MOHUMAaHusl. MHOTo€ CTalio MPOCTO TPYAHO YUTATh.

Bce MIEPEUNCIEHHOE nMeeT HETOCPEICTBEHHOE OTHOIIICHHUE K
podheCCUOHAIBHOM MOJTOTOBKE HAYMHAIOIIET0, a TaKKe B MPaKTUUECKON pabote
YK€ «IPOABUHYTOTO» IEPEBOAYMKA. ITO BaXHO W JJI1 MOHUMAHHUS OJHOIO U3
OCHOBHBIX TPUHIMUIOB JUHTBOGMIONOTUKU. [Ipu 0Oojiee KOHKPETHOM ITOCTAaHOBKE
BOIIpOCa peub 3ACCh U Jayiee uaeT 00 o0sI3aTeIbHOCTH Havajla MoCIe0BaTeIbHON 1
CHUCTEMATHYECKOW TEKCTOJOTMYECKON IMOJrOTOBKM M IPAKTUKU PabOThl YyXKe Ha
caMOM paHHEM JTare MpodecCHOHAIBLHON OpHEHTAIlMU CTYJICHTa, HO CHaJaja Ha
POAHOM Sf3BIKE. DTOT MOMEHT MPUXOJMUTCS 0CO00 TMOAYEPKUBATH, YUUTBHIBAS TOT
«TeYaNbHBINY (aKT, YTO COBPEMEHHBIN BBIMYCKHHUK IIKOJBI — 3TO MaJI0 YHUTAFOIIUI
YeJIOBEK, KaK TMPaBWIO, MPHUBBIKIINN padoOTaTh C UCKIIOYNATEILHO MAaJIbIMH
nuHTBUCTHYeCKUMHU (opmamu. [Ipu mepexone ke K paboTe Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE
CIEAYET UMETh B BUAY, YTO MEPEBOJAUTCS HE OTIACIBHOE CIIOBO U IAXKE HE OTIACIBHOE
CJIOBOCOYETAHME, a TEKCT KaK 3aKOHYEHHOE wenoe. [[ns 3Toro mnocpencTtBoM
CIICHMAIIBHOTO TPEHUHra HEOOXOAMMO HAyYUTh M HAYYUTHCS «BUJETH» W
BOCIIPUHUMATh TEKCT WA €T0 ()parMeHT IEeJIUKOM, a OTACIIbHBIC CJI0BA M BHIPAKCHUS
TOJBKO KaK €ro COCTAaBJISIIOIIME €AWHUIIBL. [Iph 3TOM CMBICIIO-COCTABISIONIUMHA U
CMBICJIO-PA3JIMYUTEIIBHBIMM ~ TPU3HAKAMU  BBICTYIAIOT KOHKPETHBIE  CyOBEKT-
peAnKaT-00bEeKTHBIE TPaMMaTUUECKHUE OTHOIICHUS M WX BepOayM3anus Ha ypPOBHE
OTJ/ICJIBHOTO TIPEIJIOKEHUsI, B CBEpX(Ppa3oBOM €IUHCTBE U B TEKCTE B IejoM. Takas
aKaJieMHYecKasi MOArOTOBKA JOJKHA HAUMHATHCS CHavyasla Ha POJHOM SI3BbIKE U 3aTEM
IIPOJIOKATHCSA M YTIYyOJISITECS B COMOCTABUTEIIBHOM PYCCKO-MHOS3BIYHOM, a Jlajiee B
HMHOS3BIYHO-PYCCKOM pekumax. O00011asi, MOXXHO KOHCTaTHMPOBaTh ClEayIOIIee.
OCHOBHOI MPUHINI JTUHTBO(PUIOIOTHKH, KOTOPHIH OOBEIUHSET M pPa3BUBACT BCE
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MOCIEAYIONINE, MOXKHO C(POPMYTHPOBATH KaK JOTOCTUYHOCTH OOILEH YeI0BEUYECKOM
PEUYEMBICIUTENBHOM AESATENbHOCTU. TO €CTh 3TO MPUHIMUI JIOTOCA, O KOTOPOM
UCTOPUYECKHU TOBOPST YK€ C JPEBHEUIINX BPEMEH, HO KOTOPBI B PeUHd MOXKET IO-
Pa3HOMY MPOSIBISATHCA B 3aBUCMMOCTH OT MO3UIMU «AKTUBHOCTH WJIM TTACCUBHOCTH
cyObekTa. JlaHHOe TmoJIoKEHUE BelleH JTyylle BCEro WUIIOCTPUPYIOTCS MpUMepaMu
U3 HauyepTaTeIbHOM TeOMETpPHUH, TJe OJAMH M TOT K€ OOBEKT B 3aBUCUMOCTU OT
MPOEKIUU, TO €CTh B 3aBUCHMOCTH OT TOYKHM 3pEHHUS HAOIIOJAIOLIEro CyObekTa,
MIPEICTACT B COBEPIICHHO PA3IMYHBIX «00pa3ax», a B MPEACIbHOM Cydae — Jaxke B
dbopme oTaenbHON Touku. Emie Gosiee «0UeBUIHBIMY MPUMEPOM MOXKET MOCTY>KUTh
JAHHBIM TEKCT, KOTOPBIM MeYaTaeTcsl B JaHHBIM MOMEHT. Hanpumep, KoMnbroTEpHas
mporpamMma, KoTopasi MpeCcTaBiIseT co00i B JaHHOM CIIy4ae U CBOErO YMTAIOIIETO
aBTOPa-CyObEKTa, «BUIAUT» TEKCT B IIEJIOM — TaK YK CIEIUAJIbHO COCTABJICHA
mporpamMma, — O4€Hb 4acTo Tpaduuecku MoJYEPKUBACT HE TOIBKO opdorpadudecku
OIMOOYHO HAMHUCAHHBIE CIJIOBA, HO «HEJOTUYHBIE», C €€ TOYKU 3pPEHUs, HE
corjacyromecs: Ipyr ¢ JIpyroM OTIeibHbIE cilydad (HelorudHble (pasbl U LEJbIe
OTpe3KkH TekcTa). Toraa X MPUXOAMTCS HMCIPaBIATh, KaK W HCIPABIATH OJUH W3
BApUAHTOB NIEPEBO/IA.

Hama »snoxa — Hawyano XX| Beka — XapakTepu3yeTrcsl HEpPaBHOMEPHBIM
pa3BUTHEM: HE HAOIIOJAETCs PE3KUI CKAUOK TEXHUYECKON LMBHIIM3AIUU U CIUIIKOM
MEJIJICHHOE Pa3BUTUE OTCUYECTBEHHBIX T'YMAaHUTAPHBIX HAYyK, OCHOBHBIM MPEAMETOM
KOTOPBIX BHOBB JIOJKEH CTaTh «YEJOBEK» B €ro JIeJlax M MOCTYIKaX, MBICIAX U
yCTpeMiIeHUsIX, (aHTa3usiX M OSMOUUAX. Eciu TexHoiorudeckas IUBUIN3AIIMS
cO3/1ajJla MOILHBIE CPEJICTBA JKCIUTyaTalliy YEJIOBEKA M JaXe MOTECHUIHUAIBHOTO €ro
YHUYTOXKEHUSA, TO TyMaHUTapHbIE HAyKH, KOTOPHIM MOTEHUMAJIBHO [0 CHJIaM
NOMeIIaTh 3TO CJAeNaTh, IOKAa HECHOCOOHBI €ro cmacTh, ubo He 00JaaaroT
JIOCTaTOYHBIMU TMO3HAHUSIMHU, YTOOBI MOHSATH YEJIOBEKAa B COBPEMEHHOM COIUyME H
caenarb 0oJjiee COBEPILIEHHBIM U ONITUMAJIbHBIM €0 MOBEJICHUE.

OueBuHO, 4TO 0€3 OOHOBIIEHHOIO aHAJIW3a COAEPHKAHUS KOHIIENTA «YEIOBEK»
HEBO3MOJKHO €r0 a/IeKBaTHOE ONMHUCAHME. SI3bIK — CAaMO€ YEJIOBEYHOE B YEJIOBEKE, OH
POKJAeTCs B SI3bIKE, KOTOPBIA (POPMUPYET €r0 MUPOBO33PEHUE, EI0 PEAKIIMU HA MUP.
OH sBns€TCS E€CTECTBEHHBIM CPEJICTBOM €ro COLMAIA3AIUMU U — U (PAKTUYECKH
€MHCTBEHHBIM CPEJCTBOM HE IIPOCTO M HE TOJIBKO NMPOHUKHYTh B CKPBITYIO OT HAC
chepy MEHTAJIbHOCTH, UOO OH OMPENEIAET COCO0 WICHEHUS MHUpPA B TOW WJIM MHOU
KYJIbTYpE W CYOKYJIbTYpE.

B naHHOM CBSI3U OJTHOM U3 aKTyaJIbHBIX 337a4 CTAHOBUTCS OMMCAHUE HEKOTOPBIX
CPEIICTB M CIIOCOOOB SI3bIKOBOM KaTErOpHU3alliy KOHIIENITOB TYMaHUTAPHBIX HAYK B MX
COOTHECEHUU C MUPOM TaK HA3bIBAEMbIX TOUYHBIX (PU3UKO-TEXHUUYECKUX AUCIUIUIMH.
OT0 B Hallle BpeMsl CTaJ0 aKTyalbHO MO LEJIOMY PsiIy MPUYUH U 00CTOATENbCTB. Bo-
NEPBBIX, BECh HE TOJILKO BHEIIHUM MUP YeJIOBEKa CTall TOTAJIbHO UCKYCCTBEHHBIM U
TEXHU3UPOBAHHBIM, BCE BHUJIbl YEJIOBEUECKOW JEATEIbHOCTH MCIOJHEHBl B
TEXHOJIOTUYECKUX  PEIIEHUSIX, B YaCTHOCTH, CpPEACTBAMHU HCKYCCTBEHHOIO
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WHTEJUICKTa U HEUPOHHBIX ceTeil. BO-BTOPHIX, MPaKTUYECKH BCE OCHOBHBIE TEPMUHBI
B TOYHBIX HayKaX B KauecTBe BepOaibHBIX (OpM BbIpaKeHHUs ObUIM B CBOE BpeMs
«HAMpPSMYIO 3aUMCTBOBAaHbD» M3 €CTECTBEHHBIX fA3BIKOB. B wacTHOCTH, 3TO —
OTIPENICICHHOCTh W HEOMNPENIeICHHOCTh, MHpopManus, ¢opma U nHpopMa Kak ee
coliepKaHue, 3HaK U MPHU3HAK, MPOCTPAHCTBO U BPEMSI U MHOTHE APYTHe, HO Ternepb
OHM YK€ C HOBOM CEMAaHTHYECKUM COJEPKAHMEM BEpPHYJIUCh M  CTaJH
HCIIOJIb30BaThCSl B HEKOEM HOBOM, 00Jiee TOUHOM, TEPMHHOJIOTHYECKOM 3HAYCHHUH B
TaKMX, Ka3aJloch Obl, JPEBHHUX, VYXKE€ JaBHO «COCTOSBIIUXCS» HayKax, Kak
JUHTBUCTHUKA, puosorus u puiocodus.

CoBpeMeHHass CEeMHOTHKA KaK Hayka O 3HAKOBBIX CHCTeMax, paziinyasi B 3HAKE
O3HAuaIlee U 03HAYaeMO€ B KaueCTBE JABYX €ro CTOPOH, MPAKTUYECKH HCKIHOYAET
U3 CTPYKTYpbl 3HAUYCHMH CJI0OBa (aKyCTHYECKOTO 3HAKA) TOT JJIEMEHT, KOTOPBIM
HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aH C «IPEIMETOM», OTPaKEHHEM KOTOpPOTO SBISETCS
Ipe/CcTaBiIeHHE. ITOT CEHCOMOTOPHBIM 3JIEMEHT PEeYEMBICIUTENbHON NeSTEIbHOCTH
YeJoBeKa MPEANOJaraeT, 4To OCMBICIIEHHE CJIOBECHOIO CHUMBOJA — CJIOBO(OPMBI
MMEHHO TaK, a HE WHA4Ye, MPOUCXOIUT HE KaK MPOCTOE Y3HABaHHWE TOTO WJIM MHOTO
3HAYEHUS CIIOBAPHOTO CJIOBA B TOM WJIM MHOM «3BYYaHHHW» WIIH B €TO MHCHMEHHOM
otoOpaxkeHnH. OCMBICIEHUE €CTh MPOIECC Y3HAaBaHWS W O3HAYUMBAHUSI CAMOIO
mpeaMera MBICIH, B Ka4eCTBE KOTOPOTO MOTYT BBICTYNATh CYIIHOCTH, SIBJICHHUS,
COCTOSIHUS, ICWCTBHUSA, Ka4eCTBa, OTHOMICHHs. DTOT MPOLIECC BOCHPUATHS MPEAMETA
MBICIM B KOHEYHOM pe3yjibTaTe [OJDKEH CTaTh BepOajbHBIM 0003HAYCHHEM
MBICJTUMOTO TIpeaMeTa, 0e3 4ero HeBO3MOXKHO ObLIO Obl TOBOPUTH 00 aKTe peuw.
WNHaye roBoOpsi, OCMBICICHHE €CTh KaTEropusl JUHTBO(MIONOrHYecKas, a He POCTO
JUHTBUCTUYECKAass M, TeM Oojiee, HE TMPOCTO U TOJBKO ICHUXOJIOTHYECKas
(ncuxonuHrBucTuyeckas).  CyIIHOCTh  Ha3BaHHOM  OMepalud  OCMBICJICHHUS,
COOCTBEHHO «O00O3HAYEHHUS» HA YPOBHE OBITOBOTO JIOTMYECKOTO MBIIUICHUS
COCTaBJISIET BEpOAJbHYIO  KAaTErOpU3AIMIO MpPEeIMEeTa MbICIH, OIepaluoOHaIbHO
MOHMMAaEeMyI0 Kak aOCTparupoBaHHE NaMSTHIO HEKOTOPHIX OOIMX MPHU3HAKOB,
XapaKTepHBIX 0COOEHHOCTEW HEMOCPEACTBEHHO BOCTIPUHUMAEMBIX MTPEMETOB.

He Bcakoe 0003HaueHHE pPABHO3HAYHO OCMBICIIEHHIO B YKAa3aHHOM €ro
nonnmanuu. [lo kpaiiHeil mepe, Korga pedb UACT 00 WHAUBUAYAJIHbHOM CO3HAHHH.
DTO0 0COOEHHO YETKO MPOSBISETCS B XOJI€ MOJTOTOBKU JIMHTBUCTOB, (DUIIOJOTOB.
MEPEBOTYUKOB M OCYIIECTBISIEMBIX UMM MEPEBOJIOB, KOTOPHIE JAENAIOTCS BO MHOTHX
CllyyasiXx 4HMCTO MeXaHW4Yeckd. B CBOIO odepenp Ha MHTEPCYOBEKTHOM YPOBHE B
KOMMYHUKATHUBHBIX aKTax, Kak OyJeT IMOKa3aHO HIKE, MPOUCXOAMUT CBOETO poja
yCpEeHEHUE WHAUBUAYAIBHBIX «CIOBOYNOTPEOJECHUN», U NPUMEHUTEIBHO K
pEUYEBBIM aKTaM CJieJlaHHasg OTOBOPKAa MMEET CMBICI TOJBKO A0 OMNPENeIECHHOrO
MOMEHTa, KOTOpbI M HE0OXOAMMO YCTaHOBUTh. Ha Haml B3ruisin, uyepe3 Takoe
OCO3HAHHUE MpeAMETa MBICIM W MPOBOAMUTCS IpaHb, MO3BOJSIONIAS pAacCMAaTPUBAThH
YCTHYI0O M TIMCbMEHHYIO BHJIbI PEUYEMBICIUTEIBLHON JEATEIbHOCTH KakK JiBa
pPa3HOKAYECTBEHHBIX  BUJAA,  MOJUYUHAIOIIMXCS  pa3HbIM  3aKOHOMEPHOCTSIM
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(GYHKIIMOHUPOBAHHUS SA3bIKA.

B nmnnaHe W370KE€HHsS [JAHHOM CTAaTbM COOTBETCTBYIOLIUMM BOIPOC MOYKHO
c(OpMyJIMPOBATh CJIEAYIOLIMM 00pa3oM — CKOJBKO pa3HbIX CJIOB, TEPMUHOB H,
COOTBETCTBEHHO, O0O3HAYAEMBIX HMH  CEMAHTHUYECKHUX IIPU3HAKOB «CPEIHUI»
YeJIOBEK B CPEIHEM CIIOCOOEH BOCIPHUHATH, OCO3HATh, KOHTEKCTyaJIbHO IOHATH, a
caMO€ TJIaBHOE — YJEpKaTb B II0JIE€ IOTOKA CBOETO CO3HAHUS B TECYCHUE KaXIOU
YCJIOBHOM, OBICTPO TEKyIIEH eIuHULbl BpeMeHn? O4eBUAHO, YTO Peub 37eCh UIET
00 MH(POPMAIIMOHHON €MKOCTH YEJIOBEUECKOT0 CO3HAHMS U OTJEIbHBIX BepOaIbHBIX
pEYEMBICIUTENBHBIX €IuHUL. [IpM 3TOM OTKpBIBAIOTCS BEChbMA HMHTEPECHBIE U
HEOXXKUJaHHbIE pe3ynbTaTbl. B wacTHOCTH, cpenHsisi W30BITOYHOCTH, TO €CThb
Y3HABAaEMOCTb M OCO3HAaHWE B IOTOKE pEYM, INPOUYTEHUS TEKCTa, AUanora W MoJ,
koJebaercs B npeaenax 40-65 %, wnm 0,4-65 ucuuciaseMsplx eaunaui. Hampumep, 3To
CTJIO BaXXHO YYMTHIBATh B YCJIOBHUSAX JUHAMUYHBIX YEJIOBEKO-KOMIIBIOTEPHBIX
KOMMYHHKAIMi, HO OCOOEHHO — MpPHU MOJATOTOBKE M MPOBEIECHUU TaK HA3bIBAEMbIX
JUCTAaHIIMOHHBIX y4eOHO-00pa30BaTENbHBIX MEPONIPUATUNA — JIEKIIMA, CEMUHAPCKUX U
MPaKTUYECKUX 3aHATUI. V3BECTHO, UTO IipHu padboOTe C MEeYaTHBIMU YYEOHBIMHU, a TEM
0oJiee ¢ HAyYHbIM TEKCTaMM, K HUIM MOKHO BO3BpalllaThCs MHOTOKpPATHO AJig Ooiee
MOJIHOTO M TJyOOKOro TOHMMaHWS W MAaKCUMaJbHOTO 3anoMuHaHus. Ho g
BOCIIPUSTHUS, OCO3HAHMS M MOHUMAaHHUS CYObEKTOM JIMHAMUYHBIX ayJAHO-BU3YyaJIbHBIX
KMHOKAQJpOB MM O€eryiieid CTpOKM Ha SKpaHE MEPCOHAIBHOIO KOMIIBIOTEPA WIIH
cMapTdoHa UEIOBEUECKOE BOCHPUSATHE BEChbMa CTPOrO OrpPaHMYMBAETCS IO
KOJIMYECTBY BOCHPHUHUMAEMBIX BEpOAJIM30BAHHBIX MPU3HAKOB B KAXKAYIO €IUHUILY
BpeMeHU. IIpencraBisiercs, 4TO B KAadeCTBE YCIOBHOW €IMHUIBI IPH TAKUX
BBIUMCJICHUSIX UMEET CMBICII BBIOpPAaTh UIMEHHO MPU3HAKU, KOTOPBIMU BBICTYHAIOT AJIs
cyobekTa B (hopMe 00pa3oB, MPEACTABICHUNH KOHKPETHBIX MPOSIBICHUNA OOBEKTOB, O
KOTOPBIX UJAET pedb, TEKCTYaJIbHO MPEACTABICHHBIX B (JOPME CIOBECHBIX Ha3BaHWUU
ATUX NPU3HAKOB.

[IpencraBusieTcst ageKBaTHOM M YK€ JOCTaTOYHO OOOCHOBAaHHOW peMpe3eHTa-
1y 0a30BBIX  KOHIENTOB M HMX  MPOU3BOJIHBIX  Yepe3  KIACCHUYECKOE,
«pyHIameHTanpHOE» TOHATHE oOpa3a. B Hamem cmyuae oOpa3 mpencraeT Kak
BepOanu3oBaHHOE, Tpaduyeckoe WM  HMHOE  JIPYyroe  ayauo-BU3yallbHOE
npencTaBieHue  NpOo(ecCHOHANBHBIX, HAy4YHO-O0Opa30BaTEIbHBIX W Yy4eOHO-
BOCIHUTATEIbHBIX BBIPA3UTENbHBIX JIEMEHTOB M KOMMYHUKATUBHBIX ()OPM B paMmKax
3ajaHHOro  kubepmpoctpancTtBa. CaMy wuzue0  KHUOEpHpOCTPAHCTBA  MOYKHO
HaIpaBJIEHHO COBEPLICHCTBOBATH IOCPEACTBOM psiia 00jiee KOHKPETHBIX, MEHEE
YMO3PUTENBHBIX POCTPAHCTBEHHBIX MeTa(dop, CBSI3BIBAIOLIMX B EAUHYIO CpELy
MHOTOMEpPHOI'0 CETEBOr0 OOMTaHUSI KOHKPETHOTO YEJIOBEKa C €ro mapTHEpamH, UX
KOMIIBIOTEPHI, U OMOCPEAYIOLIME UX CEpPBEPHbIE 0a3bl JAHHBIX C ABTOMATHUYECKUMHU
TPaHCJIATOPAMU B CHHXPOHHOM  BPEMEHHOM  IIPOMEXKYTKE  COBMECTHOIO
CYyILIECTBOBAHMS.

[IpennoxxeHHoe B JaHHOW pabOTe€ UBIOKEHUE TIOCBAIIEHO HIEE O
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HEOOXOAMMOCTH CUCTEMATU3AINKA U YHU(DUKAIIUN TOHITHIHHO-TEPMUHOJIOTHIECKOTO
oopMJIEHUSI TOr0, 4YTO TMPEJACTABISAIOT COOOW COBpPEMEHHBIE KOMIIBIOTEPHBIC
KOMMYHHUKAIIMM B TPWIOKEHUU K y4eOHO-00pa3oBaTeNbHOMY IIpOLIECCy, MPEexIe
BCEro B  OOJacTM TyMaHUTapHBIX  AUCHUIUIMH.  OOILIEeMeToA0J0ornyecKas
npoOiemMaTiKa B JJAHHOM acIEKTe OCJIOXKHSAETCA LIEJbIM PSIoM OOCTOSITENBCTB, HO
IpEeXJe BCEro TEM TEPMHUHOJIOTHYECKUM pa3HOOOEM, KOTOPBIA HaOJIOJaeTcs B
HACTOSIIEEe BpPEMsi B COBPEMEHHOM OTEUECTBEHHOM M 3apyOeXHOM HAyKOBEJICHUH,
KOTOPOE€ 4YacTo TMpejjiaraercsi paccMaTpuBaTh B  KAaueCTBE  OJHOCJIOBHOTO
CUMBOJIMYECKOTO THIOHMMA I CaMbIX DPA3JIMYHBIX HampaBieHui ¢umocohun u
COIIMOJIOTUH, €CTECTBEHHBIX U TYMAaHUTAPHBIX HAYK.

KomnbrorepHas yueOHO0-00pazoBaTeIbHAs KOMMYHUKALIHS MOXKET
paccMaTpuBaThCA KaK KOMIUIEKC KOMMYHUKATUBHBIX PallMOHATBHO OPTaHU30BaHHBIX
JIEUCTBUM, IIaTOB M TMOCTYIKOB WIEHOB 00pa30BaTEIbHOTO COITMYyMa, CBSI3AHHBIX C
oOMeHOM WHGOpPMAIMEN W OIMpeAeieHneM MOJyca IOBEICHUS YICHOB COOOIIECTB
Ipu WX OOIICHWH JpPYyr ¢ JAPYroM IIOCPEICTBOM KOMIbloTepa. Ero rmaBHOM
cnenu(UUecKod  XapaKTepUCTUKOM  SBIAETCS  MMEHHO  MNpo(eCCHOHAIBHO
OPHUEHTHPOBAHHOE B3aMMOJICHCTBHE: HHTEPAKIIAS YYACTHUKOB TAKOW KOMMYHUKAITHH
MPOUCXOJUT B CHEIU(PUUYECKON TEXHOJOTHYECKOW Cpelle CO3JaHus, pPa3BUTHS,
COBEPIIICHCTBOBAHMS aIlApaTHONM 4YacTH KOMIIBIOTEpA H €ro IpOrpaMMHOTO
obecrnieyeHus. 37eCh BaXXHBIM MOMEHTOM BBICTYMAE€T TE3UC O TOM, YTO PEaIbHO
b (deKTUBHAS TMOJTHOIICHHAsT KOMMYHHUKAIIMS CTAHOBUTCS BO3MOXKHOM TOJBKO Ha
YPOBHE TOJATOTOBIICHHBIX K OOIIEHWIO KOMMYHUKAHTOB, YTO UMEET CYHIECCTBEHHBIN
JUHTBO(MIOIOTUYECKUN CMBICI, B TOM YUCJIE B acleKTe O0yUeHUs TEepPEeBOTUHKOB,
KOTOpO€ TpeOyeT CO3/1aHusI HOBOM CHCTEMBI MOATOTOBKHU, aJICKBATHON COBPEMEHHBIM
YCIIOBHSIM OOYYEHHS U COLMANIbHOMY 3aKa3y [3, c. 26]. B maHHO# cBsA3M HEOOXOAUMO
BO3/IaTh JIOJDKHOE OTEUECTBEHHOMY IMporpaMMuUpoBaHHOMY oOydeHuto 80-90 romos
ucTekmero  croynerus. B Te  rompl  mpodeccroHamamu-megaroraMu  H
IPOrpaMMHUCTaMHU, HECMOTpPS Ha 0oJiee YeM CKPOMHBIM OMNBIT IO CPaBHEHUIO C
COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTHYECKAM COBEPIICHCTBOM, OBIT HAKOILJICH 3HAYUTEIHHBIN
HAYYHO-METOUYECKHN W TICHXOJIOTO-TIeJarOTHICCKAN TTOTSHITAN, MPAKTHUISCKHMA
ONBIT U NMPO(ECCUOHAIbHBIE 3HAHUS, KOTOPHIE PE30HHO ObLIIO OBl UCIOIB30BATh XOTS
OBI JI7151 TOrO, YTOOBI N30€XKATh CTAPBIX OIIMOOK.

[TpobGnemam, CBS3aHHBIM C OMpECICHUEM CICU(PUISCKUX MPU3HAKOB CETEBOM
KOMITBIOTEPHOH KOMMYHUKAIIUH, TMOCBSITHIIA CBOM PabOThl MHOTHE HCCIEIOBATENH,
OMBIT KOTOPBIX JAOCTATOYHO MOAPOOHO U pasHocTtopoHHe ocBelieH E.H. [Manuukunii
[1]. Wmm BbemensirOTCS  LENBIA  psAa  CHEHU(PHUECKUX MPU3HAKOB  CETEBOM
KOMITBIOTEPHOH KOMMYHHUKAIUHU, OTJIMYAIOUIUX €€ OT JIPYTUX KOMMYHUKAIIMOHHBIX
cpen: UM@pPOBOM KaHaN TeEpelayd CUTHAlla; JUCTAHTHOCTh; AHOHUMHOCTB;
IpaKTUYECKash HEMOCPEICTBEHHOCTh WUJI CETEeBasi CTPYKTYpa; TMIEPTEKCTYalbHOCTD;
MYJIbTUMEIUMHOCTh; YCTHO-NIUCbMEHHBIA  XapakTep KOMMYHHKauuu. Jlpyrue
CHEIUATNCTBI 0CO00 TMOMYEPKUBAIOT TAKKE HAIWYUE CIEAYIOMMX OTIMYUTEIIbHBIX
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MPU3HAKOB  CETEBBIX KOMIIBIOTEPHBIX KOMMYHHUKAIMHA, YacTO HMEHYEMbIX
BUPTYQJIbHBIMU ¥ DJIEKTPOHHBIMH: O3JEKTPOHHBIA CUTHAN, JUCTAHTHOCTh M
OMOCPEOBAHHBIA XapaKTep 3JIEKTPOHHON KOMMYHMKAIMU; MCIOJb30BaHUE TUIEp-
TEKCTa B DJIGKTPOHHON KOMMYHHUKAIlUM;, CTAaTyCHOE PaBHOIPABUE YYACTHUKOB U
nepegaya AMOIUMNA C TOMOIIBIO JIOMOJHUTEILHOTO Ha0opa 3HAKOB (CMAMJIMKOB);
couyeTaHue BepOAJIbHOM W  HEeBepOalbHOW  HMH(pOpMaIuu;  crenudpuyeckas
KOMIBIOTEpHAsT JTHKA;, TICUXOJOTHYECKHE OCOOCHHOCTH HMHTEPHET-OOIICHHUS:
AHOHMUMHOCTH,  JTOOPOBOJIBHOCTb W  JKENATEIbHOCTh  KOHTAaKTOB;  BBICOKAS
AMOIMOHAJIbHAS HACBIIIIEHHOCTD.

3a wWCTEKIMEe JBa JECATHICTHS OOIIeHWEe TpU TOMOIIM KOMITbIOTEPA
CTPEMHTEIIbHO Habupaso 0OOpPOTHI W MEHsUI0 CBOoM (OpMBI — BHayajie oOT
AMU30/IMYECKUX CIIy4aeB TaK YJAuHO Ha3BAaHHOW D3JIEKTPOHHOW TMOYTHI 10
COBPEMEHHBIX  ayJMO-BU3YaJbHBIX KOHTAKTOB IO MOOUIBHBIM  TenepoHaM.
[Tocnenqnue AEUCTBUTENBHO CTAd TEl€-, BHACO- U 3BYKONEPENAIOIIUMH U
MPUHUMAIOIIMMU  YCTPOMCTBAMU, OHHM UIPAIOT BCE BO3PACTAIOIIYI0 pOJb B
COBPEMEHHOM >XKM3HM W PaTUKAIbHBIM 00pa3oM MEHSIOT TEXHUKY U CTUIUCTHUKY
MPEXKJE BCEro JCJOBBIX M HAYYHBIX KOMMYHHMKAIIMM W Pa3IUYHBIX, MOPON CaMBbIX
HEOXXHUIAHHBIX (popM nuyHOro ooueHus. [ToHsATHO, 4TO MO cBOEH MHPOPMALIMOHHOIMA
CyTH KOMIBIOTEpHAs KOMMYHHMKAIIMSI C CaMOro Hauaja cTajla OpraHu4eCKUM
MPOIOJIKEHUEM U Pa3BUTHUEM MEYaTHOW MUCbMEHHOCTH B €€ Pa3HOOOpa3HbIX (hopMax
Y TPOSBIICHUSIX KaK 0COOOro KaHaia OOIIEeHMs, 03HAMEHOBABIIIETO BO3HUKHOBEHHE
COBPEMCHHOM WH(GOPMAlIMOHHOW mUBWIM3anMu. Kak M3BECTHO W3 HCTOPUHU
YEJI0BEYECKOW KOMMYHHMKAIIMM CO3JaHUE MUCbMA, KHUTOINEYAaTaHWS MPHUBEIO HE
MPOCTO K 3HAYMTEIBHBIM MU3MEHEHUSM B KOJMYECTBEHHO-KAYECTBEHHOM XapaKTepe
SA3BIKOBOTO OOIIEHMSI W KakK pe3yslbTaT — K YCKOPEHHIO TEXHOJIOTHUECKUX U
UH(OPMAITMOHHBIX MPeoOpa3oBaHUil OOIIeCTBAa B IIEJIOM, HO U CaMOM CTPYKTYpHI
CO3HAHUS KOHKPETHbIX Jojei. CyllecTBEHHO TO, YTO IIUPOKO M CBOOOIHO
JIOCTyMHAasl MeYaTHas MUCbMEHHOCTh M3MEHUJIA CaM PallMOHAIbHO-3MOIUOHABHBIN
MHp UYEJIOBEKAa, €ro WHTEIVICKTyalbHBIH TOTEHIHAT W WHPOPMHUPOBAHHOCTD,
OCO3HAHHOCTh MOBEJICHUS B MPUPOJIHON U COLMANbHOU cpenax. Knuromneuaranue He
TOJIbKO 00OTaTUIIO JIGKCHUECKHUI COCTaB sI3bIKa U CIOCOOCTBOBAIO €r0 HOPMATHBHO-
CTHJIMCTHYECKOW perjaMeHTaIlid, HO M YCJIOKHUJIO €ro CHHTaKCHYeCKHe (POpPMBI.
Bonee Toro, Bce coBpeMEHHBIE SI3BIKM CBOMMHU JOCTOMHCTBAMH OOS3aHBI WMEHHO
nucbMeHHOCTH.  [logpoOHO M O0OOCHOBAaHHO,  JIOTUKO-METOAOJOTUYECKH
MOCJIEIOBATEIbHO HAa PAa3HOOOPa3HOM JIMHTBUCTHUYECKOM MAaTepHasieé 3TH BOMPOCHI
ocBenieHsl B Teopernueckoid mMoHorpadguu H.JI. CyxaudeBa [2]. OtnaBas qoJIKHOE
«3MOXE KIACCUKM KHHUIONEYaTaHHs», HEOOXOJUMO TOTOBUTHCS K eiie Oosee
PEBOJIIOIMOHHBIM ~ M3MEHEHUSAM HHPOpMATHU3AIMM TPAKTUYECKH BCEX CTOPOH
YeJIOBEUECKOW JIEATEIbHOCTH B OJMKalieM OyaylieM, KOTOPOe yKe CTPEMUTEIBHO
HAaCTymaeT Ha HamuxX TJa3aXx. Mbl  dBisieMCS  CBHJETENSIMU  MOSBIICHUS
MPUHITUITHATHFHO HOBBIX (JOPM CYIIIECTBOBAHUS M MPOSIBICHUS €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB
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u peun. OgHU U3 HEOONBIIMX IIArOB B 3TOM HANpPABJICHUH JOHKHA 00ECTIeUUTh Ta
camasi TMHTBOQHUIIONIOTHKA, O KOTOPOH SIBHO UJIM HESIBHO MEXIy CTPOK TOBOPHIIOCH B
JaHHOW BeChbMa KpaTKOW, (PaKTUYECKH MOCTABMBIIEH ILIENBIA PsJl BOIMPOCOB paboTe.
OueBuaHO, 4TO oOOCyXaaeMas mpooOiemMaTuka TpedyeT Oosiee O0OCTOATEIBHOIO
W3JIOKEHUSI C TPUBJICYCHHEM MHOTHX HCTOYHHKOB WM TIPUMEPOB, UTO SIBISCTCS
3aj1aueit Ha Oyy1iee.
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Communicative Competence in Class Hours

and Out of Class Studies of Foreign Languages

In the age of globalization, the possession of intercultural communicative competence
increasingly gains in importance for setting up inter-national and inter-cultural links. The author
considers possibilities to form and develop this competence in teaching and learning foreign
languages both in in- and out of class studies and shares her experience gained in the course of
years.

Key words: intercultural communicative competence, foreign business language, business
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AKTyaJllbHOCTb TEMAaTHKU (POPMHUPOBAHUS MEXKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH
JUYHOCTH OIpPENESAETCS TEHICHUUSAMU pPAa3BUTUS COBPEMEHHOIO oOOHIecTBa MU
IYMaHUCTHYECKH HAaIlpaBICHHOTO 00pa3oBaHMs, IEHTPAJIbHOM 3ajauell KOTOpOro
ABIIIETCS. BCECTOPOHHEE pa3BUTHE YEJIOBEKAa, €ro OOIIEKYJIbTYpHOTO YpOBHS,
MOTEHLIMajla TBOPUECTBA U pabOTOCTIOCOOHOCTH.

CraHOBNIEHHME M pa3BUTHE YEJIOBEUYECKOM KYJBTYpPbl HEPA3pbIBHO CBS3AHO C
mpoueccaMu OOIIEHHS MEXAy JIIOJAbMU B XOJ€ OOIIECTBEHHO-UCTOPUUYECKOM
MPAKTUKHU, PE3YJIbTaTOM YEro SIBJISETCS COBOKYMHOCTh MAaTE€PUAIBHBIX M JIYXOBHBIX
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LIEHHOCTEM, CO3/JaHHbIX U CO3/1aBA€MbIX YEJIOBEYECTBOM Ha OMPEACIICHHOW CTyNEHU
pa3BUTHS OOLIECTBA.

KynpTypa oOmecrBa pa3BuBaeTcss B  HalMOHAJIbHOM  ¢opme  (A3BIK,
HallMOHAJIbHbIE 00bIYaH, TPAJUIIUHU U T.J.), OJHAKO MPU ITOM IMOCTOSIHHO MPOUCXOAUT
MpOLIECC B3aMMOINPOHUKHOBEHMSI M B3aMMOOOOTAICHUS HAIMOHAJIBHBIX KYJBTYP
yepe3 OOMEH MaTepualbHbIMM M JYyXOBHBIMH LIEHHOCTSIMH, NPUOOPETAIOIIUMHU
MHTEPHALMOHAJIBHBIN, MUPOBOW XapakKTep.

[Ipu 5TOM B yCIOBUSX TIO0ANHM3AIMK U MPOIECCa TAPMOHMU3AIUN U COTMKCHUS
cucteM oOpa3oBaHus CcTpaH EBpombl 0CcOOyH0 3HAYMMOCTH TPHOOpETAeT
MEXKYJIbTypHasE KOMMYHUKATHBHAS KOMIIETEHTHOCTh, TO €CTh «CIOCOOHOCTH
JOCTHraTh B3aUMOIIOHMMAHHE C MPEACTaBUTEISIMU Pa3HbIX KyibTyp» [4, c. 3],
KOTOpasi  «MO3BOJSIET  JIMYHOCTH  YCTAaHABJIMBAaThb  B3aMMOOTHOIIEHUS  C
MPEACTABUTENSIMU JIPYTUX KYJbTYp — HpPU3HABaTh MUX KYJbTYpPHBIE I[I€HHOCTH,
TOJIPAHTHO OTHOCHUTBCS K BBISBIISIOIIMMCS Pa3IU4MsIM B MaHepax OOIIEHUs, CTUIISAX
MOBE/ICHHUS, 00pa3e KU3HH, 00bIYasIX, TPAAUIHIX U T.1.» [4, c. 3].

B ¢dopMmupoBaHuM MEXKYIbTYpHOM KOMMYHHKATHBHONH KOMIIETEHTHOCTH
BXXHOE 3HAUYCHHE UMEIOT TYMaHUTapHbIEC HAYKH, B YACTHOCTH, — MHOCTPAHHBIN S3BIK.
SI3bIK  KaKk TaKOBOM  BBIMOJHAET JBOSKYIO PpOJib, SBISACH OJHOBPEMEHHO
WHCTPYMEHTOM YEJIOBEUECKOTOo TO3HaHUS U  (OPMHUPOBAHUSA HAIMOHAJIBLHOU
JUYHOCTH: «SI3BIK — OpyAue MO3HAHUSI, C TOMOIIBIO KOTOPOTO YEJIOBEK MO3HAET MUP
U KyJbTYpY <...> 3TO OpyJue KyJbTYphl: OH (OPMHUPYET YETIOBEKA, OMPEEISIET €ro
noBeJieHue, 00pa3 >KU3HU, MUPOBO33PEHUE, MEHTAJIMTET, HAIIMOHAJILHBIN XapakTep,
uneonoruto» [6, c. 134]. OH oTpaxkaeT MUpP U KyJbTypYy HOCHUTEJIEH SI3bIKA U TAKUM
00pa3zoM crocoOCTBYET MOHUMAHUIO KYJIbTYphI HAIUH.

MexkynbTypHass  KOMIETEHIIMS  KOHTEKCTyajbHa, TO €CThb  TpeOyeT
ONPENICIICHHBIX 3HAHUN B CUTyallud, MOAXOMSALIEH MOTUBALMU M OIPEIEIECHHBIX
NEUCTBUI, KOTOPBIE PACCMATPUBAIOTCS KaK NPUEMJIEMBIE B JAHHOM KOHTEKCTE.
D¢ dexkTnBHOCTE MEXKYIbTYpHOH KomMyHmKanmu (MKK) ompenensiercss Hopmamu
MMOBEJICHUS, KOTOPBIE MOJDKHBI OBITh TOAXOMAMUMUA U 3(PGEKTUBHBIMH, TO €CTh
KOTOPBbIE COOTBETCTBYIOT OXHUJAAHUSM TMPEJACTABUTENCH JPyrod KyJIbTyphl U
MPUBOJAT K JOCTHKEHHUIO KEJTAeMOro pe3yibTara. MexKyabTypHas KOMIIETCHIUS
TpeOyeT BlIaJIeHUs] HEOOXOAUMBIMU CTICU(UUECKUMH 3HAHUSIMA O HOpMaX, KOTOPbIE
JNEUCTBYIOT B OIPEIEICHHOM KyJbType, HalpuMep, O MpaBUiiax W TPaguluax
OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA KYJIBTYD. [5, c. 855].

[IepBocTeniEeHHOE 3HAYEHUE WHOCTPAHHOTO SA3bIKA 3aKIOYAETCS B TOM, 4YTO
UMEHHO OH CIOCOOCTBYET IIpollecCaM TaKOro IMOHUMAaHUsA, SBJISSCH CPEICTBOM
oOleHUsT MEXIQy HauusIMHu. «SI3bIk <...> U chHOpMHUpPOBAHHAS C €r0 MOMOIUIBIO
KyJbTypa ... OOIlECTBAa HAXOIATCA B HEPA3PbIBHOW CBS3M W HENPEPHIBHOM
B3aumozeicTBum» [7, c¢. 19]. UYenoBek, BiaACHOIIUNA HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
HECOMHEHHO, MMeeT 0oJjiee [IUPOKHME BO3MOXKHOCTH  MOBBIIIEHUS  CBOETO
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KyJbTYPHOTO YPOBHSI U MEXKYJbTYpPHOM KOMMYHHKAIIMU 32 CUET MPHOOIICHUS K
MHOSI3bIYHOM KYJIBTYPE YEPE3 YCTHBIE M MUCbMEHHBIE CPEJICTBA KOMMYHHKALIUH.

[Ipy >TOM HMHOCTpaHHBIA S3BIK OTKPBIBAET TAaKHE BO3MOXKXHOCTH YK€ Ha
HayalbHBIX CTAAUSAX Mpolecca OOydeHUus: 000N HWHOS3BIYHBIA, MyCTh JaXe U
y4eOHBIH, TEKCT HECET B c€0€ 3JIEMEHT CTPAHOBEIUECKOTO XapaKTepa.

Cornacuo teopuu P. YuBepa, KyJIbTypy MOXKHO MPEJICTaBUTh B BUJIE alicOepra,
MEHbIIas, «HAABOAHAS» YaCTh KOTOPOTO OXBATHIBAET «BUIUMbBIC)» MOHATHUS KYJIbTYpPbI
CTpaHbl (TPAJAMIMOHHYIO OJEXKIy, HAIMOHAJIbHYI0 TMHILY, Treorpapuueckue,
MOJIMTUYECKHE M YKOHOMHUYECKHE OCOOCHHOCTH CTpaHbl M Mp.), TOTJA KaK «IOA
BOJON» HAXOAMUTCS OOJbIIAs YacTh KYJbTYpPbI: SI3bIK >KECTOB, TOHATHS 3THUKH,
collMajbHble W JAeMorpaduyecKkue H3MEHEHHs, JUTeparypa, HCKYCCTBO M JIp.
IIpenogaBarenn MHOCTPAHHOIO S3bIKA ITOMOTAalOT y4alluMCs y3HaTb U IIOHATH KaK
SABHbIC, TaK M HEBHUJIMMbIC COCTABJISIONIME «KYJIbTYpPHOTO aiicOepra», IbITasICh
BBIBECTH UX 33 PaMKH JCHOTATHBIX ACIIEKTOB SA3bIKA U HCIIOJIB3Yys Ha 3aHATUAX HE
TOJIbKO MaTepualibl CTPAHOBEAYECKOTO XapakTepa, HO U J0ObIE BO3MOKHOCTH
OCBETUTh BHYTPEHHIOKO KYJIbTYPY U MEHTAIUTET APYTOU CTPAHBI.

KynbeTrypa B TakoM ciaydae paccMaTpUBAETCS HE TOJIBKO KakK JMTEPATypHOE U
XYJIO)KECTBEHHOE HaclieJue, HO M Kak Ha0Op UEHHOCTEH, MO3BOJIAIOMIMMA
WHJUBUIYYMY yCHEIIHO ()YHKIIMOHUPOBATh B JAHHOM OOIIIECTBE.

OnHuM U3 crnoco0oOB OBIaJACHUS OCOOEHHOCTSIMU KYJbTYPBI IPYTOil CTpaHbl Ha
3aHATUAX [0 UHOCTPAHHOMY S3BIKY SBIIAETCS IEPEBOA. TpPaaiuLIMOHHO 3TOT METO.
ABJISIETCSI CPEACTBOM KOHTPOJII TIOHMMAaHUSI MHOSA3BIYHOTO TeKcTa. OJHAKO CEroaHs
KaKk HHMKOTJa 3TOT BHJ pPEYEBOM JEATENILHOCTH TpeOyeT HE aBTOMAaTHYECKOIrO
nepeBoja CJIOB, a MIyOOKOro OCO3HAaHUS W aHajdu3a MH(OpMalMH, 3aJI0)KEHHOH B
TEKCTE, YTO 3aCTaBIAET CTYJIECHTA IOCTOSHHO HAXOIAUTHCS B COCTOSIHUW IIPUHATHUSA
pelIeHnH, IpUYEM HE TOJIBKO Ha YPOBHE SI3bIKa, HO B HEMEHbILIEH CTENIEHU U B cepe
MEXHAIMOHAIBHOTO OOIICHHUS.

[lepeBon, maxke eciau 3TO BCEro JUIIb yIpaXKHEHHE B Ipolecce O0ydeHHs
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TIOMOTA€T CTYJIEHTY HA NPAKTUKE OCO3HATH PA3JIUYUSA BO
B3IUISI1aX HA MUP U MOJIEIISAX KYJIBTYPBI.

OnHako mepeBOJ, PaBHO KaK M UYTEHHWE HWHOSI3BIYHOW JIMTEPATypbl, HUKOUM
o0pa3oM HE 3aMEHSET <«KUBOE», WHAMBUAyaJIbHOE YCTHOE OOIICHHE C
IIPEACTABUTENSAMU APYTOM KyJIbTYPBI.

SBnsASACH CPEACTBOM MO3HAHHUS MHUPOBOM KYJBTYPhI, SI3IK B TO K€ BpeEMs
npeacTaBisgeT coOoi crnocod MpejcTaBiIeHUs] TyXOBHBIX LIEHHOCTEW CBOEH CTpaHBbI.
NHOoCTpaHHBIN S3bIK MO3BOJISIET MPEACTABUTENSIM PAa3HbIX HALMA CAMOBBIPAKATHCH,
HaxOJWTh TMOHMUMAHHUE CO CTOPOHBI JPYIMX W, B CBOK OYEPEAb, NPABUIBHO
pearupoBaTth Ha TMOJYYEHHYI0 HHGOPMALMI0 HA MEXHAIMOHAIBHOM YypoBHEe. B
IpoILECCE KOMMYHHMKAIIMM TOCTOSIHHO OCYLIECTBIIIETCS HBOJIOLHMS: HAKOIUICHHE U
COXpaHEHHEe, a TaKXkKe IMepeaadya U o0oraiieHue CBOEro COOCTBEHHOTO KYJIbTYPHOIO
HacJiens 3a CYET IPOILIJIOTO M HACTOSILIErO OIbITA APYTUX HALAMU.
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B cdepe oOydeHuss HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM «OCHOBHOW IIENBIO Y4€OHOTO
npoliecca CTAHOBUTCS Pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMH, KOTOpas TOMUMO
JMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMM BKIJIIOYAET OBJIAJICHUE MPAKTUUYECKUMHU HaBBIKAMU
MEXKYJIbTYypHOTO o0mmeHus» [1, c¢. 3]. IlpemomaBaTenn HHOCTPAHHOTO S3bIKA
CTpEMATCS K TOMY, 4YTOOBI OOydJaromuecss OCO3HAIM OCOOCHHOCTH PEUYeBOrO
MOBEJECHUSI PA3MYHBIX «KOMMYHHKAHTOB» B 3aBUCHMOCTH OT OCOOEHHOCTEW uX
A3BIKOBOM KYyJBTYpPBI, & TAK)KE BpEMEHH M MecTa oOuieHus. [IpeacraButenu pasHbix
CTpaH UMEIOT pa3IUYHbIC B3TJSABI HA TO, YTO, IO UX MHEHHIO, 3BYUYHUT JPYKEITIOOHO
¥ BEXKJIMBO, a 4YTO — Tpy00 u 06uaHo. K ToMy ke 110,11 MHOT/Ia BRIpAXKAIOT OJTHU U TE€
K€ MBICJIM [O-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT MapTHEpa Mo KOMMyHHKauuu. OJIHO 1eso
— 001aThCs ¢ 3apyOSKHBIM IPYroM MPUMEPHO CBOETO BO3pAcTa, U COBCEM APYroe —
JlaBaTh MHTEPBbI0 MHOCTPAHHOMY PEIOPTEPY WM BECTHU MEPETOBOPHI C JIEIOBBIM
napTHepoM. Hade TOBOps, HacyIIHOW HEOOXOIWMOCTBIO SIBIISIETCA TMOJTOTOBKA
BBICOKOKBAJTM(DUIIMPOBAHHBIX KaJpPOB, «00JalaromMX HA0OpOM OOIIEKYIbTYpPHBIX
KOMIIETEHIINM, BaYKHOE MECTO CPEIU KOTOPBIX 3aHUMAET CIIOCOOHOCTh OCYIIECTBIISITH
COLIMAJIBHOE  B3aMMOJIEUCTBHME  HAa  MHOCTPAHHBIX  S3bIKaX,  T'OTOBHOCTH
JEMOHCTPUPOBATh TOJEPAHTHOCTH K IPYToil KyabType» [8, c. 27].

Paccyxnast 0 CBSI31X MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U KYJBTYpPbl OOIIEHHS, OCTAHOBUMCS
0c000 Ha npobsieMax IeT0BOT0 MEXIyHAPOJHOTO COTPYIHUYECTBA, YCIEX KOTOPOIrO
3aBUCHUT HE TOJILKO OT UCMOJB30BAHUS TEX WM MHBIX CTPATErvil HA MUPOBOM DPBIHKE,
HO B HEMEHBIIEH MEpE U OT CTENEHU BIIAJICHHS I€JIOBBIM HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

PeueBast AeSATENBHOCTD CIICIIMATUCTOB ... MOTPY)KEHAa B KOHTEKCT JIPYTHMX BHJIOB €TI0
npoeCCUOHATBHON JESATETbHOCTH, M MOTOMY OH UYYBCTBYET CeOsl JTMHTBUCTHUYECKHU
KOM(OPTHO MPH yCIOBUH BIAJCHHUS TEMH aCICKTaMH MHOCTPAHHOTO s3bIKa, KOTOPHIC
MO3BOJISIFOT €My peain30BaTh ce0s KaKk MEXKYJIbTYPHYIO MPOPECCHOHATHHO-I3bIKOBYIO
JIMYHOCTH [9, c. 233].

JIenmoBOM WHOCTPAaHHBIM SI3BIK MPEACTABISIET CETOJHS HE TOJBKO S3BIK Kak
TAKOBOM, HO W OIIPEICIICHHBIE IMAPAMETPHI MCIIOJb30BAHUA €r0 B TE€X WM HHBIX
MEXHAIMOHAIBHBIX JCNOBBIX cdepax. OO0mamas pa3IuyHbBIM HCTOPUYECKUM H
MOJIMTUYECKUM  OMNBITOM, IMAPTHEPHl HMEIOT pa3auuusd W BO B3MLAAX HA
OTIpE/ICJICHHBbIC TIOHATHUSA OW3Heca W HSKOHOMHKU. VIMEHHO mMmo3TOMy OJHOW U3
IJIaBHBIX 33/1a4 JEJI0BOrO MHOCTPAHHOIO fA3bIKAa SBJISETCS PA3BUTHUE MOHUMAHUS U
YBOKEHUS KYJIbTYpPbl 3apyOeKHOTO OM3HECA U Pa3BUTHE MEKKYJIbTYPHBIX JEIOBBIX
CBSI3CH.

JIBe Kopropanuu MOryT OTJIMYATHCA APYT OT JIpyra Kak J€Hb U HOYb, €CJIU JIeJI0
KacaeTrcsi TpaJulMid U CTaHIApTOB MOBeAcHUs. Henb3s mosarath, 4YTO METOIBI U
TEXHOJIOTUH, OKa3aBIuecs 3PGeKTUBHBIMU B POJHOM CTpaHe, MPUBEIYT K TOMY K€
pe3yibTaTy B 3apyOekHOU hupme.
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[loBeneHue, KOTOpOE€ AaMEpPUKAHCKHI MapTHEp MO OW3HECY COYTEeT
3aCITy>KMBAIOIIUM JIOBEpHs, OyJIeT BOCHPHUHSTO COBEPLIEHHO MPOTHUBOIMOJIONKHBIM
00pa3oM MpeacTaBUTeNIeM AMOHCKOW KOMITAHUH.

NHorna paOoTHUKaM MEXAYHApOJHBIX KOMIIAHMM HE YyJaeTcs JT0OUThCS
YCIIEXOB U MPOJBIKEHUS 10 CITyk0€, 60Jiee TOro, HEKOTOPhIE U3 HUX TEPSIOT PadoTy
— UIMEHHO M3-32 OTCYTCTBHS HABBIKOB KOPIIOPATUBHOTO OOIIIEHUS.

OpnHako CylIecTBYIOT TaKue€ NpaBuia KyJbTypbl BeleHUsI Ou3HEca, KOTOpBIE
ABIISIIOTCS OOLIMMU /17151 BceX Halui. IMEeHHO MO3TOMY Kypc J€JI0BOTO MHOCTPAHHOTO
A3bIKa YaCTO BKIJIIOYAET B ceOs Takue o0s3areibHbIE TeMbl, KaKk «3HAKOMCTBO.
VYMeHue mnpaBWIIbHO TPEACTaBUTHCA M MPEACTaBUTh CBOUX KoJuiery, «J/lemoBoe
obmenue mo TenedoHy», «HasHauenme genoBodt  BcTpeum», «Benenme
IIEPErOBOPOB», «JlemoBas mepenucka W KOppecrnoHAeHIMs» H jpyrue. [lomumo
3TOro, KypC JE€JO0BOr0 HMHOCTPAaHHOIO fA3bIKA OCBEIIA€T M HAIMOHAJIbHBIC
OCOOEHHOCTH JIEJIOBOTO OOIIEHHWS B HEKOTOPHIX Hambojee pa3BUTHIX CTpaHax,
Harpumep: CIIA, BenukoOputanuu, ['epmanuun, ®@panuun, SANOHUA U HEKOTOPBIX
npyrux. He ciywailHo B mocienHee BpeMsi B NPOrpaMMy BKJIIOYAIOTCS U TaKHe
acnekThl Kak «JTuka OusHeca», «llcuxonoruss OuszHeca», «MeXKyIbTYpHBIE
JIEJIOBBIE CBA3U» U T.II.

B cdepe nenoBoro ”HOCTPaHHOTO SI3bIKA TAK)KE MOTYT UMETh MECTO PA3IMYHbIE
KOH(EepeHLIUH, CEMUHAPbI, KOHKYPCHI, JEJIOBbIE UTPbl U COLUATbHO-UMUTALIUOHHBIE
moenu [2].

Tak, Hampumep, mocjae M3y4eHHUsS OMPENEICHHBIX TEM MbI IPOBOJIUIN HIPHI
«IIpesenTanusn», «YcTpoHCTBO Ha pabOTy» U HEKOTOpBIE Apyrue. Takue corualibHO-
MMUTAIMOHHBIE MOJIEIN BOCHPOU3BOAAT PA3IUYHBIE CUTYaIMH EJIOBOTO OOILIECHMUS,
MaKCHUMaJIbHO MPHUOJMKEHHBIE K peabHOM XKU3HU. B Xoje urp rpymnmna 3KCnepToB
OIICHMBAET HE TOJBKO PEUYEBbIE YMEHUS M HABBIKM, a TaKXe 3HAHUE MpeIMeTa
o0CyX/IeHHsI, HO M BOIPOCHl JTHKH JIE€JIOBOTO OOIICHHS, PEYEBOTO D3THUKETa U
HEKOTOpble Jpyrue. Takue Urpbl COCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO KaK JEJIOBBIX KadyecTB
OyIylIuX CHEUaNIUCTOB, TAaK U OTPECIIEHHBIX JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK.

W, nakoHen, paccmaTpuBas npoOieMy B3aMMOCBA3UM HMHOCTPAHHOIO fI3bIKa M
KYJbTYpbI, HEJb3sl HE OTMETUTh, YTO MPOLECC OCBOCHUS MU YCOBEPLICHCTBOBAHMS
MHOCTPAHHOTO fA3bIKAa, IIOCTPOCHHBIH C YYETOM COBPEMEHHBIX TpeOOBaHUM,
HEN30€KHO BKJIOYAET B ce0S W pa3BUTUE BHYTPEHHEW KYyJIbTYphl JIMYHOCTH,
MBIIIJICHUS U KyJIbTYPhI OOIICHHUS.

WNHTtepec ydamuxcsi K MHOS3BIYHOM KyJbTYpE 3HAYUTEIBHO MOBBIIIAETCS Yepes
BHEAayAUTOpPHBIE (OpPMBI pabOTHI: KOHKYpPCHI, BUKTOPWHBI, OJIUMIIHA/bI. MHoTrHE
IIKOJIBI U BY3bl MPOBOJST BCEBO3MOXKHBIE KBECTbI W KOHKYPCHI: aHTJIMHCKON
(HeMenko#, (QpaHIy3CKOM) TECHU, UHCIEHUPOBAHUS  TEKCTOB  (y4ECOHBIX,
o0s3aTeNbHBIX JJI1 BCEX, W BHEAYAUTOPHOTO UTEHHWSA) M TMpEe3eHTaluil Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE.
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Cpenu KpUTepHeB OLEHKHA MOMUMO COOJIIOICHUSI HOPMATUBHOTO MPOU3HOILICHUS
YUUTBIBAIOTCS XYJOKECTBEHHAs LEHHOCTh NPOU3BEICHUS, YPOBEHb MCIOJHEHMUS,
OPUTMHAJIIBHOCTh MPEJICTABIEHUS W HEKOTOpble apyrue. Kpome toro, B mpoiecce
MOATOTOBKA K KOHKYPCY BbIpaOAaThIBAIOTCS HABBIKA  KYJbTYPhl  OOILIEHHUS:
AMOIIMOHAJIBHBIN HaKaJl MOATOTOBUTENIBHOIO Meproia (MMOMCKU MECHH, BIOOp TEKCTa,
pEeneTuIMy, MOJATOTOBKAa KOCTIOMOB M PEKBU3MTA) M MPE3CHTAlMM MAaTepuasoB
CIIOCOOCTBYIOT CILJIOUEHHUIO KOJIJIEKTUBA KOMaH/IbI.

Cy1iecTBYyIOT U Ipyrue (GopMbl BHEAYIUTOPHOM pabOTHI:

e [JlpoBeneHHE BBICTABOK M KOHKYPCOB COYMHEHHUH, albOOMOB, CTEHJIOB,
MJIAKATOB U APYTUX pabOT y4yaluxcs;

e [IpoBenenue ynTaTenbCKUX KOH(MEPEHIUN U AUCITYTOB;

e KoHKypC [OKIagOB TIO CTPAaHOBEAYECKOW, JIMUTEPATYpPHOU U Jpyrou
TEMAaTHKE.

MHOro MHTEpEeCHOro Y3HAIOT CTYIEHThI, y4acTBys B KOH(pepeHuMsX. Tak,
HanpuMep, B paMKax €XeroJHON Hay4yHO-NPaKTUYEeCKOW KOH(EpEeHIMH CTYJIEHTOB
CIIOI'MDA paborana «aHTJIOS3BIYHAS» CEKIUA «MEXIyHaApOIHBIN MEHEIKMEHT,
r7Ie OCBEHIAINCHh U OOCY X IAIMCh HE TOJHKO YHCTO MPOo(deccCHOoHaIbHBIE MPOOIEMBI
COBPEMEHHOM SKOHOMUKM M MEHEIKMEHTa, HO MW BONPOCHl HALMOHAIBHO-
KYyJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH BeJieHUs OM3Heca B TOM WJIM UHOW CTpaHe.

Eme oagHoit ¢opmoil pa3BUTHS KyJbTYPHOTO YPOBHS VY4YAIIUXCA 4Yepe3
BHEAYUTOPHBIE 3aHATUA SBISIIOTCSA KpYXKU U KiyObl [3]. B Cankr-IletepOyprckom
MHKEHEPHO-)KOHOMMYECKOM yHHBepcutere ¢ 1993 roma no ciaussHuUS €ro ¢
YHuBepcuteTroM SKOHOMUKM W (unHancoB (B 2011 r.) dynkmuonuposan Kiryo
oOlLlEHUsI HAa AHIJIMHCKOM S3bIKE. 3J€Ch BCTPEYAIMCh CTYAEHTHI, ACIUPAHThl H
COTPY/IHUKM YHUBEPCUTETA, KOTOPBHIE XOTEIW MOAAEpPk aTh WM pPa3BUTh CBOU
YPOBEHb BJIAJICHUS AaHTJIIMICKUM A3BIKOM, OCOOEHHO B c(pepe yCTHOro OOIIECHHUS.

ExenenenbHpie BCTpeud Kiyba — 9TO BCTPEUYH C JPY3bsIMU 3a YaIllIKOW das,
HEIIOATOTOBJIEHHBIE Oecenpl Ha BCEBO3MOJKHBIE TEMBI, OCOOEHHO dYacTo — 00
aHTJIOSI3BIYHBIX U JPYTUX 3apyOekKHBIX CTpaHaX, MpoOiIeMax N3y4eHHUs] HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB, IMpOoOJIeMax BBICIIEr0 OOpa3oBaHMs, MOJIUTUYECKUX COOBITUSX, BOIPOCAX
DKOHOMHUKH, KYJIbTYpPHOM >KM3HM M MHOTMX JpYrMX. 3J€Chb YacTO 3ByYalH
aHTJMICKUeE, pycCcKue, HeMelKkne, (GUHCKUE U JIpYrue MECHU; Pellaluch JOrMUYeCcKue
3a/1a4v U 3arajky; TPOBOJUIMCh UHTEPECHBIE MICUXOJIOTHUYECKHE TECTHI, I3bIKOBBIE U
KOMMYHUKATUBHBIE UT'PBI.

B roctax y Kunyba 3a 3T0 Bpems moObIBaldM CTYAEHTHI, NpPENOJaBaTesu,
yyalipecss M JaXe IEeHCHOHEpbl M3 pa3HbIX cTpaH: BemukoOputanuu, CIIIA,
I'epmanuu, @Ounnauauu, [IBeruu, Asctpanuu, HoBoit 3enanguu. Ynenamu kiyOa
ObUIM HE TOJBKO POCCHICKME, HO M HHOCTPAHHBIE CTYACHTHI, OOydJarommecs B
NHXS5KOHe, nanpumep, npuexasime u3 crpan Adpuku, [lakucrana, MaBpukuu.
Cropa npuxoIWiii W aclHPAHTHI, 3arjsibIBaId BBITYCKHUKH W COTPYIAHUKH
YHUBEPCUTETA.
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Unens! k1y0a OpraHu30BBIBAIM BeUepa, OTMEUAIH HAIIMOHAIBHBIE POCCHICKUE,
€BpOIECKMEe U aMEepUKAHCKUE MPa3IHUKHU. 3]1eCh HAXOAWJIOCh MECTO U J0OpbIM
HIyTKam, U cepbe3HbiM Oecenam. Ilpu 3TOM He TOJNBKO pPa3BUBAIMCH HABBIKU
MHOSI3BIYHOTO OOIICHUS W MPUOOpETANNCh 3HAHUSI CTPAHOBEIUECKOIO XapaKTepa, HO
Y TIOBBIIIAJICS OOIIEKYJIBTYPHBINH YPOBEHb HE(POPMAIBHOTO OOIIEHUS KaK TaKOBOTO.

CerogHslIHAE CpEeACTBA KOMMYHUKAIMU OTKPBIBAIOT HOBBIE BO3MOKHOCTH
Pa3BUTUSI MEKHAIIMOHAIBHOTO CO3HAHUS YYalllUXCs, OJHUM M3 KOTOPBIX SIBJISIETCS
JMAJIOT MEXY y4YalllUMHUCA pa3HbIX CTpaH 4yepe3 dJIEKTpOHHYI0 moury. [Ipumepom
MOJO0HON JIEATETLHOCTH MOMKET CIYXHUTh TpoeKT «Jluamory», pa3zpaboTaHHBIM
COBMECTHBIMH  yCWIMSIMU  Kadeapbl aHTJIUHCKOTO S3bIKa TOCYJAapCTBEHHOTO
negarorunyeckoro nHcruryta uMm. ['epuiena (apine PITIY um. Iepriena) u xadenps
MOJIUTOJIOTHU W TOCYJAapCTBEHHOTO  ymIpaBieHHs  (aAMUHUCTPUPOBAHHS)
yHuBepcutera mrara CeepHas J[lakora CIIA. IIpoekT mno3BOJsE€T pa3BUBATh
MEXHAIMOHAIHHOE CO3HAHUE CTYJICHTOB Ha OCHOBE MOCTOSTHHOTO 0OMEHa MHEHUSIMHU
o nmnpobjieMaM TMOJUTHYECKOTO U KYJbTYpHOro pa3Butus ctpaH. Ilpu stom
YCTAHABJIMBAIOTCS MEXKKYJBTYPHBIE CBSI3U MEXKIY CTyJACHTaMU-y4aCTHHUKaMU
MPOEKTA U COBEPIICHCTBYIOTCS UX JIMHTBUCTUYECKUE KOMITETCHIIUY.

3HaHUE UHOCTPAHHOTO SI3bIKa YCUJIMBAET BHYTPEHHIOIO CBOOOIY M YBEPEHHOCTh
B CBOMX CHWJIaX, YMEHHME BIaJeTb coOoi. B mporecce oOydeHHs] YKpEIUISIOTCS U
yIIIyOJISIFOTCSl OCHOBBI 3CTETUYECKOTO M HPABCTBEHHOT'O OTHOIICHUSI K MUPY, JIFOISIM,
camomy cebe. OHOBPEMEHHO pPa3BHBAETCS MO3HABATENbHAS aKTUBHOCTh YUalluXcs,
UX TBOPYECKHE BO3MOXKHOCTH. lIpu 3TOM mpenopaBaTeld HMHOCTPAHHOTO S3bIKa
HCIIONB3YIOT Pa3JIMYHbIE MTPUEMBI PAa3BUTHUA MAMSTH, JJOTHUYECKOTO MBILIJIEHUS, pEYr
Y YMEHHUS CIIyIIaTh. ITO MO3BOJIAET MOBBICUTH OOIIUI YPOBEHB KYJIbTYphI OOIICHHUS.

0060011251 Bce BBIIIECKA3aHHOE, MOYKHO 3aKIIOYUTh CJIETyIONIEe:

e lHOCTpaHHBIN $3BIK SIBJIIETCSI WHCTPYMEHTOM B3aMMOIPOHUKHOBEHUSI H
B3aMMOOOOTAIEHUS HAIIMOHATLHBIX KYJILTYD;

e OH OTKpBIBaeT WIMPOKUE BO3MOXXHOCTU TOBBIIICHUSI OOIIEKYJIbTYPHOTO
YPOBHSI y4allluXCs 32 CUET MPUOOIICHUS K MHOS3BIYHOM KYJIBTYPE;

e [IpenogaBarenn WMHOCTPAHHOI'O fA3bIKA ITOMOTalOT Yy4YalllUMCS Yy3HAaTh HE
TOJIbKO SKCIUIMIIUTHYIO (POPMY HMHOSA3BIYHON KyJIbTYphl, HO U €€ BHYTpEHHEE,
UMILUIMLUTHOE COJEPKAHNUE;

e HoBble BO3MOXXHOCTM Pa3BUTHS HMHOSI3BIYHOTO  CO3HAHUS  y4YalllUXCS
OTKPBIBAET AJICKTPOHHAS 110YTA;

e Oco0oe 3HaueHue MPUOOPETAET EIOBOM MHOCTPAHHBIN SI3bIK KaK CPEACTBO
YCHENIHOTO 00IIEeHHs B chepe JIeTOBOr0 MEXIYHAPOIHOTO COTPYAHHUYECTBA

e llHOCTpaHHBIN SI3bIK CIIOCOOCTBYET TaK)KE IMOBBIIMICHUIO YPOBHSI BHYTPEHHEU
KyJbTYpbl y4alllUXCsi, pa3BHBasi MX TBOPYECKHE CIOCOOHOCTH, MBIIUICHHE,
M03HABATEJbHYI0 aKTUBHOCTH;

e bonbplIyl0 pojb MOpPU 3TOM WIPAIOT HE TOJBKO AayJIUTOPHBIE, HO H

BHEAyIUTOpPHBIE (POPMBI 3aHATHH.
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OUJTIOJNOI'U. JUHI'BUCTHUKA.
HEKOTOPBIE IIEPCIIEKTUBbBI PA3SBUTHUA

ABTOpBI cTaThu OOpalaroTCs K COBPEMEHHOMY IMIPEJCTaBICHUIO O (YHIAMEHTAIbHBIX W
MPUKIAMHBIX 3aJadaX (UIOJOTUU U JIMHTBUCTHKUA M PAacCMaTPUBAIOT CKBO3b OTy MPHU3MY
MEePCTIEKTUBBI Pa3BUTHUS aKaJeMHUECKOro JIUJIEpCTBa B chepe rccaeoBaHus A3bIKa U JTUTEPaTyPhL.

KuaroueBble cioBa: ¢Guioiaorusi, JUHTBUCTUKA, PAa3BUTHE S3BIKOBOTO 0Opa3oBaHMs, MapagurMa
HayKH, MOJIEpHHU3aIMsl BBICIIET0 00pa3oBaHMsA, KOHKYPEHTHOCIOCOOHOCTh OOpa3oBaHMS,
oOpa3oBarenbpHas AeITeIbHOCTD

Rubert Irina Borisovna
Kononova Inna Vladimirovna
Philology. Linguistics. Some prospects for development

The authors of the article turn to the modern understanding of the fundamental and applied
problems of philology and linguistics and consider through this prism the prospects for the
development of academic leadership in the field of language and literature research.

Key words: philology, linguistics, development of language education, paradigm of science,
modernization of higher education, competitiveness of education, educational activities

B Hacrosiee Bpemst HaOII0AaeTCsl MEPECMOTP TPATUITMOHHBIX TIPEICTABICHUN O
byHIaMEHTAIBHBIX U TMPUKIAIHBIX 3a/ladyax oOpa3oBaHus u Hayku PD. To MOXKHO
HaOIOAaTh YK€ Ha MpUMepe TepecMoTpa MepeyHs o0pa3oBaTeIbHBIX MPOrpaMM H
HAayYHBIX CICNHAIBHOCTEH. 3ajaya MepecMOoTpa HOMEHKJIATYPhl  HAyYHBIX
CIIEIMAIBHOCTEH, B YaCTHOCTH, B 00J1aCTH (PUIIOJIOTMYECKUX HayK, Oblja MocTaBjIcHa
emie B HavaJsie roga. B HacTosiiee Bpemst paboTa BeJeTcs Ha ypoBHE o0cyxkacHu. B
OTHOIICHUHU TepecMOTpa 3a7ad M (yHKIHHA 0O0pa30oBaTeIbHBIX IMPOTPaMM 3aJadd
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MIOCTABJIEHBI B IUIAHE PA3BUTHS AKAJEMUYECKOTO JIMJIEPCTBA B MIOJE TEKYILEro roja.
B o5TroM oOTHOlIEHHMHM aOCOJIIOTHO OMNPAaBAAHHBIM BHJIUTCA BKJIIOYEHUE paHee
JUHTBUCTUKH, KaK U (DUIIOJIOTHH, B IPYMITY «SI3bIKO3HAHUE U JIUTEPATYPOBEIICHUEY.
[Ipu cpaBHEHuUU 1ieNied U 3a7a4 JIMHTBUCTUKU U (PUIIOJIOTUU CTAHOBUTCSA OYEBUIHBIM,
YTO JIMHIBUCTHKA SIBIIAE€TCS Oo0Jiee MOJOJbIM HAMpaBlIEHUEM, JUIsI KOTOPOTO
XapakTepHa 4YeTkas (GopMyIHpoBKa 00bEKTa U MpeaMera uccieaoBanus. B 1o Bpems
Kak (DUIoJIOTHs SBISIETCA HAyKOM, «BBIpOCIICH» U3 Quinocoduu, BoOpaBiei B ceds
BCE MCTOPUYECKHUE M JIMTEpaTypHBIC aCIIEKThI paccMaTpuBaeMoi mpoodnemaTtuku. [1o
ATOW MPHUYMHE, B YACTHOCTH, TPYJIbl U UJEU BBIJAIOIINXCS PYCCKUX (DUIIOJIOTOB, HE
opopMIICHHBIE B BHUJE <CIPJIBIKOB», HAMpPAaBICHUNW U Tp., KpaillHe yJIadyHO
3aMMCTBOBAJIMCh 3alaJHBIMU  KOJIJIETaMH, KOTOpbIE JIMIIb JaBalld Ha3BaHUs
pa3paboTKaM OTEYECTBEHHBIX YYCHBIX (HAMpUMEp, MPOTOTUIINYECKAS TEOpus,
KOTOpasi oOpelia Ha3BaHUE Ha 3amaje, XOTs pa3pabarbiBajiach JOJTO€ BpeMs B
Poccun).

B Hacrosimee Bpemst cutyanus TpedyeT MaKCUMaJIbHOW KOHIIEHTPALUH YCUIIHMA
(UII0JIOTOB, JIMHTBUCTOB, SI3bIKOBEJOB LIEJIOM B HANPABJICHUM COJNMKEHUSI HAYUHBIX
MHTEPECOB B HOBOW MapagurMe HaAyKH. ITO CBSI3aHO C HEOOXOUMOCTBIO JOCTHKEHHUS
CIEeAYIOIIMX HaMOHANbHBIX 1enel Poccniickon denepanny U pelIeHUH CIEAYOIUX
3a/1a4:

— olecrnieueHue rI100aIbHON KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH POCCHIICKOTO

oOpasoBanusi, BxoxaeHue Poccuiickoit depepaiiu B YUCIO BEAYIIUX CTPaH
MUpa MO0 Ka4eCTBY BBICHIETO /00111ero 00pa3oBaHus;

— MOJIEpHU3ALIMS BBICILIETO 00pa30BaHusl, B TOM YKCIIE IOCPEICTBOM BHEIPEHUS
aJanTUBHBIX, MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX M THUOKUX 0O0pa30BaTEIIbHBIX
porpaMM, 00ECTICUNBAIOIINX HHINBUYAbHYIO TPAEKTOPUIO 00YUCHHS,

— HMHTEpPHAIMOHATIM3alUs 00pa30BaTEeIbHON JIEITEIbHOCTH 32 CUET YBEIUYCHUS
HE MEHEE YeM B J[Ba pa3a KOJIMYeCTBa MHOCTPAHHBIX TPaXkIaH, 00ydaromxcs
B 00pa3oBaTeNbHBIX OpPraHU3AIMAX BBICHIETO O0pa30BaHUA W HAYYHBIX
OpraHM3alysX, BHEAPEHUS CUCTEMbl [JBOWHBIX JUIUIOMOB, a TaKXe
peanu3anuy KOMIUIEKCA MEP IO TPYAOYCTPOMCTBY JIy4dIIMX H3 HHUX B
Poccuiickon denepanuu;

— MOATOTOBKA KaJpOB JJIsl chepbl 00pa30BaHUs U HAYKH;

— ofecrneyeHne YyCKOPEHHON pa3paboTKu W BHEAPCHUS MU(PPOBBIX TEXHOJIOTHI
B LIEJISIX MOBBILIEHUSI KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH POCCHICKON 3KOHOMHUKH.

OnHOBpEeMEHHO 00bEIMHEHUE YCUIIMM TEOPETUKOB U TIPAKTUKOB MO3BOJIUT

— JUBEPCUPUIIMPOBATh HAYYHO-OOpPA30BATENbHBIA MPOPWIL TyMaHUTAPHBIX
BY30B Ha OCHOBE COTPYJHHYECTBA C 3apyOeKHBIMHU By3aMU, NPEAIPUATUIMU
peajIbHOr0 CEKTOpa SKOHOMHUKH, YTO TMO3BOJIUT OOECHEeUUTh KaueCTBEHHOE
PaKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHOE  OOpa3oBaHHWE,  OTBEYAIOUIEE  MHUPOBBIM
CTaHAapTaM;
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— CO3/1aTh HAYYHYIO0 U 00pa3oBaTelibHyt0 0a3y ISl MOATOTOBKHU CIIELHATUCTOB
BCEX YPOBHEHW B 00J1aCTH T'yMaHUTAPHbBIX U JINHTBOKOTHUTUBHBIX TEXHOJIOTHM,
IPOBOJUTH (PyHIAMEHTaJIbHbIE M MPUKIAJHBIE HAYyYHO-HCCIEI0BATEIbCKHE
paboThl B paMKax HAIMOHAJIBHBIX TIPOEKTOB, AaKTYaJIbHbIX MPOrpaMMm
MHUHUCTEPCTB PO, DenepabHbIX areHTCTB U APYTUX 3aKa34MKOB PEajbHOIO
CEKTOpa SKOHOMUKH,

— TMOJy4aTh HOBBIE PE3YyJbTaThl HHTEIUICKTYaJbHOW NEATeIbHOCTH B cdepe
JMHTBUCTUKH, 00ECTICUNTh UX BHEAPEHUE U KOMMEPIMAIU3AIUIO, OKa3bIBAThH
HayKOEMKHUE YCIYTH, OPUEHTUPOBAHHBIC HA PHIHOK BHICOKMX TEXHOJIOTHIA.

AKTyalbHBIMU  SIBJISIFOTCS ceteBble (OPMBI Ha OCHOBE OIKMCAHUS
KOMIIETEHTHOCTHOM MOJIeNI OYIyIIEro BHIITYCKHUKA, B KOTOPOM OyAYyT YUUTHIBATHCS
CYyIIECTBYIOIINE MPOodeccHoHaIbHbIe CTaHIAPTHI U K (GOPMUPOBAHUIO KOTOPOU Oy Iy T
MIPUBJICUEHBI TOTEHIIMANIbHBIE PA00TOIaTENH.

JIns  JOCTHIKEHUsI JAHHOM IeNM TMPEJCTaBISACTCS HEOOXOJAUMBIM CO3/aTh
KOHCOPIIUYM YHUBEPCUTETOB W MPO(WIBHBIX OpraHU3alvi, C LEIbI0 3aKJIIOUYCHUS
JIOTOBOpAa O CETEeBOW (opMe peanu3anuu 00pa30oBaTEIBHOU MPOTPAMMBI MEXKITY
YYaCTHHUKAMU KOHCOPIIMYMa M HCIOJIb30BaHbl MaTepUabHO-TEXHUYECKas 0aza u
KaJIPOBBIM MTOTEHIMAT OPTaHU3AIUN.

Hanpumep, wnanpaBnenne mnoarotoBku 45.03.03 «®dyHnameHTanbHas U
MPUKIAHAs JIMHTBUCTUKA» UWMEET SPKO BBIPAXKEHHBIA MEXAUCIUIITIMHAPHBIN
XapaKkTep, OPUEHTUPOBAHO Ha mnpodeccuoHanbHble cTaHgapThl «lIporpamMmucTy,
«CrienManuct mo ympaBieHHI0 WH()OPMAIMOHHBIMU pecypcaMmy», « TexHudeckui
MUcaTesiby M HANpaBJI€HO Ha TMOJATOTOBKY CIEIUAINCTOB JJIsI COBPEMEHHOMU
nUPpPOBOM  SKOHOMHUKH, COBMEHIAIONIMX JIMHTBUCTUYECKUE KOMIICTCHIIMU U
KOMIIETEHIIMM B 001acTH nmporpaMMupoBanus u | T-rexHonoruii.

VYcunenue KOHKYpPEHIIMM U MOTPEOHOCTh KOMIAHUN B JIETaJIbHOM H3Y4YEHHH
NOBEACHUS MOTpeOuTENeH, pa3BUTHE CEMAHTUYECKOro BeOa, MAIIMHHOTO OOy4eHHs,
MHTEJUIEKTYaJbHBIX CHUCTEM M T.I., pOOOTH3AIMS Pa3TUYHBIX BUJIOB JEATEILHOCTH
U WCIOJB30BaHUE «YMHBIX» YCTPOMCTB, pa3BUTHE MEKMAIIMHHBIX TEXHOJOTUI
(machine-to-machine technology) npuBomaT K TOMYy, YTO BOCTPeOOBAaHHOH B
peaTbHOM CEKTOpPE SKOHOMHUKH SIBIIIETCS pa3pad0TKa HAyKOEMKHX TEXHOJIOTHH,
BKJIFOYAIONINX  CHCTeMBl  OOpa0OTKM  €CTECTBEHHOTO  5I3bIKa, IMOCTPOCHHUS
CEMAaHTHUYECKUX CEeTeH, Te3aypyCoB, HSKCIEPTHBIX CHUCTEM, CHUCTEMATH3alUU W
CTaHJApTU3AllMM TEPMHHOCHUCTEM, CO3JIaHUSI KOPIIYCOB PYCCKOTO SI3bIKa U
KOMITHIOTEPHOT'O MOJICTMPOBAHUS UHTEIUICKTYJTBHBIX (DYHKITUH.

AKTyanbHBIM SIBIIIETCS Pa3BUTHE BCEX BUIOB AUCTAHIIMOHHOTO 0Opa30BaHUs Ha
OCHOBE OHJIAaWH-TUIAT()OPM, CO3JJaHUE HHTEPAKTUBHOIO OHJIAITH-KOHTEHTA U Pa3BUTHE
HOBBIX METOJUK MPENOJaBaHUs, OCHOBAHHBIX HA MCIOJIb30BAHUM OHJIAWH METOJIUK,
METOJIMK CMEIIAHHOTO O0Y4Y€HHUS C YACTUYHBIM HCIOJIb30BAaHUEM OHJIAWH-TIIATHOPM
JUTSL pean3alvy OTACIbHBIX KOMIIOHeHTOB Auctummind — D-learning, E-learning wnm
B-learning).
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PaszButne CHCTEM aBTOMATHU3HPOBAHHOTO nepeBoja TpeOyeT
npo(eCCUOHATBHOW TMOATOTOBKH  CIIEIMATMCTOB BCEX YpPOBHEH B oOnactu
CUHXPOHHOTO, TIOCJIEIOBATEIILHOTO, THCHbMEHHOTO, YIAJICHHOTO TiepeBoja ¢
NPUMEHEHHEM TEXHOJOTHI aBTOMAaTH3MPOBAHHOTO TMEpPEBOIa U 0OpaOOTKH TEKCTOB.
AKTyanbHBIM SIBISIETCS  COCTaBIIGHWE, BHEIPEHHE B y4YeOHBIA TPOIECC U
KOMMEPIHATN3aIUs  MEXbI3bIKOBBIX TEMAaTHYECKHX JJICKTPOHHBIX  CIIOBapei,
CIPAaBOYHBIX W3JaHUH, yUeOHBIX MOCOOMI, MAPKETHHTOBBIX M PEKJIAMHBIX H3IaHHMA
pa3IMYHOM TEMATHYECKOWM W  AWCKYPCHBHOW  HANpPABJICHHOCTH; pa3paboTKa
OUIaKTUYECKUX TOAXOJ0B K OCYIIECTBICHHUIO YAAJIEHHOTO YCTHOTO MEpeBOJa.
Pa3BuTHe Hayku U TEXHHKU TpeOyeT cO3[aHMs JIEKTPOHHBIX Te3aypycoB Ha 0ase
coBpeMeHHbIX [T-tardopm.

BrimmyckHUKHT OakamaBpuata | MarucTpaTypbl o nporpamme
«DyHnnameHTanpbHass W TPUKIAJHAS JIMHTBHCTHKA» BOCTPEOOBAaHBI BO MHOTHUX
CEerMEHTaX COBPEMEHHOro pbIHKa Tpyda. OHU MOTyT OBITH 3aHATHI B cdepe
MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH, B BHICOKOTEXHOJOTHYHBIX OTPACISIX PKOHOMUKH U
aKaJeMHYeCKON HayKe.

Bemmyckank OIl mMmeeT BO3MOXHOCTh TPYAOYCTPOHUTHCS IO  CIEAYIOIIUM
npoheCCUOHATTLHBIM HAIIPABIICHUSIM:

— KOMIBIOTEPHBIN JIMHTBUCT,

— MPOTPAMMHUCT, Pa3pabOTYUK MPOrpaMM 00pabOTKH €CTECTBEHHOTO SI3bIKA;

— Jnexcukorpad, pa3paboTUUK AMEKTPOHHBIX CIOBapeH, IMHIBUCTHUECKUX 0a3

JTaHHBIX;

— CHEIHANCT TI0 YNPABIECHUIO HHPOPMAIIMOHHBIMHU PECypPCamu;

— pa3pabOTYUK MPOTPaMM, KypCOB MOOMITbHBIX MTPUIOKEHUHN IS
JUCTAHIIMOHHOTO 00YyYeHHs,

— KOHCYJIBTAHT M 3KCIEPT MO AUCTAHIIMOHHOMY 00pa30BaHHUIO.

PhIHOK Tpy/Ja Mo JaHHOMY HAITPaBJICHUIO MMOATOTOBKH ITUPOK U BKIIOYAET, B
YaCTHOCTH:

— kpynsble [T-koMmanuu, 9bsi JESTENHHOCTD CBA3aHA C 0OPaOOTKOM OOJBITNX
00BEMOB TEKCTOBBIX HJIA PEUYCBBIX JAHHBIX;

— MPEINPUSATUS U OpTraHU3alHUHA B cepe TOProBin, GUHAHCOBON U OAHKOBCKOM
NEeSITEIbHOCTH, 3[PaBOOXPAHEHHUs, TJe TpeOyeTCsl MPUMEHEHUE COBPEMEHHBIX
WH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUH B aHATIN3€ TMHTBUCTUYECKUX JIAHHBIX;

— MEpPEeBOMYECKUE KOMIIAHWH, pPEKJIaMHBIE AareHTCTBa, CpPEICTBA MacCOBOM
uHpopmaruu;

— Hay4HbIE U Hay4YHO-00pa30BaTeIbHbIe OPraHU3aIIH.

[TogBoast MTOT BBIMIECU3IIOKEHHOMY, MOMYEPKHEM, YTO TOJIBKO OOBEAMHEHUE

YCUJIMH YYEHBIX TEOPETUKOB M MIPAKTUKOB B HACTOSAIIEE BPEMS CITIOCOOHO 00ECIIeYUTh
«TPOPHIB» B 00JIACTH TYMaHUTAPHOTO 0OPA30BaHMUSI.
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HOMO LOQUENS KAK A3BbIKOBAST, KOMMYHUKATHUBHAA U
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CUCTEMA KOHIEIITYAJIBHBIX META®OP IIOHATUA CONTRACT B
TEKCTAX CMU CIIA

B crarbe paccmarpuBaercs cucrema Meragopuueckux o6pasoB monatus CONTRACT,
(bopMHpYyEMBbIX aMEPUKAaHCKUMU CPEICTBaMU MaccoBoW MHpopMaiuu. VccienoBaHue BBITOJHEHO
Ha OCHOBE IOJIHOW BBIOOPKM TEKCTOB KOpITyca COBpeMeHHOro amepukaHckoro sizpika COCA 3a 12
IPEJIIECTBYIONMX JeT. Pe3ynpTaThl McclaelOBaHUS IO3BOJSIOT YTBEP)KAATh, YTO LIEHHOCTHBIM
sapom cucteMbl sBhsercs konment CONTRACT IS A VALUABLE POSSESSION,
KOHKPETH3UPOBAaHHBIM HA YPOBHE OOBEKTOB, ACHCTBUUA M WX OICHKH CHCTEMOM apTe(aKTHBIX
meradop CONTRACT IS A CONTAINER/BUILDING/VEHICLE.

KiroueBble cji0oBa: cucTeMa KOHIICTITYalIbHBIX MeTadop, KOHIENTyalIu3alys, KOpPILyCHOE
HCCIIEIOBAHUE, aMEPUKAHCKUN IOroBOp, ameprkanckue CMU.

Gataullina Natalia Anatolievna
The system of conceptual metaphors of American contract formed in US Mass Media texts

The paper considers the system of conceptual metaphors of American contract which is formed in
the sphere of US Mass Media. The research is done on the basis of the text corpus revealed on the
COCA corpus over the previous 12 years. The results lay the groundwork to confirm that the
concept CONTRACT IS VALUABLE POSSESSION represents the abstract axiological core of the
system, specified by the artefactual metaphors CONTRACT IS A
CONTAINER/BUILDING/VEHICLE at the level of objects, actions and evaluation.

Keywords: system of conceptual metaphors, conceptualization, corpus-based research, American
contract, American Mass Media .

[Toustne CONTRACT sBasieTcst cucTeMoo0pa3yIoiuM JJis JOTOBOPHOTO MpaBa
CHIA, uentpoM coaepsxkatenbHoe siapa koHienrtochepst AMERICAN CONTRACT
LAW. Kak nexcuueckas emmHuia, contract sxomut B cmmcok 1500 mambGosee
YIOTPEOUTENBHBIX CJIOB aMepukaHckoro si3eika (1375 mecrto) [4]. HecmoTps Ha To,
YTO JIOTOBOP B MEPBYIO OUEPEIb PEryJUpyeT KOMMEpPUYECKHUE OTHOIIEHUS, TTOHITHE
CONTRACT BxoauT cucTeMy KIIIOYEBBIX TOHATUH Cdepbl TOJUTUKH Kak

cmeiciioobpasytomee sapo noustus SOCIAL CONTRACT. ITo meTkoMy 3aMeuaHUIo
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oTHOTO W3 OnoroB amepukaHckod ropuamdeckor kommanmu McClanahanPowers,
«Contracts are everywhere» [5]. MMeHHO 103TOMYy MOHHUMaHHE CYIIHOCTH
aMEpPUKaHCKOTO JOTOBOpa JaeT KIIY K TOHMMAHUI0O MHOTHUX MPOIECCOB B
0OIIIECTBEHHOM, AKOHOMUYECKOM, IMOJUTUYECKOM M, O€3yCIIOBHO, KOMMEPUYECKOM
chepax amMepukaHcKoro oOmiectBa. B 3ToM cmbIcie MEAMHHBIM  JTHCKYPC
IPEICTABIACTCS OJHUM W3 BaXHEUIIMX HCTOYHUKOB HcclieqoBaHus. OH OoTpakaer
aKTyaJ bHBIM OOOOIICHHBIM CMBICH, CTOSIIUN 3a MOHATHEM, TO €CTh NMPHOTKPHIBACT
HaM JOCTYI K CYITHOCTH JoroBopa. CpeacTBa MaccoBOM MH(OpPMAIMU OKa3bIBAIOT
MOIIIHOE WH(OPMAIMOHHOE BIUSHUE HA YMUTATENs, CIYIIATENs, 3pUTENS, BHEAPSS
HOPMBI M IIEHHOCTH, (GopMUpYys TMOTPeOHOCTH, (POKycHpys U mnepedoKycupys
BHUMAHHE DEIECNHEHTa Ha Pa3JIMYHbIe ACHEKThl SBJICHUN, COOBITHI, OOBEKTOB H
JeUCTByIOMUX Jil. Takum o00pa3oMm, OMNpEneluB OCHOBHbIE MeTadOopUIeCcKue
o0pasbl, KOTOpBIC TPAHCIUPYET MEIUNHBIN TUCKYpC Ha TIIYyOOKOM OOOOIICHHOM
YpOBHE, MOXHO JIeJlaTh BBIBOJBI O MPOIECCaX, MPOUCXOISAIIMX B OOIIECTBEHHOM
CO3HAHUHU.

Jluckypc cpeactB MaccoBOM HMH(OpMaluMd OTpPakaeT MHOTOILJIAHOBYIO
o0pa3Hyl0 TMpPOEKUHUI0 CyIHOCTH ToHATHSA. Haxomsce Ha  mnepecedyeHuH
MOJIUTUYECKOW, PKOHOMUYECKOM U OOIIECTBEHHOU cdep AESITENIbHOCTU YeIOBEKa,
muckype CMHM kOHuIenTyalIn3upyeT MOHATHE B JTUHAMUKE M cTatuke. OTpakeHue
peanuii OKpY’)Karllero MUpa B MEHTaJbHOM MPOCTPAHCTBE MPEACTaBIAECT COOOM
KOHTUHYYM, KOTOPBIA (QopMupyeTrcss H3 JUHAMUYECKH B3aUMOJCHCTBYIOUIUX
CMBICJIOB JIUCKPETHBIX €AUHUIL (CJIOB, CIOBOCOUETAHHM, IPEIIOKEHHI) [2], moaTOMY
penunueHT uH@opManuud (YUTaTeNb, CIyIIaTeNlb) JajJeKO HE BCErja OCO3HaeT
IJIaBHOE TOCJaHUE WIM CUCTEMY IOCIaHMui, nepenaBaeMbix emy. OH MOMPOCTY 3a
JIEPEBBSIMU HE BHJIUT JieCa M YACTO SIBISIETCS OOBEKTOM MOIIHOW MaHMUITYJISIUH.
KonnenryansHast metadopa —OJMH U3 OCHOBOIOJATAIONIMX MATTEPHOB MBIIUICHUS
yenoBeka. Ee mpoctas crpykrypa A iS B mo3BossieT npeicTtaBuTh 00pa3 MOHSTHS B
MaKCUMaJbHO MPOCTON U 0000IIEHHON (popMe, ABISETCS MEHTaJbHON CTPYKTYpOH,
KOHIICTITOM, MEHTaJIbHBIM KOHCTPYKTOM, (EHOMEHOM, OOJaJaroNIiuM <«SIBHOU
COLIMOKYJIBTYPHOU U TeppuTopuaiibHol cnenudukoii» [1, c. 40].

B mHactosmel crarbe mMpeanpWHSATA TOMBITKA OOBEKTUBAIIMH CYIIHOCTH
aMepHuKaHCKoro jgoroBopa (American contract) B wmetadopuueckux oOpasax,
CO3/1aBaeMbIX aMEPUKAHCKHUMH CpeACTBaMH MaccoBoi mHbopMmanuu. Mccnenosanue
OpOBEIEHO Ha TMoJaHOW BbeIOOpKEe TekcToB CMMUM 3a mnocnegnuwe 12 jer,
IIPE/ICTABIICHHBIX KOPIIyCOM COBpeMeHHOro amepukaHckoro szsika COCA (Corpus
of Contemporary American English) [4]. B xoxe ucciemoBaHus OIy4eHO HECKOIBKO
KOHIIETITyaJIbHBIX 00pa30B aMEpPUKAaHCKOrO JI0roBOpa, KOTOPhIE 00Opa3ylOT CHUCTEMY
nuHamudecku BizaumojaencTByromux metadop: CONTRACT IS A VALUABLE
POSSESSION; CONTRACT IS A CONTAINER, CONTRACT IS A BUILDING,
CONTRACT IS A VEHICLE.
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Konnentyansnas meragopa CONTRACT IS A VALUABLE POSSESSION
OTpaXxXacT TJIaBHBIA CMBICII A0T0BOpa. HpI/IMe‘laTeJIBHO, 4qTo 06pa3 A0TOBOpa Kak
COOCTBEHHOCTH, IIGHHOTO uMYyIlecTBa (P0SsSession) akryamusupoBan B 100%
ncrounukoB kopmyca COCA. OOcyxjaeHue TOTOBOPHBIX B3aMMOOTHOIICHUN B
paMKax KOMMYHUKAIIUU 2PAHCOAHUH>CPANCOAHUH, SPANCOAHUHKOMNAHUS, TIeTast
Kamezcopusl HaemHbvblx pa6OMHuK06<—>KOMI’ZClHM}Z, KOMNAHUA<>KOMNAHUA HE O6XO,Z[I/ITCH
0e3 ynmoMHHaHHs CTOPOH, oOmagaTens win obianaresnei gqorosopa (his/her contract,
teacher's contract, the owner of the contract, contract with). B 60% cny4aes B Tekcte
MPEJICTABJICHA CyMMa, 32 KOTOPYK) HEUTO KYIUIEHO WJIM MPOJAHO, HEKUW COTPYIHUK
HaHAT AJIA BBIIIOJHCHHUSA OIIPCACIICHHOI'O @yHKHI/IOHaJIa B KOMIIAHMHM HJIM B paMKax
npoekta. B OoJNbIIMHCTBE CiyyaeB, B MCTOYHUKAX YKa3bIBAIOTCS KPYMHbIE LUQPHIL:
meCTu-, CEMHU-, BOCbMH-, U ICBATU3HAYHBIC.

IHpumepsr:

(1) As it is, the $8 million reported contract would be the most Seattle has paid
to any offensive lineman since re-signing Unger [The Seattle Times, 2017] — B atom
IMpuMEPE JOTOBOP NPCACTABIIACTCA CPEACTBOM OINIATBI UTPOKY, ITOBEACHUC KOTOPOIO
MOXCT HCTaTUBHO BOCIIPHHUMATLCA 06H.[CCTB€HHOCTBIO, HO TEM HE€ MCHEC, €ro
ydacTHe JaéT KOMaH e OOJIbIIE IIIAHCOB Ha BBIMTPHIII.

(2) It was the arrival of a new owners-players contract that brought a heavier
hammer on teams exceeding $200 million in payroll [The Detroit News, 2017] — B
JAHHOW CHUTyalMu COOCTBEHHHKH CIIOPTHUBHOTO KJIyOa HCIOJIB3YIOT JOTOBOP Kak
CPpCACTBO IIOKYIIKHU JJIA YCHUIICHHUA KOMAaH/IbI.

(3) The principal's contract was bought out. She did what's called early
retirement, and you can read into that what you want to [Fox HC, 2001] — stor
IMPUMCP AOKA3BIBACT, YTO KOHTPAKT KaK ICHHAA COOCTBEHHOCTh MOJKET OBITH TaKKE
BO3BpaliCcHa B oOMeH Ha JC€HbI'N UJIN I[GHG)KHBIﬁ OKBUBAJICHT.

Cucrema xonnentyanbubix metadop CONTRACT IS A CONTAINER,
CONTRACT IS A BUILDING, CONTRACT IS A VEHICLE cnoxHo pa3aenuTh Ha
OTACJIBbHBIC KOMIIOHCHTBI KaK OTACJIbHBIC KOHICIITYaIN3UPOBAHHLIC 06pa351.

[ToMuMO T1IEHHOCTH, OOBEKTUBUPOBAHHOM B CymMMe€ JOroBOpa, M €ro
oOnaaarenel, aMepUKaHCKUIA JJOTOBOP MOYKET UMETh Pa3Iu4HbId MPOCTPAHCTBEHHBIE
napameTpsl (contract space): pasmep (big contract / large contract, huge contract,
small contract, very small contract, relatively small contract u ap.), mpotsxkeHHOCTB
(length of contract, long contract, short contract), popmy u BuyTpennue yactu (form
of contract, parts of the contract, contract side), sec (heavy contract).

OOBEKTHI U MapTUOUITIAHTBI MOTYT HAXOAUTHCA BHYTPU MJIM CHAPYKU JOTOBOPA,
a Taxke moja jgorosopom: in his/her/person’s/ company’s contract; out of his/her
contract, in / within the contract, under the contract, contract contains, contract
covers 1 Jp. COOTBCTCTBCHHO, BO3MOKHO ABUKCHUC KAaK BHYTPb AOIroBOpa, TaK U U3
Hero: into a/the contract, enter a contract, out of his contract, off the contractu np.
Tak ¢popmupyetcst oOpa3 10ropopa Kak BMECTUIININA, KOHTEHHEpa.
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IIpuMmepbr:

(1) Armstrong said last April. Hitchcock, whose bench includes two new
assistants and whose contract does not contain a guarantee beyond the approaching
season [STLouis, 2014] — B 3TOM mpuMepe JTOTOBOP MPEICTABIACTCS BMECTHIIUIIEM
JUIsl HAEMHBIX pa0OTHUKOB U MIPOLIECCOB, KOTOPHIE OTPAHUYEHBI YCIOBUSIMU;

(2) He's under contract through 2017 [cleveland.com, 2017] — aToT OTpBHIBOK
dbopmupyeT o0pa3 KpBIIMIKK BMECTHJIMINA, B KOTOPOM OJHA W3 CTOPOH JBUXKETCS
CKBO3b OTpe30K BpemeHu — 2017 ro.

CdopmupoBaHHbIii 00pa3 BMeCTHIHMINA aOCTpaKTeH Kak OJiHA W3 0a30BBIX
uneaidbHbix 00pasHbix cxeM CONTAINER [3, c. 187-219]. JlomoJHUTEIbHYIO
KOHKPETU3AIUIO ATOMY 00pa3y Ha ypOBHE MHTEpIpEeTarui 00bEKTOB, COOBITHI U UX
olieHkH [1, c. 9] nmpuaaroT npuMepbl, B KOTOPBIX YEJIOBEK MOKET OKa3aThCs 3allepThIM
B npoctpanctBe CONTRACT (you're already locked into a two-year contract
[COCA 2013]), noroBop MOXET OKa3aTbCs CIOMaH U €My MOXKET TpeOoBaThCs
nounnka (As commander in chief, I will do everything | can to repair the sacred
contract with our active-duty personnel and veterans [COCA 2007]). Otu u apyrue
npuMepbl MOXHO HHTEpPOPETHPOBAaTH B paMKax JByX oOpaszos: 3JJAHUE/
CTPOEHUE wu CPEACTBO IIEPEJABUXEHWSA. Metadbopa amMepukaHCKOTO
JI0OTOBOPA KaK CPE/ICTBA MEePEIBIKECHUS ITOKa3aHa B IpuMepax 3, 4:

(3) To the extent that a time-and-material contract vehicle would be for any
portion of a larger software development contract [COCA 2017].

(4) The Great Cellphone Subsidy Con is indefensible no matter how you slice it
— why should you keep paying the carrier for the price of a phone you've fully
repaid? — and the two-year contract is an anticompetitive, anti-innovation greed
machine* [COCA 2013].

B 3Tux nmpuMepax KOHTPAKT MPEICTABIISIETCS KAK MEXAHW3M, MaIlIMHA, CPEICTBO
JUTSL IOCTHKEHUS 11eJIe KOMIaHWi Ha phIHKE.

Taxum 00pa3om, Ha KOHLIETITyaJIbHOM YPOBHE BOCIIpHsITHs amepukanckue CMIU
dopmupytor 06pa3 CONTRACT kak 1ieHHOCTh, IleHHoe nmytiectBo (VALUABLE
POSSESSION). MonerusupoBanHas II€HHOCTh, oOcyxmaemass B 100% cmyuaeB
TEKCTOB, TOBOPUT O YPE3BBIUANHON BaXHOCTH 3TOr0 acnekrta jgorosopa mis CMU.
OtoTr 00pa3 pgoroBopa He mpotuBopeunt KoHIentyammsamuu CONTRACT IS
BUILDING/VEHICLE. Hanpotu, 3Tt MeTahOpuvecKre MPeICTaBICHUS HAXOIATCS
B TapMOHMYHOM B3aUMOJECUCTBUU C HHUM: BO-TIEPBBIX, OJIMH TEKCT MOXET
dopmupoBaTh Bce TpU o00Opasza, BO-BTOPBIX, KaK 3JaHHE, TaK M CpPEICTBa
NEePEeNBIKEHUS SIBIISIOTCSI 0OBEKTAMHU C BBICOKOW CTOMMOCTBIO. BO3MOXHO, UIMEHHO
[03TOMY B CIHCOK KJIIOYEBBIX XapaKTEPUCTUK OOIIECTBa MOTPEOJICHUS] BXOJIUT
HaJIM4YME SKWIWIIA/COOCTBEHHOTO JOMa M aBTOMOOWIA (WJIM  HECKOJIbKUX
apromoOwmiteit). Sapom koruutuBHOM Metadoper CONTRACT MOXKHO cuHTaTh
aOCTpaKTHBIA 00pa3 «1IEHHOE BMECTWJIMIIE», KOTOPOE HAXOJUTCS B COOCTBEHHOCTH
Biajgensia: VALUABLE POSSESSION / CONTAINER. DtoT 060011eHHbIH 00pa3
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npuoOperaeT KOHKpeTHble 4epThl, Metadopuueckue o6passl CONTRACT IS
BUILDING u CONTRACT IS VEHICLE, xoTopble MOXHO HMHTEpPIPETUPOBATH B

pamkax TakcoHomuu H.H. BonmgeipeBa Ha mepBoM ypoBHE, YPOBHE MHTEPIPETALMH
00BEKTOB, COOBITHI M UX OIEHOK [1].
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B3AMMOJIEMCTBUE META®OPbLI U METOHUMMWU B
HMHBECTUIIMOHHOU TEPMHUHOJIOI'NMU

Ilenp naHHOM cTaTh — YIIIyOUTh NOHHMMAaHHE TOTO, KaK METOHHMHS B3aWMOJICHCTBYET C
Metaopoit B 00pa3HOM s3bIKe. XOTsA MeTadopa W METOHUMHS BBICTYINAIOT Pa3IMYHBIMHU
KOTHUTHUBHBIMH TIPOLIECCAMH, TE€M HE MEHEEe, OHM HE€ SBISIOTCS B3aWMOMCKIIIOYAIOIIUMH U
B3aMMOJICHCTBYIOT KaK B OOIIEYITOTPEOUTEIEHOM SI3BIKE, TAK U B TEPMUHOJIOTHYECKUX COUCTAHUSX.
AKTyallbHOCTh HCCIIEZIOBAaHUS OOYyCJIOBJICHa HEOOXOIMMOCTBIO PELICHHs TaKoil NpoOJeMbl Kak
B3aMMOCBSI3b JIMHTBUCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH MPO(ECCHOHAILHOTO S3bIKA M SI36IKOBOTO CO3HAHUS
CTIELIUAIIACTOB.

KiroueBblie ciioBa: metahopa, METOHUMUS, METATOHUMHUS, KOHIICTIT.

Kiseleva Svetlana Vladimirovna
Mironova Marina Yuryevna
Metaphor and metonymy interaction in the investment terminology

The purpose of this article is to deepen the understanding of how metonymy metaphor can be
combined in language. Though these are different cognitive processes, they are not mutually
exclusive and interact both in every day language and terminology. The relevance of the research is
supported by the need to solve such a problem as the relationship between the linguistic features of
the professional language and the language consciousness of specialists.

Key words: metaphor, metonymy, metaphtonymy, concept.

Konnentyanpabie MeTadhopa 1 METOHUMHS TIPEIICTABISIIOT COOOH MEHTaIbHbBIC
MEXaHU3MBbI, C(HOPMHUpPOBAaHHBIE B peE3ylbTaTe B3aMMOJCHCTBUS IBYX H Oojee
MOHATUMHBIX o0jacTed. OCHOBHBIMH TPUHLMIAMHU JJIsi 00pa3oBaHusi MeTadopbl
BBICTYMAIOT CXOJICTBO, AHAJIOTHS W CpPAaBHEHHWE, JUIsI METOHUMHUHM — TIPHUHIIMII
cmexHocTH. DyHKiMs MeTadopbl — OXapaKTEePU30BaTh OOBEKT, METOHHUMHH —
uneHTuunupoBat. HecMoTps Ha TO, YTO mNpeaHA3HAUYCHUS MeETaQophl W
METOHUMUU PA3IMYHBI, 004 3TU SIBJICHUS OCHOBAHBI HA aCCOIMATUBHOM IMPUHIIUTIIC, B
pe3yJbTaTe Yero OJIUH U TOT K€ 0OBEKT MOXKET pacCMaTPUBATHCS M METOHUMHUYECKH,
u metadopuuecku [6]. P yuensix (K. ®okonbe, M. Tepuep, ®@. Pyus ne Menno3sa,
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['ycceHec M Ip.) CBOMMH HCCIIEJOBAHUSMHU JIOKA3ald THIIOTE3Y O CYIIECTBOBAHUM
HOBOM MEHTAJIbHOM enuHMIBI — MeTapTOHUMHHU. JIMHIBUCTBI —ONpENEeNstoT
METaQTOHUMHUIO KaK CIUSHUE KOHIENTYalbHbIX MeTadopbl U METOHHUMHUH, CHUHTE3
MeTahopo-METOHUMUYECKUX TpaHCchOopMalMii B MpeAesiax OJHOW KOHIIENTYaJlbHOU
CUCTEMBI.

[Ipexxne uyeM TOBOPUTH O SBICHUU MeTaQTOHUMUHU, HEOOXOAUMO JaTh
omnpenesieHrue Metadopbl M METOHMMHH. B Hacrosmei cratbe moa meradopoit
MMOHUMAETCSI «BTOpPUYHAS KOCBEHHAsr HOMHUHAIUS TPHU OOS3aTEIHPHOM COXPAHCHHUH
CEMaHTHUYECKOHN TBYIUIAHOBOCTU M 00pa3Horo anementa» [3, c. 12]. Meradopa — 3to
BBIJAIOIIMICSA ©W  BceoObeMIIIONIUH  ()eHOMEH, CHOCOOHBIM  ITOCPEICTBOM
KOTHUTUBHOTO TMPOIIECCA COEAUHATHh KOHIENTyalnu3aluio U s3bIK. OHA TJIABHBIM
00pa3oM 3aBUCUT OT MEXKIPOCTPAHCTBEHHOTO OTOOpa)KE€HWs, KOTOPOE MPOUCXOIUT
Mexay chepor-uctounukoMm u chepoit-ienvio [7]. Koruutusnas meradopa — 310
MEXaHH3M, MO3BOJISIONIUNA MPEICTaBUTh HOBYIO MBICIh YEPE3 YK€ M3BECTHYIO. B TO
BpeMs Kak MeTadopa OCHOBaHA Ha aCcCOIMAIMU 10 CXOJICTBY, METOHUMHS BO3HUKAET
Ha 0a3e accolMalMM MO CMEXHOCTU. B 3TOM ciiydyae Ha3zBaHHWe OJHOTO MpeameTa
UCIIONBb3YeTCsl Il HAaWUMEHOBAHMS JPYroro, CBSI3aHHOTO C HUM IOCTOSTHHOM
BHYTPEHHEHl WM BHEIIHEH CBA3BIO, HAlpUMEp, CBSA3b MEXKAY MPEAMETOM M
MaTepuaioM, U3 KOTOPOTrO OH CJENaH; MEXJIYy MECTOM U JIIOJIbMH, KOTOpbIE B HEM
HAXOATCS; MEXIY JAEHCTBHEM M MHCTpyMeHTOM M J1p. [1]. Tak, koHIenTyaibHbIC
MeTtadopa U METOHUMHUSI HAXOJSAT CBOE SI3bIKOBOE BBIPAKEHHE B 3HAKAX BTOPUYHOM
HOMUHAIIMH, TO3BOJISISI MBICIUTh 00 OJHOW COJEPKATEeNbHON 00JIaCTH, MUCTOJIb3YS
MOHSTHS IPYyroi 00JIacTH.

[Tonemuka B Bompocax WHTErpanuu MeTaopsl U METOHUMUU TIPUBEIA K TOMY,
YTO MHEHUSA VYYEHBIX paznenuiaucb. OJHM HCCIENOBATEeId BBICTYNAIOT 32
pasrpaHuucHre MeTagopbl ¥ MeToHUMHH (cM., Hampumep, [9]), B To Bpems Kak
JIpyrue 0OOCHOBBIBAIOT MX YACTUYHOE HAJIOKEHHE M, KaK Pe3ysbTar, 00pa3oBaHHE
onennoB. Tak, JI. I'yccenc, co3narens MOHATHS METaQTOHUMUU, MPUCBAUBAET €MY
CTaTyC TEpPMHMHA, KOTOPBIM JOHKEH MOMOYb OCO3HATh TOT (akT, yTo meTadopa H
MeTOHMMHUST MoryT meperietateess [8]. JI. T'yccenc Beimenser 3 Tuma
KOHIIENTYyaJIbHOTO B3aUMOJECUCTBUSI MeTagopbl M METOHUMHHU: MeTadopa u3
METOHUMHUU, METOHUMHUS BHYTpHU MeTadopbl U MeTadopa BHYTPU METOHUMHUMU.

Mbl npoBend aHaIM3 MOJEIM HMHTErpallid W pealv3aldd METOHUMUU U
meTadopsl HAa OCHOBE TEPMHUHOJIOTHYECKUX (HPa3eoIOTHUECKUX €IUHULL, IS
BBIOOPKM KOTOPBIX OBUIM HCIIOJIb30BaHbl HMHBECTUIIMOHHBIC cioBapu. Cremyer
OTMETHUTb, YTO TEPMHUH-(DPA3EOTOTU3M SBISETCS OCOOBIM THUIIOM TEPMUHOJIOTHIECKOM
HOMHUHAIIMU W 00JIaJlaeT KOTHUTUBHOM crienu@ukoi. dpa3eoiornueckue eIuHuIbI
CBOEOOpA3HO PENpPE3CHTUPYIOT DJIEMEHTHl MPO(PECCHOHANBLHOTO 3HAHUS, 3aHUMAas
ocoboe MecTo B MNpodecCUOHATHLHOM KOMMYHHKAlUU. «J[aHHBIE eIUHUIIBI
BBICTYMAIOT OCOOBIM  CIOCOOOM  BepOanu3anuu MpodecCUuOHANTBHO 3HAYUMOM
uHpOpMAIMK — Ha CTHIKE NMPOPECCHOHATBLHOTO M OObIIEHHOTO 3HaHus» [2, ¢. 70].
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[lepBuyHBIM 1711 TEPMHUHOB-(PPA3EOJIOTU3MOB BBICTYIAET OOBIIEHHOE ITO3HAHUE,
KOTOpPOE 3aKperuisieTcsl B O0IIEYNOTPeOUTENbHBIX €MHHUIIAX U HA OCHOBE KOTOPOIO
dbopmupyercsi npodeccuoHanbHoe Mo3HaHue. dpa3zeonoru3Mbl, 00pa3oBaBIIMECs B
npodeccuoHaibHOM cdepe, — 3TO YCTOWYMBBIE HIMOMATHUYECKUE BBIPAKEHHUS, B
KOTOPBIX 3akKpervieH Npo(ecCUOHATIbHBIA OMNbIT, 3HAHUS W TUIIOBbIE CHUTyallUd
npodeccruoHalIbHOM 00siacT. B TepmuHax-(dpaszeosioruzMax «0Tpa)karoTcsl CIOKHbBIE
C TOYKHU 3pEHUS MO3HAHUSI OOBEKTHI U SIBJICHUS MPO(PECCUOHATBLHON NIEATEIbHOCTH,
KOTOpBIC HE MOTYT OBITh 0003HAYCHBI OJTHOCIOBHBIM HAaUMEHOBaHUEM» [2, ¢. 71].

KorautuBHas cTpykTypa TepMuHa-(pa3eogoru3Ma BBISIBISIETCS Yepe3 €ro
KOMITOHEHTHYIO CTPYKTYpY. Tak, Mpu aHaan3e TEPMUHOJIOTUYECKHUX (HPa3e0IOTU3MOB
to go long shares (mokymarh akiuu B pacdeTe Ha MOBBIIICHUE, OTKPBITh JUITMHHYIO
no3unuo) u t0 go short shares (urparh Ha TMOHW)KEHHE, OOMaHBIBATh, MPOABas
aKIMU, KOTOPHIX HET B HAJIMYMHM) CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM CYLIECTBOBAaHUE JIBYX
MPOCKIUN: METOHUMHUYECKONM u MeTadopuyeckor. Metadopuueckas MNPOESKIIUS
BKJIFOUAIOT B C€0s1 UICXOAHOE U HOBOE TOXIECTBO, B TO BpeMsi KaKk METOHUMUYECKas
MPOEKIIMS — 3TO MPOCKLIMS MEXIY JIBYMS JIEMEHTAMHU 10 MPUHIIUITY CMEKHOCTH.

PaccMoTpyM TEpMUHOJOTUYECKUE DJEMEHTHI, M3 KOTOPBIX COCTOST JaHHBIC
¢pazeosorusmer: 1) t0 go long o3nauaer KynuTh IEHHYIO Oymary WU APYrou
(PMHAHCOBBIN NPOIYKT C LEJBI0 JIEpKaThb €ro B TEUEHUE OIMPENESIEHHOIO Mepuoa
BPEMEHH, TTIOKa OH HE BBIPACTET B LIEHE, YTOOBI 3aT€EM MpPOAaTh €ro ¢ NpuObLIbO: t0
buy a security or other financial product that you intend to hold for a period of time
or one that you expect to increase in value so that you can sell it at a profit [11]; 2) to
go short o3HavaeT MOKymnarh akiMk ¢ HAMEPCHHEM BBIKYIIUTh UX 00OpaTHO Mo OoJjee
HHU3KO#1 1eHe: you go short when you borrow shares of stock through your broker and
sell them at their current market price [11].

3HadyeHUs TepMHUHOB-(pazeonorn3moB to go long shares u to go short shares
cBszanbl ¢ mousTusmu long trade u short trade. Long trade (muivHHAsS MO3UIMS,
JUTMHHBIE MPOAAXH) HAUMHAETCS ¢ TIOKYNKHU C PacueToM MpoAaTh Mo 00yiee BBICOKOM
1eHe B OyIymieM ¥ Mmoxy4uTh IpuObutb. Short trade (kopoTkas mo3uIms, KOPOTKUE
MPOJAXKH ) HAYMHAETCS ¢ IPOJIaXKU TIEepe]] MOKYNKONH ¢ HAMEPEHUEM BBIKYIIUTH aKIIUU
no 0oJjiee HU3KOW IeHE M MOJy4YuTh NpuObLIb. KOpoTKME MO3ULMM MPEACTaBISIOT
co00if aOCOTIOTHO MPOTUBOMOJOKEHHBIE MO CMBICTY JUIMHHBIM CHENKH. 3/eCh
YYaCTHUKHU PBhIHKA HAACIOTCS Ha JajdbHEWIlee MOHM)KEHUE LIEH HAa aKTUB U MO3TOMY
BCTAIOT B KOPOTKHE MO3UIMHU WK mopT (short). [Ipy OTKpbITUU KOPOTKOW MO3ZUIIMH
Tpeiaep 6epeT B 10T y Opokepa leHHbIe OyMaru U MpoJiaeT uX Ha PIHKE B HAJIEK/IE
Ha UX JanbHeilllee najgeHue B meHe. Jlanee Tpeitaep BhIKynaeT ux mo 0oJjiee HU3KOM
[IEHE M BO3BpaIllaeT OpOKepy, a pa3HUIly MEXIAYy CYMMOW MNpPOAaXH U TMOKYIKH
3abupaet cebe. Hanpumep: 1) If you go long on 1,000 shares of XYZ stock at $10, the
transaction costs you $10,000 [12]. 2) If you go short on 1,000 shares of XYZ stock at
$10, you receive $10,000 into your account, but this isn't your money yet [12].
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Takum oOpa3zomM, B HCCIEAYEeMBIX TepMHHaX-()pa3eoJoru3Max MOXKHO
HaOJIr0/1aTh pUCYTCTBUE U MeTadopsl, 1 MeTonnMuu. Tepmunbl long shares u short
shares sBisroTcss MmetadopudHbiMU. Jlekcuueckue eauHunbl long wu short ne
pealn3yloT 3/1eCh CBOE mepBUYHOE 3HaueHue: measuring length from one end to the
other [10], a ynorpe0eHbI B IEpEHOCHOM 3HAYeHHH, C(HOPMHUPOBABIIIEMCSI HA OCHOBE
accoIMaIuu Mo cXoJACTBY. [IprCyTCTBHE METOHMMHUU TOJITBEPKIACTCS HATUYAEM B
paccMaTpUBaeMBbIX TEpMUHAX-(PPa3e0IOru3Max METOHUMUYECKON 3aMeHbI Tiiarosna to
go: B TepmuHe-¢paszeosoruzme to go long shares riaros to go o3nagaer to buy, B To
BpeMsi Kak B TepMuHe-(pazeonoru3me t0 go short shares rmaron to go o3nagaer to
sell.

Puc.1
source target

to go long metonymy to buy shares

long-term

long shares
metaphor shares

Puc.?

source target

to go short metonymy | to sell shares

short-term

to short shares

metaphor shares

Ceromust Tpeiepbl 4acTO MCHONB3YIOT Tiaroa to short (moptuth, coBepiath
KOpOTKYI0 mpoaaxy) Bmecto ¢passl to sell short. CormacHo onpeneneHusm
MHBECTUIIMOHHBIX cioBapei to short/to sell short o3nauaer «mpogaBath hHHAHCOBBIC
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WHCTPYMEHTHl WM TOBAapbl, KOTOPHIX HET B HAJIMYMHM B pacyeTe KyNuUTh UX B
Oyay1iem 1o 0oJjiee HU3KOM meHe» [5, ¢. 536].

Meradopa U METOHUMHSA, B3aUMOJEUCTBYS B OJEHAMHIE, OKa3bIBAIOTCS
CBA3YIOIIMMH 3JI€MEHTaMU W3BJICUYCHHS] CMBICIA BbICKa3biBaHUs. [leperierenue
CMBICJIOB CJIOBOCOYETAHUS MIPUBOAUT K TOMY, YTO B PEaJIbHOCTH (hpa3a He SBISETCS B
YUCTOM BHUAE HU MeTadopod, HU METOHUMHUEH, a CIYKUT HPUMEPOM CIUSHUS
MeTapopruiyeckux M METOHUMHYECKHX mpoekiui. Tonpko mpu aHanuze OJeHza,
COCTOAIIETO U3 MeTahOpPO-METOHUMUYECKUX CBSI3€H, CTAHOBUTCS BO3MOXXHBIM JaTh
MPaBUJILHYIO UHTEPIPETALUIO TePMUHA-(Dpa3eosoru3ma.

UccnenoBanne MeTapTOHUMUYECKUX  Mojenel  sBiseTcss 3¢ (HEKTUBHBIM
CIIOoCOOOM TIO3HAHUS JICUCTBUTEIBHOCTH W MBIIUICHHUS 4Yepe3 s3bIK. V3ydeHwue
MEXaHU3MOB  METaQTOHMMM3AIMKU W  OCOOCHHOCTEW WX  peaju3alud B
MPOQECCUOHAILHON NIESITEIbBHOCTH TO3BOJIIET MPOHUKHYTh B TIIYOMHBI OOpa3HOTrO
MBIIIUICHUST W TIOHATh, KAaKUE acCOIMallid JIe)KaT B OCHOBE HCCIIETyeMOTO
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO CJIOBOCOYETaHMs. Kpome TOro, CTaHOBHTCS BO3MOXHBIM
YBUJETh BAXKHOCTh METAPTOHMMHYECKHX TPOIECCOB B MpodecCHOHATHLHOM
WCIIONIb30BAaHWN SI3bIKA HE TMPOCTO Kak (HUTYypbl peud, HO KaK CEMaHTHYCCKH
OCHOBOTIOJIATraloNIUX MPOIECCOB, OMPEISISIONINX KAaTETOPU3ALNI0 MUPAa HOCUTEISIMA
SI3BIKA.
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NCCIEAOBAHUE CUCTEMbI TEPMHWHOB, OITPEAEJAIOIIUX
«OBIIEE 3HAYEHHUE CJIOBA»

B pamkax crateu mpeqyaraeTcsi MU3ydeHHE BapUAaTUBHOCTH TEPMHHOB B OOJACTH ONpEIEICHUS
COJZIEP>KaTENIbHOTO S/jpa MHOTO3HAYHOTO cjoBa. [IpuBeseHbl pe3yabTaTbl MHOTOJIETHUX MOMCKOB B
o0JacTh CeMaHTHYECKOW OOIIHOCTH 3HAYEHUI MOJMCEMAHTOB, IMOJYUYMBIINE Ha3BaHUE «o0OIee
3HaueHue». HecMoTps Ha omnpeneieHHbIe YCIeXH B U3yUYEHUHU ATOTO CIOXKHOIO IMpoliecca, MHOTHE
acreKThl MpoOJeMBbl, CBSI3aHHOM C 0OOCHOBAHMEM CEMAHTHYECKOW OONIHOCTH 3HAYEHUN BHYTpU
MOJINCEMAHTOB, MO-TPEXKHEMY OCTAIOTCS AUCKYCCHUOHHBIMU.

KuroueBrble cjioBa: oOiiee 3HauYeHNE, MHOTO3HAYHOE CJIOBO, JIGKCUMYECKUY MHBAPUAHT, CEMAaHTHKA,
3HAYCHUE.

Pesina Svetlana Andreyevna
Research of the system of terms
defining the ““general meaning of the word”

The purpose of this study is to determine the way the meanings are mapped in the semantic space of
the lexicon by means of revealing the semantic links within polysemous words structures. The
article presents the results of investigations in the field of semantic integrity of polysemous words,
called “general meaning”. Despite some successes in the study of this complex issue, many aspects
of the problem associated with the semantic of polysemous words are still debatable.

Keywords: general meaning, polysemous word, lexical invariant, semantics, meaning.

Briparommecs OT€YECTBEHHBIE JIMHIBUCTBI YKa3bIBAJIM HA TO, YTO €IUHCTBO
MHOT'03HAYHOT'O CJIOBAa OPraHU3YyeTCsl €ro JEKCHMKO-CEMAaHTHUUYECKHUM CTEpKHEM.
ITorckn MOOOGHOTO COJIEPKATEIBHOIO sJ[pa MHOTO3HAYHOTO CJIOBAa HAYHWHAIUCH C
YCTAHOBJICHHS «OOIIETO 3HAYCHUS CIIOBA, TOHMMAEMOTO TMo-pasHoMy. [lo MHeHUIO
psana muaTrBUCTOB [9; 19; 17], mouck o0miero 3Ha4eHUss MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, T.€.
CMBICJIOBOTO Si/Ipa, KOTOPOE, MPUCYTCTBYS B 3HAYCHUM KAXKJIOIO M3 €r0 BapUaHTOB,
OCTaeTCsl X HEM3MEHHOW OCHOBOM, SIBJISIETCS OJTHOM U3 CaMbIX TPYIHBIX 3a]1a4.

B kauectBe o01ero 3aMe4aHusi OTMETHUM, YTO OCHOBHBIE MPUHITUIIBI SI3BIKOBOM
HOMUHAIIMU CBSI3aHBI C BHIOOPOM BEAYILErO MPHU3HAKA, KOTOPHIA JICKUT B OCHOBE
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MMEHOBAHUS U 3aKJII0YAETCS B XapaKTEPUCTUKE MPEIMETOB WM SIBICHUI C TOYKHU
3pEHHUS CBOMCTBEHHBIX UM 4epT. Bo1OOp mogo0HOTO BeIylIero Npu3Haka onpeaeisieT
MOTHBAIlMI0 HAaUMEHOBAHUSI U YACTO CBA3AH C TAaK HA3bIBAEMbIM «CEMAHTUUYECKUM
(dhoHOM», OOYCIIOBJICHHBIM KOHKPETHO-UCTOPUYECKUM pa3BUTHEM OOIIECTBa, B
KOTOPOM 3TO HAMMEHOBAHUE CO3/IaHO.

Uto KacaeTcs CeMaHTUKH MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, TO JIMHTBUCTHI OTMEYald, 4TO
€CIM B 3HAYEHHUAX JH000ro MHOTO3HAYHOTO CJIOBa MbI HE HaxOJUM TaKoro
KCTEPIKHS», TO «OHU PA3JEIAIOTCA MEXIY pPa3sHbIMU CJIOBaMH, JaXK€ WX BHEIIHUE,
3BYKOBBIE€ 000JIOYKH TOXKECTBEHHBI: B TAKOM CJIy4ae MbI MOJy4aeM OMOHUMBD» |3, C.
34]. VIMeHHO ceMaHTHYeCKUH IIeHTp OOBEIUHSIET 3HAYCHUS M JEJIUT HUX Ha
otnenbHble ynoTpeOnenus (A.A. YdumieBa). OTH XK€ HIEU NOAKPEIUBUIACH
IO.H. TemasHoBeIM [16] Ha wMarepuane modThdyeckoro xaHpa. OH mwmcanr o
JIEKCUYECKOM €JIMHCTBE CJIOBA U peaju3allii B OJJHOM 3HAYEHUHU CIIOBAa HECKOJIBKHX
00epToHOB  cmbicia. O  MaNMMICECTHOM  HAJIOXKEHUM  OJHUX  OOpa3HbIX
npeacTaBieHuid Ha npyrue nucan b.M. 'acnapos [5].

B cBsi3u ¢ 0XBaTOM coJiepKaHUs BCEX 3HAYEHUW MHOTO3HAYHOTO CJIOBA BO3HUK
TEPMUH «OOIllee 3HAYECHHE», KOTOPOE MOCTYJIUPOBAJIOCH B TMOJHOM W YaCTUUHOMU
dbopme. K unciny nmpuBep)keHIIEB MEPBOM TOYKH 3pEHUST OTHOCUTCS B.A. 3BeruHIies,
KOTOpPBIA CUMTAET, YTO «UYEpE3 CIy4alhHOE HArpOMOJKJICHUE 3HAYCHHN BCeEraa
npoOuBaeTcst eauHas cMmbicioBas JuHus». FO.J[. AmnpecsiH, CTOPOHHHUK MSTKOM
(GhOopMBI MOCTYJIMPOBAHUS OOIIETO 3HAYEHUS, YKAa3bIBAET HA BOBMOXXHOCTH BbIICJICHUS
00111eT0 3HAYEHMSI TOJIbKO B YCJIOBHUSIX pPaJIHaIbHOM MOJHUCEMHUH, KOT/Ja 3HAYCHUS
HaxOJATCSA B OTHOLIEHUSIX HEMOCPEACTBEHHOW CEMaHTHYECKOM MPOU3BOAHOCTH [1, C.
70-77; 6].

[IpoTuBHMKH  (QYHKIIMOHUPOBAHUS  OOIIEro  3HAYCHUS] B JIGKCUKOHE
(A.M. ITemkoBckuit, A.A. Ilore6ns, JI.B. llep0Oa, E. Kypunosuu, C.JI. Kannenscon)
TPAKTOBAJIM 3HAYEHUS MOJMCEMAHTOB KaK OT/CJIbHBIC CJIOBA, CBOJII UX K PEUEBHIM
peanuzanusaM. HMcnons3ysi TEpMHH «OJHO3BYYHOCTB» BMECTO «IIOJIMCEMUS» U
KOMOHHUMHMSI», OHH TI0JIarajiy, 4To o0I1ee 3HaUeHue — «3TO a0CTPaKIus, MOJIE3HOCTh U
MPUMEHUMOCTh KOTOPOM K KOHKPETHBIM JIMHTBUCTHYECKUM IMpoOJeMaM pEIIuT
oynyuee. Hamie muyHoe Bo3pakeHUE MPOTUB BBEACHUS TOTO MOHATHUS OCHOBAHO Ha
HEBO3MOXXHOCTH HHTETpAllMd KAaYECTBEHHO PA3JIUYHBIX D3JEMEHTOB, 4 UMEHHO —
KOMMYHHUKATHBHOTO COZiepKaHus M ap(EeKTUBHBIX (CTUIMCTHYECKNX) OTTCHKOBY |8,
c. 246]. Ho ceMaHTHKE CIIOB CBOWCTBEHHO TECHO NEPEIIETAThCA C JEHOTATHUBHBIM,
CTUJIMCTUYECKUM, DKCIIPECCUBHBIM CO3HAYEHUSIMHA U Pa3HUTHCSI OTTCHKAMH.

HemHorouuciaeHHble TONBITKA OMNPEAEICHUsS OOIIEro 3HAYEHUs JIOOOMBITHBI,
HO, K COKalleHWto, ManmoyOemutenpHBI. Tak, B.A. 3BerunieB ompenemsier olriee
3HaYeHWE aHriauiickoro cyocrantmBa hand (pyka) (Oosnee JBYX JIEeCATKOB
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MIEPEHOCHBIX 3HAYEHMI) KaAK Op2aH Yenogexkda, OCYWecmeaaiowuli 0esameabHOCHb,
ces3b ¢ onpeodenennvim auyom [6, c. 158]. He coBcem moHsATHA IMpHYHMHA BHIOOpA
JAHHBIX KOMIIOHEHTOB B KauecTBe oOmMX s Bcex mMmerommxcs JICB, HenoHsTHo,
KaK UMEHHO OHHU MPOSBIISIIOTCSA B KaXKJIOM M3 3HAYEHUM: MOAOOHOE 00Iiee 3HAaUCHHE
OJIMHAKOBO TMpPHUEMJIEMO (XOTsI Obl YaCTUYHO) JUIsl TIOKPBITUS CEMAHTHKH CIIOB leg
(nora), arm (pyka ot 3amsicths) u head (rojsoa).

Tak, nmpeanpuHuMasi TMOMBITKY ONPEACIUTh 00Illee 3HAYEHHE CIIOBA CEUHbS
B.A. 3BeruHieB ykasblBaeT, 4YTO B HEM, HECOMHEHHO, HAJIMYECTBYET MOHATHE O
’KUBOTHOM, HO KOTJa 3TO CJIIOBO COOTHOCHUTCSI C APYI'MM KJIACCOM MPEIMETOB, T.€. C
YEeJI0BEKOM, TO 3TO MOHATHE HE M3MeHsieTca. Ha3piBas yenoBeKka CBUHBEH, «Mbl KaK
OBbI yKa3bIBacM, 4TO 3TOT YEJOBEK 00J1a1aeT KauecTBaMK CBUHBNY [0, c. 158].

[Tonumanue oOIIEro 3HAYE€HHUsT B TAKOM BHJE BbI3BIBAIO BO3PAXKEHHE Y
C.[. KaninenbcoHa, moJiaraBIiero, 4To Korja NOHSITUE O )KUBOTHOM MEPEHOCUTCS Ha
YeJI0BEKa, BO3HUKAIOT JBE B3aMMOHUCKIIOYAIOUIME JPYTr JIpyra cuTyauuu: 1) camo
MOHATHE TIPU 3TOM HE U3MEHSETCS, HEPSAXU U MOJIbIE JIFOIU OABOASTCS MOJ €IMHOE
MOHATHE «CBUHBWY; 2) MOHATHE CYIIECTBEHHO OTIIMYAETCS OT MPEKHET0, TAK KAaK OHO
MPUMEHSAETCA B 3TOM CIIy4ae K pa3HbIM KjaccaM HpeaMeToB. Mexay TeM, Mo
MHEHHUIO aBTOpA, HEMOCPEACTBEHHON CBA3M MEXKIYy JBYMSI IE€PEHOCHBIMU
3HAUYECHUSMU («TPSA3HBIN, HEONPSTHBIA YEIOBEK» U «TPYOblid, HU3MEHHBIM YEIOBEK»)
Y MEPBBIM 3HAUYCHHUEM, CBSI3aHHBIM C (PU3NYECKUMU MPU3HAKAMU JAHHOTO KMBOTHOTO
B TMIOJIHOM 00BbeMe HeT [7, ¢. 41-42].

Takum oOpazom, C.J[. KanHenbcoH yka3blBaeT Ha JBa BO3MOXKHBIX CIOoco0a
«JI0OBIBAaHUS «OOIIETO 3HAUYCHUS»: B OTOXKJECTBICHUHU €T0 C IVIaBHBIM 3HAYECHUEM U
B KOHCTPYUPOBAHUH HOBOTO MOHSTHS, OXBATHIBAIOILIETO PA3HbIE KJIACCHI MPEAMETOB,
YEero-To BPOJE «UYEJIOBEKO-CBUHBW», M HAAEISIEMOr0 YepTaMU U IMPU3HAKAMHU «KaK
CBUHEW, TaK M HEONPSATHBIX M HEMOPSJOYHBIX JIOZCH». ABTOp CUMTAaET, 4yTo 00a
IpUeMa HeaJeKBaTHBI, TaK KAK «C UX MOMOILBIO YUMHSETCS MPOU3BOJIbHASA pacipaBa
HaJT peajbHBIM MHOT000Opa3ueM aKTyalbHbIX 3HAYCHU» [7, ¢. 42].

OTa TUCKyCCUs CBUIETEILCTBYET O TOM, UTO «O0IIee 3HAYECHUE) MOCTYIUPYETCs
KaK HE COBCEM YETKO OYEPUYECHHOE SIBJIICHHE: OTCYTCTBYET OOILEMPUHATOE
IpUEeMIIEMOE ONpe/IeNIeHNe U HE BBIJEICH HAOOP COCTABIISIIONIMX €r0 KOMIIOHEHTOB.
OnHu wuccnenoBareny MPUPABHUBAIOT OOLIEE 3HAYEHHE K IEPBOMY 3HAYEHUIO
(P.A. bynaros, P. SflkoOGcoH), apyrue Ha3bIBalOT €ro aOCTPaKTHOM CXEMOM,
teopetudeckuMm noctpoennem (E. Kypumosuu, K. banpgunrep, JI.A. Houkos),
TPEThU B KaueCTBE OOIETO 3HAUCHUS TPUHUMAIOT SJICPHBIA CEMAHTUYECKUM TPU3HAK
(B.A. 3Berunues, J.H. llImenes, 2.B. Ky3nenona). 910 00ycliOBIE€HO TE€M, YTO HE
OBLJIO YETKO OIpEAeNeHHBIX KPUTEPHEB W MEXAHU3MOB BBIACICHUS OOIIEro
3Ha4YeHHs. BcreacTBue HEOOCTATOYHOCTH MPOAHAIM3UPOBAHHBIX JIAHHBIX OCTAETCA
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HESICHBIM, HAaCKOJbKO 3TO SIBJICHUE YHHUBEPCAJbHO, XapaKTEPHO JIK OHO
JNEUCTBUTEIBHO JIJIi BCEX WJIM OOJIBIIMHCTBA MHOTO3HA4YHBIX ciioB. Kpome Toro,
aBTOPbl «HE YYMUTHIBAIM BO3MOXKHOCTh IOHMMAaHUS aKTyaJIbHbIX 3HAUYEHUN Kak
COCTOSIHMM CO3HaHMS, HE3aBUCUMBIX APYT OT JIpyra U CIY>KAIUX JHUIIb OTIPABHBIM
MYHKTOM IS BBIBOJA TOCIEIYIOIIMX acCOLMAalMidi Ha OCHOBE OJHOTO WIIU
HECKOJBKMX TpHW3HAaKoB» [2, c. 46-56], T.e., o4YeBHAHO, OOIIee 3HAYCHHE
npejamnonaraer 0oJjiee BHICOKHM ypOBEHb aOCTPAKIIUM, OTBJICUYEHHUS OT KOHKPETHBIX
MPU3HAKOB, XapaKTEPHBIX VISl OTACIbHBIX 3HAUCHMUIA.

B Hacrosiiee BpeMs UcClIenOBaTeNM yXOJAAT OT HEYJAa4yHOTO TepMHUHA «00Iee
3HayeHue». OJHAKO WHBApUAHTHBIE TEOPUU TAKXKE IIOJBEPraloTCcs KPUTHKE
OTHOCHUTEJBHO TOr0 (haKTa, YTO BCE€ KOHTEKCTyaJbHOE MHOrooOpasue 3HauYeHHUi
HEBO3MOXXHO CBECTH BoeAMHO. HO, BO-NEpPBBIX, 3TO JI€JI0 XOPOILIEro aHATUTUYECKOTO
METOJla W KpOMOTJIMBONH paboThl (B ITOM CBSA3M MOXKHO OTMETUTH IOMBITKU
CTPYKTYPUPOBAaHMS 3HAYEHUU, mnpeanpuHuMaeMble OKCHOPICKUM  CIOBapeM
AHTJIUICKOTO SI3bIKA); BO-BTOPBLIX, WHBAPHAHT HE JOJUKEH BO BCEM OOBEME OBIThH
MPEJICTABJICHHBIM B KaXJOM 3HAUY€HUWW, OH TIPU3BAaH B II€JIOM «IOKPHIBATH
CEMaHTUKY CJIOBa; B-TPETbUX, pE€Ub BEJb HJET O «IOKPHITUW» 3HAYCHUH, a HE
KOHTEKCTYaJbHbIX pEAM3alMi WJIM CMBICJIOB, KOTOpbIE B MPUHIUIIE TPYAHO
ucuepnate. Eme JI.C. BpIrorckuii mucaji o0 TOM, 4YTO CMBICI CJIOBa BCErja
OKa3bIBACTCS TUHAMHYCCKUM, TCKYYHMM, CIIOKHBIM OOpa3oBaHHEM, KOTOPOE HMMEET
HECKOJIbKO 30H Pa3jIMyHON YCTOMUYMBOCTH. 3HAUYECHHE €CTh TOJBKO OJ[HA U3 ITUX 30H
«H TIPUTOM 30Ha, HanboJjiee yCToWunBas, yHU(UIUPOBaHHAS U TouHas» [4, ¢. 87].

N3 Hmxecnenyromnieit Tabiuilbl BUIEH YPOBEHb HHTEPECA JJUHTBUCTOB K MOUCKY
CEMaHTHYECKOU OOIIHOCTH IOJIMCEMAHTOB.

Taonuua

THunmoJorus ceMaHTHYECKON OOIHOCTH 3HAYECHH I MOJIMCEMAHTA.

Ne | HazBanue CEMAHTHYeCKOM oomnoctH | [IpencraBuresnn

n/n | 3HAaYeHU ¥ MoJIMceMaHTa CeMAHTHYECKHX LIKOJI

1. | oOmice 3HaUeHHUE K. banpaunrep, @.A. JIutBuH,
FO.H. Kapaynos

2. | BUpTyaJbHOE TIOHSTHE III. baynnu

3. | mepBoe 3HaYCHHE P. SIko6con

4. | I€KCUKO-CEMaHTHYECKUN CTEPIKCHb B.B. Bunorpanos

5. CEMAHTUYECKUIN CTEPKEHD A.N. CmupHUIKHNA

6. LHEHTPAJIbHBIN OCHOBHOH CMBICIT unu | P.A. bynaros

CTEP>KHEBOE 3HAUCHHE
7. | MHBapUAHT CMBICIIA, 00IIIEE 3HAUCHUE JILA. HoBukoB
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8 CEMaHTUYECKHUU IICHTP AA. Ydumrnena, ET.

bensenckas
9. 001Inii TPU3HAK B.A. 3Beruniies
10. | HECKOIBKO OOUIMX MPU3HAKOB 3. B. Ky3Hnenosa
11. | ocummMpOBaHKE 3HAYCHU IO. H. TemastHOB

12. | manumrcecTHOe HajoXkeHUe OomHuUX obOpasHbiX | b. M. 'acmapoB
MIPEJCTaBICHUN HA IPyTHE

13. | acconmaruBHbIe/penpe3eHTaTuBHble npusHaky | [I.H. [lImenes
OCHOBHOTO 3HAYCHHUS

14. | nenTpanbHOE/sIIEPHOE 3HAUCHUE P.®. ITansmep

15. | uaBapuaHT 1O. JI. Anpecsn, H. B. Ilepuos,
b. Hopman

16. | nekcuyeckuii MPOTOTHIL N.K. Apxunos, C.A. Ilecuna

17. | nexcuueckuii WHBApHWaHT, nexkcuueckuit | C.A. [lecuna

VWHBAPUAHTHBIN KIIACTEP

B uenom, mo Hamemy MHEHHUIO, 3HAUYEHHSI CTPYKTYphl OJHOTO CJIOBA BIIOJHE
BO3MOXKHO CBeCTH K Oojiee WM MEHEe OYEBHUIHOMY CEMAaHTUYECKOMY SIIPY H
NOMOOHBIN JIEKCHUYECKUH MHBAPUAHT MOXKET UMETh JOBOJBHO aOCTPAKTHBIM
xapakrep. J[aHHO€ MHEHME OCHOBBIBAETCS Ha JBAJUATUIIETHEM ONBITE aHAIN3a
MHOT'03HAaYHBIX CTPYKTYP PYCCKOI'O U AHTJIUKUCKOTO S3bIKA.

B kauectBe pe3tomMe MOXKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO HECMOTPS Ha OOJIBIION
HHTEpeC K caMoMy (peHOMEHY OOIIero 3Ha4YeHUsI Mbl UMEEM HE3HAYUTEIbHBIN 00BheM
MPaKTUYECKOTO0 Marepuana, CIyXKallero JI0Ka3aTelbCTBOM (PYHKIHMOHUPOBAHUS
nanHoro ¢gexnomeHna. CTOpOHHUKAMM OOIIETO 3HAYEHUs HE ObUIM MPOSCHEHBI €ro
GyHKIUU U JeHCTBUTEIHHBIA OXBAT.

Bwmecrte ¢ TeM HEnb3sl HE OTMETUTh, UTO KOTHUTUBHAS CEMAHTHKAa BHECJIA CBOU
KOPPEKTHUBBI B TEMAaTUKy OOIIHOCTH 3HaueHUN moiucemMaHToB. OHa cTana HOBOM
Hay4YyHOM mapaaurMoi Ojarojaps ycmexaMm IICUXOJIOTHM U TOHUMAHHUIO TOTO, YTO
MEpOl BCEro SBISIETCS HE OOBEKTUBHBIM MHp, a 4YEJIOBEK C €ro BHJICHHUEM
00BEKTUBHOTO MUpPa. B COBpeMeHHOM JIMHTBUCTUKE 3TO CBA3BIBACTCS C Pa3BUTHEM U
3aKpEIUICHUEM TIO3MIIMA YeIoBeUecKoro (akrtopa B s3bIKE. ODTOT MOIXOJ] ObLI
MPEIPELICH IBHOM OTPAHUYEHHOCTHIO TPAAULIMOHHOM JIMHIBUCTUKH, 3aMBIKAIOIIEHCSA
Ha M3y4YEHUHU S3bIKa KaK CHUCTEMbl M, YTO €IIe XYy)Ke, MHOT/Ia MOHMMAaeMOW Kak
CHUCTEMBI MMMAaHEHTHOM, CAMOPA3BUBAIOLLIEUCS U IPOTUBOCTOALLIEH YETOBEKY.

B oToli cBsi3M TepMHUHOJIOTHS JaeT OOraThlil MaTepuai SI3IKOBOTO OTPaXKEHMS
MpO(ECCUOHAIBHOTO  JIOMEHAa «O00Ilee 3HAYEHHE», BKIIOYAIOLWIEr0 MPOLECCHI
00paboTKM, XpaHeHUus W mepenadn mnpodeccuoHanbHo uMHpopmaruu. MIMeHHO Ha
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KOTHHTHBHOM YPOBHE OCYIICCTBIIICTCS B3aWMOJICHCTBUE SI3bIKOBOW WH(MOPMAIIUHU C
parMaTHYEeCKUMH, KYJIbTYPHO-UCTOPUUCCKUMH U APYTUMU (POHOBBIMH 3HAHUSIMH U3
00J1aCTE-UCTOYHUKOB.
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PA3BUTHE INPABIJI ITYHKTYALIUU B UTAJBSIHCKOM
XYAOXKXECTBEHHOU JIMTEPATYPE HA ITPUMEPE TBOPYECTBA
JIYUKU ITMPAHIEJLIJIO

B coBpemeHHO# TMHTBUCTUKE Bce OOJbIIIE BHUMAHMS YJEISIETCS YEIOBEKY, a 3HAUUT aKTYaJIbHbIM
CTaHOBUTCS BOIIPOC O PealTM3alli 3MOLMNA U OTOOpa)KEHUH BHYTPEHHETO MHpa B XYJOXKECTBEHHOMU
peun. B cBs3u ¢ 3TMM B JaHHOW CTaThE IMOJABEPrarOTCs MCCIEIOBAHMIO MCTOPUS Pa3BUTHSI MPABUI
MYHKTYallUl B MTAJIbSHCKONW XYyJIOXKECTBEHHOW JHUTEpaType U OCOOCHHOCTH PACCTAHOBKH 3HAKOB
npenvHanus y Jlynku [upannenio, peanu3yronye IOMUMO IIPOYEro ¥ 3MOTHUBHYIO CEMAHTHKY.

KuroueBble c10Ba: UTaIbsSHCKAs XyI0)KECTBEHHAs JIUTEpPaTypa, UTAIbSIHCKUN A3BIK, TyHKTYyallusl,
Jlynmxu [Iupannenio, 3Haku NpeNnUHAHKS, IYHKTYAallMOHHAS] CUCTEMA, UCTOPUS JTUTEPATYPBI.

Cecilia Pilo Boyl di Putifigari,

Olga Popova-Ple

Features of punctuation in italian literature
through the example of the works of luigi pirandello

In modern linguistics more and more attention is paid to the person which means that the question
of implementing emotions and displaying the inner world in artistic speech becomes relevant. In
this regard, our research is devoted to the history of the development of punctuation rules in Italian
literature and the peculiarities of punctuation in Luigi Pirandello, which develop, among other
issues, emotive semantics.

Key words: Italian literature, Italian language, punctuation, Luigi Pirandello, punctuation marks,
punctuation system, literary history.

CraHoBneHre TMpaBWJI MYHKTyallud B cpenHeBekoBod HWramuu, Kak HH
napazoKcaabHO ATO MOXKET 3ByYaTb, MPEALIECTBOBAIO MOSIBICHUIO XYJ0>KECTBEHHOM
JTUTEepaTyphl Ha uTabsHckoM BoJibrape. K xoniry X1 Beka npeacraBurenu 60J0HCKON
mKkoyel ars dictandi yTBepikmaroT Te MpaBWiia PACCTAHOBKM 3HAKOB IIPEITHHAHUS,
kotopbie B XIV Beke OyayT npumeHsatscs B Bosibrape [4]). Hauunas ¢ atoro Bpemenu,
UCTOpUSl PA3BUTHSL TIPAaBWJI MYHKTYalldd B WTAIBIHCKOM SI3BIKE COIPOBOXKIACT
CTaHOBJICHUE UTAJIbSHCKON JINTEPATYPHI.
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N300peTeHne KHUTONEYaTaHus BHOCHT XapaKTEPHbIE M3MEHEHUS B HCTOPHIO
NYHKTyallud, BEAb HMEHHO TOrJa IMOSBISETCS HEOOXOJUMOCTh B TINATEIHHOU
npopaboTKe TeKcTa: oOpallleHHe K IMyHKTYallHOHHOW CUCTEME CTaHOBUTCA Oolee
peryisipupiM U periaameHTrpoBaHHbIM. C XVI Beka u BoTh 10 koHia XVIII Beka
cUCTEMA 3HAKOB MPETMHAHUS B UTAIBSIHCKOM SI3bIKE YCIOKHAETCS, TOJUUHSSCH JIOTUKO-
CUHTAKCUYECKUM KPUTEPUSM U aAPXUTEKTYPHOMY IOCTPOCHUIO MPEUIOKEHUS,
MOHMMAEMOMY Kak TapMOHMYHOE COOTHOIICHHWE €ro pa3JIMYHbIX CHUMMETPHUYHO
PacIoJI0KEHHBIX YJICHOB.

[TyHKTyarus B 510Xy MPEApOMaHTH3Ma U POMaHTH3Ma TOAYMHSCTCS B OOJbIIIEH
CTENEHU CTHIIMCTUKO-XY0KECTBEHHBIM KPUTEPHSIM, NMOJUEPKUBAs CEHTUMEHTAJIbHYIO,
SMOLMOHAJIBHYIO HEHHOCTh PEYM M OTOOpaxkas IBIKEHHE YYBCTBA BO BCEM €r0
pasHooOpazuu. Tak, mro6omnbiTeH TOT dakT, yTo B poMane «[locnennue nucema koo
Optuca» 1mo3Ta IOKOJEHHS MNPEAPOMAHTHUKOB Yro DOCKOJIO, Kak OTMEYaeT
UTATBSTHCKUH TMHTBUCT b. MopTtapa ["apaBennm, yeprouek Obu10 OoJbITIoe n300MIHe |7/,
c. 131]. A BOT U3BECTHBIN MOIT, TRBOPUBIINY HEMHOTUM TOIKE — B SMOXY POMAHTH3MA,
Jlbxakomo Jleomapau BBICKA3bIBAETCS MPOTHUB CIMIIKOM BOJBHOIO HCIIOJIb30BAHUS
MYyHKTYyallUl, KPUTHUKYS M3JUIIHUE 3HAKW MpENUHAHUS, BPOAE «UYEPTOYEK, TOYEK,
npoOeIoB BOCKIIMIIATENLHBIX 3HAKOBY [6, c. 975-2: IlepeBox aBTOpOB cTaThu|. BTOps
cyxxnenusm Jleonapau, Aneccanapo MaHI30HM B IOCTENHEN PENAKIIMN HCTOPUYECKOTO
poMaHa «OOpyUYEeHHBIE» PE3KO COKPAILAET KOJIMYECTBO 3HAKOB MPEMUHAHMS, MOAUMHSISA
MYHKTYyaluto 0ojiee CTPOroMy JIOTHYECKOMY KOHTpOI0. B nanbHeiem o0a kputepust
— M JIOTUYECKUU, U XYJ0KECTBEHHBI — CTAHYT OJIMHAKOBO BAYXKHBIMU JJISI UTATbSIHCKOU
XYZOXECTBEHHOU JINTEPATYPHI.

B nepuon mnocr-sepusma, HauuHas ¢ Jlynmku [lupanpenno, ucnonb3oBaHue
aBTOPOM 3HAKOB IPEMUHAHUS BCE 00JIEe CBA3AHO C ONPEAEIECHHBIM XYA0KECTBEHHBIM
CTUJIEM, 4YTO TOJATBEPIUT MpHUBEIECHHBbIM HamMu Hike aHanmu3. Mccnmemomatens JIxk.
KopcunoBu oTmeuan, 4to y»ke B paHHeM TBopuecTBe [lupaHienio «IuccoHupyromas
A3BIKOBAsE TEKCTypa MpecienyeT Ienb co3gaHus 3((EeKTOB BBI30BA YUTATETIO H
TEKCTOBOIO  pa3phbiBa, CONMPOBOXKIAIOIIHNXCS Ype3BbIYAHO CBOOOIHBIM
UCIIOJIb30BaHrEeM yHKTyaruu» [3, c. 125: TlepeBo1 aBTOPOB CTAThH].

Ha mporsokennn Bcero XX Beka 3aiiokeHHas [lupaHpemno OTHOIIEHHE K
pPAcCTaHOBKE 3HAKOB TMPENMHAHUKA Bce OoJiee YTBEPIKIACTCS B  HUTAIBIHCKOM
XYZOKECTBEHHOM SI3bIKE.

OOpaiasch K COBPEMEHHBIM MYHKTYalIMOHHBIM HOpPMaM, MHOTHE UTaJIbSHCKHE
(cM., HampuMmep, PHIMKIONEANo Treccani [5]) u pycckue JTUHIBHCTBI CXOISATCSA BO
MHEHUU TO TMOBOJY OOIIEro CMBICIOBOTO OMUCAHUS JAHHBIX IYHKTYallMOHHBIX
3HakoB [1, c. 15]:

- Touyka (pPunto) o603HaYaET MOJHYIO 3aKOHYEHHOCTh BhICKA3bIBAHUS;

- 3amsTas (virgola) pasmensaT enuHOE I€JI0€ HA OT/ACIbHBIC YaCTH, T.K. 3TH;

YacTH HE SIBJSIOTCS BIIOJHE CAMOCTOSITENIbHBIMU €IMHUIIAMHU PEYM, a TaKKe
CTaBUTCSA MEKIY OJHOPOJAHBIMU 3JIEMEHTAMU OJTHOT'O €JMHOTO LIEJIOr0;
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TOYKa C 3anartou (punto e virgola) pa3znensieT BHOJIHE CaMOCTOSITENIbHbBIC
YacTH €JIMHOTO 1EJI0T0;

nBoeroune (due punti) Taxke pasaeiseT BIOJHE CAMOCTOSTEIbHBIC YaCTH
€IMHOTO IIEJI0r0, HO MOMUMO TOTO, YKa3bIBa€T HA TO, YTO BO BTOPOM 4YaCTH
JAI0TCS KaKUe-TO pa3bsICHEHUS K EPBOIf;

tupe (trattino) pasmenseT cjaoBa B Jualiore, a TakKe BbIpa)kaeT Pe3KOe
IPOTHUBOIIOCTABJICHUE BOMpPOCA M OTBETa, JACHCTBUA W HEOXKHUJIAHHOTO
CJIEICTBUS, ICUCTBHS M €TO MPUYUHBI,

MHororoure (puntini  di  sospensione) BeIpakaeT HE3aKOHYCHHOCTb,
HEJIOTOBOPEHHOCTh, 000PBAHHOCTH MBICIIH;

BOCKJIMIIATENbHBIA 3HaK (punto esclamativo) BeipakaeT cuiibHBIA ad ekt
(ymuBneHue, y>Kac u T.11.) 1 0COOCHHO SHEPTUYHOE MPUKA3aHUE;
BOMPOCUTEINIBbHBIN 3HAK (PUNtO interrogativo) BeipakaeT BOMPOC;

Kpyriibie ckoOku (parentesi tonde) o0o03Ha4arOT, YTO MBICIb, B HHX
NpUBEACHHAs, BBITMAAAET U3 OOIIETO X0/a PeUH;

KaBbIYKH (Virgolette) ykaspiBaroT Ha yrmoTpeOJieHHe B TEKCTE Uy KUX (ppas uiu
OTJICTHHBIX CJIOB, KOTOPBIC MUIITYIIWNA HE CYUTACT CBOUMH.

HCOI[HO3H3‘I€H OTBCT Ha BOIIPOC, MOKHO JIM PaCCMATPUBATh B KAYCCTBC 3HAKOB
MMPCIIMHAHUA TaKUC 3HAKU, KOTOPBIC UMCIOT JIMIIb 3HAYCHUC TaKOBBIX, HAITIPUMCEP:

a03arr (capoverso),

naparpad (paragrafo),

npooe (spazio bianco),

oounbire OykBelI (lettere maiuscole),

KBaJpaTHbIe CKOOkHW (parentesi quadre), kBaapaTHble CKOOKH (parentesi
aguzze), purypusie ckoOku (parentesi graffe),

3Be3/104KH (aSterisco) u apyrue 3HaKu sl 0003HAYECHHUS CHOCOK,
yeptouku (linette) u npyrue 3HaKu AJis1 OpraHU3aIy CIUCKa,
yJapeHue B ciioBe (accento),

anoctpod (apostrofo),

neduc (trattino),

3HaK JipobOwu (sharetta), obo3navaromuii npoTuBonocTasicHue [1, c. 15].

JlecTBUTENbHO, TaKHe 3HAaKH, Kak dYepTouka, mpolen, amoctpod, XOTs u
saBisttoTcs, o MHEHUIO JI.B. I1{epObl, MOMONHUTETFHBIMA TUCHMEHHBIMU 3HAKAMU,
HO «COOCTBEHHO K NYHKTyallMM HE OTHOCATCS, T.K. HE HMEIOT OTHOILICHHUS K
dpaszoBoii mHTOHaMK» [2, ¢. 370]. C apyroii croponsl, JI.B. Illepba mpemiaraer
CUMTATh CBOCOOPA3HBIM 3HAKOM IpENUHaHUs a0d3al] WK KPACHYIO CTPOKY, KOTOPBIN
yrayOJisieT TPeAeCTBYIONLYIO MBICIIb U OTKPHIBAET COBEPILIEHHO HOBBIN X0 MBICIIH.

bonbmmacTBO wtanbsHckux JUHTBUCTOB (C. barranmes, B. Ilepuuuone, M.
Hapnano, I1. Tpudone, Ix. [eBoro, ®. ®oku, b. Muibopunn) pazaensieT MHECHUE
JIL.B. Illep6ri. Unnie xe (b. Moprapa [apaBemnu, JI. CepuaHHHU) CKJIOHHBI
MPUYUCIATh JTaHHBbIE 3HAKW K IMYyHKTYyallMd, HO TEM HE MEHEE OTMEYAloT, YTO 3THU

49



A3BIK i.I KVIIbTYPA

rpaduyeckue 0003HAUCHUSI HAXOIATCS Ha Mepudepu MyHKTYal[MOHHON CHCTEMBI U
rpannyar ¢ opdorpadueii [1, c. 16].

Creryer 3aMETUTh, YTO pACCTAHOBKA 3HAKOB IIPENMHAHUS B UTAJIBSIHCKOM SI3BIKE
ABJISIETCSI HE TOJBKO JIOTUYECKUM MPOLECCOM U COBOKYITHOCTBIO OOIIEHPHUHSTHIX
MPaBWJI TOJIb30BAHMS 3HAKaMU NPENUHaHUs. B oTianMuMe OT pycCKOM IMyHKTyaluu
UTAJbSHCKAs IMYHKTyalMsi JaeT BO3MOXHOCTb Tropaszio ©Oojee CBOOOJHOrO
aBTOPCKOr0 YMOTpeOJeHUs 3HAKOB MPENUHAHUS U MPEACTABISIET COOOM HMCKYCCTBO
nepeaadn onpeeIeHHON (PyHKITMOHAIBHON OKPAIIEHHOCTH TEKCTA.

Hano momMHUTBH, 4TO TyHKTyalus, MOJYHHSSCH OOIIMM TMPaBUIIaM, BBIPAXKAET
BCE-TaKM HWHAMBUAYAJbHbIE OTTEHKH CMBICJIA, KOTOpbIE aBTOP BHOCUT B CBOE
MOBECTBOBAHME, U KOTOPHIE COBCEM HE 00s3aTEIbHO CBOMCTBEHHBI OMPEIEICHHOM
CUHTAKCHUYECKONH KOHCTPYKIUHU. DTa MOTPEOHOCTh OOBIYHO MPHUBOJIUT K HAPYIIECHUIO
IpaBWJI PACCTAHOBKM 3HAKOB MPENUHAHUS — YNOTPEOJICHUIO JOIMOJHUTEIbHBIX
3HAKOB MYHKTYyAaI[MU WA UX HECTAaHAAPTHOMY KOMOMHUPOBAHUIO.

Ecnau B aBTOPCKOM TEKCTE OOHAPY>KUBAETCS «HEMPaBUIIbHAS» MYHKTYAIMs, 3TO
3aCTaBIISIET 33 lyMaThCsl, MOYEMY MOSIBUIICS TOT WJIM MHOM 3HAK: MOXKET, IPUYMHA €T
MOCTAHOBKU OOBSICHSAETCS OINPEACIICHHBIM aBTOPCKUM 3aMbICIIOM, KOTOPBIM CleIyeT
pasragath. [locpeacTBOM 3HAKOB NpeNUHAHUS aBTOpP 4acTo (UKCUpyeT Haubojee
TOHKHE M CJIOKHBIE CMBICIOBBIE OTTEHKH, HE€ MpUJaBas 3HAYEHUS MOCTAHOBKE
«MpPaBUIIbHBIX» 3HAKOB MpenuHaHusa. HaOmonas 3a 0COOEHHOCTSIMU MYHKTYallMH
Pa3HBIX aBTOPOB, MCCIEAOBATENN JENAKT BBIBOJ, YTO Y KaXKJOrO M3 aBTOPOB E€CTh
IPUBSI3aHHOCTh K ONPEJEICHHBIM BHUJIaM 3HAKOB, CBOSI 0C00as «HEMPaBUIBLHOCTHY,
KOTOPpAasl MOSBJIAETCS B €r0 TEKCTaX Yalle ApyTHX.

Kaxk npasuiio, uccienosarenu Teopuectsa [Inpanaenno roBopsaT 0 HOBaTOPCTBE
€ro sA3bIKa, OJIHAKO, CIIPaBEUIMBOCTH PaJH CIEIYET CKa3aTh, YTO €r0 MHTEPECOBAIN
HE IMPOCTO HOBBIE CJIOBA, OH MCKajl CJIOBA, OXXMBIISIIOIIME YYyBCTBO — HMCKal Jaxe
cpenu HEOOBIYHBIX U HEMOJHBIX CJIOB, MEpe/IebIBal CyliecTByoMMe. To ke MOKHO
CKa3aTb M O ero myHKTyanuu. [lupangenno meitaeTcst co3math (Gopmy, KoTopas
npunaiza 0s1 H300paKeHUIO ABMKEHUE, OH JIeJaeT 3TO B TeaTpe, BBOAS TyJa IUajor,
JieNiaeT 3TO B TI033MHU, B pOMaHe, B HOBEJUIE, 00pamiasich B HUX K CBOOOJHOMY CTHIIIO.
[ToaToMy clieHBI Yy HEro MOBTOPSIIOTCS OJIHA 33 IPYTOM, Aenas peub JerKou, OBICTPOH,
4acTo CBOJIA €€ K BOCKHIanusm [12, c. 12].

Kpome Toro, Ilupanpemno Bcerna mpUBIEKaTl WHAWBUIYaIbHBIA CTUJIb,
OCHOBAHHBI HAa HEKOTOPBIX KJIIOUEBBIX AJIEMEHTAX €ro MPEJICTABICHUS O SI3BIKE KaK
WHCTPYMEHTE XYJIOKECTBEHHOTO BBIPAKEHUS — Ha CTHJIMCTUYECKOM BBIOOpE H
CrOHTaHHOCTU. OH JOMyCKAeT pa3/IelICHUE MEXAY A3bIKOM KaK CTPYKTYPUPOBaHHOM
CUCTEMOW SI3bIKOBBIX 3HAKOB, M CTWJIEM KaK KOHKPETHOM peanu3alueil s3bIKa
MOCPEJICTBOM KOMOMHAIIMU COCTaBIISAIOIIUX DJIEMEHTOB, HX aKTyalu3aluud B
KOHKPETHOM akTe oOueHuss. CHOHTaHHOCTh BbIOOpA JUHIBUCTUYECKUX (HOpM
CTAHOBUTCSI HEIIPEMEHHBIM YCIOBHEM CBSI3M UCKYCCTBA C KM3HBIO, TAKUM 00pa3oM,
UM OTBepraercs ntobas Gpopma MOTUYMHEHUS JTMHTBUCTUYECKOU, JTUTEPATYPHOU WM
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ACTETUYECKOU Tpaaiuou, BCAb OTO OI'PaHNYHBACT CB06OI[HOC XYHAOKCCTBCHHOC
TBOPYCCTBO, MHANBUAYAJIBHOCTb U XAPAKTEP, CBOAA IMMPOU3BCACHUC K «HAIITMCAHHOMY
u HexxuBomy» [10, ¢. 983].

YuurteiBas COOMOJIMHTBUCTUYCCKHUEC YCIOBHUA TOro BpPCMCHU, HI/IpaH,HCJIJIO
oOpaiaercst K )KUBOMY SI3bIKY — PETHOHAIILHOMY, CIIOHTAaHHOMY, (DYHKIIMOHAJLHOMY
A KOMMYHUKAaTUBHOMY, KOTOPBIM B YCJIOBHUSX 3IOXM CBOAUTCS K CpPEIHEMY
TUAAIEKTHOMY peructpy. OH UCHOJB3yeT 3MOUUOHAIBHBIA CTUJIb, JOCTUTAEMBbIN
IMOCPCACTBOM HCIIOJIb30BAHUSA HAaCTOMYNBOU IMYHKTYalluu, KOTOpasi, XOTb U MOKCET
MOKAa3aThCsl HA TIEPBBIA B3IJISIT TJIOIOM YPE3MEPHOU PUTOPUKH, (PAKTUUECKU JeraeT
sApYe HEPABHOMEPHBIA PUTM MOHOJIOTA U PACCYXAEHUW. bilarogaps 3ToMy HOBEILIbI
[Mupangenno wacto mnpuoOpeTaroT apamMaTUdeckuid OTTeHOK. KocBeHHass pedb
nepeMeriaHa B €ro MpPOU3BEACHHUSIX C OOMJIMEM JHAJIOrOB, MPOCTOM KPECThSHCKUMA
TOBOD C JKECTKOCTHIO M MEXaHUYHOCTHIO peyH JIFoiei 00pa3oBaHHbIX [12, ¢. 70].

Ha ypoBHe mnyHKTyauuu 3TO BBIpaXaercsi B HCIIOJIb30BAHUM 3HAKOB
IpENIMHAHKUA, IOPOM MPOTUBOpEYAILEM I[paBWIaM UTAIbSHCKOIO sA3bIKa. Tak,
HampuMmep, B IpousBeAeHusx Ilupanpemio  Berpedaercs  3amsATas — Iepen
OTPaHUYUTCIbHBIMH  OIPCACIIMTCIIbHBIMA TIPHUAATOYHBIMU IIPCATIOKCHHUAMMU: dava
I’immagine d’una calandrella smarrita, che spiccasse di qua... [8, c. 1024]; wuu,
HaIrpuMep, HHOraa aBTOp CTABUT 3allATYIO IICPEA U3BACHUTCIIbHBIMHU IIPUAATOYHBIMHA
npemnokenusmu: E lei non capisce, che cio che ne penso adesso, invece, viene ad
essere peggio, tanto peggio per me? [11, c. 180]. MuHorga oH Takke OTHCISET
nmoajiciKamee U JOIMOJHCHUE OT CKa3yeMOro — 1 3aldTass B TaKOM ClIy4dac 06peTaeT HE
CHHTaKCHYECKYI0, a CMBICIIOBYIO (yHKIuio: anche lei, povera vecchia, eccola la, non
sapeva piu se fosse donna o strofinaccio [8, ¢. 1025];

Nuorpa [upanaenno 04eBUIHO HapyIIaeT TPAAUIIMOHHBIE PABUIIA TOCTAHOBKHU
3HaKOB MpenuHaHus. Hampumep, ctaBuT 3amsryro rnepen coro3om e: E allora seguiti a
leggere, e poi mi lodi la fine! [8, c¢. 1023]. MoxHO na)ke HaWTH MPUMEPHI, T OH
CTaBUT TOYKY C 3aIsITOn nepea Coro3omM € — J0CTaTOYHO pCI[KI/Iﬁ cnyqaﬁ B UCTOPHUH
uTanbsHCKoW nmyHkryanuu. C’era la una farmacia;_e, tra la gente ch’era accorsa...
[8, 1020]. B kauectBe mpumepa erie 0oJjice «HETPATUIIMOHHOTO» I HUTAIbSIHCKOMN
IMYHKTyalluku Cly4dasd MOXHO IIpUBCCTU HCIIOJB30BAHHUC TOYKH C SaHHTOﬁ,
OTHCIAIONIEN TMOJIeXkKAIIee, 3a KOTOPBIM CIIEAYET HECKOJBKO IPUAATOYHBIX
peUIoKeHuit, oT ckazyemoro: Paolo, tolto da piu d’un mese ai suoi libri, costretto a
dare importanza a tante cose, alle quali gli pareva non avrebbe potuto mai darne;
s’era gia stancato, e guardava sulla via, pensando [11, c. 193].

ABTOp HpH6eraeT U K OTAJAJICHHUIO CKAa3yCMOI'O0 OT IpsAMOIr0 AOIMOJHCHUS C
IIOMOIIBIO BBOJHBIX CJIOB u, COOTBCTCTBCHHO, JOIMOJITHUTCIIbHBIX 3HAKOB
npermmaanuii: Lei vorrebbe che io le cercassi, ora, questi alberi di pepe? [8, c. 1027].
IIupannenno BOCHPOU3BOAUT S3BIK JKUBOM OKCIPECCUBHOW pEYH, HANOJHAA
IMIOBECTBOBAHHUE IKECTAMHU, MHUMHUKOW, MEKIAOMETUAMU. JJI1 3TOM Lenu aBTop
IIPUMEHSAET pa3InYHbIE WHCTPYMEHTBI: CETMEHTUPYET IPEMIOKEHUSA C ITOMOIIBIO
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IIPEPBIBAaHNN, YTOYHEHMM, ITOBTOPOB, YypE3a€T HMX C MOMOIIBIO DJUIMIICHCOB U
O6paIIICHI/I}I K HOMHHAJIBbHOMY CTHIIIO, 0c000 BbIACLICT HCEKOTOPBLIC YJICHBI
MPEJIOKEHUS, TTIOPOM pa3priBas UX. B3auMOAEHUCTBYS C IIyHKTyalMen, OHU CO3HAK0T
AUHAMHWYCCKHC ITOCICA0OBATCIbHOCTH, CBA3AHHBLIC C TCATPAJIbHBIM CIHCHAPHUCM. 910
HanOojee 4YacTo HCHoyb3yeMbld IlupanHjaemio WHCTPYMEHT i BBEJACHUS
TOBOPSAIIIETO B PasrOBOPHYIO CUTYAalMIO, BOCIPOU3BOAS HMHTOHAIAIO, ITOCTOSHHO
HapyIlias JUHUIO IIMCbMaA, KaK B JUAJIOre, TaK U B IOBECCTBOBAHWHU, d TAKIKC 3aIllOJIHAA
JIAKyHBI.

DimmnTudeckas Hu 60raTa$1 IMOATCKCTOM OJOKCIIO3UIHA YaCTO 3aMCHACT Yy
[Iupanaenno 4YeTKyr M IUIAHOBYHO. XapaKTEPHBIMM YEpTaMHU CTWIM3ALUU PEUU
SIBJISTIOTCS] IOBTOPEHUS CJIOB MM CHHTarM: Si parte, si parte... Signori, per dove? Per
dove? (“Il treno ha fischiato™, 9, V, 81). OrmeuaroTcst Tak)Ke HEIOTOBOPEHHOCTH U
pa3phIBBI, C IOMOIIBIO KOTOPBIX aBTOp HEpeaacT 3aTPYTHECHHOCTh PEYH, BBI3BAHHYIO
6OJ'IBI]_II/IM SMOIUOHAJIBHBIM HAIIPsSAKCHUCM. Peun HICT O IIOMCKC BHYTPCHHCTO
nuHaMu3Ma, HeoOxoaumoro Ilupanaemio, 4ToObl BBICTPOUTH CBOM COOCTBEHHBIN
CTHJIb IIOBECTBOBAHUAI, KOTOpBIﬁ, peain3ysda SKOHOMUIO CPCACTB M BBIPA3UTCIIBHOCTD
peuun, IMO3BOJINII OBl IIPHUBCCTH K CTPEMUTCIIbBHOMY PAa3BUTHIO KaK ITIOBECCTBOBAHUS, TaK
u nuanora: Che ci ho da fare io, signori giurati, se poi quella benedetta signora,
all’improwviso... Ecco, signor presidente, Vostra Eccellenza dovrebbe farla venire
qua, questa signora, di fronte a me, ché saprei parlarci io! (“La verita”, 9, 1V, 335).

I/IHTepeCHO OTMCTUTL TAKKC HW3MCHCHUC IIO3MIWH IIO0JICIKAIICTO, KOTOPOC
HHOrAa TPpaJUIIMOHHO CTOWT B Ha4daJIC INPCHJIOKCHUS, a4 HHOrAa CJICAYCT IIOCIIC
riiarojia, AWMHAMHUYCCKU IICpeMCIIasiCb B IIPCIOKCHNH, MW 3aCTaBJIA aBTOpa
OTKa3aTbCs OT TPAAWIIMOHHOW pAcCTaHOBKHM 3HAKOB mpenuHanus: Dietro 1’uscio,
intanto, tempestavano i figliuoli, impazienti (“Il viaggio”, 9, IV, 154).

IlyHKTyamuss urpaer BakKHYIO POJIb B CErMEHTALMU NPEJIOKEHUs, MPUIaBas
nuceMy llupanpemno xapakrep xkuBoW yenoBeueckor peun. Hapsay ¢ yacteiMu
JEKCUYCCKMMMA IIOBTOpaMH 3HAKH TIIPCIHMHAHWA CrUIQKHBAIOT TI'paHUIObI MCXKIAY
IIOBECTBOBAHUEM U apryMeHTauHeﬁ, PaSMBINIUICHUAMHA U JUAJIOTaMU:

Da tre mesi quella madre, Ii nascosta sotto la mantiglia, cercava in tutto cio che il
marito e gli altri le dicevano per confortarla e indurla a rassegnarsi, una parola, una
sola, che, nella sordita del suo cupo dolore, le destasse un eco, le facesse intendere
come possibile per una madre la rassegnazione a mandare il figlio, non gia alla morte,
ma solo a un probabile rischio di vita (“Quando si comprende”, 9, V, 290).

Takum 00pa3om, uepe3 MOBTOPHI, BOCKIMIAHUS, PA30PBAHHbIE MPEJIOKEHUS U
napuessiuun [lupanaenino BeipabaTbiBaeT 0COOBIA CTHJIb CBOETO IMOBECTBOBAHMS,
npunaBas emy 0ojiee BBHICOKHI 3aps]l TeaTpaJbHOCTH IO CPaBHEHHIO, HAIpUMeEp, C
BEPUCTCKOW Tpaguiueil, mnpuOiImwkas ee K HCTUHHOW JKMBOW pEYd CBOUX
COBPEMEHHMKOB, K COBPEMEHHOMY JIMTEPAaTypHOMY  HTAIbSHCKOMY  S3BIKY,
0COOEHHOCTH HCIIOJIb30BaHUSI 3HAKOB TMPENUHAHUS B KOTOPOM OYEHb YETKO
xapaktepusyeTr ymnomsiHytas panee b. Moprapa ['apaBemm: «OTtcyTcTBUE WIIH,
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HANPOTHB, W3JIMIIECTBO IMyHKTYAIlMH SIBISIETCS XapaKTEPHOW YEPTOM CaMbIX SPKHUX
aBTOPOB W TeueHui nutepaTypbl XX Beka» [7, ¢/ 134]. Ilpuyem cka3anHoe ["apaBemmm
BIIOJIHE MOXKET OXapaKTepU30BaTh COCTOSHHE XYIIOKECTBEHHOH jmrepaTypbl u XXI
Beka. M KTO 3HaeT, KakMe M3MEHEHHs JKIYT SI3BIK XYIO0KECTBEHHOTO TEKCTa B
Onmxaitiiem Oy ymiem?
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(nHa mamepuane mepmuHONOZUU AH2IUIICKOZ20 A3bIKA)

B pabote mpencTaBieHbl pe3ysbTaThl UCCIENOBaHUS MeTadhOpUYECKOro TeEpMUHOOOpa30BaHUS Ha
MPUMEPE AHTIIMINCKOU S3KOHOMUYECKON TEPMUHOJIOTHH C TTO3UIUN aHTPOIOLEHTPUYECKOTO MOIX0Aa
Y TIOKAa3aHo, YTO MCIOJIb30BaHNE MIJIUTAPHBIX MeTa(op B TEPMUHOOOPA30BAHNN UMEET CUCTEMHBIH
xapakrtep. JlJi1 MapKeTUHra CaMbIMU MHOTOUYHMCIICHHBIMH SBIISIOTCS ABYXKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI,
B COCTaBE KOTOPBIX METa(QOPHUECKYIO COCTABIISIONIYI0O HECET 3aBUCHMBIM TEPMUHOKOMIIOHEHT.
Tepmunbl Meradopuueckoro oOpa3oBaHMs, CBSI3aHHBIE CO JIOJITOCPOYHBIMH  CTPAaTETUSMU
KOMITAaHMH MW KOHKYPEHTHOW OOpbOO#, coaepKaT KOHHOTAIMH, OTCHUJIAIONINE K arpeCCUBHOMY
MOBE/ICHUIO U AKTUBHBIM JIEHCTBUSM.

KiroueBble cjioBa: TEPMHH, TEPMHHOJIOTHS, SKOHOMUYECKas TEPMHUHOJOIUSA, MeTadopuiyecKuit
TEPMHH, KOTHUTUBHOE TEPMUHOBEICHHE

Rosyanova Tatiana Sergeevna,
Military metaphors in conceptualization
of marketing strategies (based on english terminology)

The paper presents the results of the study of metaphorical terminology formation on the example
of English economic terminology from the standpoint of the anthropocentric approach and shows
that the use of militar metaphors in terminology has a systemic nature. For marketing, the most
numerous are two-component terms, in which the metaphorical component is carried by the
dependent term component. Metaphorical terms related to long-term strategies of companies and
competition contain connotations that refer to aggressive behavior and active actions.

Key words: term, terminology, economic terminology, metaphorical term, cognitive terminology

Bormpocsl 0 TBOpUECKOM XapakTepe TEPMHUHOJOTMYECKOTO0 MBIIUICHUS B Pycie
aHTPOMOLIEHTPUUECKOTO TEPMUHOBEICHHUSI NPEJCTABISIIOT COOON aKTyallbHOE I0JIe
st uccnenoBaHuil. O0JacTh IKOHOMHUKU Kak cdepa NeATeTbHOCTH MPEJOCTABIISIET
npodeccuoHaiaM MEHTalbHbIE MPOCTPAHCTBA C PA3IMYHOW CTEMEHBIO CBOOOMBI U
KpeaTUBHOCTU. PUHAHCHUCTBI U OyXrajaTepbl, ayJuTOpbl U OaHKOBCKHE CIIy)Kallue,
KAaJIpOBUKHU U YMPABJIEHIIbI, MAPKETOJIOTH M PEKIAMUCTBI TPYASTCS, OCBaUBasi CBOU
TEPPUTOPUU OTBETCTBEHHOCTH, OYEPUYEHHBIE TEPMHHOJOTMYECKHUMH CHUCTEMaMHU.
[IposiBieHHME  AHTPONOLIEHTPUYECKOIO  XapakTepa  TEPMHUHOB  SKOHOMUKH
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OOHApY>KMBAETCS BO BCEX HSKOHOMHYECKHMX apeajax M C YCIeXOM H3ydaeTcs
OTEYECTBEHHBIMU TEPMUHOBEAMH.

TepMHUHONIOTHYECKOE MBIIIJICHUE COBPEMEHHBIX MAapKETOJIOTOB, KOTOpOE
PENPE3EHTUPYETCS B ABTOPCKUX TEPMUHAX WU TEPMHHOCUCTEMAX, IPEACTABIISACT
co0Olf  CHUHTE3 PAIMOHAIBLHO-JIOTHYECKUX W OMOIMOHAILHO-IKCIIPECCUBHBIX
KOMIIOHEHTOB,  KOTOPbIE  HAaXOIAT  BOIUIOIIEHWE B  COOTBETCTBYIOLIMX
TEPMUHOJOTUYECKUX €IUHUIAX. B HaACTOAIIECH CTAaThe MPEACTABICHBI PE3YJIbTAThI
OCMBICTICHUSI AHTIUNUCKUX TEPMHUHOB MapKETHHTA, COJAEpXKaImX MeTadopuyuecKue
MEPEHOChI, TO €CTh CO3Ja0IUX O00pa3bl, KOTOPhIE OKA3bIBAIOT BJIMSHUE Ha
BOCIIpUSITUE W TOBeJACHUE. MarepuajiioM CTaThbU SBJISIIOTCS MeTagopuuecKue
AHTJIMACKUE TEPMHUHBI MAPKETUHT A, U3BJICYEHHBIE U3 TOJKOBBIX TEPMUHOIOTHYECKUX
CloBapel, a TakKe OTOOpaHHbIE METOJOM CIUIONIHONW BBIOOPKM U3 TEKCTOB
COOTBETCTBYIOIIEH cephl.

CemMaHTMKa TEpMHHAa B T[OHMMAaHWM KIACCUYECKOTO TEPMHUHOBEIACHUS
MOJYEPKUBAET TAKOE KAYECTBO TEPMHUHOJIOTMYECKUX E€AWHHUL] KaK JIOTMYECKOE
000011IeHNEe HEKOTOPhIX CTOPOH U TMPHU3HAKOB OOBEKTOB MPOdecCHOHATBHOTO
uHrepeca. lIpuHATO cuuTath, 4YTO OOBEKTUBHOE WHTEIUICKTYalbHO-JIOTHYECKOE
MO3HAHUE JCHCTBUTEIHHOCTU TPEOYyeT 3MOIMOHATBHOW HEUTPAIBHOCTH YUYEHOTO H,
COOTBETCTBEHHO, HEHUTPAJbHBIX M TOYHBIX BEpPOATbHBIX MHCTPYMEHTOB OIHUCAHMS.
XonoAaHbl  aOCTPAaKTHBIM M JIOTMYECKUM yM TIPEACTaBIACTCS TMaHalee oT
HECOBEPUICHCTBA PA3rOBOPHBIX SI3BIKOB C WX CHUHOHUMHUEW, OMOHUMHUEN U
MOJIMCEMUEH, BHOCSAIIMX MYTAaHUIY B HAy4YHbIC WCCICIOBAHUA W WHKCHEPHBIC
MPOEKTHI.

OMOILMOHATIBLHO-OIIEHOYHAs] HEUTPaJIbHOCTh OTHOCUTCS K psAay TpeOoBaHUI
«UCaNbHOTO TEPMHUHA», KOTJAa €r0 CEMaHTHUKa NpeaesibHO aldcTpakTHa. B »Tom
Clydyae B TIPU3HAKH, OTBEUAIOIIME XapPAKTEPUCTUKE «UACAIBHOTO TEPMHUHA,
BKJTFOYAIOTCS: HOMHWHATUBHOCTh, HAJIW4YUE JACPUHUIMN, TOYHOCTh 3HAYCHHS,
KOHTEKCTyaJlbHAasl HE3aBUCUMOCTh, YCTOMYMBOCTH U BOCHPOU3BOAMMOCTH B PEUH,
CTWJIUCTUYECKAsl HEUTPAIbHOCTh, KOHBEHIIMAJIBHBIN U LIEJICHAIIPABICHHBIA XapaKTep
MOSBJICHUS.

AHTpPONOLUEHTPUYECKUN  MOAXO0A B  KOTHUTHBHOM  TEPMHHOBEICHUU,
O3HAMEHOBABIIIMN MPUXOJ HOBOTO BeKa, MO3BOJISIET paccMaTpuUBaTh MPOOJIEMBI
OKCIPECCUBHOCTH B CEMAaHTHKE METa(pOPUUYECKUX TEPMHUHOJIOTHUYCCKUAX EAMHMII,
oOnafaronmx o0pa3HOCTBHIO, KOTOPAsi TEOPETUYECKH HE OCOOCHHO MPUBETCTBYETCS
CTPOTUMHU TEPMHUHOJIOTHYECKUMU HOpMaMmu. [logoOHbIe MeTaopuveckne TepMUHEI,
TE€M HE MEHEee, aKTUBHO UCIIOIb3YIOTCA B MPOdeCcCHOHATBLHOM OOIICHHH.

B kayecTBe HCTOYHHKOB MeTadopu3aluu (JIOHOPOB) B MapKETHUHTe Hanbosee
PEryJIIPHO BBICTYNAIOT HECKOJIBKO CEMAHTHYECKHX O00JIacTeil, Hampumep, MHUp
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IPUPOJIbI, KITUMAT, MUpP 4YelloBeKa, (yopa U ¢ayHa, MHUp MaTepPUAIbHBIX OOBEKTOB,
TEXHUKAa, W Jp. B TepMHHAX, OCHOBaHHBIX Ha MeETapOpPUUYECKOM TEPEHOCE,
COXPaHAETCS SMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHHAS OKPAIIEHHOCTD, IOCKOJIBKY B HUX €IIE
HE YyTpauyeHbl aCCOLIMATUBHBIC CBSI3U. {151 HacToAIIero ucciaenoBanus Obliia n30paHa
MUIMTapHas MeTadopa, BHICOKOTIPOTYKTUBHAS AJisi Chepbl IKOHOMUKH.

MunurapHas wMetadopa SABISETCS YCTOWYUBBIM CIIOCOOOM  OCMBICICHUS
MApKETUHIOBBIX CTparerul. Eciii OHa J0CTaTOYHO YKOPEHEHAa B CO3HAHUU, TO
CTAHOBUTCS NPHUBBIYKOM M PYKOBOACTBOM K ITOBCEJHEBHBIM NPaKTUYECKUM
JEUCTBUSIM.

MapkeTUHI Kak HaykKa SBJISETCS OTHOCUTEIBHO MOJIOJIOH 3IKOHOMHYECKOM
OUCHMUIUIMHOW, KOTOpas pa3BuBaeTcs ¢ Hayana XX Beka. B cBsA3M ¢ 3tuM,
TEPMUHOJIOTHSI MapKETUHIa, MO MPUHATONM TEPMHUHOBEIUYECKOM Kiaccuukanuu,
OTHOCUTCA K «MOJIOJBIM TEPMHUHOJIOTHSMY», ISl KOTOPBIX XapaKTE€PHBI MPOLECCHI
MHTEHCHUBHOI'O KOJIMYECTBEHHOTO YBEJIIMUEHUS TEPMUHOB, CO3/IaHUE OOJIBIIOTO YnCia
HEOJIOTM3MOB U aBTOPCKHX TEPMHUHOJIOTUICCKHX enuHuIl [4, c. 34].

B pycne KOrHUTUBHOTO TEPMHHOBEIEHUS H3Y4YEHHE HAy4yHOM MeTapopuku
MO3BOJISIET BBIIBUTh «YEJOBEUECKU (akTop» B s3bIKe, W TOKa3aTh, YTO
MeTahOopUYeCKUEe TEPMUHBI SBISIOTCS MOJHOMPABHBIMU 3JIEMEHTAMHU TEPMHHOIOTHI
U BXOJISAT B CUCTEMY HAKOIUICHUS, XpaHCHHUS U TIepe/laud CIeIUaIbHBIX 3HaHUi [5, c.
119].

[Ipu ananu3e nepeHOCHBIX 3HaYEHUM, 1 0COOEHHO MeTadop, OCHOBAaHHBIX HE Ha
JIOTUYECKOM, OOBEKTUBHON XapaKTEPUCTUKE MPEAMETOB U sIBJIEHUH, 1o cioBaMm H.H.
bonapipeBa, nposBistoTca Oojee IIyOOKHE 3HAHUS O MHUPE, KOTOPbIE XpaHSTCS B
SI3BIKE U C TMOMOIIIBIO SI3bIKa aKTUBU3UpYIOTCs [ 1, ¢. 35].

C.B. KuceneBa mnomuépkuBaer, 4to Meradopa, B OTIMYUE OT OOBIYHOIO
CJIOBOYIIOTpeOsieHUs, Na€T NpO3peHHe M NPOHMKAaeT B CyTh Beuwiel. Meradopa
paccMaTpUBaeTCs Kak OUH U3 BUIOB KOMMYHHMKAIIMU, KOTOPBIM MepeaaéT UCTUHY U
JI0Kb 0 MUpE, IpuyeM MeTadhopruuecKkoe cooO0IEeHne HEOOBIYHO, U CMBICII €r0 ITy0Xe
CKPBIT WJIM UCKYCHO 3aByajupoBaH [3, c. 54].

[Icuxonoruueckne cmocoOHOCTH MPOGECCHOHATIOB BOCTIPUHUMATD, OLTYIATh U
reHepUpOBaTh YYBCTBA M DSMOLMM PA3BUBAIOT OOpa3HbI€ OTTEHKU 3HAYCHHUHA B
TEPMUHAX, OCOOEHHO CO3JJaHHBIX CIOHTAHHO B HOBBIX M pa3BHUBAIOLIUXCs chepax
nesitenbHOCTH. Kak mpeacTaBisieTcsi, SKCHPECCHBHAs COCTABIAOIIAs CEMaHTHUKU
TEPMUHOB MAapKETUHra KOPEHUTCS TJIaBHBIM O0pa3oM B CaMOH CYIIHOCTH
MapKETUHTa, KOTOPBI NpU3BaH BO3/ICMCTBOBATh HA MOBEJCHUE NOTPEOUTEICH, BIHSIS
Ha MX 9yBCTBa U 3MolnoHansHoe coctossuue (all marketing is designed to elicit some
kind of emotion in the target market).
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[TpoGnema kaTeropu3aluy OKpy>KaroIieil JeHCTBUTENHLHOCTH TpOodeccuoHaIaMu
Pa3JINYHbIX CHCHPIaJIBHOCTeﬁ, 0COOEHHOCTH HX TCPMUHOJIOTNYCCKOTO0 MBIIIJIICHUSA
MPEICTaBISIOT COOOM HENOCTATOYHO HW3YYEHHYI0 00JacTb B KOTHUTHBHOM
tepMuHoBeAeHuu. [lpu paccmoTpeHun MeTadophl Kak MPOSBICHHUS aHAJIOTOBBIX
BO3MOXKHOCTEH YCIIOBECYECCKOI'O pasyma CTAaHOBUTCA OYCBHUIHBIM, qTo
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYICCKUC ACIICKThI HallMOHAJIBHOT'O CaMOCO3HaHUusA MOT'YT
OKa3bIBATL BJIMAHHWC HAa IMPUHIMUIIBI U PE3YJIbTAThI TCpMHHOJ’IOI‘H‘ICCKOﬁ HOMHMWHAIIUU.
COOTBETCTBEHHO, KOTHUTHUBHBIA TIOTCHIIMAJ HAy4YHOW MeTadopbl CBs3aH C
HallMOHAJIBHBIM OIBITOM B3aUMOJIEUCTBUS MPOPECCUOHAIIOB C OKPYKAIOLIUM MHUPOM,
a He TOJBKO co cepoit mpodeccHoHaNBbHOMN NESITENIbHOCTHIO.

Hayunas metadopa mpeactaeT Kak MpUEM MPEIBOCXUIICHUS W MPEABUACHHUS,
KaK 3apOXXJICHHUC MBICIUTCIBHOIO IIpoHecCa M BO3MOXXHOCTH BLBIPpAa3WTh 3a CUCT
06pa30B HCKHC HJACHU, HC HMCIOIINKUC HA3BaHHWA B YCIOBHAX HCIOCTATOYHOCTH
HMMEIOIIUXCS SI3BIKOBBIX cpenicTB. HayuHast meTadopa 4acTo BBICTYIIAE€T KaK OpyJaue
MOMCKa aJIeKBaTHOTO MOAX0/Ia WU paKypca K u3ydaemMoil mpooieme.

MapkeTuHr, mpeACTaBISIONINN cO00M CHHTE3 TEOpUU, TMPAKTUKU U UCKYCCTBA,
XapaKTEPHU3yeTCs] BBICOKOM CTENEeHbI0 MeTaopUUYecKoro TepMuHoTBOpUecTBa. [lo
JaHHBIM HAIICTO aHalIn3a, AJIA MAapKCTHHIda CaAMbIMU MHOI'OYHMCICHHBIMU ABJIAIOTCA
JIBYXKOMIIOHEHTHBIE  TE€PMHUHBEI, B cocTaBe KOTOPBIX  MeTa(pOopHUUECKYIO
COCTaBJIAIOIIYIKO HECCT 3aBUCUMBIHN TCPMUHOKOMIIOHCHT, OAHAKO B MAPKCETHUHIC
(YHKIMOHUPYIOT Tak)Ke€ MUWJIMTAPHBIE TEPMHUHBI, COCTOSIIUE U3 TPEX U YEThIpEX
TCPMHUHOKOMITIOHCHTOB.

OToOpaHHblE HaMH TEPMHHOJIOTMYECKUE E€IWHUIIBI TMOAPA3JCISAIOTCS Ha
CJICAYyIOIIME ABEC NOATPYIIIIbI:

1) TepMI/IHbI, COOTHOCUMBIC C BOCHHBIMH CTPATCIrUAMM:

K I[aHHOP'I I'pyHaIi€c OTHOCATCA TCPMHHBI, B KOTOPBIX 3aBHUCUMBI KOMIIOHEHT
ABYXKOMIIOHCHTHOTO TCPMHUHOJIOTHUUCCKOI'O CIIOBOCOYCTAHUSA COACPIKHUT HCTATUBHLBIC
KOHHOTAIlMU, co3jaromme oOpa3Hblidi 3ddekT arpeccuun: price warfare, marketing
warfare, offensive marketing warfare strategies, flanking attack, guerilla
marketing, guerilla warfare, guerilla marketing warfare strategies, ambush
marketing, flagship brand, fortress brand [5].

Hampumep:

e Marketers have, for the longest time, used the war metaphor: tactics, strategy,
etc., words that originally come from Jack Trout, one of the founders of the
marketing warfare theory [marketingweek.com].

e Guerilla marketing is an unconventional marketing tactic often used by small
businesses. The term was coined by Jay Conrad Levinson in his book «Guerrilla
Advertising» [marketingweek.com].
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BnepBbie uaen UCNob30BaHUS BOCHHBIX CTPATETH B YKOHOMUKE MOSIBUIIUCH B
paborax ®. Kotnepa u JIx. KymHa B BochbMuAECATHIX romax. B mapketuHre u
CTpaTermuyecKoM MEHEIKMEHTE CTpaTerMi MapKeTHHIOBBIX BoWH (Mmarketing warfare
strategies) MCHOAB3YIOT MUJIMTAPHYIO MeTadopy s 0003HAUCHHS OIMpPEACIICHHBIX
cTpareruii 6usHeca. Tak, B 4aCTHOCTH, HACTYIATEIbHBIC CTPATETHH MAPKETHHTOBBIX
BoiiH (offensive marketing warfare strategies) mpemHa3zHaueHbI ISl JTOCTHIKCHHS
LeNiel, Kak MPaBWIIO, YBEJIWYEHHUS JOJM PbIHKA 3a CYET LEJIEBOr0 KOHKYPEHTA.
[TomMuMoO pacimpeHust pplHKa HACTYIATEIbHbIE CTPATErMH UCTIOIb3YIOTCS, HAPUMED,
JUTSL TIOJTYYEHUSI KITFOUEBBIX KIIMEHTOB WJIM BRICOKOITPUOBLUIBHBIX CETMEHTOB PhIHKA.

®axT cymecTBOBaHUS W (DYHKIITMOHHPOBAHUS B MPO(PECCHOHATBHBIX TEKCTaX
YEeTHIPEXKOMIIOHEHTHBIX ~TEPMHHOB-onmo3uTuBoB (offensive  marketing warfare
strategies u defensive marketing warfare strategies) moaTBep»maeT CHCTEMHBII
XapaKTep UCMOIb30BAHUA MIJIMTAPHBIX MeTadOop B TEPMUHOOOPA30OBAHUH.

Munutapubie MeTadopbl CO3aI0T aTMOC(EPY AHTArOHU3MA, HAMPSKEHHOCTH,
OTIaCHOCTH M TIPU3BIBAIOT K aKTUBHOM OopnbOe. I'eHepupoBaHme oOpasza omacHO
JNEHUCTBUTEIBLHOCTH OKAa3bIBAET HETaTUBHOE 5SMOLIMOHAJIBHOE BO3JEHCTBHE Ha
ajzipecaTa U MOJJIEP)KUBAET B HEM arpeCCUBHOE COCTOSTHUE, HE0OX0auMOoe 1Jisl moden
B KOHKYPEHTHBIX OUTBaXx.

2) TepmuHbI, coaepalmide TEPMUHOKOMIIOHEHTbI € MPAMBIM HJIH
KOCBEHHBIM BBIPA’KEHHUEM ATPECCUM:

TepMmuHbl, CBSI3aHHBIE C LEHOOOpPa30BaHHEM M KOHKYPEHIIMEH, YacTo
MOTHUBHUPOBAHbI arpeCCUBHOM CTpaTerueid KOMIAHUM, YTO U OTPAXEHO B
MeTadopuuecKol TepMHHOJIOTHYeCKON HomuHaiuu: kamikadze pricing, predatoty
pricing, predatoty price cutting, destroyer pricing, cut-throat competition,
competitive intelligence u np.

Hanpumep:

¢ In some cases, prices are pitched below the cost of production. The purpose of this
Is to bankrupt the competition so that the new entrant can take over entirely; this
practice is called predatory pricing, and (at least in international markets) is
illegal [Blythe, 2005: 179].

e Competitive intelligence has something of an image problem. The term conjures
up an image of illicit activities involving private detectives, telephoto lenses and
hidden microphones. While such images are not completely unappealing, they are
far removed from the truth. Put simply, competitive intelligence is a structured,
ethical and legal process designed to gather, analyse and distribute
data/information relating to current, and potential, competitors [Drummond,
Endsor, 2001: 35].
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Kak siBCTByeT W3 MOCJIEAHEro mpuMepa, MapKETOJIOTHM CaMH IMOHHUMAIOT, YTO
uHOrga oOpa3, co3/JaBaeMbli TEPMHHOM, OYIUT B BOOOpaXKEHHMHM KapTHHBI,
O0OyCJIOBJIEHHbIE  OOBIICHHBIMU  CTEPEOTHUIHBIMH  MPEACTABICHUSIMHU, KOTOPHIC
MIPOBOIIMPYIOT UCKaXKEHHOE Bocmpusitie. KoHKypeHTHas pas3Benka, Oyaydd 4acThiO
MMOBCETHEBHOM MPAKTUKU KOMIIAHUHU, MPEAOCTABIACT aHATMTUICCKYI0 HHPOPMAIIUIO
0 TICJIAX, CTPATETUSAX U MPOJAYKTaX KOHKYPEHTOB U 00CCIICUMBACT BHICOKYIO CKOPOCTh
MIPUHSTHUS YIPABICHUYECKUX PEIICHHM.

AHanmu3upysl TePMUHBI MeTa(pOpPUIECKOTO 0Opa30BaHUs, HENb3sl HE 3aMETHUTh,
YTO XapaKTep AKCIPECCUBHOW OKPACKH W IMOIMOHAJIBLHON OIEHKH Y 3HAYUTEIHLHOTO
KOJIMYECTBA TEPMHUHOB 3aBUCHUT OT BbIOOpa 00BEKTa CpPaBHEHUS U YACTO BHICTYIMACT
BMECTE ¢ 00pa3HOCTHIO, ACCOIMATUBHBIM ITEPEHOCOM Ha3BaHUAI.

Metadopu4HOCTh TEPMUHOB, SIBIISSICh CUCTEMHBIM SIBICHUEM B COBPEMEHHBIX
TEPMUHOJIOTHSX, OTBEUAET MOTPEOHOCTAM YTOYHEHUS UHPOPMAIUU B CIICIMATILHON
KOMMYHHUKAIIUU U CIIOCOOCTBYET MHTYUTHBHOMY BOCIPHUATHIO MPOHECCUOHATHHOTO
3HaHUs. TepMuHBI, O0O0pa3oBaHHbIE MeTa(QOPUUYECKUM CIOCOOOM, TMPENCTABISIOT
coboit gopmy c Oosiee CIOKHBIM KOTHHUTHUBHBIM COJEpKaHHeM, (HOKyCUPYs TpH
TEPMUHOJIOTHYCCKON HOMHWHAIIMM HE TOJIBKO CYIIECTBCHHBIC, SICPHBIC MPU3HAKU
00BbEKTOB MPOGEeCCHOHAIIBHOTO UHTEPECA, BhIpaxaroline npodeccuoHaabHOEe 3HAHUE,
HO W TepudepuiiHpie NMpU3HAKKH. Kpome TOTO, OHM SPKO WILIIOCTPUPYIOT HICHO
MepPECEUYCHMS] COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX SIBJICHUH C HESI3bIKOBBIMHU.

[Tonagaane B mpodeccHOHaTbHYIO0 Cpely S3BIKOBBIX CAMHHI], CO3JaHHBIX Ha
OCHOBAaHWM  KOHIICHTpAaIlMd CO3HAaHWSA B  MeTaOpHUYECKOM  KIIOYe, Kak
MIPEICTABISIETCS, CIIOCOOCTBYET PACHIMPEHUIO WX OOBSICHUTEITHHBIX BO3MOXKHOCTEH,
YTO SABJISIETCS [ICHHBIM CBOMCTBOM TSI MPOGECCHOHAIBHOW KOMMYHUKAITUH.

AHanu3 ponu U GyHKUUU MeTadhOpUUECKHMX TEPMHHOB B TEPMHHOCHUCTEMAX
yIIIyOJIIeT MOHUMaHUE TIPUPOIBl HAYIHOTO 3HAHUS M €ro TBOPUYECKOTO pa3BuTus. [1o
cioBam B.3. JleMbsSHKOBaA, CHCTEMATHYECKOE WCCICAOBAHME S3BIKOBBIX TEXHHUK
MOJIayl  HAay4YHBIX TEOPHM COCTABJISIET OJIHO U3 BAXHEHUIINX MPUIIOKECHHM
KOTHUTUBHOU Hayku [2, c. 40].

B 3akimodeHue 3aMeTUM, YTO IICJICHANPABICHHOE HAKOILJICHUE CBEJICHUU O
TEPMUHOJIOTHYECKON MeTaopuke B 1I€JIOM M €€ NPHUPOAEC IOMOTAaeT MOHSThH
CYIIHOCTh OOpa3HOr0 MBINIICHUS MNPOGECCHOHANIOB B  PAa3IUYHBIX  cdepax
JEeSTEIHHOCTH.
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HEKOTOPBIE IOTEHIIUAJIBHO MPOBJIEMHBIE TEKCUYECKHE
ACHEKTBI HEPEBOJA IIEPKOBHO-BOI'OCJIOBCKHX TEKCTOB C
AHIJIMACKOI'O SI3bIKA HA PYCCKHMI

CraTbst IOCBAILIEHA HEKOTOPHIM MOTEHIMAIBHO MPOOJIEMHBIM aCHEeKTaM MEepeBO/ia XPUCTHAHCKHUX
LIEPKOBHO-00TIOCJIOBCKMX TEKCTOB € aHIVIMHCKOTO si3blka Ha pycckuil. [Ipemnaraemele crparerun
JTOCTIDKEHUSI HEOoOXOAMMOro KadecTBa IepeBoJa BKIIOYAIOT CTHJIMCTHYECKYIO —aJalTaluIo,
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOE  pa3BEepThbIBAHME, Yy4e€T  apXauyHbIX  «OMOJEHCKUX» U y3KO-
TEPMUHOJIOTHYECKUX  3HAYCHUH  HEKOTOPhIX  OOIIEYNOTPEOMTENbHBIX  AHTJMMCKHX  CIIOB,
KOHTEKCTHO-OOYCJIOBJICHHBIM IOAXOA K MEpeBOdy LUTAaT, y4YeT pa3Iuuuii B HMMEHOBAaHUU U
pacroyio)keHu (HyMmepaluu) OTAETbHBIX yacTed Oulneiickoro kaHoHa. Takke OYEBHUIHO, 4YTO
IIEPEBOJYMK JIOJDKEH HMMETh JOCTaTOYHble No3HaHusA B CeameHHOM Ilucanum, XpucTtuaHCKoM
JOTMaTHKE U 00TOCITYy)KeOHOM MpaKTHKE.

KawueBbie cioBa: AHTJIMACKUN  SI3BIK, TIEPEBOJ OOTOCIOBCKHMX TEKCTOB, XPHUCTHAHCKAS
IpaBOCjIaBHasd TCPMUHOJIOTHSA, JICKCHYCCKUC HpOGHeMBI nepesoaa.

Natalia Sergeevna Smirnova
Some Potentially Problematic Lexical Issues Encountered
in Translating Christian Theological Texts from English into Russian

The paper focuses on some potentially problematic lexical issues associated with translation of
Christian theological texts from English into Russian. The suggested strategies to enhance
translation quality include stylistic adaptation, lexical and semantic unfolding, awareness of archaic
"biblical™ and specific terminological meanings and usages of some common English words,
contextually based approach to translation of quotes, awareness of differences in the names and
arrangement (numbering) of certain parts of the Biblical Canon. Naturally, a competent translator is
expected to be well versed in the Holy Scripture, Christian theology and tradition.

Keywords: English, translation of theological texts, Orthodox Christian terminology, lexical
translation problems.

Penurus mpoHussiBaeT Bce cepbl )KU3HU PEIUTUO3HOTO YEJIOBEKa, IO3TOMY U
PEUTUO3HYI0 TEPMHUHOJOTUIO HEBO3MOXKHO OrPAaHUYUTH KAKOM-IHOO OIHOU Y3KO-
CHeuaIbHOM 00JIaCThIO: OHA HE TOJBKO PACKPHIBAET OOTOOTKPOBEHHBIE UCTUHBI, HO
TaK)Ke€ BKJIOYAET OBITOBBIE, HPABCTBEHHO-MUPOBO33PEHUYECKUE, MOBEIACHUYECKUE,
KYyJbTYpHbIE, HMCTOPUYECKHUE, XYJA0KECTBEHHO-ICTETHUYECKUE, aJIMUHHUCTPATUBHO-
MIPaBOBbIE M HMHBIE ACMEKThl. PeNMIrno3HyI0 JEKCHKY MOXKHO 0€3 MpeyBeIUdCHHUS
Ha3BaTh 3aKPEIJICHHBIM B SI3bIKE HPaBCTBEHHO-MUPOBO33PEHYECKUM KOJOM, 3aJ10TOM
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MIPEEMCTBEHHOCTHY M OCHOBHBIM HWHCTPYMEHTOM I[€pe/lauyd »KU3HEHHO BaXKHBIX
MOHSTUI U CMBICJIOB, IIGHHOCTHBIX OpueHTanui. OHaKo, eciu TOBOPS 0 KaKOM-Tnbo
HAay4YHOM JMCIMUIUIMHE, Mbl TIOYTH BCErJa MOXKEM ameJIupoBaTh K OOIIMM JJIsl BCEX
MpEeACTaBUTENECH ATOM 00JacTM TepMUHAM W TOHSTHUSIM, BHE 3aBUCUMOCTH OT HX
A3BIKOBOM WJIM HAlMOHAJBHOM MPUHAIJICKHOCTH, TO B cdepe peaurud Mel
CTaJKMBAEMCS C COBEPIIEHHO NMPOTUBOIIOJIOKHOW CUTyallue — KaXkaasi peJIMruo3Has
TpaUIIAsI XapaKTePU3yeTCs CBOMMHM CNEU(UUECKUMUA U B TOM WJIM WHOW CTENEHU
OTJIMYHBIMH OT JIPYTUX TPAJULUAN MOHATUWHO-TEPMUHOJOTHUUECKUM anmnapaTtoM M
HPABCTBEHHO-MUPOBO33PEHYECKUMU yCTaHOBKaMU. [lo3ToMy U O peIuruo3Hoi
TEPMUHOJIOTUM MOHO TOBOPUTH JIMIIb B CBA3U C TOM WIM WHOM PEIUTHO3HOU
TpaJIULIUECH.

B nmaHHOM cTrathe peub MOWAET O XPUCTHAHCKOM, a TOYHEE, O MPABOCIABHOMU
aHIJIOA3bIYHON  TepmuHoNoruu. Creayer OTMETUTh, YTO T.H. SIBJIICHHE
MHOTOKOH()ECCHOHAILHOCTH CpeAN XpHUCTHAH — (DAKTOp HE TOJBKO U HE CTOJBKO
HUCTOPUYECKUN M KYJBTYPHBIH, HO OO0Jee BCEro JI0rMaTHKO-MHPOBO33PEHUECKUHU.
Tak, otaeneHue Pumo-karomuueckor nepkBu OT IIpaBocnaBHoit B 1054 ronmy
BBISIBUJIO  CYIIECTBEHHBIE OTKJIOHEHUS PUMOKATOJMKOB OT  MPaBOCIABHOTO
BepoyueHwust. Kak nucan enuckon (HeiHe MuTpononut) Kammreroe Yap, “in the end it
was differences of doctrine — the filioque and the Papal claims — which brought about
the separation between Rome and the Orthodox Church, just as it is differences of
doctrine which still prevent their reconciliation” [3, c¢. 70]. Otmuuus >TH
3aKOHOMEPHBIM 00pa30M HallUTH OTPaKEHHE M B PEIMTHO3HON TepmuHoioruu. Emne
OoJiee TMOKa3aTeNbHBIM B ATOM CMBICIIE CTall0 OTIEJICHUE OT PHUMOKATOJIUKOB
MPOTECTAHTOB (YUCIEHHOCTh TPYII KOTOPBIX CETOAHS YyXe€ HacuuThiBaeT Oojee 25
Teicsiy). [IpaBocnaBHbIE TEPMHUHBI 3a4acTyl0 OTJIMYAKOTCA OT TMPUHATBIX B
KaTOJIMYECKOW TpaguIlMi, U MHOTHE M3 HUX BOOOIIE HE HAXOIAT Mapajuiesied B
NPOTECTAHTCKOW  Tpaaunuu. Tak BO3HMK KOH(MecCHOHaJIbHBIM  (akTop B
XPUCTUAHCKOM  TEPMHUHOJOTMM M CBA3aHHAasT C HUM 0OpoOjeMa TMoucKa
TEPMUHOJIOTHYECKOTO JKBHBaJCHTA. /[aHHas mpobiieMa akTyaiabHA, HapUMeEp, IS
3a1a4d MEPEBOAA NPABOCIABHOIO II0 TEMATHMKE TEKCTa C PYCCKOro s3bIKa Ha
AHTJIMACKUI. 3a4acTyr0 MEpPEeBOJAYMKH HCHOJIB3YIOT NPHHATHIE B KaTOJIMYECKOU
Tpaguuuu (M MOMEIICHHBIE B CJIOBAPU) TEPMHUHBI, B TO BPEMsSI KaK aHIJIOSA3BIYHbBIC
IIPABOCIJIABHBIE ONEPUPYIOT COBCEM HMHOW JIEKCHMKOM, B CJIOBapsAXx 3a4acTylo
OTCYTCTBYIOLIE. B KauecTBe NpPUMEpPOB MOKHO NPHUBECTH TNEPEBOJ HA3BAHUS
npa3anuka YcneHuss boxkueidt Matepu kak AsSumption (katonmueckas TpaIuiius)
win kak Dormition (mpaBociaBHas Tpajuims), MepeBo] cioBa boropojauiia kak
Theotokos (mpaBociaBHas TpauIs rPpeUuecKoro mporucxoxaeHus) mwim kak Our Lady
(katonmueckas Tpamuius), moHsTus «Mckyrienue» kak Redemption (mpaBociaBHas
Tpanuuusa) wid Propitiation (mporectaHTCKas Tpauiiys); MPaBOCIaBHBIC OOBIYHO
roBopiat o (boxuem) IIpomeicie (Providence), a mnporecTaHThl YIOTPEOJISIOT
COBEPIIICHHO WHOH 10 OOTOCIIOBCKOMY coJiep kaHHio TepMmuH Dispensation; monuTsa
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3a OOrociy’)KeHHEM Y TPaBOCIABHBIX Ha3bIBaeTcs WOrShip, y TIpoTecTaHTOB ke
devotions (mporectanTckas Tpaaunus). [IlpuueM 3TH TEPMUHBI HE SBISFOTCS
B3aMMO3aMEHAEMbIMU CUHOHUMAaMH; BO MHOTHX CJIy4asX 3a HUMH CTOST Pa3jIMyus B
ITIOHUMAHUM BaXHBIX JOTMAaTUYECKUX aCIEKTOB XPUCTHAHCKOTO BEPOYYEHUS U
LEPKOBHOW MPAKTUKH.

OObIYHO, TOBOpPSA O JIGKCMYECKUX MpoOiieMax TNepeBojla XPHUCTHAHCKOM
JUTEpaTyphl, OOpaIllalOT MPEUMYIICCTBEHHOE BHUMAHHE Ha PYCCKO-aHTJUUCKUN
IIEPEBO/I, CBA3AHHBIN C 3aJa4ei Nepejayd MHOTOUYMCIICHHBIX [IEPKOBHBIX PEAJINN, HE
XapaKTEePHBIX B LIEJIOM JIJI aHTJIOSA3BIYHOTO MUpa. B To ke BpeMs ciienyeT OTMETUT,
YTO HAa CErOJHSAIIHUA MOMEHT MpaBOCJaBHAs TPAAULUS MPOYHO 3aKpenuiach B
AHIJIOA3BIYHOM MHUPE U aKTUBHO PAa3BHBAETCS, a MOTOMY HEKOI/Ja BaKHAsl ISl
nepeBojla  pPYyCCKUX  TEKCTOB  mpoOjema  Iepeiayd  TaKk  Ha3blBaeMoOM
0€37KBHUBAJICHTHON JIEKCUKH J10 HEKOTOPOW CTENEHU MOTEpsia CBOIO aKTYaJbHOCTb:
€CIM HE B CIIOBApAX, TO B HWHTEPHET-UCTOYHUKAX CErOJHA MOXKHO HaWTH
yroTpeOJisieMble Ha MPAKTUKE TEPMHUHBI, 0003Hayarolre abCOMIOTHO BCE peallvu,
KOTOPBIE MBI IIPUBBIKIIK COOTHOCHUTH C PYCCKHM MpaBOCHaBUEM. J(OMOIHUTEIbHBIE
TPYAHOCTH JJIsl IEPEBOAUMKA HA aHTJIMMCKHUM S3bIK BOSHUKAOT TOJIBKO B TOM CIy4ae,
€CJIM TEKCT MPEIHA3HAYEH ISl TEX, KTO HaXOAMUTCS BHE LIEPKOBHOW TPAJMIIMU: TOTAA
Kak a”ajormyHasg ayaaropus B Poccum Bce-Takm TroToBa K BOCHPHUATHIO
OOJIBIIMHCTBA peaiui, 3HAKOMbIX €d XOTs Obl Kak 4YacTb KyJbTYpHOro ¢oHa,
CBETCKasl aHIJIOA3bIYHAS AyJUTOPHUS OMUPAETCS HA COBEPIICHHO MHYIO KYJIbTYPHYIO
TpaJuLHUI0, U OT MEPEeBOJUYMKA IMPHUAETCS COMNPOBOAUTH OOJBIIMHCTBO TEPMHUHOB
KoMMeHTapueM. Ho mpu 3ToM camMu TEpMUHBI, 4acTO ABJISIOMIUECS TPAHCIUTEPALUI
C TpEYECKOro WIM PYCCKOro (CIaBSHCKOIO), YK€ IMPOYHO 3aKpeHwIuCh U
yIOTPEOIAIOTCS B MPABOCIABHOM aAHTJIOA3BIYHOM cpene  (Hampumep, Theotokos,
obedience, ryassa, prosphora, troparion, moleben, panikhida u T.1.).

B nmanHOl cTatbe HamM XOTEIOCh OBl OCTAHOBUTHCS IMPEUMYIIECTBEHHO Ha
oOpaTHOU 3ajade, CONPSLDKEHHOW C HWHBIMU MNOTEHLHMAIBHBIMU TPYIHOCTSIMH, —
IIEPEBOJIE HAa PYCCKHM SA3bIK AHIVIOA3BIYHBIX XPUCTHAHCKUX TEKCTOB. VMIMEHHO B
pe3yJIbTaTe pacupOCTPAHEHMS ITPABOCIIABUS 3a NOCIEIHUE HECKOJIBKO JECATUIIETHN B
AHTJIOS3BIYHOM Cpele NOSIBUJIIOCh JOCTATOYHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO HAy4YHO-
OOTOCIIOBCKOM,  IEPKOBHO-TIPAKTUYECKON,  HCTOPUYECKOW,  XYJI0KECTBEHHOM,
MyOJIMIUCTUYECKON JINTEPATyphbl MPABOCIABHON HANpaBIEHHOCTH, HAllMCAHHOW Ha
AHTJIMICKOM si3bIKE. [109TOMY BOMpPOCHI KAUECTBEHHOI'O NIEPEBOA TAKOM JIUTEPATYPhI
IPEACTABIISIOTCSA CETOAHS aKTyJIbHBIMM.

Panee ObutM mpHUBEACHBI MPUMEPHI NEPEBOJAa OE3PKBUBAJICHTHBIX EAMHUI] HA
AHTJIMMCKUAN s3bIK. [IpHu mepeBose € aHTIIMHUCKOrO Si3bIKa Ha PYCCKMH BOIMPOC O
0€39KBUBAJICHTHOW PEJIUTHO3HOW TEPMUHOJIOTHU B LIEJIOM HE CTOMT, OAHAKO B CUITY
CHUCTEMHBIX MEKbS3bIKOBBIX PA3JINUMN B aHIJIMICKOM TEKCTE MOTYT MOSIBUTBCS CJI0BA
(0OBIYHO 3TO MpUIIaraTelibHbIC WM HApeuusi C OnpeaesieHHbIMU cyddukcamu), He
MMEIOIIME TOJIHBIX SKBUBAJEHTOB B PYCCKOM s3bIke. B 1emom nanHas npoOiema
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OTHOCUTCSA K OOIIES3BIKOBBIM, OJHAKO B YHUCJIO TaKUX «OE33KBUBAJICHTOB» MOTYT
onacTh U 0OTOCIOBCKUE TEPMUHBI.

Paccmotpum crenyroiiee anriauiickoe mnpeiokenne: The Orthodox Christian
understanding of atonement is incarnational. Ilpunmararemsnoe ‘incarnational’,
o0Opa3oBaHHOE OT COOTBETCTBYIOILErO CyllecTBHTEabHOro (lncarnation), He mumeer
OJIHOCJIOBHOTO 3KBHUBAJICHTAa B PYCCKOM si3bike. ClielyeT MOMHHUTh, YTO MOAOOHBIE
Cllydyad HE AT MEPEBOAYMKY OCHOBAHUHN JJI «IITAMIOBKH» YYXKJBIX PYCCKOMY
S3BIKY TEPMUHOOOPA3HBIX CIIOB BPOJI€ «MHKAPHAIIMOHHBIN, KaK 3TO, K COXKAJICHHUIO,
CEroJIHsI HEpPEOKO MNpoucxXxoAauT. JIis JOCTHXKEHUsS aJeKBAaTHOTO MEPEeBOAA 3J1€ChH
HEOOXOAMMO TMPUMEHUTH JIEKCHKO-CEMAHTHUECKOE pa3BepThiBaHUE. TOJBKO MOCHe
TOYHON «paci@PpOBKU» U JACTAIU3AIUN BBIPAKEHHON B CBEPHYTOM BHJIE MBICIH
AHTJIMHACKOTO TPEJIOKEHHUS TIEPEBOTIMK MOKET OCYIIECTBUTH MOI00p aJeKBATHBIX
CpPEeICTB i €€ Tepefaud Ha PYCCKOM s3bIKE, MPUMEHSS HE0OXOANMbIe
rpaMMaTHYeCcKue  Jiekcuueckue Tpanchopmaruu. OQuH U3 BO3MOKHBIX BapUAHTOB
MepeBOJia BBIMICTIPUBEACHHOTO AHTJIMUCKOTO TMPEIJI0KEHUS, BBIMOJHEHHOTO Ha
OCHOBE  JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKOTO  pa3BEPThIBAHUS, MOXET OBITh  TaKHUM:
lIpasocnasnoe nonumanue uckynienus neomoeaumo om nouamus bozosonnowenus.

Eme onna mpoOiema nepeBofa ¢ aHTJIUMHUCKOrO0 Ha PYCCKUM, «OOIIESI3bIKOBAs»
Mo CyTH, HO B PEIUTMO3HOM KOHTEKCTEe TpeOyromas OT MNepeBOAUYMNKA
OCBEJIOMJIEHHOCTH B COOTBETCTBYIOLIECH OOJACTU — TIEPEBOJ TaK Ha3bIBAEMbIX
IIMPOKO3HAYHBIX TJ1aroyioB. Yaie BCero B TaKUX CIydasx TpeOyeTcss MPUMEHHTH
KOHKPETHU3alMl0, a 3TO, B CBOK OYepelb, MOAPA3yMEBAET 3HAHUE MEPEBOAUHMKOM
COOTBETCTBYIOIIEH PYCCKON TEPMUHOJIOTUU U JIEKCUYECKON COYETAEMOCTH.

[IpuBeneM npumepst:

They regularly do molebens to the Optina Elders — Ouu perynspHo ciay:Kat
(coBepmiaroT) MoIeOHBI ONITHHCKUM CTapIiaM.

Then a deacon emerged to do a litany — 3arem BbIIen JUAKOH, YTOOBI
BO3IJIACUTH (IIPOU3HECTH) EKTEHUIO.

Ho naxe B ciyuae «OQHO3HAYHOIO», HA TEPBBIA B3IUISA, TEPMHUHA MEpen
MEePEeBOTYMKOM  MOMKET BCTaThb HENpOCTas 3ajada IOMCKA  aJeKBaTHOTO
CTUJIMCTUYECKOTO JKBUBaJieHTa (TO, YTO B TEOPUM TMIEPEBOJA COOTHOCUTCSI C
MOHATHEM «y3yca»). Jledo B TOM, 4TO OCHOBY PYCCKOM ILIEPKOBHO-OOTOCIOBCKOM
TEPMHUHOJIOTHHM, HUMEIOIIEH JPEBHIOID M HEMNPEPHIBHYIO HCTOPUIO, COCTABIISIOT
MPEUMYIIECTBEHHO CJIaBSHU3MBI, JIMOO HHUKOrJa HE MMEBIIME OOMXOIHOTO
ynotpeOsieHust (MOCKOJbKY IIEPKOBHOCIABIHCKUN SI3bIK M3HAYAIBHO OBUT «S3BIKOM
KHI>KHBIM, OTYETJIMBO MPOTUBOINOCTABIEHHBIM OBITOBOMY Pa3rOBOPHOMY SI3bIKY» [1,
c. 15]), nubo B omnpeaeneHHbI MOMEHT BPEMEHH TEpeule/liie B pa3psij] apXxau3MoB
(c TOYKM 3peHHs] HOPM COBPEMEHHOTO JHUTEPATYpPHOrO s3bIKa). XpHUCTHAHCKas
TEPMUHOJIOTHSI B QHTJIMHUCKOM S3bIKE MpOIUIa Topa3fgo Oojee CIOXKHBIA MyTh, O
KOTOPOM MOJKHO MNPOYMTATh B WHBIX HcTouHWKax [2]. IlosTomy, B OoTiauuue OT
PYCCKOTO $I3bIKa, COBPEMEHHAS AHTJIMKCKAs PEJUTHO3HAs TEPMUHOJIOTHS B TOpaszio
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MEHBIIICH  cTermeHn  apxam3upoBaHa. Ciydaum  ymoTpeOJICHHS — apXaw3MOB
OTpaHUYUBAIOTCS OMOIeckuMu uTatamu (oudnensmamu). Cpeid HUX BCTPEUYAIOTCS
CJIOBa, YIOTPEOJICHHBIC B YCTApPCBIIEM HA CErOJHS 3HAYCHHWH, C KOTOPHIMH B
COBPEMECHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE CBSI3BIBACTCS HECKOJIBKO WHOW CMBICII, HAlPHUMED,
offences — co6na3ubl, neighbour — GmmwkHUE, rmaron let B HEMPUBBIYHOM CETOJIHS
3HAYCHUU «MEIIAThY, CIPEISITCTBOBATHY» WK Iaroi SUffer B 3HaueHuu «103BONISATEY,
«pasperniatb». CTHIMCTHYECKas CTpaTU(UKALNS aHTJIMHCKON JICKCUKHA TaK)Ke€ HOCHT
OTJIMYHBIA OT PYCCKUX DKBHUBAJICHTOB XapakTep. Tak, €Clii MCIOJb3yeTCs MCKOHHO
AHIJIMHACKOE CIIOBO, TO OHO OOBIYHO HMMEET Pa3srOBOPHO-OOMXOIHBIN XapakTep, a
ciioBa (ppaHILy3CKOrO MPOUCXOXKICHHS Yallle OTHOCATCS K HAy4YHO-JIUTEPATYPHOMY
ctuiao. 1 B TOM M B JAPYyroM ciydae OT IMEPEBOIYMKA MOXKET MOTPeOOBATHCS
CTHIMCTHYECKas ananTtaius. Hampumep, B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa, B
PEIMTUO3HBIX TEKCTaX »SKBUBasieHTaMu aHriwiickum child wmm children moryr
BBICTYIIaTh HE TOJBKO CJOBa «PEOCHOK» WU «ACTH», HO «4aJo» M «dajay.
[IpuBeneM apyrue MOPUMEPHl CTUIMCTHYECKM H KOHTEKCTHO OOYCIIOBIEHHBIX
BapHaHTOB IIEPEBO/IA:

humble — cmupenHBIi

humility — cmupenue

promise — o0eToBaHue

Tradition — Ipenanue

Lamb — Arsen

finding — oOpereHue (MKOHBI, MOIIICH )

translation — nepenecenre (MKOHBI, MOIIICH)

asterisk (star) — 3Be3auiia

He ToibkO OTAEIbHBIC TEPMHHBI, HO W MHOTHE YCTOWYHMBBIC COYCTAHMSI,
NPUHATBIC B PYCCKUX OOTOCIOBCKMX TEKCTaxX, SIBJISIOTCS CIaBIHM3MaMHu. [losToMy
NIPY TEPEBOIC HA PYCCKHUH S3bIK aHTJIMHCKOIO XPUCTHAHCKOTO TEKCTa MPABOCIIABHOM
TEMATUKHU 37IeCh TaK:Ke HEOOXOIMMBI COTVIACOBAHUE C TPATUIUCH W CTHIIMCTHYCCKAS
aJTarTaIus:

Descent of the Holy Spirit — cxoxnenne Cesitoro lyxa

acquire the Holy Spirit — ctspkate Jlyx CBsATbIi

to put off the old man — coBneuncst BeTXOro yeaoBeka

to put on Christ — obneuscst Bo Xpucra

Promised Land — 3emiis O6eroBanHas

Heavenly King, Kingdom of Heaven — Ilaps Hebechpiit, IlapctBo Hebecnoe

Eme onaHol OCOOGHHOCTBHIO AHTVIMHCKOW XPUCTHAHCKOM TEPMHUHOJIOTUH
(BpoueM, KaKk U TEPMHHOJIOTUU WHBIX C(ep) SBISETCS HCIOJIb30BaHUEC B KaYCCTBE
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO OJHOTO W3 3HAYCHHWH MHOTO3HAYHBIX OOIES3bIKOBBIX CIIOB.
Takuie 3HaueHUs] OOBIYHO MPHUBOISTCS B CIOBAPAX MOCICIHUMU U ITOMEUAIOTCS Kak
peiuruo3nbie, OuOselickue WM ycrapeBiive. [IpuBeeM HECKOJIBKO MPHUMEPOB,
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KOrjja B PCIMIMO3HOM KOHTCKCTC Ha HepBbIﬁ IUIaH BBICTYIIACT OJHO M3 PCAKUX
3HAYE€HUM MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA:

see — cyul. kadeapa (enuckorna)

Throne — npecton

breaking (of the Bread) — npennomnenue (Xneba)

Person (The Three Persons of the Holy Trinity) — JIumo (Tpu Jluma Casroii

Tpowiibr)
Old (Testament, man) — Berxuii (3aBeT, 4ea0BeK)
fast — moct

feast — npazaHuK

Universal synod, Ecumenical council — Bcenenckuii co6op

Bcerpewatorcs (xoTss ¥ HE dYacTo) B TEKCTaX OOTOCIOBCKOTO XapakTepa
JIOCTaTOYHO «HEYJTOOHBIE» JUIs TepeBoja CIydal UIPhl CIOB M S3BIKOBOTO
napauiennsma. [IpuBeneM HECKOIbKO TPUMEPOB:

The Genuineness of Genesis (Ha3BaHKe CTAaThbH, JOKA3bIBAIOIIEH MTOMIMHHOCTh
(MowuceeBo aBTOpPCTBO) NepBoi KHUTH bubnuu — xkHuru beitus)

Treating a treaty (3ariaBue paszzaena o mpoOiieMe TaTHPOBKH BTopo3akoHwus B
CBSI3U ¢ ero (popMaToOM JAPEBHETO JI0roBopa (treaty)).

Not a virtual reality, but the reality of virtue (ae BupryanpHasi peasibHOCTB, a
peaIbHOCTh T0OpoIeTeIeH).

The fear of the faithful and the faithlessness of fear (ctpax Bepyromux u
0e3Bepue cTpaxa).

JIBa mocnegHUX TpUMepa — TaK Ha3bIBAEMbIE XUACTUYECKUE CTPYKTYHI,
KOTOpbIE MOTYT OBITb COXPAaHEHBI MPHU MEPEBOAEC TOJIBKO B TOM CcCllydae, €Clid B
OPUHUMAIONIEM  SI3bIKE  MPUCYTCTBYIOT  CEMAHTHMYECKHM  CBSI3aHHBIE  CJIOBA,
OTHOCAIIMECS K TeM e dYacTsaM peud. B mociemneM mnpumepe (Mpo cTpax) 3TO
BO3MOXHO, a B TMPUMEpPE C BUPTYAJIbHON pEaJbHOCTHIO HET, T.K. CJIOBO
«T0OPOAETENbY B PYCCKOM SI3BIKE MHOTO TIPOUCXOXKICHHUS — 371€Ch CUTYaIIUs CX0XkKa C
IBYMSI TICPBBIMH TIPUMEpPAMH, TZI€ TIEpenada UTPphl CIIOB TaKXKE BPST JIM BO3MOXKHA.
Yarre Bcero B TaKUX CIIy4asx MPU NEPeBoie HE N30ekKaTh MOTEPb.

Temeppr oOpaTuMCsi K €IIe OJHOMY Ba)XKHOMY acIleKTy MEpeBoJa IEPKOBHO-
OOTOCIIOBCKMX TEKCTOB — Tmepenadye I1urtar. llutater MoOryT OBITh SBHBIMH
(oTMeUeHHBIMU, ¢ 0003HAYCHHBIM MCTOYHUKOM) U CKPBITBIMH — 0€3 KaBbIUCK U 0e3
yKazaHusi UcToyHMKa. OCOOEHHO YacTO TaKH€ CKPBIThIE IIUTaThl BCTPEUAIOTCS B
TpyJax OOTOCIOBOB IMPOILIBIX BEKOB — BIUIOTH 10 Hauana 20 Beka. IIpu stom 0e3
NOSICHEHUN TPUBOAATCS OOBIUHO HambOojee u3BeCTHble MecTta W3 CBSIIEHHOTO
[Mucanus. O4eBUAHO, YTO IJisi OOHAPYKEHUS CKPBITBIX LUTAT OT MEPEBOAUYMKA
TpeOyeTcsi xopoliee 3HaHue OMOJIeHCKOro TeKkcTa. B cOBpeMEHHBIX TEKCTaX IUTATHI
OOBIYHO TMpSAMbIE M COMNPOBOXKIAIOTCS CCBUIKOM, MO KOTOPOM MOMKHO HaWTU
COOTBETCTBYIOIIIEE MECTO B CIABSIHCKOM HMJIM PYCCKOM MEPEBOJIE.
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OpHoit U3 3a7a4 TpH TIEPEBOIE IUTAT SIBISETCS BEIOOP OJTHOTO M3 HECKOJIBKUX
BapuaHTOB nepeBoja. Eciu peub uner o 6ubneickol nurare, ToO NEPEBOTIMK MOXKET,
CpPaBHUB PYCCKMM H UEPKOBHOCIABIHCKUM TEKCT, BbIOpaTh TOT, uTO OoJiee
CIIOCOOCTBYET PACKPBITUIO MBICIIM aBTOpa UM 00Jiee yMECTEH B JaHHOM KOHTEKCTE.
Hanpumep, mpu mepeBojie Ha3BaHUSA CTaTbU O BaKHOCTH BHUMaHus “‘Attend to
thyself” [4] u nuTar B Hel, MMEIOIIUX Mapauie]d ¢ TekcToM Broposakonus 4:9 u
15:9 u B3areix u3 bubmuu Kopons MakoBa, 06e3ycioBHO, jJydiie TPUOETHYTH K
[IEPKOBHOCJIABSIHCKOMY ~ TEKCTYy, YTO TIO3BOJUT COXPAaHUTh KaK DJIEMEHTHI
apxau3aliy, TaKk U BCIO MOJTHOTY CMBICIIOBBIX aCCOIIMAIIHH, BKJIALIBAEMBIX aBTOPOM.
“Attend to thyself”, “attention” — «Bowmu cebe» (Brop. 4:9) u «Buemau cebe»
(Btop.15:9) cooTBETCTBEHHO, CEMAHTUYECKU CBSI3aHHBIE CO CIOBOM «BHHMAaHUE,
KOTOpoe GUrypupyeT B Ha3BaHUU U SIBJISIETCS OJJHUM M3 KIIFOUEBBIX CIIOB B CTaThe. B
CUHOJAILHOM K€ BEPCHMU HAXOJWM CJICAYIOIMA TEepPeBOa JaHHBIX MECT U3
Bropozakonus: 4:9 Toavko 6epeeucw... n 15:9: bBepecucy. OueBUAHO, YTO
HCIIOJIb30BaHNE CHHOJAIBLHOTO TIEPEBO/Ia B JAHHOM ClIy4ae MpUBEI0 Obl K HETOUHOM
nepejaye BKIJIAJIBIBAEMOTO aBTOPOM CMBICIA U K HAPYLIEHUIO BHYTPUTEKCTOBBIX
CMBICJIOBBIX CBSI3EH.

Nuoraa BcTpeuyaroTcs v 0o0Jiee CIOKHbBIE clTydyau, KOrJa aBTop MPUBOJUT Ty WU
WHYI0O [MTaTy B TOATBEPKIACHUE CBOCH MBICIM, HO TPH OTOM HH
LIEPKOBHOCJIABAHCKUIM, HH CHHOJAJIBHBIA TEKCT HE TO3BOJISIIOT BOCCO3/aTh
CMBICJIOBOM psifi opuruHaia. To ke caMoe MOXKET KacaTbCs HE TOJbKO OMOJICHCKUX
ITAT, HO U BBIIEPKEK M3 CBATOOTEYECKUX TBOPEHHUH, UMEIOIIUX IE€PEBOAbI Ha
pycckuil si3pIKk. B Takux ciydasx, KOorja LMTata B OPUTMHAIBLHOM TEKCTE HMEET
CMBICJIOBBIE OTJIMYHS KaK OT CJIABSIHCKOTO, TaK M OT CHHOJAJILHOTO MEPEBOIa, MOXKET
BO3HUKHYTh HEOOXOJAMMOCTh CJieJlaTh COOCTBEHHBIM TEpPEBOJ| ILUTATHI, YTOOBI
aJIcKBaTHO TepelaTh MBICIb aBTopa. Hampumep, B cioBe abbara Dnbdpuka Ha
PoxnectBo XpucroBo [4] mpuBOoguTCs MecTO u3 KHUTM Tpopoka Jlanumna (an
9:24), KOTOpOE B CMBICIIOBOM IJIAHE UMEET Mapajuiesii, HO HE COBNAJAET MOJHOCTHIO
HU C LIEPKOBHOCJIABSIHCKUM, HU C CHHOJAIBHBIM PYCCKUM TEeKCTOM. B mepeBone Ha
COBPEMEHHBIN aHTIMICKHIA S3bIK OHA 3BYYHUT clieayrommM oopazom: "...and then shall
the old transgression be ended, and sin shall have an end, and unrighteousness shall
be rooted out, and everlasting righteousness shall be brought, and vision and
prophecies shall be fulfilled...". Ecnmu Ob1 murata ObUTa OMWHOYHOW W HE HWMeIa
SA3BIKOBBIX Mapaljiesiel B JajbHEHIIEeM TEKCTEe, TO €€ MOXKHO ObUIO Obl NEpeBECTH,
UCIIOJIb3Ysl, HApUMep, napaieiabHoe MecTo U3 CHUHOJANBHOTO TEKCTa: ...u Oyoem
NOKDLIMO NpecmynjieHue, 3aneuyamanvl 2pexu U 3da2ladiceHvbl 0e33aKoHus, U
npueeoeHa npasoa 8eyHdas u 3aneyamansvl sudeHue u npopox... (dan. 9:24). Onnako B
OpUTMHajle BCIEJ 3a CaMOM IMTaTOM CIEyeT €€ U3bACHEHHE, B KOTOPOM
OPUCYTCTBYET JIEKCUYECKUA W CUHTAKCUYECKHM Mapaienu3M ¢ pPUBEICHHOU
LUTATON — aBTOp yHOTPEOIISIET TE K€ CIOBA U peUeBbie 000POTHI, MEHSS JIUIIb BPEMS
rJiaroja Ha IpoIe/liee KaK CBUIAETEILCTBO UCIIOIHEHUs mpopodecTBa. [loaTomy B
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JAHHOM CITydae IeJIeco00pa3Ho caenaTh MepeBoj OMONIEHCKON MUTATHl UMEHHO IO
aBTOPCKOMY TEKCTy, a HE HCMOJb30BaTh TOYHYIO IUTATy M3 CIABSIHCKOTO WIH
CUHOJIAJILHOTO TIEPEBOJIa, YTOOBI COXPAHUTH SI3bIKOBBIE Mapajljiesd B OuOJIEHCKOM
[UTAaTE U B aBTOPCKOM TOJIKOBAHMH: :...U M020a OpesHee npecmynjieHue OKOHYUMCS,
epexy byoem noJiodiceH KOHeY U Henpasoa us2iadiceHd, U npueedemcs npasoa 8eyHasl,
U 8UOEHUSL U NPOPOYeCcmEa UCNOIHAmMCcA... (cp. Han 9:24). NI nanee aBTOPCKUM TEKCT:
«...XpHUCTOM MOJOXKEH KOHEIl MPECTYIUIEHUIO U Tpexy Agama; XpUCTOC HU3TIIaIul
BCSIKYIO HENpaBAy W YCTaHOBWJ BEYHYIO TMpaBay, B Hem wucnomHmwmmch Bce
popodecTna...». TakuMm 00pa3oM, BIOKEHHBI aBTOPOM CMBICI M BHYTPUTEKCTOBBIC
CBSI3U COXPAHEHBI, TOT/Ia KaK CIaBSIHCKHUI WM PYCCKHUI OMOIEHCKHI TEKCT B JAHHOM
clly4ae Takol CBsi3W 00eCHeUUTh HE CMOIJIN Obl.

[Tocnennuii acmexkT, KOTOPBIM XOTENOCh OBl 3aTPOHYTh, SBISETCA B
OTpPENEICHHOM CTENEeHW TEXHUYECKUM U KacaeTcs pasiudyuil B  TPaIgUIUSIX
UMeHOBaHUsS Oubieiickux kHur. OJHAKO W OH MOXKET CTaThb CBOEOOPA3HBIM
«TOJBOAHBIM KaMHEM» JUIsl TepeBOAYMKa. Tak, HampuMmep, B aHTIUHCKOM TEKCTE
MOKET BCTpeTuThesi cchiika Ha «llepByro xkuury Camywmma» (1 Sam), kotopyro He
yAacTCsl HAUTU HU B CJIABSIHCKOM HU B pycckoil bubmuu — nmockonbky 3to IlepBas
kaura Lapcts (1 Lap). Ananoruuno 2 Samuel (2 Sam) ciaenyeT nepenaBaTh Kak 2
[apct (2 Ilap). Uemy sxe Torma cooTBeTcTBYIOT aHrmiickue The First Book of
Kings (1 Kings) and The Second Book of Kings (2 Kings)? Tyt Mbl umeeM Jeio ¢
HACTOSIIIIMM JIOKHBIM JIPYTOM TI€PEBOAYMKA, TMOCKOJIBKY A3TH Ha3BaHUS CIEIyeT
nepenaBaTh COOTBETCTBEHHO Kak Tperbsi U YerBepras kuuru Llapct (3 Ilap. u 4
ap.).

Odyenb OJNM3KUA 1O 3BYYAHUIO M HANMCAHUIO aHIJIMICKWe Ha3BaHusa Kuuru
Exknecuacra, nim [IponoBennuka (Ecclesiastes) u Kuuru mpemyapoctu Hucyca
ceina Cupaxosa (Ecclesiasticus), koTopas, npaBaa, OTCyTCTBYET B MPOTECTAHTCKUX
n3nanugax buomuu.

Ecth pa3HOUTEHMS TakKe€ B HA3BAHUSX U KOJIMYECTBE KHUT Mpopoka E3npel. B
MPOTECTAHTCKUX H3AaHUSX bHOIMM (KOTOPBIMH YacTO TMOJIB3YIOTCS AHTJIOS3BIYHBIC
MPaBOCIIaBHBIC) OOBIYHO MPUCYTCTBYET TONbKO [lepBas kaura E3apsl, KOTOpast HUKaK
HE IpoHyMepoBaHa (Ha3biBaeTcs mpocto Ezdra), Torma kak B ciiydae MOMEIICHHS
HekaHOHMYeckux Bropoit u Tperbeit kuur E3/1pel, OHM HAa3bIBAlOTCSI COOTBETCTBEHHO
1 Esdras u 2 Esdras. B To xe Bpems B katonmyeckod Bymbrare mMeercs menbix 4
kHUrd E3npel (2 B OCHOBHOM TEKCTE M 2 B NMpUiIokKeHUsx). COOTBETCTBUS CIaBSHO-
pycckoii bubnmu cienyrorue:

Esdras 1 — (ITepBast) kuura E3apsl

Esdras 2 — kaura Heemun

Esdras 3 — Bropas kuura E3apsl

Esdras 4 — Tpetbst kuura E3apsr

OTMETHM TakXe CIaBSIHO-PYCCKHE COOTBeTCTBHsA aHrimiickum 1 Chronicles
(ITepas kuwura Iapamumnomenon) u 2 Chronicles (Bropas kaura [TapamunomMeHoH).
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[TepeBomuuKy IIEPKOBHO-OOTOCIIOBCKOM JIMTEPATYphl CIEAYeT TaKKe HMETh B
BUJly pa3M4Ms B HyMEpaluuH ICAJIMOB. DOTH OTIMYMS HaunHatotres ¢ 10 mcanma,
KOTOPBIN BBIAEJEH B OTJEIbHBIN IICAJIOM B aHIJIOSI3IYHOM BEPCHUH, A B CIABIHCKOM U
PYCCKOM MEpEBOJIaxX SBISIETCS BTOPOM 4acThio mncanMa 9. Ilo sToil mnpuunHe
JaJbHEWIass HyMepalus ICaJMOB BCErJa OTIMYAeTCs Ha eauHuny. To ecTh, eciu,
HanpuMep, B aHTJIMMCKOM TEKCTE MUMEETCA IIMTaTa CO CChUIKOM Ha rcajom 27, TO B
CIIaBSHCKOM/PYCCKOM TpaIulIMK MapayieIbHOE MECTO CIeAYyeT UCKaTh B IicaaMme 26.

[lonBoast wTOr, 3aMETHM, YTO PACCMOTPEHHBIE B CTAaTh€ NOTEHUHAIBHO
MpoOJEMHBIE  JICKCHYECKHE AaCHEeKThl TMepeBoja XPHUCTHAHCKON  IEPKOBHO-
OOTOCIIOBCKOM JUTEPATyphl C AHTJIMKACKOTO SI3bIKa HA PYCCKUH HE HOCAT
HCYEPIBIBAIOIIETO  XapakTepa, OJHAKO OHM  TMO3BOJSIOT  cHopMuUpoBaThH
IIpeJCTaBICHUE O creruduKe mepeBoga B 3Tol chepe u 0 TpeOOBAHUIX K YPOBHIO
KOMIIETEHIIUH [IEPEBOIUMNKA TAKOTO POJia TEKCTOB.
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VJIK 81.37
Tpoghumosa Hrnna Apkaoveena
00KmMOp hunorocuyecKux Hayk, OOYeHm,
Hayuonanvnulii uccnedoeamenvckuil yHusepcumem
«Bvicuasn wkona skOHOMUKUY;
Canxm-Ilemepbypeckuii 20cy0apcmeenHviii yHugepcumem

OBPA3 POCCHUM B COBPEMEHHBIX HEMEIIKUX CMHA

B craTtbe Ha MaTepuarne myOIuKaMid U3 BEAYIIMX HEMELUKUX MEIUHHBIX U3JaHUN paccMaTpUBaeTCs
co3JaBaeMbIil XypHaJIMCcTaMu 00pa3 Poccuu, KoTopslid BKIIFOYAaeT U 00pa3 juaepa CTpaHbl. AHAIN3
nokaszas, uto Poccust um poccuiickas IefCTBUTENLHOCT B a0COJIIOTHOM OOJBIIMHCTBE CIy4acB
BOCIIPUHMMAIOTCS. B TMIEPTPO(GUPOBAHHO HEraTUBHOM CBeTe, IpH 3ToM ['epmaHMs Kak
KpYITHEUINUH MMOJIMTUYECKUI aKTOP 3aaeT TOH BOCHPUATUIO Poccuy HE TOJIBKO B CBOEH CTpaHe, HO
1 B Mupe, GopmMupys oOIIeCTBEHHOC MHEHUE a0COFOTHOTO OOJIBIIMHCTBA CPETHECTATUCTUUECKOTO
notpebutens nHpopmanuu. B 3akiroueHue CTaThu JeNaeTcs BBIBOA O HEOOXOAMMOCTH CO3aHHUS
00BEKTUBHOT0 00pa3a CTpaHbI-IUAEPa, AJIs ATOTO CIEAyeT COCHCTBOBATh OCO3HAHUIO I'pakJaHAMHU
Poccun cBoelt HaMOHAIBHON UICHTUYHOCTH.

Kurouessble ciioBa: o0pa3, Poccus, [Tytun, npesunent, CMU, crepeoTurl, MOIUTHIESCKUI TUCKYPC,
00ILIIECTBEHHOE MHEHNE

Trofimova Nella Arkadyevns

Image of Russia in modern German massmedia

The paper, based on publications from leading German massmedia, examines the image of Russia
created by journalists, which also includes the image of the country's leader. The analysis showed
that Russia and Russian reality in the vast majority of cases are perceived in a hypertrophied
negative light, while Germany, as the largest political actor, sets the tone for the perception of
Russia not only in its own country, but also in the world, shaping the public opinion of the absolute
majority of the average statistical consumer of information. In conclusion of the article, the author
expresses the opinion that it is necessary to create an objective image of the leading country, this
can be achieved provided that the citizens of Russia are aware of their national identity.

Key words: image, Russia, Putin, president, media, stereotype, political discourse, public opinion

BaxxHoil 3amadeit coBpeMEHHBIX cpeacTB MaccoBor wuHbpopmaiuu (CMUN)
ABJISIETCSL 1IeJIeHaNpaBlieHHOe (opMuUpoBaHUE OOIECTBEHHOIO MHEHUS, UMEHHO
CMMU pemraroT, 0 KOM WIH O Y€M CErojHs OyAeT roBOpuTh Bech mMup. Ilockonbky
Poccust gBiseTcss KIIOYEBBIM JIEMCTBYIOIIMM JIMIIOM HAa MHPOBOM apeHe, TO €€
MOJIUTUYECKAsT U DKOHOMHYECKAs JIEATeTLHOCTh MIUPOKO OOCYKIaeTcs U HE BCeraa
OIHO3HAYHO onleHuBaeTcsi. CoObITUS B CTpaHEe aKTHBHO KPUTHUKYIOTCS BCEMU
Y4YaCTHUKAMHA MHUPOBOIO TMOJMTHUYECKOTO MPOILECca, B TOM YHUCIE CTpaHaMH
EBponeiickoro Cor3a u B mnepBylo odepenb [epmanmeii, CMUM kotopoi
MIPEICTABISIOT HanOoJee KECTKYyI0 W HecOaTaHCHPOBAHHYIO TOYKY 3PEHHS. DTUM
(dakToM 00ycCJIOBIIEHA aKTYaJbHOCTh HACTOSALICH CTAaThH, 3a/1a4eil KOTOPOHl sBiIAETCA
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paccMoTpeHue o0Opa3a Poccum, co3maBaeMoOro >KypHalMCTaMH Ha CTPaHHLAX
HEMEIIKUX Ta3eT U )KypHAaJOB.

Kak 3ameuaer A.C. ConoBbeBa, 00pa3 rocyjaapcrba — 3TO 3HAKOBas MOJEIb,
0a3a, onpenensonas, Kakyto permyTaluuio IpruoopeTaeT CTpaHa B CO3HAHUM MUPOBOU
OOILIECTBEHHOCTH B  pe3yjbTaTe TeX WM HUHBIX aKUuid ee CyObeKTOB,
B3aUMOJICUCTBYIOIIMX C BHEMIHUM MupoM. K coxanenuto, oH — oOpa3 — He Bceraa
COOTBETCTBYET pEAJIbHOMY TIOJIOKEHHIO JIeI M OOBEKTUBHBIM IOKA3aTEJIsIM
HaIMOHAJILHOTO pa3BuTHs [6, ¢. 152]. UccaemoBarenu, yxke oOpamaBIiimecs K oopa3sy
Poccuu B 3apybexusix CMU [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 11; 12 u np.], mucamu o ToMm,
YTO IS MHOTHX 4YHUTaTelied MEAUNHBIX TEKCTOB YIOMHHAHUE HAIIEW CTpaHbl
acCOLMUPYETCA C KOPPYILHEH, KPUMHUHAIOM, HPECTYHMHOCTBHIO, HECOOII0JICHHEM
npaB uenoBeka. Takue XapaKTEpPUCTUKH BBI3BIBAIOT B HX CO3HAHUU PEAKIIMIO,
COOTBETCTBYIOIIYIO TPEOOBAaHUAM 3aKa3unKa MyOJUKAIMU — CO3JJaHuE HETaTUBHOTO
oOpasza u (GopMHUpPOBaHUE OTPUIIATEITHLHOTO BOCHPHUATHS CTPaHBI, €€ MOJTUTHUYCCKUX
NeAaTeNel, TPaKIaH U BCEX APYTUX CTOPOH €€ KU3HU. Pe3ysbTaToM 3TOTO ABJISIOTCA
oTpHIaTeNIbHbIe cTepeoTursl 0 Poccuu [10, c. 43].

[TorpoOyem BBIIBUTH TUIIMYHBIE 00pa3bl Poccuu, mpeacTaBieHHbIE B HEMELIKUX
CMU. [ns »TOro METOIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKA ObUIM OTOOpPaHBI TEKCTHI
MOJIMTUYECKOTO XapakTepa W3 BEAYIIMX HEMEIKUX JJICKTPOHHBIX u3JaHuil ,,Die
Zeit”, ,,Deutsche Welle”, ,,Die Welt”, ,,Der Spiegel™, ,,Focus”, ,,Berliner Zeitung™,
,.Nordwest Zeitung”’, ,,Stiddeutsche Zeitung™, ,,OVB”, ,,Tagesspiegel Causa’ (Bcero
21 crarps). AHaNIHM3 TIO3BOJIMI BBIICIIUTh HECKOJIBKO TpaHeil oopa3a Poccun: Poccust
— Bpar, Poccust — ctpana 0e3Haka3aHHOCTU U BCEI03BOJICHHOCTH, Poccusi — COI03HUK.
OtnenbHOE MecTO B psay coszmaBaemMbix CMU crepeotunoB o Poccuu 3aHuMaet
o0Opa3 ee mpe3uAeHTa, UMEIOIUIA 0COOCHHOE 3HAYCHHUE JIJISI TIOJUTUIECKOTO UMUIKA
CTpaHbI.

Xapakrtep oOpaza Brnagumupa BmagumupoBnya [lythnHa HampsiMyio cBsi3aH ¢
COOBITUSIMU, MIPOUCXOAAIIMMHU B CTpaHe U Ha MUpOBOH apeHe. U nemenkue CMU Bo
MHOTMX CTaTbiX O Poccuu OTBOAAT €€ nuaepy IVIaBHYIO pOJb, NPaKTHYECKU
OTOXKJIECTBIISISL MPE3UIEHTAa C TOCYJapCTBOM. MOKHO CKa3aTh, Y€pe3 OTHOILICHHE
Hemeukux CMU k B.B. Ilytuny mnorpebutensiM uHOpManuu mnepenaeTcs Hu
OTHOILIEHUE K CTPAHE B LIEJIOM.

UTo ke MUIIYT XYPHAIUCTBI O mpe3uieHTe? Ero npencTaBisioT arpecCUBHBIM
MOJIMTUKOM, UMEIOIIMM LEJBI0 3aXBaT HOBBIX TEPPUTOPUM. Tak, B OJTHOM U3 CTaTeu
xypHana ,,Deutsche Welle” xypunamucr Cabuna Kunkapiy (mocie mprcoeInHEHHS
Kpsima k Pocun) mumet: Denn klar sei doch, dass der russische Prasident Wladimir
Putin nicht nur die Krim beanspruche. "Die wollen nicht nur ein Stiick vom Kuchen,
die wollen den ganzen Kuchen* [12]. Ilytun mnpeacraBiseTcs 37eCh 3TaKUM
MOJIUTUYECKUM IOTJIOTUTENIEM» TEPPUTOPUH, OTPE3aBIIUM CeOe JTaKOMBIN KyCOK OT
YKPaWHCKOI'O «IHAPOTa» W, YTO HA3BIBAETCS, MOJOKUBIIMK IJ1a3 HA BCE OCTAIBLHOE.
['myOuHHBIA CMBICT, CKPBITHIA B TacTpOHOMHYECKOM MeTadope dToil (pasbl
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(TeppUTOpHUSA CTpaHbl — MUPOT, KOTOPBI MOXHO pe€3aTh HAa KYCKH, MOEAaTh WU, HE
HAEBILUCh, TPEOOBaTh 0OABKM), BO3ACHCTBYET HAa SMOLUU U YOSKICHUS YUTATEIS
(pa3Bs3HOE MOBEJICHUE 32 CTOJIOM OOBIYHO BBI3BIBAET HEMPUSA3Hb U MOPULIAETCS ).

[Ipn oueHKE AEATENBHOCTH TMpe3uAeHTa Poccum HEMEUKHE KYpPHAIUCTHI
BBICKA3bIBAIOT MHEHHE OO0 OTCYTCTBUM Yy HEro HE TOJbKO palrdOHAIBHOTO
MPEACTABIICHUS] O Pa3BUTUM MHUPOBOM MOJHUTHKHA, HO H IOCIEAOBATEIbHON
BHYTpHUIOIUTHYECKON cTparerun: Putin hingegen hat keine transzendentale Vision
flr die Zukunft der Menschheit, ja nicht einmal eine kohdrente GroBmachtstrategie
fir sein eigenes Land. Es geht ihm um Machterhaltung durch &uReres Machtgehabe
sowie einen Zugewinn an Popularitdt durch graduelle — teils faktische, teils
juristische — Ausdehnung des russischen Herrschaftsbereichs [6]. Emy omsars
MPUIHUCHIBACTCS CTPEMIICHUE COXPAHUTH BIIACTH JIFOOOH 1IEHON, MHCTPYMEHTAMHU JJIs
JOCTHKEHUSI STOU 1IN SIBJISIIOTCSA JEMOHCTpAIlMY BJIACTH U pacliupeHue (He Bceraa
3aKkoHHOE) chep BiusHusg (dekcema Herrschaft mist obOo3naueHus mapagurMel
rOCHOJICTBA W TMOMYMHEHHUsI). JIeMCTBEHHBIM >KYPHAJIMCTCKUM TPUEMOM IS
NOIYEPKUBAHUS UACH €IMHOIMYHOMN BIACTH siBJsieTcs: oOpa3Hoe cpaBHeHue [lyTuHa ¢
napem Hwukonaem |, m3BecTHOro CBOEH arpecCMBHOM BHEIIHEW W PEaKIHOHHOM
BHyTpenHed monutukor: Und Wladimir Putin wird oft mit Nikolai 1. verglichen,
vorletztes Jahrhundert berihmt flir seine aggressive AulRenpolitik und reaktionare
Innenpolitik [11]. Takoe ynmoMuHaHHEe WUMEHU LApPs B MACCUBHOM KOHCTPYKIIUHU Oe3
arenca wird oft verglichen (0e3 Ha3piBaHMS HMCTOYHHKA HH(DOPMAIIUH)
pacupoCTPaHsET BRIPAXKEHHOE MHEHUE HA HEOIPEICIEHHOE KOJIMYECTBO TOBOPSIIIUX,
Ha OOJBIIMHCTBO, a caM 00pa3 1aps poXKIaeT SpPKHE U MPOYHBIE ACCOLMAIUHU C
MOHApPXHEH, €AUHOBIACTHBIM I'OCYJapPCTBEHHBIM YCTPOUCTBOM.

Bot eme oqun npumep u3s razetsl ,,Die Welt”, kotopas npencrasnser [Tyruna
HEKOW CHJION, HAMEPEHHO OCJIA0JISIONIeH MOJUTHYECKYIO U BOGHHYIO MOIIb EBpOIIHI,
4TOOBI PacHpOCTpaHUTh Ha Hee cBOI BiacTh: Putin will seine Macht auf Europa
ausdehnen, in dem er die EU und die Nato schwacht [19]. BapsupoBannoe
noTopenue cioba die Macht (Machterhaltung: Machtgehabe: die Macht ausdehnen)
B NPHUBEIAEHHBIX NpPHUMEpPAX TOXKE OOJaAaeT CKPBITOM BO3ACHCTBYIONIEH CHIION,
BBI3BIBAsl OTPUILATEIBHO-OLICHOYHBIE ACCOLMATUBHBIE CBA3M C PACHPOCTPAHEHUEM
TEMHOT'O M yIpOXKaromero. 1 BOT B mpo0JKEHUE OTKPBITOE CPAaBHEHHUE NMPE3UJIEHTA
Poccuu ¢ Temuoii cuioii: Heute ist Putin einfach der Teufel [17]. Takas ocHoBa st
cpaBHeHus: mpunuckiBaeT B.B. I[lyTuHy xapakTepuCTHK{ TEepPCOHU(PHUITUPOBAHHOTO
abCONIOTHOTO 371a, PACHpPOCTPAHSIOLIETO JIOKb W XaoC B JIIOACKUX JyIlax,
CO3JAIOLIEr0 B MUPE U B CO3HAHUHU YEJOBEKA Pa3pyLIMTENIbHBIE aHTUIIOAbI OJaroro
Havaja.

Crnenyronmii nmpuMep NpUHAJIEKUT IMepy KypHaiucra Ypuxa JlagropHepa us
razerel “Die Zeit”, B Hem mnpesuneHt Poccum 3BPeMUCTHUECKH Ha3bIBaCTCA
aHtaronucToMm 3amama: Putin ist deswegen noch lange kein Freund des Westens,
sondern er ist ein Antagonist. Er ist schon gar nicht eine Friedenstaube. Er kalkuliert
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kalt. MOglich, dass aus dieser Kalte Frieden entsteht — als fragiles Nebenprodukt [4].
DOBdemu3M CKpbiBaeT H3BecTHyr0 mapemuto kein Freund, sondern ein Feind,
co3aBas aJUTIO3UIO0 HAa Hee, MpeacTaBiisis npe3ujieHta [lyTruHa coOCTBEHHO Bparom,
XOJIOJIHBIM, PACUYETIMBBIM, MPOTHUBOCTOAIIMM 3amnaay KakK BOIUIOHICHUIO MHUpa H
noOpa. Jlaxxe HEKOTOpbIE YCIEXU B JOCTUKEHUU DPABHOBECHUS MOJUTUYECKHX CHUII
(Frieden) ocyxmaioTcs Kak XOpOIIO TIPOCYMTAHHBIA TAaKTUYCCKUH TNpUeM B
cTpaTernmueckoii Oopp0Oe 3a BIMSHHWE W BJIACTh, Xpynkui jokeycrnex: Frieden als
fragiles Nebenprodukt.

OO6pa3 rpyboro maHTaXUCTa, UMEIOIIETO CYIIECTBEHHBIN i 3amaza ¢GakTop
BO3JCHCTBUS — ra3, — OPEIbABISCTCS duTarensM cratbu u3 ,,Deutsche Welle®:
WIladimir Putin schlug schon vor seinem Eintreffen in Mailand scharfe Téne an. In
Serbien warf er dem Westen ,,Erpressung durch die verhangten Sanktionen vor. Er
drohte nach Agenturberichten damit, die Gasversorgung nach Europa zu drosseln
[1]. BanyruBaromuii 3pdekT BbICKa3bIBaHUSA CO3JACTCS COUYCTAHHUEM JIEKCHYCCKHX
CIMHUI[l C OTPHUIATCIILHO-OIICHOUHBIM 3HadeHueM:. Scharfe Tone anschlagen,
vorwerfen, Erpressung, drohen, drosseln. Cceuiasice Ha Kakyro-TO HH()OPMAIIHIO
KAKOTO-TO areHTCTBa (M3JIIOOJEHHBI TpPHEM >KYPHAIUCTOB), aBTOp MyOJIUKALMH
MpEACTABISIET TMpe3ujieHTa Poccum 53TakuM  pa3Hy3[JaHHBIM  CaMOYBEPEHHBIM
HEroJI1eM, rpo3sIIuM U yrpoxaromuM. U xota cnoBo Erpressung ynorpe6ieHo mo
OTHOLIEHUIO K 3amany (ynpek B maHtaxe CepOuM HajloKEHHEM CaHKIMH Ha Hee),
OHO TPEKPACHO BITMCHIBAETCS B HETATMBHO XapakTepusyromwuii [lyThHa KOHTEKCT,
co3zaBast oOuiee BreyaTiieHue. Takoil BOT 00pa3 HaAMEHHOIO MOJIMTUYECKOTO Mayo,
KOTOPOTro KypHai ,,Forbes” B 2014 roay Ha3Baj CaMbIM BIUATCIBHBIM MOJTUTUKOM H
KOTOpPOI'O TPOCTO HE BBIHOCUT €ro €BPONECUCKUN IOJUTHYECKUH KOHKYPEHT
KEHCKOro moyia Aurena Mepkenb (TOT e KypHaJl Ha3BaJl €€ caMOl BIUSTEIbLHOU
xenmHoi-mosmtrkoM): Merkel kann Putin als politischen Macho einfach nicht
ausstehen [10]. Astop apyroit myOnukanuu (B xKypHaie ,,FOCUS™) mpITacTcs 3a UTPO
CIIOB U (POKYCOM Ha XapaKTepUCTHKE AHTeNbl MepKenb CKpPBITh MEHOPaTUBHYIO
HomuHarmio B.B. Ilytuna: Sie hat zwar Angst vor Putins Hund, aber keine Angst
vom Hund Putin [20] — ka3amock ObI, TPOCTO >KOHTJIMPOBAHHE CIIOBAMH, HO
COBEPILIEHHO HEYMECTHOE MO0 OTHOIICHHUIO K PYKOBOJUTEIO rOCYJapCTBa.

Kcratu rosops, Ilyrtun ynomunaercs B Hemenkux CMU u B cpaBHEHHMH C
MIPE3UECHTOM JpYyroud ceepxaepxkaBel — Jlomampgom Tpammom, npu 3TOM
BBICKA3bIBACTCS UJEs 00 HJECHTUYHOCTHU II€JIeM M METOJOB PYKOBOJIUTEIEH ATHX
rocyaapcts: Trump und Putin vereint dieses Bestreben, die liberale Demokratie zu
untergraben [21]. IlpaBna, npesunent CILA, Mo MHEHHUIO >KypHAJIHUCTOB, BCE-TAaKU
ycrynaeT [Iytuny B xutrpoctu u pacuerauBoctr: Der KGB-Mann Putin sei fir Trump
einfach ,,zu gerissen” [16]. IlyTuH mpu 3TOM MHO3UIMOHUPYETCS HE IMPOCTO Kak
CUJIbHAs IMYHOCTh, & KaK XOPOILIO 00YyUYEHHBIN COTPYIHUK CITY>KObI TOCYJapCTBEHHOM
6e3omnacHoctT — adb0peBuarypa KI'b anpuopu siBiisseTcst 1151 3amaiHbIX OTpeouTeneit
dakTopoM cTpaxa, BOCIUTAHHOM B T€UEHHE MHOTHX AecstuiieTuii. Kpome toro, mis
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XapaKTEePUCTHKU Tpe3uaeHTa Poccum mcmonbiyercs (haMUIIbIpHOE OTPUIIATEIHHO-
OLIEHOYHOE CJIOBO QErissSen (MpOHBIPJIMBEII), KOTOPOE B COYCTAHUU ¢ 0003HAUCHHEM
KGB-Mann Putin co3maer o6pa3 XuTporo, HCKyIIEHHOTO JIOBKaYa-IIITHOHA.

Ho Tpamn — 3To eme uperouku. B Tekcrax Hemenkux CMU o Poccuu u [Tytune
BCTpEUaIOTCs cpaBHeHUsI pe3usieHTa Poccun ... ¢ Agonbsdom ['mtaepom (1), mpuuem
MOCIICAHMIA BBIMJSIIAT B CpaBHeHHMH Jaxke BearpeimHee: Etliche Beobachter —
darunter auch russische — haben bereits die Krim-Annexion Putins 2014 mit der
Annexion des Sudetenlandes durch Hitler 1938 verglichen. Allerdings gibt es einen
prinzipiellen Unterschied: Das heutige patronalistische Regime in Russland ist eine
Kleptokratie, wahrend das deutsche faschistische Regime eine Ideokratie war. Hitler
strebte eine geopolitische Weltrevolution an [6]. XXypHamuct omnsiTh HCIOIB3YET
MIPUEM «JIFOJIU TOBOPSAT» M, CKPBIBASICh 32 3THUM «YbUM-TO MHEHUEM», PACCYyk IAET
Tak: lwurnep, mo kpalHedW Mepe, IUIAHUPOBAJ COBEPLIUTH TI'EOIOIUTUYECKYIO
PEBOJTIONKIO, U (HAITUCTCKUNA pekuM B ['epMaHuy ©Men UaeoIornueckiue OCHOBaHMUS,
a Ilytun, neiictBys npu aHHekcuu Kpbima, Tak ke, kak [wTiep, HCHoOJb3yeT
MPEMMYIIECTBA BJIACTH [IJIsi YBEJIWMYECHUS JIMYHOTO OOraTcTBa W MOJUTHYECKOTO
BIIUSIHUSL (XApaKTEPUCTUKHU KJIENTOKPATUU), HUKAKUMH HHBIMH, 00JIe€ BBICOKUMU
UJeIMH TPE3UJICHT HACKBO3b KOPPYMIIMPOBAHHOW CTpaHbl HE PYKOBOJICTBYETCH,
Oojiee TOro, TOCYJapCTBEHHbIM CTpod B Poccum Ha3bIBaeTCs KYypHAIUCTOM
PEXKUMOM, TEPMHUHOM, KOTOpPBIA TPUPABHUBAET TNPE3UJICHTCKYIO BIAacThb B
coBpemeHHoil Poccum k rocymapcTBeHHOW Biactu B (pammctckoit ['epmanum —
YAUBUTEIbHAS HEITUYHOCTh JKypHaiucTta. Bor eme oaumH oOpasen MOXO0XKHUX
YTBEP)KICHUH OT MMEHHM HEKOW ONMO3MIMKU B rasere ,,Berliner Zeitung“: In der
Opposition wird diskutiert, ob Putins Autoritarismus schon in Faschismus tbergeht
[8], cormacHO KOTOpOMY MOXXHO KOHCTATHPOBATh TOCTEIIEHHOE YCTaHOBJICHUE
¢damm3ma co BceMu ero arpudbytamu kak popmy npasienus B Poccuun.

Wrak, nmpe3unent Poccun — Bpar (antaroHucr) 3araja, 3aXBaT4lK TEPPUTOPHUH,
HIaHTAXXHUCT, JTUKTATOP, aBTOPUTAPHBIN, )KECTKUM, XUTPBIM, yrpoKaronuili csodoze,
PYKOBOJICTBYIOIIUICS B CBOEH MOTUTUYECKON AESITEILHOCTH JTUYHBIMU HHTEpPECAMU
¥ MHTEpECaMH OJHMTapXU4eCKOoW BEpXYIIKH. TakoB HambOJee YaCTOTHBIA «IIOPTPET»
B.B. IlytunHa, Hacaxxmaemblid, OYEBUAHO, IO 3aKa3y €ro MOJUTHYECKHUX
MIPOTUBHUKOB/KOHKYPEHTOB U BIMSIONIMN HAa CO3HAHWE HEMEIKHX OOBIBaTENCH,
dbopmupyromuii ©X MHEHHE W OTHOmIeHHe K [lyTwmHy m depe3 Hero — K CTpaHe,
KOTOPYIO OH IIPEACTABJISIET.

CnpaBeIMBOCTH paik CIEAYET OTMETHUTh, YTO CHOPAJWYECKH BCTPEYAIOTCS U
HE TO YTOOBI MOJOKUTEIbHBIE, HO XOTs Obl HE PE3KO OTPHUIIATEIbHbIEC BbICKA3bIBAHUS
o B.B. Ilytune, kak, Hampumep, cieayromiee: Putin wird als interessanter Typ
gesehen, der das Land normal regiert [7]. B sToM npumepe HET 3MOLMOHAIBHBIX
cpaBHeHUM U Meradop, rumnepdbosl U KECTKUX XapakTepuctuk. OUeHKa Jaercs ¢
MIOMOIIIBI0 HEBBIPA3UTEIBHBIX SI3BIKOBBIX cpenctB (interessanter Typ, normal
regieren), CBOWCTBEHHBIX CKOpPEE€ peYHM IMOJPOCTKOB, Takas «urpa B
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MPOCTOHAPOTHOCTEY KaK KYPHATUCTCKU mpueM. M B 3TOM BBIOOpE SI3BIKOBBIX
HHCTPYMCHTOB TOXC «IIPOCBCUYMUBACT» IPOAYMAHHAA TAKTHKA: HC JKCIIMIUPOBATH
KPUTUKY, HO HMIUIMIOIUPOBATL HHYCM HE HU3MCPIACMYIO CPECAHCCTATUCTUYHOCTD
(normal) pykoBoacTBa cTpaHoii. [la 1 0003HaUEHHUE JIHIepa MHPOBOTO MacIiTada Kak
interessanter Typ (He 4ellOBEK, HE JIMYHOCTD, a THIT!) HE OYCHB ITOX0XKE Ha HCKPEHHEES
YBa)XKCHHUE.

Pazymeercsa, xypHanuctsl HeMmenkux CMUM  BBIHYXIEHBI KOHCTaTUPOBATH
3HaYUMOCTh GUrypbl npesujeHTa Poccuu Ha UrpoBOM IOJI€ MUPOBOM IMOJUTHKH:
Stubb rdumte aber ein, dass die beherrschende Figur des Gipfels eigentlich der
russische Prasident Wladimir Putin sei, der erst am Abend nach Mailand anreiste
[1]. Ero posib BO BceX MOJIMTHYECKUX COOBITHSIX HACTOIBKO BEJIHKA, YTO KAXKETCs, OH
NPUCYTCTBYET OJTHOBpeMeHHO moBcioAy: Wenn man den Fernseher einschaltet: Putin.
Wenn man irgendwo in Europa einen Stein umdreht — wahrscheinlich sto3t man auf
Putin [17]. U naxxe B 3TO¥ KOHCTaTHpYIOIIEeH (ppaze YUTACTCSI CKPBITOE pa3IpakeHUE
«HagoenmuBocThio» IlyTnHa, 6€3 KOTOpPOro He OOXOAUTCS HU OJHO COOBITHE: Jda)e
CCJIM OH HC IIPUHUMACT B HCM JIMYHOC Yy4aCTHUC, TO JaXXKC B BO3AYXC OIIYIIACTCA €Io
BUpTyajbHOE pucyTcTBHe: Putin ist wie ein Geist [17].

Pazymeercs, oOpa3 mpe3ujeHTa B CO3HAHMM YWTATENEH Npoeuupyercss U Ha
ctpany. Iloatomy Poccuss B Hemeuxkux CMMUM ToXe mpeacTaBisieTcsi CTPaHOM-
arpeccopoM C OOJIbIIION BOEHHOW MOIIBIO, Myrawronied 3amaj, yrpoxkaroueu
mupoBomy nopsaky: Die Sorge des Westens um den wachsenden russischen Einfluss
in ,,Osteuropa“ ist grof? [19]; Die machtpolitischen Ambitionen Russlands werden
zunehmen [2]; Um es deutlich zu sagen: Statt einem Partner fiir die europaische
Sicherheit haben wir in Russland eher eine potenzielle Gefahr. Der weltpolitische
Akteur Russland ist zurtick, er wird ein unbequemer Nachbar bleiben [2].
ITepconuduimpoBannpiii 06pa3 Poccum — HeyaoOHBIH cocel ¢ OOJIBIIMMU
aMOMITUSIMU, aKTUBHO pacimupstomuii chepy cBoero BiusHus. [IpuMepHO B TakoM
KII0Ye TOBOpAT >KypHamuctel o Poccum [3, 8, 12, 13, 21 wm np.]. B stom
TEMAaTUYECKOM KJIaCTEPE OISITh MOABISIIOTCS TUNTMUHBIE MeTadopsl (Poccus — rpyObrit
U 3JI0NaMATHBIA MEIBE/Ib), SMOIIMOHAIbHBIC olleHouHblie cioBa: Wir haben Russland
erniedrigt, was fatal ist. Wir haben den Baren entehrt. Und jetzt heizt Putin
nationalistische Stimmung an [21]. Bcs mnonwtnueckas pgokTpuHa Poccuun
MNpCACTABILACTCA HPOCTO KaK 3JIad MCCTb 34 HAHCCCHHYIO KOI'Aa-TO 06I/II[y, 3TO
CBOOUT IMOJIUTHYCCKYIO CTPATCTHIO IoCydapCTBa K IIPOCTO MCIIKUM JpA3raM MCKIY
COCCasIMMU. HpI/I 9TOM IIPOABJLACTCA HCKOTOpAs PCBHOCTHL K TCM, KTO COTPYAHHUYACT C
Poccueit  (CepOus): Die Kooperation verwundert umso mehr, wenn man
berucksichtigt, dass die Serben immer nur verloren haben, wenn sie sich auf
Russland verlielen [19]. Ilockin BbICKa3bIBAaHWH TAaKOrO poJaa 3aKJIIOYAETCS B
YTBCPXKACHHUH, YTO 1100010 poaa KooIlcpanous C Poccuet m3HavyanbHO HE HMEET
CMBICJIa 1 HC IIPHUHCCCT YCIICXd HHU IIPU KAKHUX oOcrogrenscTBax. CaMa ITOJIMTHKA
COTpyJIHUYECTBAa 0003HaUaeTcs cioBocouetanuem Geschafte machen — repmunom u3
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chepsl OW3HECA, AKTYAIM3HPYIONIMM B PacCMaTPUBAEMOM KOHTEKCTE 3HAYCHHE
HEYECTHOCTH, KOPPYIIIMOHHOCTH JIUACPOB cTpaH-napTHepoB Poccuu: Die politischen
Flhrer dieser Lander kdnnen personlich und fir ihre jeweiligen Machtapparate
besser Geld abzweigen, wenn sie Geschafte mit den Russen machen*, sagt Kreko.
Und wer Geld von Moskau annimmt, der raumt den Russen im Gegenzug Einfluss ein
[19].

Wrak, BTOpas rpanp ooOpa3a Poccun B Hemenkux CMUM - crtpana-arpeccop,
BHYIIAIOIIAsl CTPax, Ha KOOMNEPALHI0O C KOTOPOH HAYT TOJBKO OECHpHUHIIUITHBIC
JIAJIEPBI, MPECIEAYIOINE CBOW KOPBICTHBIE Lenu. HemyapeHo, 4uro Hama crtpaHa
BOCITPUHUMAETCS YUTATEIISIMH ITyOJIMKAITMN KaK TJIABHBIN Bpar 4ejloBedecTBa.

Eme omuna mrpux k obpazy Poccum, dhopmupyemsrii Hemenkumu CMU, — 310
YKa3aHuC Ha XaO0C M HCCIHPAaBCAJIMBOCTL, LApAIINC B HEM. I[OCTaTO‘-IHO IIpOCTO
KOHCTatTauuun MHEHHUU KYPHAJINCTOB, I-IT06I>I npcaACTaBUTh ce6e OIIMCBIBACMYIO0 MMH
KapTUHY:

— Poccus — temnas CTOpOHAa MHpPA, IMPOTHUBOCTOAILIAA CBETJION CTOPOHE —
Esporie. B Poccun mnapst nacuinume u mpousBoi. Hier das helle Europa, das
vernlnftig regiert wird - dort das dunkle Russland, das der Gewalt, der Willkir und
den Leidenschaften ausgeliefert ist [17];

- Poccus 3aI10JIOHECHA AHApXUCTaAMHU, TEPPOpUCTAMU, K KOTOPbIMU
IPUPaBHUBAIOTCS pycckue — rpaxaaHe crpanel: Uberall Anarchisten, Agitatoren,
Terroristen - und Russen [17];

— pOCCHUHCKass MOJMIMS  3aHUMAETCS  B3ITOYHHYECTBOM, POCCUHCKOE
MIPaBUTEIBCTBO OE3/ICHCTBYET, POCCHUHCKHE TpaxkaaHe ONIYIIAlOT aOCOIIOTHYIO
He3anineHHocTh: Der Staat versagt, die Blrger fuhlen sich ungeschitzt, und die
Polizei kassiert lieber im Geheimen Schmiergelder bei den Migranten, statt dem
Gesetz zu dienen [14];

— B Poccun He cobmoparorcsi 3akonbl, Konctutynuss Poccun — HOKyMEHT,
CYILIECTBYIOIINK TOJIbKO Ha Oymare: Zwar geht nach der russischen Verfassung die
Macht im Staat vom Volk aus. Aber in Russland ist das eine papierene Wahrheit, die
keiner recht ernst nehmen will, auch das Volk nicht [11];

— B Poccumn He coOmromaroTcst mpaBa 4delioBeKa, HET JAeMokpatuu, Poccusi He
YBAXXKAECT TEPPUTOPUAIBHYIO U NOJUTHYECKYIHO HE3aBUCHUMOCTH JPYTUX T'OCYJAapCTB.
Ob Menschenrechte, Demokratie, Rechtsstaatlichkeit, Respektierung der territorialen
und politischen Unabhangigkeit anderer Staaten — alles, was die politische Identitat
Europas konstituiert, wird seither von Russland in Frage gestellt oder aktiv bekampft

[5];

— pyCCKHME — 3TO CTaJ0, MM HE HyXHa cBo0OOja, i1 HHUX TJIABHOE —
cradbmibpHOCTh. Politik als Recht, aber auch als Pflicht, mitzuentscheiden, gilt sehr
vielen Burgern als dberflissig bis ungehdrig. Und Wahlen bestenfalls als
notwendiges Ubel. Russland sehnt sich nach Stabilitat, nicht nach Freiheit [11].
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[IpuBeneHHble  BBIICPKKA W3  MYyOJUKAIUd  HEMEIKHX  KYpPHAJMCTOB
CBUJIETEIBCTBYIOT O HENpPUITHM COBpeMeHHOM Poccum u ee nuaepa JOAbMH,
NPUHUMAIOIIMMU TIOJIMTUYECKUE pelieHus. JKypHaJMCThI HE CKpPBIBAIOT CBOEH
HEMPUSA3HU, OTKPHITO MCIOJIb3YIOT BHICOKOOIEHOUHBIE CJIOBA M CIOBOCOYETAHUSI CO
snakoMm munyc (das dunkle Russland, Wilkir, Gewalt u mox.), B pe3ynbrare Poccust
npencraeT B TIJlazax OOJIBIIMHCTBA KakK omacHas Juisl SKM3HM CTpaHa, TJie
OPaBUTEILCTBO HE CIEOUT 32 TMOPSIAKOM, TPABOOXPAHUTEIbHBIE  OpPTaHBI
KOPpPYMIIMPOBaHbI, HApO 3aKabasieH, 00IIeCTBEHHOE CO3HAaHUE 1e(POPMHUPOBAHO.

Ho kak u B cnydae c¢ mnpe3ugeHTOM IlyTHHBIM, XKYypHaJIUCTBI HE MOTYT HE
IpuU3HaTh HEOOXOAMMOCTh XOTs Obl He ccoputhes ¢ Poccueil. Benb BceM mOHATHO,
YTO pelieHue MHOTHX MHPOBBIX MPOOJIEM HEBO3MOXKHO 0€3 YyUacTHs MOJUTHYECKUX
nuaepoB. [ToaToMy npu xapakTepUCTHKE CTPAHBI BPEMSI OT BPEMEHU UCIIOIb3YIOTCS U
mupHbie «coceackue» meradopsr (Die Russen sind unsere Nachbarn [18]), cablmiHbn
rojioca 0 TOM, 4TO CIieJyeT BoccTaHOBHUTH oTHomeHus ¢ Poccueit (Deutschland und
die Europdische Union missen einen Weg finden, wie sie mit Russland wieder
Beziehungen pflegen [9]), uto 0Oe3 poccuiickoro mocpeaHUYeCcTBa HE IMOJYUUTCS
pemnth cupuiickuii Borpoc (Ohne Russland geht in Syrien nichts voran — so lautet
die Moskauer Botschaft. Womdoglich stimmt sie sogar [15]; So erscheint es mir
geboten, mit Russland die Mdoglichkeiten politischer Losungen in Syrien weiter
auszuloten [5]).

Takum oOpazoM, MoO3aWKa pacrIpoCTpaHIeMOro B ['epMaHUU CTEPEOTHITHOTO
obpaza Poccuu B 0oOmmMX dYeprax siCHA, KIIOYEBBIMH B 3TOM BepOaabHOM MO3aMKe
ABJISIFOTCSL CIIOBA acpeccust, yepo3d, ONACHOCHb, 8PAXCOEOHOCIb, NPOU3BOJ, HACUTIUE,
Koppynyus, HezawuueHnocms. V1 TUIIb U3peKa 3Ta «aJIcKasi CMECh» XapaKTEPUCTUK
pasz0aBiIseTcs CI0OBAMH COMPYOHUYECmE0 U 00bpococedckue omuoutenus. Hemaiyio
pOJIb, KaK TIOKa3aJl aHaju3, B CO3/IaHUM 00pa3a WIpaeT JMYHOCTh PYKOBOJIUTEIS
Poccun, KOTOPBIN MpeCTaBISIETC aBTOPUTAPHBIM, XUTPOYMHBIM, «3aTOUYCHHBIMY Ha
UHTEpechl onurapxuu. [10100HbIe OTKPBITHIE U 3aByaIMPOBAHHBIE OLIEHKH CTPAHBI U
€€ TOJIMTUKH SIBISIIOTCA CUJIBHBIM CPEJICTBOM IMOJIMTUYECKOTO BO3ACHCTBUS, BIUSIOT
Ha HMOILIMOHANBHYIO0 c(epy CO3HAHUS W TMOJACO3HAHUS YHUTaTeled MacCMeIUMHbIX
u3nanuid. «HaBemmBanue SpJbIKOBY — U3MIOOJEHHBIN MpPUEeM HEYECTHOM MOJEMHUKH,
— pOXHIas acCOIMaTUBHBIE CBSI3M C OTPUUATEIBHBIM OIBITOM YHTATEelEeH,
0€30CHOBATENIbHO 3aHMKAET ABTOPUTET CTPAHBI U €€ JUAepa.

Pazymeercs, HUKOMY W3 TpaxiaH Halleil CTpaHbl HE MPUIIET B TOJOBY
OCITapyuBaTh MHEHHUE O TOM, 4TO Poccust u poccuiickas IeMCTBUTEIBHOCTh CETOIHS —
HE cllajKkas BaTa: XOTSA B HalIEH >KU3HU NPOUCXOAUT MHOMKECTBO IMOJIOKHUTEIbHBIX
M3MEHEHHI, HaM NPUXOJUTCA UCIBITHIBATh U HEMAJO HeraTuBHOro. [losTomy ObLIO
OBl MPABWIILHO COXPAHSATh YECTHBIN OOBEKTHBHBIN B3TJIS HA COOBITUS U OTHOIICHHSI,
BE/lb KYPHAIUCTCKYIO 3TUKY HUKTO He oTMeHs1. Ho, K coxaneHuto, B peaJbHOCTH
MIPOUCXOJNT OYEBUAHBIA KPEH B CTOPOHY THIIEPTPOUPOBAHHO HETATUBHOTO 00pasa
Poccuu. B otBeT Ha BOIpoc, 4TO AenaTh C TAKUM MOJOKEHUEM JIell, aBTOPhI I0KJIaaa
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00 obpase coBpemennoit Poccum B I'epmanmu B.b. bemoB u U.d. Makcumbrues
OUIIYT O TOM, YTO JJisi MCHpPABJICHHS MCKaXEHHOTO o0pa3a Hamlel CcTpaHsbl
HE0OXO0IUMO MPEXkKIE BCEr0 «COJIEUCTBOBATh OCO3HAHUIO TpaxaaHamu Poccuu cBoeit
HAIMOHAJIBHON MJIEHTUYHOCTH, CIOCOOHOCTH CKa3aTh MUPY CBOE CIIOBO, a HE paOCKu
KOIUPOBATh TO, YTO YK€ CAECIAHO JPYTUMHU HApOJaMU U TOCYJapCTBAMHU, OCOOEHHO
sanaaHbiMu» [2, ¢. 40]. HauaB ¢ ce0s, ¢ HaBemeHHUsS MOPSAIKA B CBOEM «JIOME»,
BOCITUTAHUSI YBAXKEHUSI K HEMY, Mbl CMOKEM TPEOOBAaTh TAKOI'O K€ YBAXEHUS U OT

IPYTHUX.

Jlurepatypa

1. bargacapesn H.I'., 'aBpununa E.A., 3enpko A.A. Poccus B 3epkanie EBponsl:
o0pa3 Poccuu B eBpornetickux CMU. M.: Beue, 2014. 326 c.

2. benos B.b., MakcumerueB U.®d. O6pa3 coBpemennoit Poccuu B ['epmanuu. M.:
Nucturyt EBponsl PAH, 2010. 66 c.

3. Mengenes, C.A. O ¢opmupoBanuu obpaza Poccun B ['epMaHuu HakaHyHe
Bemukoit OteuectBennoi BoiiHbl // BectHuk BI'Y. 2009. Nel. C. 2.

4. O6pa3 Poccun B 3apy0eKHOM MOJUTUYECKOM AMCKYpPCE: CTEPEOTHUIBI, MUDBI 1
MeTadophl:  MaTepuandbl  MEXAYHApOAHOW  HAaydYHOH  KOH(EPEHIIHU.
ExarepunOypr: YpI'llVY, 2010. 238 c.

5. Oprosa O.I'. O6pa3 Poccuu B 3apy6exusix CMU // ®Ounonornyeckne HayKu.
Bormpocs! Teopun u mpaktuku. 2015. Ne 7. C. 146-149.

6. ComoBbeBa A.C. HeratuBnpiii 00pa3 Poccum (Ha mpumepe aMepUKaHCKOTO
m3nanusa “The New York Times” // ITonutnueckas imareuctuka. 2011. Ne4. C.
152-156.

7. Cymko B. Mexnynapoausii umumk Poccun B umHOcTpannbix CMU wu
conpalbHbIX ceTsax // O6o3peBarenb-Observer. 2019. Ne3. C. 45-58.

8. ¥pazaera H.P., Mopo3oB E.A. Konnenryanu3zanus obpaza Poccun B HemMeIkux
CMMU: nepemensl k ayumiemy? // MupoBas nonutuka. 2017. Ne 3. C. 141-154.

9. ®enopoB A.B. OO6paz Poccum B coBpemeHHOW 3amamHoil mpecce //
Mennao6paszoBanue. 2013. Ned. C. 51-58.

10. ®ensaxun A.B. [lonmutuka GopmupoBanusi mo3uTUBHOTO oOpaza Poccuiickoro
rocyJapcTBa:  TEOPETUKO-METOAOJOTMYECKHE W NPUKIAJHBIE  ACHEKThI
noauToJornyeckoro anannsa. M: MI'Y, 2008. 51 c.

11. Humropuk .. O6pa3 Poccuu B coBpeMeHHOM (paHIly3CKOM MOJIUTHYECKOM
MEeIUaJUCKypce: MO MaTephallaM 3JIEKTPOHHBIX BEPCUN €KETHEBHBIX Ta3eT
«Monnay, «durapo» u «Jlusepacbon» 3a 2008-2012 rr.: aucc. ... kKaua. Quiod.
Hayk. M.: MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, 2013. 289 c.

12. [lTamnapoa C.H. O6pa3 Poccuu B coBpeMeHHbIX amepukaHckux CMU //

AKTyanpHbIe TPOOJIEMBbI COBpEMEHHOCTH: Hayka U obmiectBo. 2020. Nel. C. 17-
19.

78



A3BIK i.I KVIIbTYPA

Cnucok HCTOYHUKOB WIJTIOCTPATHUBHOI'O MaTepuajia

1. Alle Augen auf Putin beim ASEM-Gipfel / Deutsche Welle. URL:
http://www.dw.de/alle-augen-auf-putin-beim-asem-gipfel/a-18000201

2. BND-Chef sieht Russland als "potenzielle Gefahr"/ Stiddeutsche Zeitung. URL.:
http://www.sueddeutsche.de/politik/deutscher-geheimdienst-bnd-chef-sieht-
russland-als-potenzielle-gefahr-1.3749160

3. Das Risiko ist erheblich / Der Spiegel. URL:
https://magazin.spiegel.de/SP/2017/43/153888405/index.html

4. Der Antagonist als Partner / Die Zeit. URL.:
http://blog.zeit.de/ladurnerulrich/2013/09/16/der-antagonist-als-partner/

5. Die politische Beheimatung Russlands in Europa ist vorlaufig gescheitert /
Tagesspiegel Causa. URL: https://causa.tagesspiegel.de/politik/gehoert-
russland-zum-westen/die-politische-beheimatung-russlands-in-europa-ist-
vorlaeufig-gescheitertnbsp.htmi

6. Droht ein  grofRer  russisch-ukrainischer  Krieg? / Focus. URL:
http://www.focus.de/politik/experten/umland/russland-ukraine-konflikt-droht-
ein-grosser-russisch-ukrainischer-krieg_id_7833266.html

7. Fir den Durchschnitts-Amerikaner existiert Russland nicht / Die Welt. URL.:
https://www.welt.de/wirtschaft/article170405175/Fuer-den-Durchschnitts-
Amerikaner-existiert-Russland-nicht.html

8. Interview mit Alexej Nawalny ,,Russland ist etwas viel GroReres als Putin“ /
Berliner Zeitung. URL: www.berliner-zeitung.de/politik/interview-mit-alexej-
nawalny--russland-ist-etwas-viel-groesseres-als-putin--28874354

9. Kommentar: Die mit dem Béren tanzt / Deutsche Welle. URL:
http://www.dw.de/kommentar-die-mit-dem-b%C3%A4ren-tanzt/a-18100321

10. Kommentar: Zaren sind grofe Mode in Russland / Berliner Zeitung. URL:
https://www.berliner-zeitung.de/politik/meinung/kommentar-zaren-sind-grosse-
mode-in-russland-28769532

11. Putin weitet "Sapad"-Mandver an Nato-Ostgrenze aus / Der Spiegel. URL:
http://www.spiegel.de/politik/ausland/wladimir-putin-weitet-sapad-manoever-
an-nato-ostgrenze-aus-a-1174786.html

12. Russland darf man nicht duzen / Deutsche Welle. URL:
http://www.dw.de/russland-darf-man-nicht-duzen/a-17980946

13. Russland respektiert nur Stérke / OVB. URL: https://www.ovb-
online.de/politik/russland-respektiert-staerke-9251147.html

14. Russlands Regierung ignoriert die Ausléanderprobleme / Die Zeit. URL:
http://www.zeit.de/politik/ausland/2013-10/moskau-auslaender-verhaftung-
gewalt/seite-2

79



A3BIK i.I KVIIbTYPA

15. Syriens Einlenken verschafft den USA Zeitgewinn / Die Welt. URL:
https://www.welt.de/debatte/article119857443/Syriens-Einlenken-verschafft-
den-USA-Zeitgewinn.html

16. Trump glaubt erst Putin, und dann doch FBI und CIA / Siiddeutsche Zeitung.
URL: http://www.sueddeutsche.de/politik/us-geheimdienste-trump-glaubt-erst-
putin-und-dann-doch-fbi-und-cia-1.3745933

17. Und schuld ist immer Putin  / Der  Spiegel. URL:
http://www.spiegel.de/politik/ausland/europa-und-russland-der-westen-
verteufelt-putin-a-1077406.htmi

18. Verglichen mit Trump kénnen wir froh sein, einen Putin zu haben / Die Zeit.
URL.: http://www.zeit.de/2017/47/gerhard-schroeder-spd-bundestagswahl-
wladimir-putin-donald-trump/komplettansicht

19. Warum die Osteuropder den Russen die Tur o6ffnen / Die Welt. URL:
https://www.welt.de/politik/ausland/article170564091/Warum-die-
Osteuropaeer-den-Russen-die-Tuer-oeffnen.html

20. Warum Merkel mit Putin umgehen kann — und Obama nicht / Focus. URL.:
http://www.focus.de/politik/ausland/ist-der-russische-praesident-ein-
psychopath-warum-merkel-mit-putin-umgehen-kann-und-obama-
nicht_id_5185505.html

21. Wir ~ haben  Russland  erniedrigt / Nordwest Zeitung. URL:
https://www.nwzonline.de/interview/interview-wir-haben-russland-
erniedrigt_a_32,1,689453382.html

80



A3BIK i.I KVIIbTYPA

VJIK 81.272

Yavanuuxas /Iroéoeév Anexcandposna
KaHouoam Quioiocuyeckux HayK, OOyeHm
Canxkm-Ilemepbypaeckuii 2ocyoapcmeenHulil
NEKMPOMEXHUUECKULl YHUsepcumem
ulianitckaia_liubov@mail.ru

Hllymxoe Anopeii Apnonvooeuy

00KMOp ¢hunonocudeckux Hayk, OOYeHm
Canxm-Ilemepbypeckuii cocyoapcmeenmbiii
9NEeKMPOMexHuU4ecKull yHugepcumem
noizen@mail.ru

OCHOBHBIE POMAHCKUE PET'HOHAJIBHBIE SA3bIKH BAJIJIOHUUA

B cratee paccmaTpuBaeTcs CIOKHAs A3bIKOBas cuUTyauus B BauioHckoMm peruone benbrum,
CBA3aHHAas C INPOTPECCUPYIOLNIMM  HMCYC3HOBEHHMEM  POMAHCKHMX  SI3BIKOB, HMCTOPHYECKU
pacnpoCTpaHEHHBIX Ha 3TON TeppUTOpUH. Kakaplii U3 SI3bIKOB UMEET CBOM YHMKAJIBHBIE UEPTHI, a
BAJVIOHCKMHA W NHUKapJACKUI S3bIKM WIpald B CTaHOBJIEHMHM (PaHKO(POHHOTO MHpa BeECbMa
3HAUUTENbHYIO0 poib. IIpuBoguTCcs KpaTkas copaBKa O JIEKCMYECKMX M TI'PaMMaTHYECKUX
O0COOEHHOCTSIX COBPEMEHHBIX POMAHCKHUX PpErHMOHAJIbHBIX S3bIKOB benbrum, a Takke 00
ocoOeHHOCTSX UX opdorpadun. OOGCYkIalOTCs MEpHl, IPUHIUMAaEMble TIPAaBUTEIBCTBOM benbrun u
MEXIyHapOAHBIMU OPTaHU3ALMAMM I10 TOLACPKKE U COXPAHEHUIO ITUX S3BIKOB.

KuawueBsble ciaoBa: benbrus, Bamionus, MUHOpUTApHBIE S3bIKM, POMAHCKasl TPyINa, JOPEHCKHIA,
IaMITAaHCKUH, TMKapAUNCKUH, BAJTIOHCKUM.

Ulianitckaia Liubov Alexandrovna
Shumkov Andrey Arnoldovich
The main romance regional languages of Wallonia

The article deals with the difficult language situation in the Walloon region of Belgium, associated
with the progressive disappearance of the Romance languages historically widespread in this area.
Each of the languages has its own unique features, and the Walloon and Picard languages played a
very significant role in the development of the Francophone world. A brief reference is given on the
lexical and grammatical features of the modern Romance regional languages of Belgium, as well as
on the features of their spelling. The measures taken by the Belgian government and international
organizations to support and preserve these languages are discussed.

Keywords: Belgium, Walloonia, minority languages, romance group, Lorrain, Champenois, Picard,
Walloon.

Ha Tepputopun BamioHMM CylIECTBYET 4YEThIPpE OCHOBHBIX PETHOHAIBHBIX
A3bIKA, KaXIbli M3 HUX HUMEET CBOM JHAJIEKThI, pa3IM4YCHUE KOTOPBIX Ha
CErOJHALIHUYN JIeHb BeChbMa 3aTPYJIHEHO: BAJUIOHCKHM (4 NMajeKTadbHbIE TPYIIIbI),
MUKapACKUN (2 JuajeKTabHbIe TPYMIIbI), JOPEHCKHM, IIaMnaHckui. Bammonckuit u
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MUKApACKU B HACTOSIIEE BpeMs SABJSIIOTCS CaMbIMM  yHOTPEOJsieMbIMH B
IIOBCEJHEBHOM peuu KuTeliel BajuioHCKoro peruoxa.

Bamnonckuit si3pik chopmupoBaics B nepuon ¢ VI mo Xl Bek, Hapsmy c
(GpaHIy3CKHM $3BIKOM, HO HE€ sBJsieTcs ero BapuaHToM. OCHOBOW BaJUIOHCKOIO
A3bIKa, KaK W BCEX JPYTUX POMAHCKHUX SI3bIKOB BamioHuu, ObLT JaTUHCKUN SI3BIK,
NPUBHECEHHBIN COJIJaTaMH, KOJIOHUCTaMHU U TOProeuamu u3 Puma.

S3p1ku Bayionuu, BeieaCcTBUE HCTOPUYECKON M TMHTBUCTUYECKOM OJIM30CTH CO
cTapo(paHIly3CKUM S3BIKOM, YacTO CYUTAINCHh JUAICKTAIBHBIMA BapHAHTAMH,
MOATOMY SI3bIKOBBIM MEHBIIIMHCTBAM MNPHUXOJUJIOCH OTCTAaMBaTh CBOM IMPABOBOU U
KyJbTypHbIil cratyc. C 1990 roma BaJUTOHCKUH SI3BIK MPU3HAH PETUOHATBHBIM
S3bIKOM, HO 3TO TNpu3HaHue — 3ano3gainoe. o IlepBoit Mupooii BoliHbl oH ObLI
CaMbIM PAacCOpPOCTPAHEHHBIM SI3BIKOM B poMaHCkoi yactu benbruu. Eciu oxono 1900
roga 90% skurteneit Bammonun cBOOOJHO TOBOPWIM Ha BAJUIOHCKOM S3BIKE, TO
CETOMHS B ATOM PErHoHe ocraercs Jmmb okoyio 600 Teicsu ero Hocutenen (18%
HaceneHus) U okojio 300 TeIcsd 3a ero mpezaenamu [6]. Bce sTHMYECKHE BaIOHBI
BJIQJCIOT (PPAHIY3CKUM SI3bIKOM, BAJUIOHCKHM HCIOJB3YyeTCs B He(popMaibHOU
00CTaHOBKE, MPEUMYIIIECTBEHHO B KPYTY POJACTBEHHUKOB U JPY3€il.

Tem He MeHee, B pa3NUYHBIX OOJACTAX COBPEMEHHOIro BayjloHCKOro permoHa
0OHapyKUBAIOTCA YEThIPE JUATEKTA BAJUIOHCKOIO S3bIKA!

* [IEHTPaJIbHBIN — PACIPOCTPAHEH HA BOCTOKE MpoBUHIIMK BannoHckuiit bpabaHt
u B npoBuHuun Hamrop (kpome oxpyra PUIMIIBHILIL), B KOTOPOH HAXOJHUTCA
OJIHOMMEHHAas  cTojvia BammoHun. OTOT  AuaneKkT  sABIAETCS  HaubOosee
CTaHJAPTU3UPOBAHHBIM, OJIHAKO TMOABEpraeTcsa (HOHETUYECKOMY BIHMSHHIO CO
CTOPOHBI 3alIaJTHOTO U BOCTOYHOTO JuajekToB. OTMeTHM, 4TO B KOMMYyHE Bpec-crop-
Cemya, BXo/sIIIel B HAIIIA THU B 00JIACTh PACIPOCTPAHEHUS IEHTPAIBHOTO JTNAJIEKTa
BAJJIOHCKOTO $I3bIKA, MPEK]I€ TOBOPWIIM HA IIIAMIAHCKOM SI3bIKE.

* 3aMmaJIHbI — pacIpoCTpaHeH Ha 3amaje npoBuHIMK Bammonckuit bpabant, B
HeOoboi yactu npoBuHuMu Hamiop (okpyre OumunnBuib) U Ha BOCTOKE
MPOBUHIIMM DHO, B KOTOPOM TOBOPAT TAaKXKE Ha MUKAPJCKOM. 3aragHbId JTHAICKT
BAJJIOHCKOTO $I3bIKA IMOJBEPrCS CUJIBHOMY BIWSHHUIO MUKAPJCKOTO W MHOTJA JaXKe
CUUTAETCS MEPEXOAHBIM BAPUAHTOM MEXK]Ty TUKAPICKUM U BaJUTOHCKHUM.

* BOCTOYHBIM — pacrpocTpaHeH B MPOBUHIMHU JIbeXk W Ha ceBepe MPOBUHIIUU
JlrokcemOypr. Ilpencrabisier co0oif HauMeHEEe CTaHAAPTU3UPOBAHHBINA JTUATCKT
BaJUIOHCKOTO SI3bIKA, UCTIBITABIINMI Ha ce0e CUIIbHOE BIMSHUE HEMEIIKOTO.

* IOXHBIN — PaCIIPOCTpPaHEH B LIEHTPaIbHOU yacTu mpoBuHIMH JIrokcemOypr. Ha
IOr€ 3TOM NPOBUHUMU TOBOPSIT HAa TOMCKOM (TaK Ha3bIBAIOT JIOPEHCKUW S3BIK
benbrum) u moKCEMOYPrCKOM s3bIKaX. JTU A3BIKM OKA3bIBAIOT HA FOXKHBIM JTHAJICKT
BaJUTOHCKOTO SI3bIKa JIOBOJILHO cruiibHOE Biusinue [10].

BannoHCkuil S3bIK MOXHO YCHBIINIATh HE TOJBKO B BamioHCKOM pernoHe
benbrun, Ho Takxke B bproccene, riae nmpoxuBaeT 4acTh BAJUIOHCKOTO HACEJIEHUS, B
HeOobIoN yactu ®panuuu B ceBepHbIX ApaenHax, u B CIIIA B mrtate BuckoHcus,
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kyaa B XIX Beke MMMHUIPUpPOBAJIO BechMa OOJbBIIOE YHUCIO BaioHOB [22]. B
OCHOBHOM Ha 3TUX TEPPUTOPUSIX PACIIPOCTPAHEH LIEHTPAIbHBIN JUATEKT.

HecmoTpst Ha jnokanbHble (OHETUYECKUE PA3IUYUS MEXKAY ITHUMH YEThIPbMS
JUaneKTaMu, Ha OENbIUICKUX TEPPUTOPHUAX PACTIPOCTPAHECHMS BAJUIOHCKOTO S3bIKa
CYILIECTBYET TEHJICHLMS K MPUHATUIO 001ero npasonucanus. [luceMennbie GopMbl
MPU3BaHbl COTJIACOBATH COBPEMEHHBbIE (POHETHUECKHUE OCOOEHHOCTH C JPEBHUMHU
TPaAUIUSAMU U COOCTBEHHOU (DOHOIOTMYECKOU JIOTUKOM SI3bIKA.

Bannonckas ¢oHeTHKa cOXpaHUIaCh B YHUKAIHPHOM MCTOPUYECKOM BHJIE: SI3BIK
OCTaBaJICSl IOBOJIbHO OJM3KUM K TOi (hopme, KOTOPYIO OH MMEJ B MEPUO]I TIO3THETO
CpPEIHEBEKOBbs. BalOHCKUI A3BIK 3aMMCHIBAETCS TMOCPEIACTBOM (HPAHIy3CKOTO
andaBuTa, K KOTOpOMy J00aBiIeHa OykBa d.Ha ceromHsAImHMIA 1eHb CYIIECTBYIOT JIBE
opdorpaduueckue cucrempl — yxe ynomuHaBmasics cuctema JKroms Demepa,
KOTOPYIO HCIOIb3YIOT, B OCHOBHOM, JJISl 3aIIUCH JIMAJIEKTAIbHBIX OCOOCHHOCTEH U
cucrema “Rfoundou walon” («oOmieBayuioHcKas») — cucTeMa CTaHAapTU3HPOBAHHON
opdorpaduu, pazpadareiaemas ¢ 1989 roga. Ho tonpko cucrema XKrons dennepa
MO3BOJISIET 3alUCATh, HAPUMEP, TPUJILIATh BAPUAHTOB MPOU3HOIICHUS CJIOBa roytea
(«mTHYKA») C TOJDKHOM KOPPEKTHOCTHIO [7].

HecmoTpst Ha 6oJblioe CXOACTBO € (PPaHIy3CKUM SI3bIKOM BaJUIOHCKUH SI3BIK
OTJIMYAETCS PSIIOM JIGKCHYECKHMX M TpaMMaTHYECKUX OCOOeHHOCTed. BaimoHckuit
S3bIK BOMpaeT B ce0s HE TOJIBKO POMAHCKUH, HO M KEJIbTCKUHW W TepMaHCKUM
cyoctpar. 90 u3 100 BayUIOHCKMX CJIOB — JIATUHCKOTO MPOUCXOXKIEHUs, 9 —
repmaHckoro u 1 — kenbrckoro. Co Bpemen @paniry3ckoi peBomtonnu (1789-1799) u
naxke ¢ Hadasma XX BeKa B BAJUIOHCKHM S3BIK MPOHUKIO MHOXECTBO (PpaHITy3CKOM
JIEKCUKH, TIOJIBEPIIICCs BeChbMa He3HAuMTeNbHOW (oHeTmdeckoi amantaruu. Co
CTOPOHBI (hJIaMaHACKUX U TUMOYPTCKuX auanekToB draHapun Ha BAJUTOHCKUN S3BIK
TaK)X€ OKa3bIBACTCS CYIIECTBEHHOE BIUSHUE.

Yro kacaeTcst JEKCUYECKOT0 COCTaBa, (POPMUPOBABIIIETOCS B CPEIHUAE BEKa, TO B
BAJUIOHCKOM SI3bIKE BCTPEYAIOTCS CJIOBA C JIATUHCKUMHU KOPHSIMH, HCUC3HYBIIUMH U3
BOKaOyJisipa POMAHCKHMX S3bIKOB Bamonwm, Hanpumep, dispierter («OyauThby»)
HAJIMYECTBYET JIMIIL B McHaHckoM (despertar) u pymeiackom (desteptare), sacwant
(«HEKOTOPBII») — B peTopoMaHcKkoM (insaquant), moude («I0uTh») — B UTATbSIHCKOM
(mungere) u pymeiackom (mulge), ouxh («aBeps») — B pymbiHCKOM (Usd), Cras
(«TonCThIY) — B pyMBIHCKOM (gras). HekoTopsie ciioBa 3aMMCTBOBAaHbI U3 MO3AHEHN
JaThIHM, HampuMmep, arincrin («maytuHa», OT araneae Crinis) wau tier wim tienne
(«rpanuiia, 0603HaYEHHAsT XOJIMOMY» OT termen). 3HauuTeIbHOE YUCIIO JIEKCUKHU OBLIO
3aMMCTBOBAHO M3 T'€PMAHCKHX S3BIKOB, HANpUMEp, JekceMbl flawW («Bsublii», oT
Huaepiaanackoro flauw), dringuele («uaessie», ot Huaepianackoro drinkgeld), spiter
(«OpbI3raThy», OT AHIJIMKACKOTO SPIt, HHUIEPIaHICKOTrO SPUIteN WM HEMEIKOTro
spiitzen), sprewe («CKBOpeI», OT HUJAEPIAHICKOTO SPreeuw), crompire («kaptodeinby
ot Hemenikoro Grundbirne) [15].
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K MopdosmorndeckuM 0COOCHHOCTSIM Ba/UIOHCKOTO $3bIKa (32 HMCKITFOUCHUEM
I0)KHOTO JTHAJIEKTa) OTHOCSTCS cliedyromue. [IpunaraTenbHble KEHCKOTO pojaa BO
MHO)KECTBEHHOM YHCIIE TMEepej] CYHIIECTBUTEIbHBIM MNPUHUMAIOT OKOHYAaHHE -€S,
nanpumep, li djaene foye («wkenrsiit auct») u les djaenes foyes («kenteie TUCTBS»).
OmnpefencHHbIl apTUKIL U TPUTSHKATEIIBHOE MECTOMMEHHE HE HMEIOT POIOBBIX
pazauunii — Tak, ¢panmysckue la voiture/le ciel wmu sa fenétre/son corps
nepenaayTcsi B BaJUIOHCKOM si3bike kak i vweteure/li cir wmm si finiesse/si coir
cooTBeTCTBEHHO. Mectoumenue VOS («Bbl») wucnonb3yercs HE TOJIbBKO B
dbopMabHBIX, HO W B HEPOPMAIBHBIX CUTYyaIusiX, JaKe MpU OOpalleHu:u K
JOMAIIIHAM JKHBOTHBIM. HampotuB, mecrommenue ti («ThI») cuuTaeTcs KpaiHe
HEBEXUMBOW (hopMmoii M ymoTpebiiseTcss B cllydae arpeccud Wik THeBa — Taijhe tu!
(«3aTkaKCHY). CI1OBOOOpA30BaHUE MOXKET MPOUCXOAUTH MO TePMaHCKOMY 00pasiry,
nanpumep, fol-voye («Beie3m», B HuaepiaaHackom Uitvaart, B memeunxom Ausfahrt)
wimm  aberwetaedje  («3arpy3ka (paiima)», B  anrmuiickom  downloading).
CHHTaKCHUYECKHUE OCOOCHHOCTH TMPOSBISIOTCS B ITOCTAHOBKE OIPEICIIUTEIIEHOTO
HpUJIAraTeIbHOTO Tepes] CYIIeCTBUTEIBLHBIM, Hampumep, On fwért ome («cuibHbI
YeJI0OBEK», B HUJAEPJIaHACKOM een sterke mens, a Bo ¢gpaniryzckom un homme fort)
uan  ene blanke majhon («Genslii 1omM», B HuzepnaHackoMm €n Wit huis, a Bo
dpanmysckom une maison blanche), a takke B mopsake ciemoBaHHS OOBEKTHBIX
MecTouMeHui, Hampumep,  Dijhoz-m'el («Ckaxku MHe 3TO», B OTJIHYHE OT
¢dpanimysckoro Dites-le-moi). MecrouMeHHsI IPSMOTO JIOTIOJTHCHUST CTaBSATCS IMepe]
MOJaNbHBIMK Tharosamu, Hanpumep, Dj ‘el sai scrire wimu Vos mi ploz houki («s1
MOTY HaIucaTh 3To» WU «ThI MOXeEIIb T03BaTh MEHs», BO (ppaHIry3ckoM Je peux
I'écrire mam Tu peux m'appeler). Bo3MOXHBI KalbKM C TE€PMAaHCKHX S3BIKOB,
Hanpumep, Hene ci pire la evoye! («BwIOpock 3TOT KaMeHb!», B HHIEPJIAHIACKOM
Gooi deze steen weg!) uu Cwe ¢ki c'est di ¢ca po ene fleur? («Uto 310 3a IBETOK?», B
Hemerkom Was ist das flr eine Blume?, B mumepmanackom Wat is dat voor een
bloem?, a Bo dpanirysckom — Quelle sorte de fleur est-ce? wim Quelle sorte de fleur
est-ce que c'est?).

[IpuBeneM HECKOJIBKO JIGKCHYSCKMX MPUMEPOB, MOKA3bIBAIOIIUX CICIUPUKY
BAJIJIOHCKOTO SI3bIKA B COIOCTABJICHUHU C (PPAHITY3CKHM:

vatche (koposa) — vache

djembe (BeTunna) — jambe

spene () — épine

mwaisse (mactep) — maitre

fiesse (mpa3auuk) — féte

tchestea (3amox) — chateau

tins (BpemeHa, moroja) — temps

stellle (3Be3na) — etoile

tchet (komka) — chat

pexhon (psiba) — poisson
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aprinde (y3naBath) — apprendre

stner (countcs) — suinter

pitit (manenpkuit) — petit

rodje (kpacHsrii) — rouge

bén (xopoimo) — bien

[IpuBenemM Takke HECKOJIBKO NPUMEPOB CIOBOCOYETAHWW M MPEIJI0KECHUMH,
MOKa3bIBAIOMNIMX CIENU(PHUKY BANIOHCKOTO s13bIKa B TPAMMATUYECKOM IJIaHE:

Vinez chéal! (ITomoiiau-kal) — Viens ici!

Al (ITpuset!) — Salut!

Bondjol! (J1oOpsiit nens!) — Bonjour!

Comint ¢a vos va? (Kak nena?) — Comment vas-tu?

Dji n* sai nén (5 ue 3uaro0) — Je ne sais pas.

Dji n'a rén veyou (4 mugero ue Bumen) — Je n'a rien vu.

Die wade! (lo ceunanus) — Adieu!

A rvey! (Ho cBumanus) — Au revoir! [14].

BannoHckuil s3bIK, HaXOISILIUICSA B CEpbE3HOM omacHocTH yxe ¢ 1795 ropa,
korga @paHuMs Ha HECKOJIBKO JIET aHHEKCHpoBajla BalloHHIO M MOBCEMECTHO
BHeApuiia (paHIy3CKUM s3bIK, HaXoauTcsl B 30He pucka. [locne IlepBoit Muposoit
Boiiabel Bce 0o0yueHHe B IIKOJaX CTajo BECTUCh Ha (paHiy3ckoMm, a B 1952 romy
BBIIIIET O(PUIIMATIBHBIA 3alpeT Ha MCIOJIb30BaHHE BAJJIOHCKOTO SI3bIKa B CHCTEME
oOpasoBanusi. B pe3ynprare B HaIlM JHU MOJIOJOE MOKOJICHUE BIAJCET UM B OYCHD
HEOOJIBIIION CTETEeHW; B OCHOBHOM, Ha BaJUIOHCKOM SI3bIKE XOPOIIO TOBOPST
ATHUYECKUE BAJJIOHBI B Bo3pacTte OT 65 ner u crapuie. Ho BaJIOHCKUU S3BIK
SABJISIETCA CAMBIM CEBEPHBIM U3 POMAHCKHUX SI3bIKOB, & TAKKE €IMHCTBEHHBIM S3bIKOM
benbruu, xoTopsiii (hopMUpOBATICS UCKIIOUUTENIHHO B mpezenax Bamionuu. B Ttom
yucjae W MO 3THUM MPUYMHAM B €ro 3allUTy CYUIECTBYET AKTHBHOE KYJIbTYpHOE
nemxenne. C 1990 roga BauIOHCKHMHM SI3BIK MOJKET M3ydaThesa B ImiKojax. Ha Hewm
m3naercss Oosee 10 KypHajJoB MW Ta3eT, YUYWUTHIBAIOUIUMX JHAJCKTaJIbHbBIC
pazHoBuHOCTH. [ledyaTtarorcss kHuru. B adup BBIXOAST paguoCTaHIIUM, BEIIAIOIIUE
Ha BaUIOHCKOM s3bIKe. TeleBUACHUE TpaHCIUpyeT Tnepeaadd u  (QUIbMBI C
(dbpaHIly3CKUMU CYyOTHUTpaMHu. BOJBIIMHCTBO IEPKOBHBIX CIIy»KO MPOBOJMUTCS Ha
BAJUJIOHCKOM. BaljioHCKOE  KyJbTypHOE JBUXKEHHUE MPOSBISETCS TakkKe B
aestenpHocTn  opranmsanmu - “Union  Culturelle  Wallonne”  («BaioHckwit
KYyJBTYPHBIN CO103») [21], KOoTOpasi oObeaMHSET TeaTpadbHbIX JAesATENeH, mucareneH,
YYEHBIX, CTOPOHHUKOB MPEMNOJIaBaHMsI BAJUIOHCKOTO S3bIKA B IIKOJIAX, JIFOOUTENeH
KyJbTypsl Baimonuu. Llenbto « BaluioHCKOTO KyJIbTYpHOTO CO03a» SIBJISIETCS 3al[UTa
U TOJAJEpKKA KAaK BAJUIOHCKOIO SI3bIKa, TaK M JPYTUX, COCEJICTBYIOIIUX C HUM —
MUAKApACKOro, JIOTAPUHICKOrO0 M IIAMITAHCKOTO SI3BIKOB. JTOT COO3 SABJISIETCSA TAKKE
COCTaBHOM yacThio opranusanuu “‘Association internationale des langues et cultures
minoritaires” («MexayHapoaHasi acCcOIMAIlMs HCUYE3aIONMUX S3BIKOB U KYIBTYP»).
“Société liégeoise de littérature wallonne” («JIbesxckoe 0OIIECTBO BaIOHCKOM
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JUTEPATyphI»), KOTOPOE ObLIO co3/aHo eiie B 1856 roay, mpomoinKaeT CBOO padoTy,
non HasBanmeM “SoOCiété de Langue et de Littérature Wallonne” («OGiectBo
BaJUIOHCKOTO sI3bIKa M JuTepaTypb») [17]. OHO mnpomnaraniupyer MNpOJABHKEHHE
PErMOHANIbHBIX POMAHCKUX SA3BIKOB BayuioHMM M XyJ0XKECTBEHHOM JIMUTEpaTyphl, Ha
HUX CO3/JaHHOU. DTO OOIIECTBO 3aHMMAETCA TaKXKe HAy4YHOW pabOTOM, MPOBOIUT
JUATEKTOJIOTMYECKUE M STUMOJIOTMYECKUE HCCIEI0OBaHUA Ha NpodeccCHOHaTbHOM
ypoBHe. Kak y»ke roBopuiioch BbIllle, B «MaHudecte BaJIOHCKOW KYJIbTYPhD)
(Bpiren B 1983 rony) BaJuIOHCKHUE SI3bIK MPOBO3MIIAIIAETCSA HEOTHEMIIEMOM YacCThIO
OOIIIEBAJUIOHCKOW KyJNbTYPhI, HO HE ompenenser e€ eauHoJu4YHO. Bamionus
paccMaTpuBaeTcs Kak 00J1acTb, B KOTOPOH TOCHOJCTBYET CHUMOHO3 pPa3IUYHBIX
POMAHCKUX SI3bIKOB M KYJBTYP; OJHO M3 BAXKHBIX MECT B HEM 3aHMMAET MUKapCKas
CaMOOBITHOCTb.

[Mukapackuil (MUKapAMICKHIT) SI3BIK Pa3BUJICA HA OCHOBE IPOCTOHAPOIHOM
naTeiHA To3AHEH aHTuyHOCTH. OH Oosiee OMM30K K (PaHITy3CKOMY SI3BIKY, Y€M K
BaJUIOHCKOMY. Pacrnonarasicb BI0JIb pOMaHO-T€PMAHCKON SI3bIKOBOW I'PAHMIIBI, KaK U
BaJUIOHCKHI, OH TaKXe MOJBEPrcsi CUILHOMY T€pPMAaHCKOMY BIIMSHHUIO, B OCHOBHOM,
CO CTOPOHBI (hIaMaHACKUX AUANIEKTOB. B cpenHne Beka MUKapACKUN S3bIK HAXOAUIICS
MEXAY HOPMAHACKUM M BaJUIOHCKUM S3bIKAMH, IIUPOKO YMOTPEOSIICS B CEBEPHOM
yactu @panuuu, a ero nuTeparypHas HOpMa KOHKYypHpoBaja € (PpaHIly3CKoOM
(xoTOpas cioxxuiiach Ha ocHoBe AuanekTa [lapmxka). [lapux HaxoaUTCST HEAAIEKO OT
ceBepa OpaHIMK U B3aUMOACHCTBUE ITUX HOPM OBLIO BeCbMa CHIILHBIM.

[Mukapackuii 361K OBLT PAaCIPOCTPAHEH B CBOEM apeayie Hapsay C IOKHBIM
BApUAHTOM HUJIEPJAHJICKOTO si3bIKa, kutenu ropoaoB Kane, /[roHKepk U cocelHHX
paiioOHOB TOBOPWJIM B pa3Hble BpemeHa Ha ABYX s3bikax. C 1990 roma mukapackuit
S3bIK MPU3HAH PETMOHAIBHBIM SI3bIKOM, OJTHAKO YKCJIO TOBOPAIIMX HA HEM MaJaeT —
oko10 200 ThICSIY ero HocuTened npoxkuBaroT B Bamnonun (6% HaceneHust 3TOro
pervona) u 400 teicsiy Bo @panuuu. [1ockobKy 3THUYECKHE MUKAPAUNLIBI TAKXKE U
(bpaHKOs3BIYHBI, MUKAPACKUNA Bce 00Jiee CTAHOBHUTCS IMOXO0X HAa PETrHOHAIBHYIO
Pa3HOBUIHOCTH ()PAHIy3CKOIO U UCIOJIb3YETCs il He(hOopManbHOTO OOIIECHHUS.

B obnactu coBpemeHHOro BanjaoHCKOro pervoHa pacnpoCTpaHEH CEBEpHBIi
JUAJEKT MUKAPACKOTO S3bIKa, B YACTHOCTH, Ha CEBEpO-3ariajie MPOBUHIIMKU DHO.

CeBepHbIM JTMANIEKT MOKHO YCJBIIIATh HE TOJILKO B BayuloHCKOM peruone
benbrun, Ho u Bo ®pannuu, B obnactu Hop-Ila-ne-Kane (3a uckimoueHueM paiioHa
BecTxyk, T/1e HICTOPUYECKH TOBOPIIIA Ha (PpaHKO-(PIIAMAHICKOM JUATICKTE, a TENePh
no-¢gpanimy3cku). KOxxHbpIN nuanekT pacnpocTpaneH Bo OpaHIu, MOYTH B TpaHUIAX
ucropudeckorr obOmactu Ilukapaus. B ceBepHbix npemapramentax O-ge-®panc
MUKApJACKHKM S3bIK M3BECTEH moj Ha3BanueM Ch'ti wmm ch'timi, a B ropomax
Banancween u JInsute — rouchi. O6a 3tTu Ha3BaHUS UMEIOT HHTEPECHYIO 3THUMOJIOTHIO.
Onuno nosiunoch B IlepByto MupoByto BoitHy, korina B mUKapJCKUX BOMCKax IO
muasiory Ch'est ti? — Ch'est mi! («3to TeI? — DTO s1!») MOXKHO OBLIO JIETKO Y3HATH
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cooTedecTBeHHUKA. JIpyroe mpoucxoaut ot drouchi («orcroma (poaom), MECTHBINY,
41O napasuienasHo dpanirysckomy droit ici mm d'ici) [11].

[Mukapackuii 36K (OHETHUECKH OTIMYACTCS OT (DPAHCHIICKOTO IHANIeKTa,
JABIIETO HAYaJI0 COBPEMEHHOMY (hPaHITy3CKOMY SI3BIKY, a PAaBHO U OT JIPYTHX S3BIKOB
d'oil, B wacTHOCTH, ropa3i0 MEHBIICH CTEICHBIO MajaTalu3aluy, Hanpumep, keval
(«momrage» — (paniysckoe cheval — marunckoe cdballus), gambe («uora» — jambe —
gamba), kief («romosa» — chef — caput) mau cherf («onenn» — cerf — cérvus) [4].

CymiecTBYIOT Takxke (DOHETHYECKHE pa3IUdUs MEXIYy CEBEPHBIM W FOKHBIM
BapraHToM. Tak, «3aMOK» B CEBEPHOM Juaiiekte — catiau, a B 1oxxkHOM — catieu (Bo
¢panirysckom — chateau). CeBepHbIii BapuaHT cjioBa «cobaka» — Kien, B oTiinyue ot
1oxHoro tchien (Bo ¢panmysckom — chien). B ceBepHoM nuanekre Jekcema
«XOpOIIIO» MPOU3HOCHTCSA Kak bon (He oTiimyaercss OT (paHIly3CKOM), a B IO)KHOM —
boin [3].

CeBepHBbII U 10KHBII BapUaHTbl 00bEIUHSAIOT B c€0€ MHOXECTBO PAa3HBIX, HO BCE
K€ OYEeHb OJIM3KUX Ipyr K Apyry aumanektoB. K ceBepHOW Tpymme OTHOCHTCH,
HampyuMep, YNOMUHABINUUCS BBINIE OOPEHCKHHA JTUANEKT, HA KOTOPOM TOBOPST
Hernojaneky ot MoHca. Bee nuanexTanbHble pa3HOBUIHOCTH OOHAPYKUBAIOT B cede
KOHKpETHBIE (POHETUIECKUE, MOPPOIOTUIESCKUE HITH JICKCHUECKHUE YEPThI, & HHOTAA U
OTIpeICTICHHYIO JIUTEPATYPHYIO TPATUITHIO.

[TucemenHass gopma MUKAPACKOTO s3bIKA SBJSUIACH TIPEKAC, B OCHOBHOM,
TpaHCKpUIuend ero ycTHou (opmbl. [103TOMy HOBOJIBHO YaCcTO HCIOIH30BAIaCh
¢bpaniy3ckas opdorpadusi, 4To, B CBOIWO OUYEpedb, MPHUBOIUIO K ONIMOOYHOMY
MHEHHUIO O IUKApJICKOM S3bIKE KaK O auajiekTe dpaniry3ckoro. Haumnaas ¢ 1960-x
TOJIOB JUISA TIPUIAHUS IHKAPJCKOMY «BH3YaJbHOW» HWACHTUYHOCTH, OTIUYHOH OT
(dpanIity3ckoi, ObLT MpUHAT psig opdorpaduuecknx HOBOBBeAeHWN. B HacTostmiee
BpEMSI CYILIECTBYET OINPEICIICHHBI KOHCEHCYC, 0 KPaWHEN MEPE, CPEIU YUEHBIX, TaK
HaspiBaeMoe TnpaBonmcanue Demrepa-Kaproma. Drta cucrema  opdorpadum
MaKCHMaJIbHO OTpakaeT (OHETHYECKHNE OCOOCHHOCTH MUKAPACKOTO S3BbIKA C yUETOM
POMAaHCKOW TpaauIlMi U BeCbMa MOHITHA Juia o0ydeHnus. [lo cymecTBy, nms 3amucu
pa3MYHBIX BapHUAHTOB MHUKAPICKOTO S3bIKa HCIOJB3YEeTCSl CHCTEMa BaJUIOHCKOM
opdorpaduu, paszpaborannas Kromem dDemrepom u anantupoBaHHas DepHaHOM
KapTtoHom, QpaHIly3CKUM JTMHTBUCTOM.

OCHOBBI TTMKAPJICKHUX JIEKCEM BEChMa CHIIBHO CXOXH C (PpaHIly3CKUMHU, OJTHAKO
HEKOTOPBIC CJIOBA, OTHOCSIIUECS, B OCHOBHOM, K IIAXTEPCKOMY JICITy WA CEITLCKOMY
XO3SIMCTBY, IMEIOT CBOIO crnienuduky. Tak, «jiomara» Ha mukapackom — louchet, a Bo
dpanmysckom — béche. IMukapackue ciosa balle u barou o6o3nagaror Baronerky ms
BBIBO3a TMOPOJIBI U3 MIAXThI (BO Ppaniry3ckom — wagonnet). OGes, KOTOPbIi MaXTepsl
Opasn ¢ co0oi#i, Ha3pIBaJICSA B MUKapAcKoM briquet (Bo ¢paniy3ckom — casse-crodte).
®panmy3ckoe poule («kypwuiia») MOKeT BBITJIAACTh B MUKApACKOM Kak poulhe u kak
glin. ®panirysckoe chevre («ko3a») B MUKapACKOM cTaHOBUTCs maguette. [Toroxmmk
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Jomanae obo3Hawaercs ciioBoMm carton (¢panirysckoe conducteur de chevaux), a
pabouwii Ha epme — varlet (dbpaniysckoe ouvrier de ferme) [3].

[IpuBeneM HECKOJIBKO MPUMEPOB MUKAPICKUX JIEKCEM, OCHOBAHHBIX Ha WHBIX
KOPHSIX, YeM COOTBETCTBYIOIINE (PAHITY3CKHE:

biclo — vélo (Beiocumen)

doupes — argent (nenbru)

piedsente — chemin (mopora)

piguetee — onglée (rBo3an)

renard — arnard (ituca)

riche — miroulle (6oratsrii)

reposer — arposer (OTabIXaTh)

gruger — avoir froid (mep3HyTSb)

[Tpumepsl MUKApICKUX CIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 HUAEPIAHJICKOTO S3bIKA:

watergang — canal (kanan)

busse — tuyau de poéle (neunas Tpy6a) ot buis

[IpuBeneM Tak)ke HECKOJIbKO MTPHUMEPOB CIOBOCOYETAHWNA M TPEAJIOKEHUH,
MOKa3bIBAIOIINX CHEIU(PUKY MUKAPICKOTO S3bIKa B TPAMMATHYECKOM TUTaHE:

Salut ti z'aute! (ITpuset (Bam mpyrum!) — Salut (vous autres)!

Bojour mes gins! (JTo6psriit nens (Moum moasm)!) — Bonjour (mes gens)!

Comint qu'i va ? (Kak gena?) — Comment vas-tu?

Ej n'sais mie (51 me 3Hat0) — Je ne sais pas.

Comint qu'os vos aplez? (Kak Bac 30ByT?) — Comment vous appelez-vous?

Adé! ([lo ceumanus) — Adieu!

A s'ervir! wm A l'arvoiure! (Jlo cBunanns) — Au revoir! [6].

Yactp pa3genutensHOTO Bolpoca «He Tak ju?» ((ppaniysckoe N'est-ce pas? B
NUKApACKOM BbIpaxkaeTcst kak enon? IlepectpaumBaercs (pasza, BbIpaXkaromasi
«IOKAJTyHCTa» — B MUKApCKOM San VoS comander B oimaue ot ¢dpaniry3ckoro S'il
vous plait (sans vous commander — «0e3 Toro, 4To0ObI 3aCTaBIIATh BAC» UCIOJIb3YETCS
KpaitHe penko). CeBepHBI W IOXKHBIM BapUAHTHI 3HAYUTEIHLHO PA3IMYAIOTCS B
opdorpaduu, HanpuMep, JIeKceMa «Kak» BBITJISUT, COOTBETCTBEHHO, Kak COMInt u
kmint. BaxxHO OTMETHTh TakXe, 4YTO B 3aBUCHUMBIX MPEIJIOKCHHUIX MOXKET
yIBauBaThCs moyIexkainee, Hampumep, | n'feut mie qu'chés glinnes is cantte pus fort
qu'ech co! — Bo ¢panmysckom Il ne faut pas que les poules (ils) chantent plus fort que
le coq! («Kypuiibl He TOKHBI KpHYATh TPOMYE TIETYXO0BY») [2].

[Mukapackuii He mpenoAaroT BO (paHIly3cKMX U OeIbrMiCKHX IIKojax (3a
MCKITIOYEHHEM CIIeLIUaIN3UPOBAHHBIX KYPCOB), CPEIHUI BO3pACT €ro HOCUTENEH — 65
JIeT; UCMOJb30BaHUE 3TOTO S3bIKA PE3KO COKpAIaeTCsi OT rojia K roay U CEroiHs
MUKAPICKUN HAXOAUTCS B cepbe3Hoi onacHoctu [20].

JloTapuHrckuii 36K B CBOEM POMAHCKOM BapuaHTe B KOHIlE XX Beka ObLI
OTJIEJICH JUHTBUCTUYECKONM HAyKOW OT JIOTApUHTCKOTO ((paHKCKOTo) AHAJIeKTa,
OTHOCSIIIETOCS, KaK M JIIOKCEMOYPTCKHM S3BIK, K CPEIHEHEMEIKUM JTHAJICKTaM.
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JloTapuHICKUi A3bIK pacpocTpaHeH B pernoHe Jlotapunrus Bo @panuuu (Hanbdosee
apxanyHble (OpMbI COXPAHUIUCH B TOPHOM MaccuBe Boressl) u B obiactu ['om Ha
I0ro-BocToke mnpoBHHIMK JltokcemOypr (oOmiee uuciao Hocurtened — okoso 30
ThICSIY). benbruiickuii BapMaHT POMAHCKOTO JIOTAPUHICKOTO S3bIKa Ha3bIBACTCS
TaK)K€ TOMCKHM SI3bIKOM, HO JJII COXPAHEHMs CBA3M C POMAHCKUM KOpPHEM U IS
JUCTAHIIMPOBAHUS OT JIOTAPUHICKOTO (DPAHKCKOTO JHUAJNEKTa Mbl  CKJIOHHBI
YIOTPEOJIATh TakXKe JOBOJBHO PEIKOE Ha3BaHWE — JIOPEHCKUM s3bIK. JlopeHckui
(roMcKkmif) SA3bIK  OBLT  TOJABEPXKEH CHJIBHOMY TE€PMAaHCKOMY BIUSHUIO —
JIOKCEMOYPICKOTO M JIOTAPUHTCKOTO (DPAHKCKOTO S3BIKOB, PACIPOCTPAHCHHBIX B
cocennux obOnactTsax. Kak u npyrue pernoHanbHbIe $3bIKM benbruu, JTOpeHCKUi
nosry4rt ouruanbHbiid cratyc B 1990 romy. 3a gecsTh JIeT 10 3TOr0 cOObITHS Oblia
cozmana “Académie du patois gaumais” («Axkagemuss TOMCKOro guanekrta») [9],
3agepmmBmas B 2009 roxy macmTaOHyr0 paboTy IO Co3JaHui0 (DpaHIy3CKO-
JIOpPEHCKOro cioBapsi. Ha TOMCKOM sI3bIKE CYIIECTBYET XyA0KECTBEHHAS JIUTEPATYpa,
B TOM YHCJIE€ MEPEBOJIBI C Pa3HBIX S3BIKOB, HANPUMED, MepeBo OaceH JlagoHTeHa u
noectu «Manenbkuid npuHI» AHTyaHa ae CeHT-Ok3tonepu [16].

B konne XVIII Beka HacuuthiBasioch okoio 130 nuajieKTaabHBIX BapUAHTOB
JIOPEHCKOTO sI3bIKa, HAa CETOAHSIIHUNA JIEHb BEChbMa YCJIOBHO MOHO BBIICIUTH 7
nuanekToB. Jleno B TOM, YTO JIGKTMOTHUBOM (PpaHITy3CKOW PEBOJIIOLUM ObLI JEBU3
«OJIMH HApOJ, OJUH s3bIK». K cokalleHH10, 3TO BOCIPUHUMAJIOCh U KaK MPU3BIB K
OJIHOMY €IMHCTBEHHOMY HAaIlMOHAJIBHOMY S3BIKY, M «Majble» S3bIKM CTaju
BBITECHAThCA (paniry3ckuM. OJIHAKO B MPOTUBOBEC TOCYJAPCTBEHHOM S3BIKOBOM
MOJIUTUKE PabOTaau y4eHbIC-TMHTBUCTHI (B OCHOBHOM, (PpaHIly3CKHE) U H3AaBaIH
CBOU TPYyAbl, MOCBSIIICHHBIE PErHOHANBHBIM si3bIKaM. Tak, B 1881 roxy Jlrocben
AllaM Hamucal OYepK TpaMMaTHUKHU JIOpeHCKoro s3bika [1], a Jleon 3enuk3oH
coctaBui B 1924 roay cioBapb MO3€JIbCKOTO qualiekTa [8].

VYmagok JTOPEHCKOTO S3bIKa OBLT CBS3aH C DKOHOMHYECKUMHU TpUYMHAMH. B
Hayajie BTOpOU mosioBUMHBI XIX Beka CEIbCKOE HACEICHUE CTal0 IepeMellarbCs B
ropoja B MoOMCKax pa0boTel. B ¢abpuuHbIX 1exax (paHIly3cKuil sI3bIK 0CO00 HE
OPUTOXKAAIICA, HO JUJISl MPOABMKEHHS IO CIYKEOHOM JIECTHUIE BJIAJETh UM OBLIO
HeoOxonumo. Ha rocymapcTBeHHyr0 ciy:kO0y TakXe MOTJIM MPETeHI0BaTh TOJBKO
rpakJaaHe, BJIQJCIONIME HAIMOHAIBHBIM S3bIKOM. DOPaHIy3CKUN SA3BIK CTAHOBUJICS
00s3aTeIbHBIM YCIOBHEM JIJIsl YCIEIIHON KapbepPhI.

Oxkoso 1900 roma nopeHCKHME AETH Ha BOMPOCHI, 3aJaHHBIE HA JIOPEHCKOM
SI3BIKE, OTBEUYATHM TO-(PPAHITY3CKH, IMOATOMY B HAIlle BPEMS YCIBIIIATH JIOPEHCKUH
S3BIK B PeUd xKuTener Bamionun — Becbma OoJbinas ynaya.

JlopeHckHil S3bIK TIPOJIOJDKAET OKa3bIBaTh MHTEP(EPEHIIMOHHOE BIMSHUE HA
¢bpanmy3ckuii. JKutens oOnactu ['oM, ToBOpsimiero mo-GpaHIly3CKH, BBIIATYT
HEKOTOpPHhIE TPaMMAaTUYECKHEe OCOOCHHOCTH, YHACIEAOBAHHBIC U3 JJOPEHCKOTO S3BIKA.
Hampumep, ¢GyHKOMIO  yKa3aTeaTbHOTO  MECTOMMEHHS  MOXET  BBIIOJHHTH
ONpEeNeTIeHHbI apTUKIb C MOCTHIO3UTUBHBIM O€3yJapHbIM HapeuueM — BMECTO
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cet homme («3tot yenoBek») roBopurcs I'homme la. Croero pona smdasy nonyuaror
Hapeuus: — «31ech» U «ram» ((ppaniysckre iCi U 1) CTaHOBATCS B JIOPESHCKOM
BapuanTe 10 Ci u to 8. CyiecTBuUTENIbHBIE, KOTOPBIE OTHOCSATCS B 00IIe()PaHIY3CKOi
HOpPME K MYXKCKOMY pOJay, MOTYT OOO3HAyaTbCid AapTUKIEM >KEHCKOro poja,
MIOCKOJIBKY KEHCKHUH pOJ] UMEET B JIOPEHCKOM S3bIKE OOJIbIIee pachpoCTpaHEHHE.
Tak, un arrosoir («reiika») tpanchopMmupyercs B UNe arrosoir, a un éclair
(«momums») — B une éclair [1].

I'pammaTrka JTOPEHCKOTO A3bIKa BeCbMa TpyAHA. JIeoH 3eMK30H BBIICIUI TPU
TPYIIIIBI TJIATOJIOB, B KAXAO0U M3 KOTOPHIX HE TOIBKO CHUIILHBIC, HO U CJIA0BIE TJIArOJIbI
MOTYT UMETh HEpETYJISIPHOE CIpsiKeHne. Bo3BpaTHbIe riaroiibl BCerja CIpsAraroTcs
CO BCIIOMOTATEJIBHBIM TIJ1arojiom avoir [1].

B 1o Bpems kak (ppaHIy3CKHi COXpaHWJI MaKCUMAaJIbHYI TPUOIMKEHHOCTh K
JATUHCKON CHCTEME CIPSKEHUS IJ1arojioB (2 aHTJIMMCKUM OTKa3ajicsi OT HEE COBCEM),
JOPEHCKUH SA3bIK pa3MyaeT JHINb 4Yucia. Tak, riaroi parler («roBopwTh»)
CHpsATaeTCs B MPOIICANIEM HE3aBEPIIICHHOM BPEMEHH CIEAyrouM obpazom: dje
prake, te prake, é praké, dje prakonne, vos prakonne, € prakonne. Ilpu sTom B
JIOTAPUHICKOM $I3bIKE MPOLIEANIEE HE3aBEPUIEHHOE BPEMSI MOXKET BBIPAXKATHCS ABYMS
dbopmamu: oxgHa obOo3HayaeT Oojiee OJIM3KOE HE3aBEpIIEHHOEe, Apyras — Oosee
nanexoe HesaBepiieHHoe. Hanpumep, ¢paniysckoe npemnoxenue Ce matin les
nuages venaient tres vite alors gu'hier soir ils venaient moins rapidement («2tum
yTpoM o0JjiaKa JBUTAIUCH OBICTPO, TOTJA KaK BUepa OHH JBUTAINCH MEJICHHEE.») Ha
JopeHckui MaHep Oyzaer 3Bydath kak Ce matin les nuages venintor tres vite alors
qu'hier soir ils venint moins rapidement [1].

B Oenbruiickux IIKOJIaX TOMCKHH SI3bIK HE H3Yy4aeTCs, HO BCE XK€ €My
OKa3bIBaeTcs OoJbImasi moaepkKa, yeM Bo @panmuu. HecmMoTpst Ha TO, 4TO HIKOIA
nepecraia nepeaBarh 3TOT SA3bIK MOJIOJIOMY MOKOJIEHHUIO, Ha JIOPEHCKOM B benbruu
MOSIBIISIETCSL OOJIBIIIE XY/T0KECTBEHHBIX MPOM3BEICHUN, YeM BO DpaHInH, Jaxe MpH
OTCYTCTBHE €IMHOI opdorpaduueckoil HOPMBI.

Boo061ie roBops, ompeneauTh Havyallo JIUTEPATypHOM TpaJWLIUA Ha TOMCKOM
A3bIKE BEChMA 3aTPYJHUTEIIBHO — JIPEBHEMIIME NPOU3BEICHHS YACTO HE HMEIOT
natupoBkd. B Havane XVIII Beka ciyxamuii agMUHHUCTpAlMd Topoaa Buprton
OCTaBUJI B CBOMX 3aIHCSIX HECKOJIBKO CJIOB HA MECTHOM TroBope. B 3To Bpems B ['ome
IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHUE IMOJIYYaET MUCBbMEHHOCTb, U 3TO IMO3BOJSET OCTABIATH
CBOE Hacjeane Ha Oymare He TOJBKO M30paHHBIM KjaccaMm, HO ¥ HMIUPOKOMY KpPYTY
HaceneHus. Ha ceromHsimHuil IeHb Ui 3alUCH JIOPEHCKUX HApPEUYWid, B TOM YHCIIE
TOMCKOTO, UCIIOJIB3YIOTCSl Kak cuctema demnepa, Tak u opdorpaduyeckas cuctema
(hpaHITy3CKOro SI3bIKA.

Kak u nopeHckuii sS3bIK B 11€JI0M, TOMCKUN JTHUAJIEKT UMEJ CIOXKHYIO Cybp0y. B
1794 rony, xorna ['om Ob11 mpucoenuuen k Opanmuu, addar ['puropuii, poaom u3
Jlorapunrum, npexncraswi HanuonanbHoMy Cbe3qy CBOM JOKJIaA, B KOTOPOM
BBICTYTAJI 32 YHUUTOXKEHUE «OECHOJIE3HbIX» PErHOHANBHBIX S3bIKOB M 3a BCeoOIlee
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UCToNb30BaHue (Qpaniy3ckoro s3eika. B 1815 romy tepputopuss ['oma Obina
OKOHYATENIbHO OMpeJesieHa, U JOPEHCKUM S3bIK MO 00€ CTOPOHBI T'PAaHHUIIBI CTal
pa3BuBatTbca pasznuuHo. Bo ®dpanuuu BHeapeHHE (PPaHIy3CKOTO SI3bIKa B IIKOJIBI
BeCbMa OBICTPO MPUBEJIO K BHITECHEHUIO JIOPEHCKOTO fA3bIKa yxke B KoHIle XIX Beka.
B benbrum To xe camoe npousonwio nocie [leppoit MupoBoii BoiHBI.

HNHTtepec k JOpeHCKOMY $3bIKy B benbruu B mocienHue roisl BO3pacTaeT, Ha
HEM CTaBATCS CIEKTaKJIM, M3JAaI0TCd KOMHUKChI O TMPUKIIOYEHUSAX [HUHTHUHA,
MIPOBOJIATCS PEJIMTHUO3HBIE CITy’KObI, HO BCE X€ TOMCKUU IUAJEKT HAXOAWTCS B
UCKJIIOYUTEIBHO CEPhE3HOM OMacHOCTU. [OBOpsiHe Ha TOMCKOM JIHAJIEKTE B
KauecTBE NEpPBOro s3bIKa BCTpeyaroTcsi Bce pexe. Ckopee, STOT S3bIK MOXKHO
YCHBIINIATh OT JIFOAEH, 4YacTO MOXWIOrO BO3pacTa, KOTOpPbIE H3YYUIUM TOMCKHUUN
JUAJTIEKT KaK BTOPOHM SI3BIK U MOTYT BBIPAXKATHCS HA HEM BIIOJHE CBOOOIHO. Ymcio
TOBOPSIIUX, IO BECbMa MPUOJIM3UTEIBHON OIIEHKE, COCTABIISIET OKOJIO 15 ThICSY.

[IpuBenemM HECKOJIBKO MIPUMEPOB CJIOB U BBIPAXKEHUN HA TOMCKOM JTUAJICKTE:

awe — eau (Boza)

tchin — chien (cobaka)

crombire — pomme de terre (kaptodens) ot Hemenkoro Grundbirne

waffe — gauffre (Bads) ot Hemenkoro Waffel

in houmme d'adge — un homme assez agé (mokusIoii YeI0BeK)

co d'in pad — encore un peu (eie HEMHOTO)

Rawa éne miette! — Attends un peu! (TTogoxxau ayTh-ayTh!)

Dj'a-n & pesant — Ca me pése (Mue sxko (J'en ai pesant))

C'est pl&ji aveu lu — Il est gentil (On mo6e3en (C'est plaisir avec lui)) [5].

Ha rore npoBunmmii Hamiop u JlrokceMOypr B nsiTi KOMMyHax (B OCHOBHOM, B
koMmyHe Bpec-ciop-CeMya) 0OCTaTOYHO pacnpoCTpaHEH IIaMIAHCKUW s3bIK. Ero
ciennpl OOHAPYKUBAIOTCA Takke BO (panmy3ckoi obmactu Illamnanb-ApaeHHBL. Bo
@paHIUU MIAMIIAHCKUM SI3BIK  HAXOAWUTCA B KaTacTPOPHUUECKOH OMACHOCTH U
npUOIKAeTCsl K CTaTyCcy MepTBBIX s3bIKOB. B 1990 roay benbrus oduiumaibHO
IPU3HAJIA €r0 PErMOHANBHBIM SI3bIKOM. Ha ee TeppuTopuu MIaMIaHCKUM SI3bIK UMEET
0OIIyI0 TPAHMILY C BAJJIOHCKUM, YTO MPUBOJUT K CYIIECTBOBAHUIO Psiia MEPEXOIHbBIX
BapruaHTOB. Kak M B cllyyae NUKapJICKOTO $3bIKa, IIAMIIAHCKUK S3BIK OXBAThIBAJ
Tepputopuu, O6mauskue Kk IlapuKy, 1 MOT OKa3blBaTh Ha CTAHOBJIIEHUE (DPaHIly3CKOrO
A3bIKA U3BECTHOE BIIMSIHUE.

Panname mposiBICHUS MAMITAHCKOTO SI3bIKA MOKHO OOHAPYXXUTh B JIUTEpaType,
CO3/TaHHOW Ha CceBepHbIX TeppuTopusix coBpemeHHoil Dpanumu yxe B Xl Beke,
OJTHAKO OOBIYHO TIEPBBIC MAMSATHUKHA HA 3TOM s3bIKE OTHOCAT K KOHITy XVI Beka.
OtnuuurtensHoil ocoOeHHOCTRIO suTepatypbl XVIII Bexka Obutl pOXKIECTBEHCKHE
MIECHOTICHUSI, TPE/ICTABIISBINNE COOO0W coOpaHWE PA3HOPOIHBIX O BPEMEHH U TIO
CTWJIFO TEKCTOB, OOJAYCHHBIX B PENUTHO3HYIO (opMmy. B Hamum gHM nus 3ammcu
IIIAMTIAHCKUX BapUAHTOB UCIOJIb3YeTCsl cucTeMa (Pppaniry3ckoit opdorpadum [18].
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[ITamMnaHCKuM SA3BIK OTJIMYAETCS PSAJOM TPAMMATHYECKUX U JIEGKCUYECKUX
0COOEHHOCTEM, MHOTJa CXOJHBIX C TEMH, YTO CYHIECTBYIOT B COCEIHHUX f3bIKax (Ha
Tepputopur OpaHIMK OH TaKKe TPAHUYUT C MUKAPACKUM M JIOPEHCKUM), a UHOTJa
HE MMEIOIIMX aHaJoroB. B miaMmaHCcKkoM Si3bIKE€, KaK U B JIOPEHCKOM, MPEBAIUPYET
’KCHCKHU POJI, 3TO BUIHO JaXE B MPUTSKATEIBHBIX MECTOMMEHUAX — Ma bas («moi
qyJ0K») BMecTo MONn bas. Bo3BpaTHble IIAroibl CHOPSTAIOTCS C  MOMOIIBIO
BCIIOMOTaTeJILHOro Tjiaroya avoir — J'm'ai approchi («f npubnusuics») BmecTo Je
me suis approché. Crerududeckue 0COOCHHOCTH MPOSBISIFOTCS B TOM, YTO IMEPe.
MMEHaMH COOCTBEHHBIMHU HEPEAKO YIOTPEOIIIEeTCS ONpeaeICHHBIN apTHKIIh B PA3HBIX
dopmax: Le R'neye, el' Paul, I'Antoine et La Simone éetont su la piace («Pene, ITos,
Antyan u Cumona Ha mecte») — René, Paul, Antoine et Simone sont sur la place). B
HEKOTOPBIX TUAJIEKTaX TIarojibl «ObITh» U «UMETh» B TPEThEM JIUIE CIUHCTBEHHOTO
YHCJIa HACTOSIIETO BPEMEHH HE OTIMYAIOTCS TI0 JopMe, U CTAHOBUTCS HESICHO, KaKOM
BCIIOMOTaTeNIbHBIA Tharon u3dpan s copsokenus: |l é planté trois routes
ed'canadas («On mocaamn Tpu Tpsimku kaptomku») — Il @ planté trois rangs de
pommes de terre). HMuorma mnpomnamaeT IBOWHOE TIJIArOJILHOE OTPHUIIAHUE —
dbpanimysckoe Je n'‘aime pas cela («MHe 3To He HpaBHTCsS») CTaHOBHUTCS J'aime pas.
MoryT 00pa3oBbIBaThCSI HEOOBIYHBIEC TJIAr0JIbI, HarIpuMep: cafeter («caenats Kode»).

[IpruBenemM HECKOJIBKO IPUMEPOB CJIOB U BBIPAXKEHUM HA IIAMITAHCKOM S3bIKE:

ouache uiu wache — flaque d'eau (1y»xa)

huche — porte (nBepsb)

échaudure — ortie (kpamuBa)

blchon - buisson (kycr)

ambre — framboise (ManuHa)

framboise — myrtille (uepuuka)

trobin — trés bien (ouens xoporo)

T'en veux-t-y? — Désires-tu quelque chose? (TbI uTo-HHOY b XOUEIIH?)

Rent' don j'allo cafeter — Entre, je prépare le café (Bxomu, s caenaro kode)

Il éto co a I'auberge — Il est encore au café (On emre B kade) [12].

Bce BplmieynoMsiHyThIE S3bIKM 3aHeceHbl B KpacHyro KHury wucuesarommx
s3pikoB FOHECKO, npudem BaljIOHCKHUM SI3bIK O003HAUYEH KakK I1OJIBEPTarOIIUiics
«CEpbE3HOM OIMACHOCTW». [IMKapICKUHU, JTOPEHCKUM M IIAMIAHCKUU A3BIKK HWMEKOT
OoJiee KaTeropuyHoe 00O3HAUYEHHWE — OHU TMOJIBEpraloTcs, M0 MHEHHUIO 3KCIEPTOB
ATOM OpraHu3allM, «KpPaWHE CEPHE3HOM OINACHOCTH». ECiaum NHKapACKUU A3bIK,
Omaromapss CBOEMY HWCTOPUYECKOMY H  JUHTBUCTHYECKOMY «BECY» MOXKET
pacCUMTHIBATh HA CBOKO CaMOJIOCTATOYHOCTH ([0 CBOEH JIUTEPATypHOU TpaJvlIUU U
CJIOBapHOMY COCTaBYy OH JIO HaIlllUX JHEW BIIOJHE MOXKET CONEPHHUYATH C
(dpaHIly3CKHM), a BaJUIOHCKUU S3BIK SIBISIETCSI MCKOHHBIM SI3bIKOM Baymonun wu
COCTaBJIIET €€ HEOThEMJIEMYIO YacCTh, TO IIAMIAHCKUN W JOPEHCKUM SI3BIKH TaKUX
maHcoB uMeroT Mano. Co ctopoHbl @paHIUMU, KaK Y’Ke TOBOPUIOCH, MOJJIEPKKA 3TUX
A3BIKOB HejocTaroyHa. Tonbko B 2014 roay mopaaBisitoniee 4uciio (paHIly3CKUX
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JIEMyTaTOB MPOTOJIOCOBATM 3a paTH(UKANU0 EBpONeicKkol XapTHUH pEerHnOHATBHBIX
SI3bIKOB WJIU SI3bIKOB MEHBIIMHCTB [19], moanucannoit @panuueit eme B 1999 rony.
DTO NUIIb NEPBBIN ATAI JIOJATOTO U CIOKHOIO MyTH — BIIEPEAUN JOITUE COTTIACOBaHUS
B IIPaBUTEJILCTBE HA CaMbIX pa3HbIX ypoBHAX. OJHAKO IIaHC Ha OJAroMpPHUSATHBIN
UCXOM Ui BeeX sA3bikoB Dpaniuu, Bioyas 12 s3ikoB d'01l, Bce-Taku cyIiecTByerT.
XapTusi COJIEPKUT B CBOEH paTU(PUKAIIMOHHOM TpaMoOTe JBa CIHUCKA: IepedyeHb
MPUHATHIX TTOJOKEHHUM (M3BeCTHBI 39 moJiokeHu, BEIOpaHHBIX DpaHIKeil) U CIIUCOK
s13bIKOB (75 SI3BIKOB B CIMCKE, cocTaBieHHOM B 1999 rony mpodeccopom beprapom
YepKuIbUHE U OIS KaHHOM [ 'eHepaabHBIM COBETOM I10 (PPaHITy3CKOMY SI3BIKY U
sa3pikaM  @panruu npu MunnctepctBe KynbTypsl). MHTEpecHO OTMETHTh, 4TO
¢bpaniysckas accormanus ““Défense et promotion des langues d'oil” («3amura u
npoasmwkeHne s3bikoB d'01l») [13] He BKIIOUAET B CBOE PAacCMOTPEHUE JIOPEHCKUIA
SI3BIK.

benbrus, BopoueM, BBIIIEYNOMSIHYTYI0 XapTUIO O HACTOAIIETO BPEMEHU HE
nojmnucana, 4To, BUAUMO, OOBSICHAETCS OCOOCHHOCTIMU (PeiepalibHOM CUCTEMBI ATOM
cTpanbl. B memsx copedcTBHS meperoBopaM MeEXIy OONMHAMM, PErHOHaMU U
dbenepatuBHbIM TocyaapcTBOM COBETOM MO JIHAOTEHHBIM PETHOHAIBHBIM SI3bIKAM
Odenepanuu Bamionun u bproccens ObUT MOATOTOBICH CHHUCOK M3 38 MOJOXKEHUH,
KOTOpbIE MOTYT OBITh NPUMEHEHbI B BamoHuu, m mnepedyeHb COOTBETCTBYIOLINX
SI3bIKOB, B KOTOPBIA BXOMAT 4 POMAHCKUX sI3bIKa (BaJJIOHCKHUM, THKapIACKUM,
JIOPEHCKUI (TOMCKMW) ¥ IIIAMITAHCKUN) W 2 TEepMaHCKUX (JIFOKCEeMOYprcKuil u
PHUITYapCKHi S3BIK, IPEICTABIISIONINN CO00M, CKOpee, TPYIITY TUaJCKTOB).

[Tognucanue »>TOoM XapTUKW MOXKET HMETh HE TOJIBKO IOJIOKUTEIbHBIC
KYJIbTYpHBIE TIOCJIEACTBUS, HO U CTaTh MOJUTHYECKH BBITOJHBIM JIJI MPABUTEIHCTBA
Bammonnu, KOTOpo€ OKas3blBaeT, HaMpUMeEp, MOIJICPKKY PHITYapCKOMY S3BIKY,
MPOTHUBOMOCTABJISIE  €r0  HUACPIAHACKOMY W HEMEIKOMY B  IPOJBH)XCHUU
(GpaHITy3CKOTO S3bIKa B T€PMAHOS3BIYHBIX O0JIACTSX CBOEro pernoHa. PomaHckwue
pEruoHaIbHBIE S3BIKU UTPAIOT B ATOM IMPOTUBOIIOCTABICHUH €l OOJBIIYI0 POJb U
SABJISIOTCS B BajioHuu sipkuM BBIpa)KEHHUEM €€ JIMHTBOKYJIbTYPHOU CaMOOBITHOCTH.
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Phraseological units with the phytonymic component
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The paper deals with the peculiarities of English and Armenian phraseological units that contain a
phytonymic component. Comparative analysis reveals the common and specific features of these
units, their national and cultural specificity.
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[lenpro JaHHOW CTAaThbU SIBISETCS BBISBICHUE YHUBEPCAIBHBIX XapaKTEPUCTUK U
HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHOTO CcBOeoOpasus (¢pazeonoruueckux enuuun (PE) c
KOMITIOHEHTOM-(PUTOHUMOM COBPEMEHHOT'O aHTJIUICKOTO U apMSHCKOTO SI3bIKOB.

ApMSHCKUI W AHIVIMMCKUM SA3BIKM OTHOCSTCSA K WHIAOEBPOIEHCKOU SA3BIKOBOM
CeMbe: apMSIHCKHUI MPUHAMIICKHUT IPeKO-(QPUTHICKO-apMSIHCKOW BETBH, aHTJIMHCKUN
BXOJMT B TIPYINIy TIE€PMAHCKHX S3bIKOB. THIIOJOTMYECKH B OOOHMX SI3bIKax
JOMUHUPYIOT IPU3HAKM arrjIfOTHHATHBHBIX S3BIKOB C HEKOTOPBIMHU 3JIEMEHTAMMU
u3osmpytouiero tumna [15, c. 189]. Ognako, HECMOTpSI HA TPUHANICIKHOCTh K OJTHOU
A3BIKOBOM CEMbE M HEKOTOPOE THIIOJIOTUYECKOE CXOACTBO, JAaHHBIE S3BIKU
CaMOOBITHbI U AaKTUBHO HE KOHTAKTHPYIOT, TaK KaK Hapobl, TOBOPSIIME HA HUX,
TEPPUTOPHAIBHO JAJIEKU APYT OT Apyra.

ConocraButenbHble  HccaeaoBaHuss @OFE ¢ KOMIOHEHTOM-(UTOHMMOM B
HEPOJICTBEHHBIX SA3bIKAX WJIMU SA3bIKaX, HEIIOCPEACTBEHHO HE KOHTAKTUPYIOIIUX JPYT C
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IpYyroM, B TIOCJEAHEE BpEMs CTAJId MOSBISITHCA JOCTATOYHO yacto. Hampumep,
IpOBOIMINCH coniocTaBiieHnss PFE ¢ KOMIIOHEHTOM-(DUTOHUMOM B TaKUX S3bIKaX, KaK
aHrIUiCKui 1 pycckuid [5; 17], pycckuii u Kopeickuii [7], pycckuii ¥ KHTalCKHi
[12], tatapckuii u ¢panmysckuii [1], pycckuii u ¢panmysckuii [10], pycckuii u
YyBalICKUMN [2], pycCKHil, aHTJIMUCKUNA W HeMeukud [19], comocTaBisiiuch Takke
CIIaBSIHCKHE, T€PMAHCKHE M TIOpKCKHE s3blku [11]. MccienoBarenu CYMTarOT, 4TO
TaKkoW aHajau3 IOMOTaeT OOHAPYXUTh YHUBEpPCAJbHbIC YEPThl W HAIMOHAJIBHO-
KYJbTYPHYIO CHEIU(PUKY S3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA, «BBISBUTH OCOOEHHOCTH TakK
Ha3bIBAEMbBIX  €BPOIEMCKOIO M  BOCTOYHOIO THUIOB  MBIIUJIEHUS, YBUIETH
HUCTOPHYECKUE OTTOJIOCKH 00Jjiee APEBHUX KyIbTyp...» [1, C. 15].

HyxHo otmeTtuts, uto ecnu anriuiickue ®E ¢ koMnoHeHTOM-(GUTOHHUMOM
u3yueHsl gocrarouno noiHo ([13; 16; 3; 8; 18; 9; 20]), To Ha maTepuane apMIHCKOTO
SI3bIKA TI0JIOOHOTO POJIa UCCIIEOBAHUS HE TIPOBOMIINCH.

Anrnuiickue u apmsinckue @FE ¢ KOMIOHEHTOM-(UTOHUMOM OBLIM OTOOpPaHbI
METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKH U3 PyCCKO-aHTIuMCKuX [24], anrio-pycckux [25; 28],
anrnuiickux [29; 30] u pyccko-apMsiHCKUX (ppazeosioruyeckux cioBapeit [23; 26;
27], mo 90 dpazeonornueckux eAUHUI] U3 KaXKJIOTO S3bIKA.

I[To ompenenenuto B.H. Tenus, ¢dpazeonornyeckre eAuHULBI — 3TO
CEMaHTUYECKU CBSI3aHHBIE CJIOBOCOUYETAHUSI U TIPEJIOKEHHUSI, KOTOPBIE,

«HE TPOM3BOIATCS B COOTBETCTBHMM C OOIIMMHU 3aKOHOMEPHOCTSMHU BBIOOpa H
KOMOWHAIIMKM CJIOB TIPU OpPraHW3aIlii BBICKA3BIBAHMS, a BOCIPOMU3BOIATCS B PEUd B
(UKCUPOBAaHHOM COOTHOIIICHHH CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYpPBl H  OMNpPEAeIEHHOTO
JIEKCUKO-TPAaMMAaTH4YECKOTO cocTaBay [14].

[Ton ®FE ¢ koMnoOHEHTOM-()UTOHUMOM B CTaThe MOHUMAIOTCS (PPa3e0IOTU3MBI, B
COCTaBE KOTOPBIX UMEETCSI BUAOBOE MJIM POJIOBOE HAMMEHOBAHUE PACTEHHUS B L[EJIOM
(mepeBo, KyCTapHUK, TpaBa) WM Ha3BaHUE €ro COCTAaBHOM yacTu (JIUCT, cTeOEb,
KOpEHb, IIBETOK, TIJION).

[Ipu ananuze rpaMMaTUYECKON CTPYKTYpPbI 32 OCHOBY ObLiIa B3sITa CTPYKTYpPHO-
ceMaHTH4eckas kinaccudukamnus A.B. Kynuna [6].

Kak mnokazano wuccinenoBanue, cpeau aHrauickux @OE ¢ KOMIOHEHTOM-
(UTOHMMOM BBIJICTISIIOTCS CIIEYIOIINE TPYTIIHI:

cyocranTuBabie DE: o squeezed orange — ycTaBivii, HCHY>KHBIN YEJIOBEK, d
hot potato — HenpuATHBIN BOIPOC;

aabekTuBHbIe DE xoMmmapaTtuBHOro Tuma: as green as grass — HEOIBITHBIM,
He3Haromel sxu3au, welcome as flowers in May — qoiaromaHHBIH, JKETaHHBIH;

aasepounanbhbie DE: between grass and hay — B roHomieckoM Bo3pacrte, in the
flower of life — Bo uBere ner;

me:xkaoMeTHbie ®E: my cabbage — pase., nack. noporoii;

raaroabHbie OE: bang the bush — awmep., pase. npep3oiiTn Bce 0XHMIAHUS;
3aTMUTh BCeX; ObITh BHE KOHKYpeHImu, bark up the wrong tree — uartu no goxHoOMy
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cieny, lay in lavender — mnpubGepeur Ha Oyaymiee, TpHUIPSITATh 1O TEPBOU
HEO0OXOIUMOCTH, COXPAHSATDH BIIPOK;

koMmyHuKkaTuBHble ®E (nocnoBuibl 1 moroBopku): The apples on the other
side of the wall are the sweetest — «f16moku Mo APyry0 CTOpoHY 3abopa — caMbie
ciagkue» (3ampeTHBIM IUIoA clafok). The grass is greener on the other side of the
fence — «TpaBa 3eneHee 1Mo APYryr0 CTPOHY 3ab0pay» (XOpoIIo TaM, rje Hac HeT). He
that will eat kernel must crack the nut — «ToT, kT0 XO4eT CheCTh AAPO Opexa,
JI0JDKEH CHavaja packosioTh opex». Grasp the nettle and it won’t sting you «CxBatu
KpaInuBy pe3Ko — M He 000XKEMIBCS» (CMEIOCTh — 3aJI0T yCIeXa).

AHanmM3 mokasaj, 4TO B apMSHCKOM SI3bIKE, KaK W B aHTJIMACKOM, CYIIECTBYIOT
cyOCTaHTHUBHBIC, TJIarojibHble W KoMMyHuKaTuBHbie @OFE ¢ dutoHOMUYECKUM
KOMITOHEHTOM:

cyocrantuBuble ®E: slinpuo adlipnily — «nepaspesannbliii apOy3» (3arajxa,
YEeJIOBEK C HEU3BECTHBIM XapakTepoM), wmubhidh wns — «XBOCT rpymim» (Xylou
4esloBeK), withnmin dwmnhl] — «1BeTok 0e3 3amaxa» (HEHYXKHBIH, OeCIOJIe3HbIN),
hwphhip nunnny — «noXupaTenb aneIbCUHOBY (MIPOKUBAIOIINHN JIETKOMBICICHHYIO H
0€33a00THYIO )KU3Hb);

raaroabuble ®E: nunp wpmminhbp Gupwlhly — «uctipoboBaTh TOpPbKHE
10161 (TIOYYBCTBOBATh TSIKEJbIE TOCIEICTBUS JIONMYIICHHBIX OIIWOOK), luulius
Junwmp ijpuw Gpwl wilky — «pa3Bectu OroHb Ha 3€JeHON TpaBe» (KUTh B IUIOXHX
YCJOBHSIX);

koMMYyHuKatuBuble ®E: Puwbipwulnminp b E phlnygny 1h wpuplh nppud
Ly ppunh wiwu, duyh nmipu hgu — «CineTHUK — 9YTO MEIIOK C OpEXaMU: CKOJIBKO HH
Tpsicu, Bce rosioc nogaet». Wiglaywhhi ulipdlp ski uwbwnnid — «CagoBoay cemeHa
He mpoaaloT» (mactep cBoero nena). Lwif ubfup quyiphli b puwdhi hwubimod —
«Xoporast AbIHSA JOCTAeTCs MaKamy» (KOraa Xopollee Havajao 3aBepIIaeTcs IIIOXUM
KOHIIOM). Unifh vlip smdbpy ln phlnyq ski pudwimid — «B apake u3toM U opexu He
pazaaroT» (B Apake HET HUYero xopouiero). hiad hbly bpwbihgnp Punnunnid puian
Junipdm i — «Yto MuHe oT Toro, uto B barmame xypmbl MHOTO» (HE Ba)KHO, YTO
UMEIOT Yy’)KHE, BAKHO, YTO UMEEIIh CaM).

B omnuume oOT aHTIMHCKOro, B apMSHCKOM S3BIKE HE BCTPEYAOTCS
COOTBETCTBYIOIIHE SAMHUIIBI IJIT TAKUX TPYII, KaK aIbeKTUBHbBIC, aIBEpOHATbHBIC U
Mexxaometrnbie OE. CambiMu MHOTOUMCIIEHHBIME DF ¢ KOMITOHEHTOM-(UTOHUMOM B
AHTIIUHCKOM M apMSHCKOM SI3bIKaX SIBIISIOTCS KOMMYHHKATHBHBIC (hPa3e0JIOTU3MBI.

Kak B TOM, Tak W B JpyroM s3bIKeé K CaMbIM YacCTOTHBIM KOMITOHCHTaM-
(UTOHMMAaM OTHOCATCS KOMIIOHCHTBI po3a («rose», «ifuyin») u mepeBo («treex,
«Own»). B aHMIHMIACKOM S3BIKE KOMIIOHEHT F0SE BKIIIOUYEH B CyOCTaHTHUBHBIC,
abeKTUBHBIC, anBepOuanbHbie u riaroibHble PE: English rose — «anrnmiickas
po3a» (HacrosIIas aHIJIMKCKas Jiedaw), a rose between two thorns — kpacuBas
KEHILMHA cpenu MyXurH. Po3a accomuupyertcs, kak ormedaeT C.C. Illymbacona, ¢
94eM-TO TPUATHBIM, JIETKUM, KPACHBBIM U PEAKUM, a (GPa3eoJOTU3MBI C KOMIOHEHTOM
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rOSe MCIOJIb3YIOTCS YacTo Kak komrutuMmeHT [18, c. 9]. Hampumep: a bed of roses —
n€rkasi, cyacTiuBas >ku3Hb, gather life’s roses — cpbiBaTh LIBETHI YAOBOJLCTBHS, &
blue rose — uro-to HemocTHxkUMOe, under the rose — mo cekpery, BTUXOMOJIKY, as
fresh as a rose — cBexa, Kak po3a.

KoMmnoneHT tree B aHIIMIICKOM SI3bIKE BXOJIUT B COCTaB CyOCTaHTHBHBIX,
rJ1arojbHbBIX ¥ KoMMyHuKatuBHbIX DE: the top of the tree — BunHOe oOIIecTBEHHOE
nosiockenue; pull up trees — mHOroro MOOMTHCS; OBITh Ha MHOIOE CIOCOOHBIM;
flourish like a bay tree — mponBerarts, ycnemno passuBarbes; The highest tree has
the greatest fall — «Camoe BbicOKOE JIepeBO C caMbIM CHJIBHBIM TPOXOTOM U TMAIaeT
(He B3neTail BBHICOKO, He Oy[ellb maaath HU3KO0); Some people cannot see the wood
for the trees — «3a nepeBbsimu nec He yBunem»; He that would eat the fruit must climb
the tree — «Kto xoueT checTh IJIOM, HOJDKEH BIE3Th Ha AepeBo»; He that loves the
tree loves the branch — «Kto nmro0uT nepeBo, TOT JIIOOUT U KaXIyH €€ BETOUYKY»
(;mrobums Teruto, Tepnu U AbiM); Remove an old tree and it will wither to death —
«CTouT mepecagnTh cTapoe AePEBO, U OHO TIOJTHOCTHIO 3aBSHETY.

B apMsiHCKOM si3bIKE KOMIIOHEHT yuin (po3a) sIBIAETCS, KaK MPABUIIO, YACThIO
koMmMyHUKaTUBHBIX OE: Uipinphwlugh wygnid ns gwpn L wanid ngdwbmipwl — «B
caay y HeOJlaroJapHOro HU pO3bl, HU (PUATKK HE IBETYT» (HeOsarogapHoOMy HUYEM
He yroauib). Upmmd swmpn pugyly — «B cepaue packpsuiach po3a» (ObITh B
YyJIECHOM U CUACTIMBOM HACTPOCHUU). <jnipp tfumpn b vl wmppng hwdwp — «I'octh
— po3a s xo3suHay. Auhwwpuphhii ympnbp (G hmfud — «Ha nopore po3sl He
BaJstOTCs» (HEOe33a00THAS U TpyJHAS KU3HbB). <wuplunpupwp pugyud fupnp
pnyp sh nibliiimd — «HacunmbHO packpeiTas po3a 3amaxa He uMeeT» (To, YTO JIeTaeTcs
HACUJIbHO, 0€3 JKenaHus u 06e3 JTI00BU HE MOXKET ObITh pe3yJIbTaTUBHBIM). Unwiig yiph
tfmpn sh jhinid — «bes mUOB po3bl HE ObIBaeT» (MACANBHBIX JIFOJICH HE OBIBACT).

®FE ¢ KOMIIOHEHTOM #fupn (po3a) YacTO CBSI3aHBI C TPAAUIMSAMU U OOpsIaMU
apMsiHCKOTO Hapona: Adwtbuwwphhll swpnbp ki hnyfiud — «Po3bl moj HOraMm
(mokenanue 700poro u cuactiuBoro nytu), daupn puplhinuul — «Ilnatok U3 pos3»
(BO BpeMs CBaIcOHOM 1IEpEMOHUU HEBECTE AAPSIT MIIATOK, pa3yKpallleHHbIH PO3aMu).

KomnoneHT dwmn (1epeBo) HCIOIb3yeTCs B MOCIOBUIIAX U TIOTOBOPKAX, PEXKE — B
rnaroyibHeix OF:

Guipwphii dmnp hwwkghp — «npuBs3aTh caxap K JepeBy» (C yIOBOJbCTBHEM
cornacuthes). Unpmiphlt dnin owmnp wpwqg b wond,puyg wpwg b obpuwbimid F -
«JlepeBo y Bombl OBICTPO pacTeT, HO U OBICTPO cTapeeT» (MOJY4YUB JKEJIAHHOE W
HE0OXOAMMOEe, HYXKHO OSTHUM JIOBOJIbCTBOBATHCS). Omunp wnbhnid ki wwnminhlph
nunbygm hwdwp — «JlepeBo 3aTeM U Tocaauil, 9TOOBI €CTh IJIOABD (B KaXIOM Jeie
TJIaBHOE — TOJYYEHHBIN pe3ynbrar). Lwi/ ownh wiflyh juy Epwh yunn dwpnp —
«Xopotiee AepeBoO JydIle TII0XO0T0 YeTOBEKa» (OJMHOUYECTBO JIYUIIe, YeM JIpYxKOa ¢
wioxuM 4denoBekoM). Whwnniy omnh pw ns np pup sh ggnid — «B 6ecruiognoe
JIEpEBO HUKTO KaMHEH He OpocaeT» (HECYaCTHOTO YesloBeKa HUKTO He oOmxkaet). U
Jewthwhwphpn ugh dwmnp, nphg hwjupyud i winmnblipn — «He tpsicu aepeso, ¢
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KOTOPOTO YK€ CHSTHI TJIONBI (HE Jenait Oecrionie3Hyro padory). Gup dmnh phljiinit
Lapmnlinn pupdpwimid ki — «Korga nepeBo majaer, BETKH MOJHUMAIOTCS» (Koraa
CWIbHBIN Majaet, y ciadboro nossisiercs mwaHc). Qulil np hnpdnid E hp dmnp oplky —
«Kaxxp1ii cTapaeTcst CBoe JepeBO MOMMBATh» (KaKIBIA YETOBEK JODKSH HAWTH CBOE
MECTO B KH3HU U JIeJIaTh BCE, YTOOBI CO3/1aTh YCIOBHS JIJISl XOPOIICH KU3HH).

Komnonentamu-gputoHMMaMu MOTYT OBITh Tak)K€ THIIOHUMBI K CIIOBY Ownil
«zepeBo». Tak, THIOHUM unffi «COCHa» CHMBOJHM3UPYET CHIY, MOINb U HMEET
MOJIOKUTENBHYIO KOHHOTAIMIO. [ WMIOHUM pupnhii «TOMONB» O3HAYAET HEUTO
HEHYyXHOe, Oecrosnie3Hoe (oTpuiarenbHas KoHHoTarus). Hanpumep: héy ognin, np
pwpnhh pupdn E kel winninbbp sh wvmughu — «A TOMOIH BBICOK, Aa Kakas I0JIb3a B
HEM, €CII He JaeT TUIOJ0B» (HEe3aBUCHMMO OT BO3pacTa M COIMAIIBHOTO CTaTyca JUis
KQXKJIOTO 4YeJIOBEKa BAaXKHBI >KMU3HEHHbIE pe3ynbrathl), Wikl own unth & — «He
BCSIKOE JIEPEBO COCHa» (HE BCET/]a BHEIITHEE OIPEeisieT BHYTPEHHEEe COACPIKAHNUE).

B anrnmiickoMm si3plke CHIIy U XpaOpOCThb CHUMBOJIM3UPYET HE COCHA, KakK Yy
apmsiH, a 1y0: Great oaks from little acorns grow — «bosbiiue 1yObI BRIpacTaloT U3
MaJICHbKHX jkelyaei (0oibloe BeIpacTaeT u3 manoro); Little strokes fell great oaks
— «Cnabple yaapsl BaJIAT OoJiblike 1yObl» (Karis 1o Karuie 1 KaMeHb To4MT), a heart
of oak — xpabpbIii, My»KECTBEHHBIH YeIOBEK.

Takke MHOTOYHCJIEHHA B apMSHCKOM SI3BbIKE TPYIINAa ¢ KOMIIOHEHTOM «dulinnily
(apOy3)», mpeAcTaBiieHHAs MNPEUMYIIECTBEHHO CYOCTAaHTHBHBIMH M TJIaroJIbHBIMHU
OE: olpmpud adkpnrly — «uepaspe3aHHblii apOy3» (UENOBEK C HEM3BECTHBIM
xapaktepoM); ddlipnilih [linli — «xopouka apOy3a» (o4eHb Xynoi); adlipnilih nphq
Yniy wmwy — «OporioTUTH apOy3HYI0 KOCTOUKY» (3abepeMeHeTv); jalithph wwuly
adkpnrly nhly — «uonoxuth apOy3 MOA MBIIKY» (HOIOOAPUTH MYyCTHIMU
oOCIIaHusAMH ).

CymiecTByeT HapoAHOE MpelaHue, OOBICHSIONIee apMIHCKOE Ha3BaHMs apOy3a
(«m3mepyk»). Porarasi 3Mesi, KOTOpO#l CIyrd apMsSHCKOro mapsi ['armka momoriu
M30aBUTHCS OT POTOB, B 0JaroJapHOCTh OCTaBWJA BO ABOpIlE cemeuko. M3 Hero
BBIPOC OOJBINON, cTpaHHBIA mioa. Cayrd maps Oaid 3TOT TUIOA yMHPAIOLIEMY
CTapuKy, W OH H3JIeUWICS OT cMmepTenbHoi Oonesnu. Ilocme 3toro mpupogHOE
JICKapCTBO TOMPOOOBAl M caM Iaph W TOXKE MOUYYBCTBOBAI €ro IeneOHyro cuiy. C
TeX TMOp apMsHE Ha3bIBAIOT MOJAPOK 3MEU UMEPYK, T.€. «HE ymepy». [loa BiausHIEM
ACCUMUIIALIAY 3BYK «9» MPEBPATUIICS B «JI13», TAKUM 00pa3oM, IJIO CTal Ha3bIBaThCA
«13mMepyk» [21].

B aHrmmiickoM s3bIKE TPEThEM 110 YHCIEHHOCTH SBISIETCA  TpyImna
dbpazeonorn3amoB-puTOoHMMOB ¢ KoMmmonenToM apple: The apples on the other side of
the wall are the sweetest — B uyxom cany si0J0KkH BKyCHEe, 3alPETHBIN U0 CIaI0K.
There is small choice in rotten apples — BeIOMpaTh TYT HE U3 Yero, XpeH PeabKU HE
cliatuie.

B o0oux s3bikax B cocTraBe (hpa3coIOTU3MOB HUCIIOJNB3YIOTCS TaKHe
THIIEPOHUMBI, KaK 522004, YBemoK, NJ00, 3epHO, TUCH, 8emKd, 0epeso, mpasd, T.e.
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POJIOBBIE Ha3BaHMS PACTEHUN M MX COCTaBHBIX YAacTeH, a TAaK)Ke THMIIOHUMBI Jiceyob,
A0710K0, aneivbCun, ocypey, huaika, poza, uHdxicup (puea), T.e. UX BUJOBbIC HA3BAHUS.

JIJIst aHTJIMICKOTO sA3bIKa XapakTepHbl GuroHuMbl bush (kycr), bark (kopa), oak
(my0), bean (600), lavender (naBamma), nettle (kpamuBa), pea (ropox), mulberry
(ryToBas siroma), banana (6amamn), potato (kaprodenn), cabbage (kamycra), reed
(TPOCTHHK, KaMblIIl). ApMSIHCKOMY SI3bIKY CBOMCTBEHHBI (PUTOHUMBI ublinil (CeMeuKo),
pniuwlpuf (oBoin), fuwmny (BuHOrpan), uliu (awins), ubphlnfy (aiiBa), funipdw
(xypma), dulipnily (apOy3), wwbhdh (rpyma), dpyelilih (Macnwna), swlfy (M3tom),
upuinnp (9ecHoK), lpliplmily (xnewep), gnpkfi (mmenwna), pphid (puc), unah (cocHa),
pwpnh (tornons). BunoBoe pazHooOpasue GUTOHNMOB apMSHCKOTO SI3bIKA, BXOISIINAX
B coctaB DE, o4eBugHO, OOBACHACTCS OCOOCHHOCTAMH Teorpaduaeckoro
MOJIOKEHUST ApPMEHUH, & UMEHHO M300UITMEM PACTUTEITHLHOTO MHUpPa CyOTPOTTMYECKOM
30HBI (M OTYACTH BBICOKOTIOPBS), HAa IIMPOTE KOTOPOW OHA PACHOJIOKEHA. bonbias
YaCcTh aQHTJIMACKUX W apMSIHCKUX (UTOHMMOB B COCTaBe (H)Pa3eoOTU3MOB SBISIOTCS
THIIOHUMaMHU.

HccnemoBanue BBIABHIO CEMaHTHYECKHE, CTPYKTYpPHBIE W KOMIIOHCHTHBIE
COOTBETCTBHUSl AHTJIMUCKUX M apMSHCKUX (Ppa3eonorn3MoB ¢ (HUTOHUMHYECKUM
KOMIOHEHTOM. YacTh (pa3eoJoru3MOB O0OUX S3BIKOB HMEIOT OJUHAKOBBIC
3HAYCHUS, TOXOXKYI CTPYKTYpy U KOMIIOHEHTHBIHN cocTtaB: A tree must be bent while
young — «J/lepeBo Hy»XHO THYTh, IOKa OHO MOJOJ0e», Omnh Gminkpn dunnnuy
dwidwilouly ki mnynid — «JlepeBo BBIIPSAMISIOT, Korga oHO Mojogoe». Ooe
MOCJIOBUIIBI O3HAYAIOT ‘peOCHKA HYXKHO BOCIUTHIBATH C JercTtBa’. OMHAKO B HUX
MIPOCIICKUBACTCA HEKOTOpas pa3HUIla BO B3IJIAAaX Ha BocluTaHue. B apMsHckoM
BApUAHTE OTPAXKAETCS CTPEMJICHHE TOMOYb pPEOCHKY, TMONPaBUTh, €CJIH OTO
HE0OXO0JMMO, B TPOTHUBOBEC AHTJIIMICKON CYpOBOM BOCIUTATEIHHON CHCTEME, TJe
«JIEPeBO HYKHO THYTH», a HE «BBIMPAMIIATHY. Jlpyras aHTJIMHACKAs IMOCIOBHUIA, HE
coliepkaiiasi KOMIOHEHT-PUTOHUM, HMMEET TOT K€ CMBICH, HO O00Jie€ YETKO
o003HavaeT JKECTKOCTh B IMojaxojae K Bocmurtanuto: «Spare the rod and spoil the
child».

B 06oux s3p1Kax BcTpeyaroTcs (pa3eooru3Mbl C OAMHAKOBBEIMU 3HAYCHUSMU U
KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM, HO C Pa3HOU CTPYKTypou. O J0asX, KOTOPbIE OBTOPSIOT
U yCyTyOJsIoT omMOKHA U HEJOCTAaTKH CBOUX poauTelnel, roopst: As the tree, so the
fruit — «Kakoe nmepeBo, TakoB W ero mioay; “hnnmnp dwnhg hlinne sh phlind —
«IInox manexko ot gepeBa He magaeT» (pycckas mocioBuiia — «S07I0K0 OT s0J0HU
Hejaeko najgaer»). CylmecTByeT U ayTeHTHYHas apMsHCKas MOCJIOBHIIA C TEM Ke
coJiepKaHueM, HO C IPYTUMU KOMITIOHEHTaMU U CTPYKTypou: Fuwmnnnh nylnyqilpp
ppbdh sk Jlpuoyh — «Bunorpaaabie KOCTOYKHA PUCOM HE CTaHYT».

Hexortoprsie ¢pa3zeonoru3mMpl B aHTIUHCKOM M apMSHCKOM S3BIKAX HMEIOT
MIOXOKUW CMBICI, HO Pa3HyI0 CTPYKTYpy M pa3HbI KOMIOHEHTHBIA cocTaB: Wikl
own unth & — «He Bcsikoe nepeBo cocHa» (HE BCe 30JI0TO, 4TO OjecTuT), YOU cannot
judge a tree by its bark — «Henp3s cymuth 0 aepeBe 1Mo ero kKope» (BHENTHOCTH
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oOMaHuMBa), B dyenoBeke CymiecTBYIOT JIBe CTOPOHBI — JTOOpPO M 3710, XOpoIlee U
mwioxoe: Every bean has its black — «B xaxaom 606¢ ectb u€pHoe nstHO», Ufilnlingl
ownljhg odn jenih F wuppnid,dbinnify dlimp — «3 ogHOTO M TOTO K€ IBETKA 3MeEst
nenaer s, myena men». Ecau Her BhIOOpa, ONMpEAeNUTh JIYUIIUA BapyUaHT CIOXKHO,
MIPUXOJUTCS TOBOJIBCTBOBATHCS TEM, UTO MUMEETCA: <wugh puguiluynieyuis nlwpnid
lpunhb by El nunnod — «Korga Het xiteba, endr u skenyam»; There is small choice in
rotten apples — «HeGoubI1101i BEIOOP MEX Ty THAIBIMHU SOJIOKAMI).

beimn BeisiBiensl OF ¢ puTOHMMHUYECKMM KOMITOHEHTOM, KOTOpPHIE MMEIOT B
APYTOM f3bIKE OSKBUBAJCHTHBIE IO CMBICTY (Ppa3eoJOTU3MbI, HE COJEprKalle
¢butonnmMuueckuit komnoneHnt. Hampumep: Ownup hplpnud ophp ugh owmnp, npp
wylunkn E wanil — «B 9yxolt cTpaHe MoJuBail T€ IepEBbs, KOTOPHIE TaM PacTyT» (B
4yKOi MOHACTBIPh CO CBOMM YCTaBOM He XojsaT). Anrimiickas Bepcust When in
Rome, do as the Romans do (6onee mo3ausis — When in Rome, do as the Pope does)
npunuceiBaercss CB. AmBpocuio (AMBpocuio MeauoaHCKOMYy), MUJIAHCKOMY
CIHUCKOITY, IPOIOBEIHUKY U MOATY [4, c. 104].

Psn ppazeonorusmMoB ¢ MACHTHUUHBIM WM MOXOKUM KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM
HUMEIOT pa3Hble, MHOI/IA MPOTHUBOIOJOKHBIC 3HaueHus: cp. a bed of roses (merkas
xu3Hb) — daupnl wilmnph (noctens U3 pos, T.€. IVIOXUE YCIOBUA); lulius yfmpnihg
— «3eJCHBIN orypem» (310poBbIi U 00phIii) — as cool as a cucumber (coBepIieHHO
HEBO3MYTHUMBIN, CIOKOWHBIN, HE TEPAIONTUN XJIaTHOKpOBUs). B mocneanem npumepe
apMSHCKHUI (Ppa3eosiorTu3M OTHOCUTCS K (DU3UYECKUM KauecTBaM, aHTIUHCKUMA — K
yepTaM XapaKkTepa 4elloBeKa.

Taxoke cymecTBYIOT (Gpa3eosioTH3Mbl C KOMIOHEHTOM «(OUTOHUM», KOTOPHIC
YHOOTPEOSIIOTCA TOJBKO B AHTJIMACKOM WJIM TOJBKO B apPMSHCKOM SI3bIKE, T.C. HE
MMEIOT SKBUBAJICHTOB B JIPYTOM SI3BbIKE. ITO MPOUCXOUT U3-32 PA3NTMUNN IPUPOTHOM
Cpenbl, dTHUYECKON KyJIbTYphl, MEHTAIUTETa HAPOAA, HCTOPUUYECCKUX TPAJUIIHIN:
anzn. shake the pagoda tree — GvicTpo pasdorareTsh, HOKUTHCS; be at grass — ObITh
0e3 nmena, 6e3 pabotel; My cabbage — moporoii, moporas, a heart of oak — xpa6perii,
MYKECTBEHHBIN 4eJIoBEeK; apm. ownhly punly ki wnihg — «y xoro-to u3z goma
COpBaTh IBETOK» (cBararbcs), gnplklhi jhigni — «NIIEHUYHBIA S3BIK» (S3BIK 0€3
KocTel); pwpwphii Ownp Luwwbkghp - «npuBsizaTh caxap K JepeBy» (C
YIAOBOJIbCTBUEM COTJIACUTHCS), gifuhit phlniyyq hninply — «xojloTh Opex Ha TOJIOBE»
(moCcTaBUTH KOMY-TTUOO HEMPHUATHOCTH); dmnkph i/ phly — «cnate Ha nepeBe» (0
HEKYJIbTYpHOM uenoBeke); Gup [op dwmnp [pwpdpuwinu — «Korma ocen mogHUMeETCS
Ha JIepeBo» (KOrja pak Ha TOpe CBUCTHET).

[TosiBnsitoTCsT M HOBBIE (DPa3eoOJOTU3MBI, HE WMEIOIIME aHAJOTOB B JIPYTUX
s3pikax. Tak, B 2015 r. B apMAIHCKOM $13bIKe 3aKkpenmiics (gpaszeonorusm huyljuljuls
whidnnnil] — «apmsHCcKas He3a0ynKa», CHMBOJU3HMpYIOMIAs TEHOIWJ apmsiH (24
anpenst 1915 r). CumBon He3alyku ObLT yTBEpKJeH ['ocy1apcTBEHHON KoMHCCcHEN
ApMEHHH TIO TPOBEICHUIO MEPONPUATHNA, MOCBIAMEHHbIX 100-i1 rogoBUIMHE
reHouuaa apmsiH. Hes3aOynka moutw Ha BceX SA3bIKAX O3HAYAET ‘MOMHUTH, HE
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3a0piBaTh’. llBera He3alOynku ((PpUONETOBBIN, CBETIO-(DUONETOBBIA, MKEITHIM H
YepHBIN) CUMBOJIM3UPYIOT MPOILIOE, HacTosmee 1 Oyayiiee, a MATh JICTIECTKOB — 5
KOHTMHEHTOB, Ha KOTOPBIX apMSIHCKHE O€KEHIIbl CO3aJId CBOU AMACTIOPHI [22].

UccnenoBanune, nposeaeHHoe O.B. XyIeHII0OBOM, NOKa3alo, YTO Cpeau
aurmmiickux ®E ¢ (QuTOHMMHUYECKMM KOMIIOHEHTOM HMEIOTCS OuOIeiickue
¢pazeonoru3mbl. B cooTBeTCTBMM € XPOHOJOTHMYECKOM  KiIaccU(pUKaIen
oubneiickue ®E ¢ KOMIOHEHTOM-(UTOHUMOM OTHOCSTCS K YETBHIPEM TPYIIaM:

1) no6udneiickue ®E — npsimbie nutathl 3 CsiieHHoro ITucanwusi, TOCIOBHO
NepeBeICHHbIC HAa aHTIIMACKHUKA s3bIK: The tree is known by its fruit — «mepeBo
MTO3HAETCS M0 TI0AY» (YETIOBEK MO3HAETCS [0 CBOUM JIEJIaMm);

2) cobctBenHo OmoOnelickue PE, BO3HUKIINE B pe3yibTaTre MEPEOCMBICICHUS
cBOOOMHBIX ciioBocoueTanuii bubauu: olive branch — «onuBkoBas BeTBbY, fig leaf —
«(purossIit TUCTOKY, A tree of knowledge of good and evil — «aepeBo mo3nanus 100pa
u 311a», a tree of life — «xepeBo xu3HMY;

3) nocroubneiickue @DF, BO3HUKIIME HAa OCHOBE OOpa30B WM CHOKETOB
Cesimmennoro [lucanusi, cUMBOJIMYECKH O00OOIIAIONINE CBSIIEHHBIE JereHAbl: 10
separate / to sift the grain / the wheat from chaff — «oTnensaTs 3épHa ot mieBen»
(oTHeNATh TIaBHOE, Ba)XKHOE OT BTOPOCTENIEHHOTO, HecymiecTBeHHoro), forbidden
fruit — «3anpeTHBIN 101,

4) okka3zuoHanbHble OubOneiickue ®PE, BO3HUKIIME B pe3ylibTaTe TBOPUECTBA
nycaTtesyeil ¥ Mo3TOB, pa3BUTUS OUOIEHCKUX TeM B HApOIHOM si3bike [16, c. 275—
281].

AHanu3 A3BIKOBOIO MaTepuala BBIABHJI B apPMSHCKOM SI3bIKE HPSMbIE
COOTBETCTBUS aHTJMICKUM OuOJIen3MaM, Tak Kak apMsiHE Tak e, KaK U aHTJIU4aHe
UCIOBEIYIOT XPHUCTUAHCTBO (IpaBOCIaBHE W  KATOJHUIM3M COOTBETCTBEHHO).
bubnensmbl apMSHCKOIO M aHIVIMHCKOTO SI3bIKOB HMMEIOT, KaK MPaBHIIO, CXOAHYIO
CTPYKTYPHO-TPAMMATUYECKYI0 OPraHM3alMI0 U CXOJHBbIM KOMIIOHEHTHBIN COCTaB.
Tak, anrmmiickuii noouoierickuit ®E The tree is known by its fruit — «Jlepeso
MO3HAETCSI MO IUIoJam» (YeloBEeK TIO3HAeTCs IO CBOMM JellaM) HMEeT
cooTBeTcTBYIOIMIA apMstHCKUd OF Ownp wpnnyny kil dwbhwsnid («lepeBo y3Haercs
no Tuioaam»). OIHAKO 32 apMSHCKUM (Ppazeosorn3MoM 3aKpeniioch HHOE 3HAYCHHE
— «/letn — 3epkano cembn».

Tak ke, Kak ¥ B aHTJIMICKOM, HanOOJIe€ MHOTOYNCIICHHOW B apMSTHCKOM SI3BIKE
SIBIISIETCS TPYIIa cOOCTBEHHO OmOnenckux (paseonorusmos: jeqhiint wkphku] — fig
leaf — «durossiii mrcTOKY, (Ppaseonorusm, ynorpeOIsieMblii B IEPEHOCHOM CMBICIIE
KaK MaCKMPOBKA HEYECTHBIX MM OSCCTHITHBIX MOCTYNKOB; fkliug dmn — a tree of life
— «IepeBo Xu3HU». B karommdeckom xpuctuancTBe nepeBo xku3HuU (tree of life)
npencTaBIsieT coOoi Oe3ympeuHoe COCTOSHUE YeJIOBEYECTBA 10 T'PEXOIaJICHUs, B
MPaBOCJIABUH, B YaCTHOCTH Y apMsiH, JepeBo ku3Hu (Ytiiwg dwin) — mo6oBs Oora. B
apmsiHckor mudosorun [Ipeso JKu3Hu ykpaimiajao CTEHbI KpemocTed M JO0CHeXu
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BOMHOB. BeTBH JilepeBa paBHOMEPHO pACIPENEISUIMCH CIIPaBa U CJl€Ba OT CTBOJA; HA
KaXJ0il BETBU — 110 OJJHOMY JIMCTY, U OJIMH JIUCT — HA CAMOW BEPIIMHE JiepeBa [22].

K mnoctoubnetickum ®E B aHrIuiicKOM M apMSHCKOM SI3bIKAX OTHOCATCS
forbidden fruit — wpglyyud wmminp — «3anpertnsiii mwion»; apple of knowledge,
Gnlidwlpubl julidnp — «paiickoe s16510k0» (I0JI0KO ¢ ApeBa MO3HAHUS, T.€. TPUUMHA
cobnaszua), fliliug Oowmnh phianp nunky — «cbhecTh SOJIOKO ¢ ApeBa IO3HAHUS)
(cobma3HUTHCS).

[IpoBenennsiii ananu3 @OE ¢ KOMIOHEHTOM-(GUTOHMMOM aHTIUICKOTO U
ApMSIHCKOTO SI3BIKOB ITOKa3aJl aHTPOMOUEHTPUYHOCTh JTAHHBIX €IUHUI]. AHTIUNACKUE
n apmsaHckue OE omocpegoBaHHO JAalOT XapaKTEPHUCTUKY MOpaJIbHBIM KauecTBaM
YeJoBeKa, COAEpPKAT MYJpbl€ HACTABJICHUS M COBETHI, OMHUCHIBAIOT >KU3HCHHbIC
HaOIIOACHUS U, KaK MMPABUJIO0, UMEIOT OLICHOYHBIN XapaKTep.

@®FE aHrIHMiICKOTO SI3bIKa C KOMIIOHEHTOM-(DUTOHUMOM CBSI3aHBI C 3€MJICIIETTUEM,
OXOTOM, OOIIECTBEHHOW >KM3HBIO, UCTOPHEH Hapoma. ApMSHCKHE (Ppa3eoOTU3MBI
BO3HUKJIM Ha OCHOBE HAPOAHBIX TPAIULUN, CBA3AHBI C CAIOBOJICTBOM, 3€MJIECACIHEM
U cKOTOBOJICTBOM. B @E ¢ KOMIOHEHTOM-(DUTOHUMOM 3a(PUKCUPOBAHO, YTO HAPSILY
Cc o0mMMHU I 000MX HApOJIOB MOPAJIbHBIMU M (DU3NYECKUMU KauecTBamu (yM,
Tpyaoao0ue, paboTOCHOCOOHOCTh, OEPEXKIIMBOCTh, TEPIEHUE), Yy aHTJIMYaH Kak y
TPaAUIMOHHO MHOTO BOEBaBIIEH HAIIMU BBICOKO IIEHUTCS MY>KECTBO, XpaOpOCTh,
XJIQJHOKPOBUE, CTOMKOCTh, yMEHHUE JepKaThb yAap, OTBETCTBEHHOCTh U
MHUILIMATUBHOCTh. BCceM M3BeCTHA Takasi yepTa aHrIu4aH, Kak UHIUBHIYalIU3M.

Cornacio ®E ¢ koMmoHeHTOM-(GUTOHUMOM, TIOMUMO OOIIMX C aHTJIMYaHAMH
KAueCcTB apMSIHCKOMY HApOAy MPUCYILIU MYAPOCTb, TOCTEMPUUMCTBO, COCTpaJaHuE,
BEPHOCTh TpaAulUsM, MPUBSI3AHHOCTh K CEMbE U JAECTAM, YMEPEHHOCTD,
LEJICYCTPEMIIEHHOCTh, TMPOHULIATENBHOCTh, YMEHHE JIOBOJIBCTBOBATHCA MaJlbIM,
yMEHHUE JIepKaTh CJIOBO, HAIICICHHOCTh Ha pe3yJbTaT TpyAa, W30UpaTeIbHOCTh B
apyxo6e. OOMMMHU MOPHUIIAEMBIMH KaueCTBAMH SBJISIOTCS JIMIIEMEpHUE, 3aBUCTH U
[JIYNOCTh. AHIJIMYAaHE OCYXKIAIOT TakKK€ HEYMEHHE XPaHUTh UYXKUE CEKPETHI,
cnaboBoIME, CKIIOHHOCTh K MAaHUITYJIUPOBAHUIO OKPYKAIOUIUMU JIFOABMH. Y apMsH
OCYXKIAeTCsi W TOPHUIAETCS KAJHOCThb, HEOJAroJapHOCTh, CAMOYBEPEHHOCTb,
JIETKOMBICIINE, MEJIOYHOCTh, HEOOPAa30BaHHOCTb, a TAKKE MPOKEKTEPCTBO, OE3/1ETbeE,
CKJIOHHOCTh K PAacCIyCKaHHMIO CIyXOB M cIuieTeH. He BHYIIAOT yBa)K€HHE y apMsiH
HEBOCTIMTAHHBIE U arPECCUBHBIC JIIOJIU.

Nrtak, ®E ¢ KOMIIOHEHTOM-PUTOHUMOM AHTIUNUCKOTO M apMSIHCKOTO S3BIKOB,
AHTPOIOIEHTPUYHBIE IO CBOEW NpHUpoje, OO0JAAAIOT KaK PSJIOM YHHUBEPCAIbHBIX
YepT, CBSI3aHHBIX C OTHOCUTEIHHON OJU30CTHIO TPaMMaTHYECKOTO CTpPOs S3BIKOB,
OOIIIHOCTBIO PEIUTHO3HBIX M MOPAJBHBIX YCTOEB HAPOJOB-HOCHUTENIEH, TakK H
ATHUYECKHUM CBOECOOPA3UEM CEMAHTHKU COOTBETCTBYIOIIUX €IMHMII, 00YCIOBICHHBIM
IPUPOJIHBIMUA, UCTOPUYECKUMU U KYJIbTYPHBIMU Pa3INYUSAMMU.
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HOMO LOQUENS
KAK CYBBEKTUBHBIN ®AKTOP 1 TBOPYECKOE
HAYAJIO B JINTEPATYPE

VJIK 81°42
bouezosa Hamanvsa Hukonaeena

00KMOp hunonr02uyecKux Hayk, npogeccop

Kypeanckuii cocyoapcmeernnuiii ynusepcumem

nbochegoval @yandex.ru

JAUAJIOT KYJIbTYP U BHE®ABYJIBHBIE CBSI3U B
IMPOU3BEAEHUU ®. MAKKOPTA «'TIS”..»

JlaHHas CTaThsl TIOCBAIICHA aHAIMW3Yy YyNoTpeOiaeHus BHe(aOYIbHBIX JIIEMEHTOB B
XYyJIO)KECTBEHHOH JHTEpaType Ha mpumepe Tekcra pomana ®. Makkopra "'Tis". BaedaOynbHbIe
CBSI3U SIBJISIIOTCA OJHOM M3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOIO JINTEPAaTYPOBEACHHUS, OJHAKO B
HacrosIee Bpems Kiraccudukanus BHe(haOyTbHBIX 3JIEMEHTOB U OCOOEHHOCTH UX MPEICTABIICHUS B
XYA0KECTBEHHOM TEKCTE M3Y4YEHbI HEJOCTaTOYHO. B craThe MpUBOANTCS KpaTKUil 0030p Hay4HBIX
pabort, Kacarmmuxcs 0003HAaYeHHOU TTPOOIeMbl, JaéTcs onpeneneHne BHe(haOyIbHBIX JIEMEHTOB U
aHaJM3UpPyeTCsd UX HCIOJIb30BaHMEe B Tekcre pomaHa ®. Makkopra "'Tis" ¢ Hcmoip3oBaHHEM
JUHTBUCTUYECKOTO U JTUTEPATyPOBEIYECKOTO MOIXO0B.

KiarueBble cjoBa: auanor KyiabTyp, BHedaOynpHble cBsi3u, @. MakkopT, aMepuKaHCKas
JUTEpaTypa, pyccKas JINTEpaTypa, aCCOLUATUBHBIE CBA3H, HMHTEPTEKCTYaIbHbIE DJIEMEHTHI.

Bochegova Natalya Nikolayevna
Dialogue of cultures and extra-fabular elements in fiction
as exemplified by F. McCourt’s "Tis"

The article describes an analysis of the use of extra-fabular elements in fiction as exemplified
by F. McCourt’s "Tis". Non-plot-related elements are the current problem of literary studies.
However, the classification of such elements and features of their presentation in fiction text are not
studied sufficiently. The article gives a brief overview of scientific works related to the above
mentioned problem, defines the non-plot-related elements and analyzes their usage in F. McCourt's
novel "Tis" using linguistic and literary approaches.

Keywords: cultures dialogue, non-plot-related elements, F. McCourt, American Literature, Russian
Literature, association links, intertextual elements.

Hamie vccnenoBanne HaXOQUTCs B pycie GUIONIOIMYECKOT0 MOAX01a K aHATIU3Y
TEKCTa, METOJOJIOTUS KOTOpPOro OOBEAMHSET M  JIMTEPATYPOBEOUECKHM U
JUHTBUCTUYECKUN aHanmu3 Tekcta. CaMm TepMHH «BHE(HaOyIbHOCTH» MOSBUIICS
oTHOcuTenbHO HenaBHO. K Hemy oOpatuics FOpuii Hukonaesuu YymakoB B 1977
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rogy. OH e KpaTKo OXapakTEepU30Bajl HOBYK KaTErOpHUIO, IOAYEPKHYB €€
(parMeHTapHOCTb, IPOMEKYTOUHBIH XapaKTep, CKPBITHII JTupu3M [4].

BHedalynbHbIe 371eMEHTBI — BCTaBHbBIC SIHA30/bl, PACCKa3bl U JIMPUYECKUE
(aBTOpCKHME) OTCTYIUICHHS B AMUYECKOM WJIM JIpamMaTHYeCKOM MPOU3BEICHUU, HE
BXOJISIIIIAE B CIO’KETHOE JEHCTBUE, OCHOBHAS (PYHKIUS KOTOPBIX — PACIIUPUTH PAMKH
M300pakaeMoro, 1atb BO3MOXKHOCTh aBTOPY BBICKA3aTh CBOM MBICIA M YyBCTBa IO
NOBOJAY pAa3JIMYHBIX SIBJICHUM JKM3HU, HAINPAMYIO HE CBS3aHHBIX C CrOkeToM. K
BHE()aOyIbHBIM 3JIEMEHTAM Yallle BCEro OTHOCST OMUCAHUS, aBTOPCKUE OTCTYILJICHHS,
BCTaBHbBIE AIU30/bI.

B pycne panHOro HampaBiieHHMsT aKTHUBHO M3y4YarOTCS BOIPOCHI pELENLUU,
pPa3HOTO pOJia PEMUHHUCICHIINH, aJUTI03Wi, Mmapaieneid. OTuMu mpoliemMamu
3aHUMAJINCh 1OA pasHbM yrioMm 3penuss W.P. I'anenepun, U.B. Apnonsn, T.H.
CunbMan, P. Bapr u ap.t

Bonbmioit Bkiiag B pa3zpaboTKy Bompoca BHe(aOyJbHBIX CBSI3€H Ha Marepuale
pycckoit sutepatypbl XIX-XX BexkoB BHecina .M. CamoiinoBa, 3amuTHBIIAS
JOKTOPCKYIO JUCCEpTalMi0 MO JaHHOW TmpoOsiemaTuke. bpuin paccMoTpeHs
ANUYECKUE MPOU3BEACHUS, B KOTOPBIX KECTKUME (HalylibHbIE KOHCTPYKIIMH
JOTIOJIHSUTUCh  THOKMMHM  BHe(aOyJIbHBIMU TMOCTPOCHUSMH pa3Horo Tuma. Mx
KOJIMYECTBO OBbUIO 3HAUMUTEIBHO PACIIMPEHO B pe3yJibTaTe TUIATEIBHOrO aHallM3a
paccMaTpUBaEMbIX MPOU3BE/ICHUN B TAHHOM acCIEKTe.

Eciu  ¢abynbHble CBSI3W  HW3y4aluCh  JIOCTATOYHO aKTHBHO, TO K
BHe(paOyILHOCTH HCCIeoBaTeNN obparmanuch snu3oandecku. [loaromy mpobiema
cucteMaTusanuu BHe(haOyIbHBIX CBSI3€H CcTOsIa JocTaTouHo octpo. I.M. Camoiinosa
MPEIOKIIIAa  pacCMaTpuUBaTh  CIEAYIONIME  TUIBI  BHE(PAOYJIbHBIX  CBSI3CH:
«BHYTPUTEKCTOBBIE, KOTOPHIE BO3HUKAIOT M CYLIECTBYIOT B PAMKax MPOU3BEICHMUS,
TPAHCTEKCTOBbIE, OOpa30BaHHbIE MEPEKINUYKAMU MEXIy MPOU3BEICHUSMHU OJIHOTO
aBTOpa, CBEPXTEKCTOBBbIC, OOpamEHHbIC K BHENIHeMY Mmupy» [2, c. 26]. Ilpuuéwm,
CBEPXTEKCTOBBIE CBS3M 00pa3ylOT pazHOOOpa3HbIe BapUallMU, KOTOPBIE KIYyT CBOUX
uccienoBareneid. JT0 HE TOJAbKO apxenostuka (tepmud E. ®apuHo), HO H
rEOMO3THKA, aCTPOIMOATHKA, 3romodTuka (tepmussl [. CamoitnoBoit) u T1.1. B
peanbHBIX NPOU3BEACHUSAX IMpEeACTaBiIeHa OOBIMHO BCS HaluTpa BHE(DAOYIBHBIX
CBSI3€H, XOTSI KAKOW-TO BUJ MOXKET TOMUHUPOBATD.

OTU CBA3U YaCTO CTPOSTCA KaK OOBEKTUBHBIE aCCOLMALIMHU, K KOTOPBIM aBTOP
CO3HATENbHO WJIM OECCO3HATENbHO MOATAJIKMUBAET uuTaTend. CBA3M AUCKPETHBI,
MPEPBIBUCTBI, B HHUX YAaCTO CMEIIAIOTCSA AaKIEHThl, HE3HAUUTEIbHOE CTAHOBUTCS

Mpsmo mnm kocBeHHO K TIpoOneMe BHedaOYNBHBIX CBA3EH MOAKIIOYANNCH ABTOPHI, OOpamaBIIMEcs K MOTHBY,
MOATEKCTY U MHTEpTeKCTY: AnekceeB M.I1. He3zameueHHblit (onbKIOpHBIH MOTHB B YepHOBOM Habpocke Ilymikuna //
A.C. IlymkuH. Marepuanst u wuccinemoanus. 1. IX. JI., 1979; Apnomsn W.B. TlpoGmemsl muanorusma,
HHTEPTEKCTYaIbHOCTH U FePMEHEBTUKH B MHTEPIPETAIMU Xy I0KecTBeHHOTro Tekcra. CI10, 1995; Bapt P. U306panubie
pabotel. M., 1989; Kuneiiman P. CkBosnbie mMoTuBBI TBopuecTBa [loctoeBckoro. Kummués, 1995; Jlepuran JI.C.,
Hunesnu JL.M. OcHoBbl u3yueHus croxera. Pura, 1990; Cuneman T. IMonrekct — 310 miiyOuHa Tekcta // Bompocst
sutepatypsl. 1969. Nel.
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OTIPECTISAIONINM, a JOKAJIbHOE OOpeTaeT OCOOBbIE CMBICIBI B KOHTEKCTE IIEJIOTO.
(bonee moapoOHO naHHAs MpoOeMa pacCMaTPUBACTCS B CICAYIOIIUX MOHOTpadHsIX
I''M. CamoiinoBoii: «JlabupuHT cremiennii pycckoro pomana XI1X Beka», «TalHbI
«Annbl Kapenunoit» JIbBa Tomnctoro», «Tumosiorusi BHehaOyIbHBIX CBS3ei», a
TaK)kK€ B MHOTOUHCIIEHHBIX CTaThAX).

«Cwmpicnonopoxaatomas» (QyHkius BHe(daOyIbHBIX CBSI3€H HE MOXKET HE
MIPUHUMATLCA BO BHHUMaHUE, KOTJa pedb MAET O IIyOOKOM IMOHUMaHUU TEKCTa U
aBTOpcKOM mo3unuu. OOpamieHre K BHePaOyIbHBIM CBS3SIM B HCCIEAYEMOM HaMU
MPOM3BEICHUN AKTYaJIU3UPYET JHUAIOT KYJbTYp, II€PMAHEHTHbICE BHYTPEHHHUE
MEPEKINYKU MEXKIY AMEPUKAHCKON U PYCCKOM JIUTEPATYPOH.

[To cmoBam mpodeccopa P. Temmecra u3 yHuBepcutera mrata HnnuHoiic,
«pPyCCKHE€ THCATENH, W, B 0coOeHHOCTH, Tosictoi W JIOCTOEBCKHUH, BBIMOTHSIOT
GbyHKIIMM TOCIAaHHUKOB a00poi Bonmu Poccum B Amepuke. [lucarenu cosnmarot
repoEB, KOTOPBIE XOTS 3a4aCTyl0 M JIKCIEHTPUYHBI, OJULETBOPSIOT THUIIBI JIHOJEH,
KOTOPBIX MOHO BCTpeTuTh Kak B Poccum, Tak u B CHIA. OOa aBTOpa Takxe
OMUCBHIBAIOT CHUTyallud MW  (UIOCOPCKHE TMO3UIMHU, KOTOPhIE PE30HUPYIOT C
CErOAHAIIHUMU peanusiMu B Amepuke. TeM camblM, pyCCKHE MNHCATENU
HEIMPOU3BOJILHO 3aBJIEKAIOT aMEPUKAHCKOTO YUTaTeNsl OOJblle Y3HATh 00 UCTOPUU U
KynbType Poccum» [3, c. 1].

[Ipumepbl MOAOOHOTO Juagora KyJAbTYp MOXHO HaWTHU Wy JAPYrux
aMEpUKaHCKUX TucaTesei, Hampumep, y O. XeMHUHTydsl. XOTelIoCh Obl B CBSI3U C
MMOCTAHOBKOW MPOOJIEMbl TMPOIUTUPOBATh 3/€Ch HECKOJIBKO MPUMEPOB U3 €ro
aBrobmnorpaduieckoro npousseaeHus «lIpa3aHUK, KOTOPBIN BCera ¢ ToOO»:

| started with Turgenev and took the two volumes of A Sportsman’s Sketches
and an early book of D.H. Lawrence, | think it was Sons and Lovers, and Sylvia told
me to take more books if | wanted. | chose the Cons’tance Garnett edition of War and
Peace, and The Gambler and Other Stories by Dostoevsky [p. 16].

(4 wawyan ¢ TypreHeBa M B3] ABa ToMa «3almUCOK OXOTHUKA» W, €CJIH HE
omuobarch, oauH 13 paHHuXx pomaHoB /. X. JloypeHca «CbIHOBBS U TFOOOBHUKWY, HO
CuinbBHS pEUIOkKUIA MHE B3STh €€ HECKOJIbKO KHUT. S BbiOpan u3ganue «BoliHa
n mup» B niepeBosie Koncranc I'apaert u JlocroeBckoro « Urpok n napyrue pacckassb»
JlocToeBckoro — nepesoo H.b.)

From the day | had found Sylvia Beach’s library | had read all of Turgenev,
what had been published in English of Gogol, the Constance Garnett translations of
Tolstoy and the English translations of Chehov...

...and at night you could live in the other wonderful world the Russian writers
were giving you. At first there were the Russians; then there were all the others. But
for a long time there were the Russians [p. 28].

(C tex mop, kak s oOHapyxun Oubanoreky CunbBuu budy, s mpouuTan Bcero
Typrenesa, Bce Bemu 1 oromns, nepeBeiEHHbIC HA AaHTJIMHUCKUNA, TOJICTOTO B IEPEBOIE
Koncranc I'apHeTT n anrnmiickue n3ganus Yexona.
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W nanee... a HOUbIO — JPYrod YyAECHBI MUpP, KOTOPBINA Japuian TeOe pyCcCKHe
nucarenu. CHadajla pycCKHe, a IOTOM M BCE OocTalibHbie. HO mosiroe BpeMsi TOJBKO
pycckue — nepesoo H.FB.).

OOpatumcss  k mpousBenenuto “’Tis” («Bor Ttak») @®. Makkopra -—
aMEpPUKAHCKOTO TMHCcAaTeNsl HpJaHACKOro mpoucxoxiaeHus.  DposHcuc (DpaHK)
MakkopT — 3TO COBPEMEHHBIN KJIACCUK HMPJIAHACKOW M aMEPUKAHCKOW JIUTEPaTyphl,
nonyunBini [lynutinepoBckyro npemuio 3a pomaH «lIpax AHIKeNbD), HAMMCAHHBIN
B 1996 romy. Poman aBTOOMOTrpadpmueH M IMOBECTBYET O IEPHIICTHSAX OCTHOTO
upianjackoro cemeiictBa cHadyanma B CIIIA, a 3arem Ha poauHe B Wpnanauw.
AHanmm3upyemMoe — mpousBeneHue  “TIS”  ABIAETCA  NMPOJOJDKEHUEM  ITOM
XYyI0O)KECTBEHHOW Omorpadvu M MOBECTBYET O KU3HU CTApIIIEro U3 JETeH ceMercTBa
MakkoptoB nocie ero Bo3BpaiieHus B CIIIA B Bo3pacte 19 ner.

DTO UCTOpHs BBDKHMBAHUS, NpeBpaiieHuss OpsHKa U3 HUIIETO UMMUTPAHTa C
00J1€3HEHHOW BHEITHOCTHIO M HEOKOHYEHHBIM CPETHUM 00pa30BaHUEM B OJIECTSIIETO
paccKa3zyrKa U TAJTAHTJIMBOIO IIKOJBHOTO YUUTEIIS.

[Ipumepbl BHe(aOYyJIbHBIX CBsA3EH, KOTOpPHIE HAXOMAITCSA B 30HE HAIEro
BHUMAaHMS — 3TO CCHUIKM Ha MPOW3BEACHUA pyccKkux nucarenen. Tema Poccun Hukak
HE 3aTpOHyTa B poMaHe (3a UCKIOUEHHUEM, MOXKET ObITh, TOTO (haKTa, YTO BO BpEeMs
cnyk0bl B ['epmanuu ero cobaky 3Basin MBaH), mMO3TOMY IMOSBJICHUE CCHUIOK Ha
PYCCKYIO JIUTEpaTypy HOCUT BHe(haOyIbHBIM XapakTep U MPHUBIICKAET BHUMAaHUE
CBOEU HEOXKUJITAHHOCTEHIO.

PaccmoTpum gaHHBIE TPUMEPHI:

Another orderly pushed a book cart into the ward and | have a feast of reading.
Now | can finish the book | started coming from Ireland on the ship. Dostoyevsky’s
Crime and Punishment. I’d rather read F. Scott Fitzgerald or P. G. Wodehouse
[woodhouse] but Dostoyevsky is hanging over me with his story of Raskolnikov and
the old woman. It makes me feel guilty all over again after the way | stole money
from Mrs. Finucane in Limerick when she was dead in the chair and | wonder if |
should ask for an army chaplain and confess my awful crime [p. 125].

(Bropoii canuTap 3aKaTHJI TEJIEKKY ¢ KHHTAMH B MajaTy, U y MEHS Hadajcs
nap 4teHus. Temepb s MOTy JOYUTATh KHUTY, KOTOPYIO Hadall 4YUTaTh €IIE€ Ha
napoxoje, ornpaBuBmuch u3 Hpnanguu. Ito «lIpectymieHue M Haka3aHUE»
HoctoeBckoro. S Obl mpeamnoden nountath . Cxorra durtiypkepanbaa wiu [1T.
Bynxayca, HO s He Mory oTopBaThcsi OT JlOCTOEBCKOro, OT €ro HCTOPUU O
PackonbHUKOBE M CTapyXe-MPOLEHTIIMIIE. JTO CHOBA U CHOBAa 3aCTaBIISIET MEHS
WCTIBITHIBATh YYBCTBO BUHBI M3-3a TOTO, YTO I YKpaJl IeHbI'H y MUccuc OUHHYKENH B
Jlumepuke, Korma oOHapY X WI €€ MEPTBOM B Kpecye, U s HAUMHAIO TOyMbIBaTh, HE
BBI3BATH JIM MHE MOJKOBOT'O CBSIIICHHUKA U HE UCIIOBEOBATHCS JIM B CBOEM Y KACHOM
MPECTYIUICHUN).

BredalbynbHbIE CBSI3U 3/1€Ch MPEICTABICHB HHTEPTEKCTYATbHBIMH dJIEMEHTaAMHU
— (amunuenr pycckoro nucatenass — JlOCTOEBCKOro M yNOMHHAHMEM €ro poMaHa
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«lIpectymnenune n Hakazanue». I'eport pomana — @paHK MakkopT emé He NOIy4Yus
¢dunosornueckoro oOpa3oBaHusi, HE CTaJl YYUTEIEM-CIIOBECHUKOM, O YEM Mbl Y3HAEM
No3[Hee, HO Tmpou3BeAcHUs JlOCTOEBCKOrO BHOCAT 3HAYUTENbHBIA BKJIAJ B
dbopMHUpOBaHHE €ro JIMYHOCTH, MHPOBO33PEHHUs, M HapsAgy C JIpyrdMu
POU3BEACHUSIMA MHUPOBOM JIUTEPATYpPhl ONPENETSIOT €ro NalbHEUIYI CyIn0y
pPENOAABaTENs JUTEPATYPbI U MUCATEINS.

Jnanor TekcToB MAET B «OOJIBIIOM BPEMEHU», UCIONB3Ys TepMHUH baxTuHa
(pycckuii mucarenb XIX Beka W HMMMUTPAHTCKUM JIHCKYpC COBPEMEHHOM
aMEpUKaHCKOW JINTEPaTyPhI).

31ech OyIeT YMECTHO TaK)Ke MPUBECTH BBICKA3BIBAHHUE MPETIOABATENS PyCCKOM
JUTEPATYPHl OJHOTO W3 aMEPUKAHCKUX YHHBEPCHTETOB, B KOTOPOM OH OOBSICHSET
BBICOKYIO TOMYJIIPHOCTh TMPOU3BEACHUM PYCCKUX KIACCUKOB, W OCOOEHHO
JlocToeBCKOro, Ccpeau aMEepUKaHCKOM CTYJIEHYECKOW MojoAexku. «Benukue
¢unocopckue u MerapuzUUECKWE BOMPOCHI, KOTOpbIE 3a7al0T TE€POU PYCCKOU
JUTEPATYpPhl, 3a4acTyl0 HAMOMHMHAIOT CTYJIEHTaM O COOCTBEHHBIX MEPEKUBAHUSX.
«lIpecTtymenne u HakazaHUE», HANPUMEP, ACCOLUUUPYETCA C KU3ZHBIO HEKOTOPBIX
CTYJICHTOB M3 HEOJAronoixy4yHbIx cemeil, ormeuaer npodeccop Kuanm. «4, koHeuHo,
HE TOBOPIO MPO YOMIICTBA, — MOSICHSIET OH Jjajiee, — HO 3MU30/Ibl, CXOKUE C CEMEHHOM
XKU3HBIO MapmMmenaioBa uiau coH PackonbHUKOBA O CTpajarolled JIOMAau, KOTOPOU
OH HE MOXET MOMOYb, MOATAIKUBAIOT CTYJACHTOB 3aJyMarbci O Oojee MIUPOKUX
BOIPOCAX TYMaHHOCTH.

PaccmoTpum eni€ oJivH npuMep U3 poMaHa:

People sitting at tables by the window look like poets and artists and they’re
probably wondering why 1I’m sitting at the bar with trousers caked with beef blood. |
wish | could sit there by the window with a long-haired girl and tell her how I’ve read
Dostoyevsky and how Herman Melville got me thrown out of the hospital in Munich
[p. 191].

(JIromu, cumsnme 3a CTOJMKAMH Y OKHA, TIOXO0XH Ha MOJTOB U XYIOXHHUKOB,
OHH, BEPOSITHO, 33J]aI0TCS BOIIPOCOM, MOYEMY 51 CHXKY B 0ape B Oprokax, Ha KOTOPbIX
3aMeKsjaach TOBSDKbS KPOBb. A MHE XOTEJNOCh Obl TOXKE CHUIIETh Y OKHA PSJIOM C
NEBYLIKOW C pACHyLICHHbIMM BOJIOCAMH M pPACCKa3blBaTh €M, YTO S YUTal
HoctoeBckoro u 4to u3-3a ['epmana MenBuiijia MEHs BBITHAIM M3 OOJIBHUIIBI B
MioHX¢eHe).

B nmanHOM koHTekcTe JIOCTOEBCKMI CTAaHOBHUTCS 3HAKOM HEOPAMHAPHOCTH
repos, €ro BBICOKOI'O HHTCIJICKTYAJIbHOI'O CTaryCda M TCEM IIPHU3HAKOM, KOTOpHﬁ
MOXKET MPUIATh EMY BEC M YBOKCHHE B IJ1a3ax BOOOPaKaeMOM JEBYIIKH.

JlanpHeiIee TMOBECTBOBAHUE TaKXKE TMPENCTABIsICT COOOW  JIAOUPUHT
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTHU:

I’m weary of knockwurst and liverwurst and the feel of frozen meat on my
shoulders every day. | push the knockwurst away and leave a half stein of beer and
walk out the door, across Hudson Street, along Bleecker Street, not knowing where
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I’m going, and here | am in Washington Square and there’s New York University and
I know that’s where | have to go with my GI Bill, high school or no high school.

But I read books. I’ve read Dostoyevsky and I’ve read Pierre, [Pee-air] or The
Ambiguities. 1t’s not as good as Moby Dick but I read it in a hospital in Munich
[p. 192].

(51 ycran oT capieieKk ¥ MUPOXKKOB C JIMBEPOM U OT OUIYIICHUS MOPOXKCHHOTO
MsICa Ha IUIeYax KaXKAbIi JeHb. S OTIIOKUII OTY CapleibKy, U HEAONUTHIE MOJIKPYKKU
nuBa U Beimen u3 Oapa. [lepemén Ha apyryto cropony XaacoH-CTPUT, HOLIEN BAOIb
brnekkep-cTpur, HE 3HasA cam, KyJa Ay, U BOT s yXKe Ha IUiomaau BammHrrona, rae
Haxoautcst Hpro-MlopkcKnii YHHBEPCHTET, U s MOHSI, YTO 5 JOJIKEH IOHTH TyJa CO
CBOMM apMEHCKUM CepTU(PHUKATOM, HE3aBUCHMO OT TOT0, OKOHYUJ I CPEIHIOIO
IIKOJIy WJIH HET...

Ho s yuraro xauru. 4 yuran Jlocroesckoro u IIsepa, mnu JIByCMBICIEHHOCTH.
OH He Tak xopor, kak Mo6u Jluk, HO st unTan ero B 6oipHUIle B MIOHXEHE).

To, yto MakkopT unTain nmpousBeaeHus JocrtoeBckoro u Mensuiia, CTAaHOBUTCS
TeM (aKTOpOM, M3-32 KOTOPOTO €ro MPUHUMAIOT B YHUBEpPCUTET Oe3 aTTecTara o
IIKOJIbHOM 00pa30BaHUM.

Jlanee B KOHTEKCTE MPOU3BEINECHUSA CJIEAYET €IIE€ OJHO YNOMHUHAHHUE O
J10CTOEBCKOM.

JlaHHBIE TPUMEDBI €LIE pa3 WILIIOCTPUPYIOT yTBepKaAeHUE M. M. baxTtHa 0 TOM,
YTO JUATIOTMYHOCTh IPUCYTCTBYET HA BCEX YPOBHSAX: OT IMAJIOra B CIIOBE O AUAJIOTa
MEXy KyJIbTypaMH pa3HbIX 310X U Haiui [1, c. 369].

BuedabyabHbIe CBEpXTEKCTOBBIC CBS3H, MOOYKIAIONTNE YUTATENIS K aKTHBALIMH
ACCOLIMATUBHBIX CBA3CH C PYCCKOM JIMTEpPATYpOM IMPEICTABICHBI 31ECh B BHUJIE
MHTEPTEKCTyalbHbIX BKIIOYEHHN — aunto3uil. OHM Takke SBISIOTCS MEXaHU3MOM
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHMKAIMM — JHAJIOra TEKCTOB, MPUHAIJIEKAIINX K Pa3HBIM
KYyJbTypaM B «OOJIBIIIOM BPEMEHM.

WNurepnperanuss BHe(haOyJIbHBIX CBSI3€M BaKHA [JIs OCO3HAHMSI YWTATEIEM
KOHLIETITYaJIbHOTO MPOCTPAHCTBA TEKCTA, ITyOMHA KOTOPOIO 3aBUCUT, B TOM YHUCJIE, U
OT aKTHMBHOCTH BOCIPUHUMAIOIIETO0 CyObekTa. AHanu3 BHe(PaOyJbHBIX CBS3EH C
PYCCKOM JUTEpaTypoid B MPOU3BEJACHUSIX AMEPUKAHCKUX aBTOPOB MOXET OBbITh
IIPOJOJIKEH U KAET CBOETO MCCIIEI0BATEIS.
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FANFICTION KAK CHHTETUYECKHAM )KAHP: ETO OCOBEHHOCTHU "
POJIb B COBPEMEHHOM OBIIECTBE

XKanp ¢anarckori nureparypsl (fanfiction) cymectByer mpubnmsurensHo ¢ cepeaumHbl 1960-x
rojIOB, HO CBO€ OCHOBHOE pa3BUTHE OH TOJYYWJI B 3MOXY HMHTEPHETA W B HACTOSIIEE BpEMs
SIBIISIETCSL BAXKHOW COCTAaBIIAIOIIEH 00pa3a )KH3HU MOJIOIC)KHON ayTMTOPUHU B Pa3HBIX CTpaHAX MHUpA.
B maHHO# cTaThe paccMaTpHBAIOTCS MCTOKHM M IMPEANOCHUIKA BO3HHUKHOBeHHs xaHpa fanfiction,
COBPEMEHHOE COCTOSHUE KaHpa, BHEIIHUE W BHYTPEHHUEC WHTEPTEKCTyalbHbIC CBs3U. OTpakeHa
JMCKYCCHSI 0 BO3MOXHOCTH Bbimenenus fanfiction B kauectBe camoctostensHoro skanpa. Crarbs
pacckasbsiBaeT o ponu fanfiction B >xu3HM ero aBTOpOB, IMHAMUKE M3MEHCHUI BHYTPH JKaHpa, a
TaKke 00 NCTOYHUKAX MaTepuaa i ero JalbHEHIIero pa3BUTHsL.

KiroueBble cjioBa: xaHp, TEKCT, KOHIICTIT, PEIPE3CHTAIIMS, UCTOPUS TEKCTOB, SI3bIKOBas KapTHHA
MUpa.

Dashevskaya Anastasia losifovna
Fanfiction as a synthetic genre: its peculiarities and role in the modern society

The genre of fanfiction has been around since mid-1960s, but it has flourished in the Internet era,
and it is now an important part of many young people’s lifestyle all over the world. The article
looks into the sources of fanfiction, driving forces for its emergence, intertextual links, and
discusses its legitimacy as a genre in its full right. There is also a description of the genre’s place
among the new media, of the role it plays in the lives of fic-writers, and of the present-day
dynamics within the genre. The article also discusses some implication for the genre’s development
in the future.

Keywords: genre, text, concept, representation, history of texts, linguistic world view.

3a mocnexnue 20 ner xaHp ¢anarckoi ymrepatypsl (fanfiction, dandukmm)
nproOpest OOJBIIYI0 TOIYJISPHOCTh. DTO OTHOCHTEIHHO HOBOE U CTPEMHUTEILHO
pa3BHBarOIIeeCs SIBICHHWE B JIMTEpaType W JMHTBUCTHUKE, KOTOPOE 3aHMMAET BCE
0oJIpIIIee MECTO B KHU3HU JIFOJICH CaMBIX Pa3HBIX BO3PACTOB B CAMBIX Pa3HBIX CTPaHaX.
XOTs 10 CUX IOp BEAYTCSA AUCKYCCHH O TOM, IpaBOMEpHO Jii BeIaesATh fanfiction B
OTJIENBHBIN JKaHP, MHOTHE HCCIIEIOBATENIN CXOASITCS BO MHEHUSX, TOBOPS, YTO ITO —
CaMOCTOSITCJILHOC ¥ CaMOOBITHOE SIBJICHHE, HM3YYCHHE KOTOPOTO TPEACTaBIISICT
HECOMHEHHBIN MHTEpeC MPEXKJE BCEro ¢ TOYKH 3pCHUs (OpPMUPOBAHUS U Pa3BUTHSI
COBPEMEHHOM SI3IKOBOW KapTUHBI MUPA.

Anan Kupou (Alan Kirby) B cBoeii kuure Digimodernism omuceiBaeT HOBYIO
KYJbTYPHYIO IMapagurmy, NpUIIEANIy0 BO BTOpoil nosioBuHE 1990-X rogoB Ha cMeHy
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MOCTMOJIEPHU3MY — IUKUMOJIEPHU3M, Win mudpoBoit MoaepHusMm [5]. OH sBHiCS
OpSMBIM ~ CTICJICTBHEM KOMIIBIOTEPU3AIMM TEKCTa W pa3BUTHSA HOBOTO BHJA
TEKCTYaJIbHOCTH, [IJIi KOTOPOW XapakTepHO, B TOM 4YHCIIC, AHOHHNMHOE WJIH
KOJIJIEKTUBHOE aBTOPCTBO. B cBoel cTaThe, pa3BuBaroiei mosioxxkenust A. KupOw,
M. HeuaeB nuimeT o TOM, 4TO JWKIUMOACPHU3M BBI3Bal KapIWHATbHBIE H3MEHCHHS
B KyJIbTYpE B TPAJAUIIMOHHOM €€ TPEICTaBICHNH, CO3/1aBasi HOBbIC B3aMMOOTHOIIICHHSI
B TOM 4HCIIe U B cepe TekcToB [3, ctp. 5]. Ham nmpencrapiisercs, 4To KyJabTypHOE U
COLIMAJIbHOE SIBJIEHUE, KOTOpPOE TMpeAcTaBisieT co0oil (aHPUKIIH, MOIHOCTHIO
BITUCBIBACTCS B ATy KYJIbTYPHYIO ITapaJUTMYy.

O0600mass pa3nuuHble ONpEACIEHUs, MOXHO CKaszath, uro fanfiction
MPEACTABISIET COOOM MpoIecC U pe3yibTaT MepepadOoTKH 00pa30B W MEPCOHAXKEH,
CO3JaHHBIX JpyruMu aBTopamu. Hacuer uctokoB sxanpa fanfiction cymiectByer
MHOXKECTBO MHEHUH, TIO9TOMY IaTUPOBATh €0 BOSHHUKHOBEHHE IOBOJIGHO CIIOKHO.
[TockonbKy ¢aHduK — ITO Mepecka3 U pa3BUTUE MPEIIISCTBOBABIIETO My TEKCTa, a
TaKOe OOpalleHWE C TEKCTaMU YXOIUT KOPHSAMH TJIyOOKO B HCTOPHIO, MOXHO
npeanoiaoxutb, uro fanfiction B Toli mnm wHOW Qopme COMPOBOXKAACT >KHU3HD
o0IIecTBa Ha MPOTSHKEHUH MHOTHX BEKOB. BOJIBIIIMHCTBO CPETHEBEKOBBIX TEKCTOB —
ATO TIEpecKa3 CIOXKETOB, CYIECTBOBABIIUX paHee (Hamp., «Poman o Poze»). Tem He
MeHee, KaK MPEJICTaBISIeTCs], COBPEMEHHBINM (DaH(UKIIH M0 CBOUM MParMaTHYeCKUM
3ajja4aM OTJIIMYACTCS OT CXOJIHBIX SIBJICHUH, MMEBIINX MeCTO B CpeIHEBEKOBhE WIIH B
Hauase 20 Beka.

CorjacHO MHEHHUIO HCCIEJOBaTeNel, OJHUMH W3 TEPBBIX TEKCTOB B JKaHpE
danpukmH B TOH (opme, B Kakol MBI €ro 3HAEM CErOJHS, MOXKHO CYHTATh
npooinkeHus TekctoB Jxerin OctuH (00mecTBo Janeites u nmpoaonKeHns: pOMaHOB
OctuH, Hanucanubie noknonHukamu Old Friends and Fancies — an Imaginary Sequel
to the Novels of Jane Austen (by Sybil Brinton, onyonukosan B 1913) [6]. OgHako
napajuiesb 3Ta TOKE€ B W3BECTHON CTEIEHHM YCIIOBHA. HBIHENIHME TEKCTHI >KaHpa
(daHpUKIITH, KOTOPBIX, BEPOSTHO, HACUUTHIBAIOTCS MUJLIHOHBI, CYIIECTBYIOT B Ooee
yao0HoM ¢opmate u OIU3KOM JOCTyNE JUIA YUTATeNs, YeM TEKCThl W3
BhIllIeyKa3aHHOTO mpumMepa. CoBpemeHHbIE (DaH(OUKH — TEKCTHI CaMOTrO Pa3HOTO
o0beMa, OT IBYX-Tpex cTpaHwuil (npabO0i) 10 HECKOJBKUX COTEH — pa3MeEIIeHbI Ha
OOMIEIOCTYIHBIX caiiTax (Hampumep, pycckosi3pluHbIi caiitr ficbook.com wmm
anrios3eraHbIA caiT fluky.gossamer.org).

CoBpeMeHHbIN (paHPUK — 3TO MPOAOHKCHHE W/WUIU PA3BUTHE CIOKETOB H
NIEPCOHAXKEH, KOTOPhIe N3HAYAIBHO MOSBUIMCH B TEKCTaX CAMBIX Pa3JIMYHBIX THIIOB,
Yaie BCEro 3TO KHHUTH, UTPOBIC (PHIIbMBI, aHUMAIIMOHHBIE (DUITBMBI U TEJIECEPUAITHI.
[To omeiTy M3yuenwus coodmiecrsa fichook u mmuHorO 00MIEHNS Kak ¢ PukpaliTepamu
(aBTOpaMu TEKCTOB), TaK M C YWTATENSIMH, OYEBHAHO, YTO K OIPEIEICHHBIM
danmomam (cooOmiecTBaM BOKPYT ONPEACICHHOTO MPOWM3BEACHUS) IMPHHAJICKAT
Yaie BCEro JIIOAM OIPENENICHHBIX BO3PACTHBIX W COIMAIBHBIX TPyII. YacTo 3To
JIFO/IA, KOTOPBIM Ha MOMEHT BBIX0J/Ia (PMJIbMA/KHUTH M TTHKA UX TOMYJIIPHOCTH OBLIO
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npuom3uTeNnbHO OT 10 10 25 et. Bo3MokHO, Takyt0 TEHICHIIUIO MOKHO OOBSICHHUTH
0oJjiee BBICOKOW HMOIIMOHAJILHON «BKJIIOYEHHOCTBIO» 3pUTENed, uuTarened u
nucaTenei 3Toi Bo3pacTHOM rpynnbl. Hanpumep, Tem, KTO NPUHAIJICKUT K (HaHI0My
cepuana «Cekpernbie MaTepuainsy (X-Files, Beixoaui ¢ 1993 mo 2018 rox), ceiiuac
npubau3utesbHo oT 30 1o 48 ser. BonbIIMHCTBY M3 TeX, KTO YUTAET W MHUIIET B
dangoMe anumalonHoro ¢uibpMa «Kak npupyuuts apakona» (How to Train Your
Dragon u comytctBytonieil ¢panmmsel, 2010-2019), npumepno 14-30 ner.
CooTBeTCTBYIOMIUM 00pa3oM pa3iuvaceTcsl W Ka4eCTBO TEKCTOB. MHOTHE TEKCTHI,
CO37aHHBIC aBTOpaMH OOJiee CTapIIero BO3pPACTa, OTIUYAIOTCS TPAMOTHOCTHIO,
MPOTyMAaHHON CTPYKTYPOU, CIIOKHBIMH HWHTEPTEKCTYaJbHBIMU CBS3SIMH U YacTO
MMEIOT CHOCKHM C JIMHTBOCTPAHOBEIUECKHMM KOMMeHTapueMm. HampotuB, MHOTHE
TEKCTBI «MJIAIIINX» (HAHIOMOB 00JIE€ IMOIMOHATBLHBI, HO TIPU 3TOM Ka4eCTBO S3bIKA
M TEKCTa B 1IEJIOM MOKET OBITh HIKE.

DaH(UKIIH 1 HHTEPTEKCT

®aHpuKIIH — OCOOBIi THI TEKCTa, KOTOPBIA HE HMMEET CAMHOIUIHOTO
aBTOopcTBa. AnaH KupOu yTBep)kmaeT, YTO TEKCT SIMOXH IU(PPOBOTO MOACPHU3MA
(IMKUMOAEpHU3MA) OYCHb YacTO CO3JAeTCs MPHU YyYaCTHH YHUTATENsl, 3pUTENs WIN
norpeduTenst Tekcrta B uHOM ¢opme [5, ctp. 50]. Hekoropsie aBTOphI (haHPHKOB
MIUTITYT CBOM TEKCTHI TI0 3asBKE: YMTATENN (haHAOMAa MOTYT OCTaBJISATh HA CAaliTe CBOM
IPEJIOKEHUS MO0 CIOKETaM HOBBIX IMPOW3BEACHUN, W aBTOPHI HEPEAKO 3aXOJsT B
OTJeN 3aBOK (0COOEHHO €CM y HUX CaMHUX 3aKOHUYMJIMCh TBOPUYECKHE UAEH), YTOOBI
MOYEPITHYTh TaM HMCTOYHUK BJIOXHOBEHUS. ABTOP 3asBKH OOBIYHO YKa3aH IIOCIE
3arjaBus Tekcta. Kpome Toro, aBTopbl O4eHbh BHUMATEIHHO OTHOCATCS K OT3BIBaM,
KOTOpBIE  COMPOBOXKAAIOT KaXAyl TrjaBy Tekcta. MHorga aBTOp MOXKeT
MIPUCITYIIATHCS K MOKEIIAHUSIM YATATEIICH M YUECTh UX UJICU B MOCIICAYIONMNX TIaBax.
Takum 00pa3om, CBSI3b MEXKy aBTOPAMU U YUTATEISIMU >kaHpa (HaHPUKIITH Topa3ao
MIPOYHEe, YeM CBSI3b MEXKTy MUCATEIIIMHU M YATATEISIMU TPATUIIMOHHBIX KHHUT.

danduk OCHOBaH Ha MPEIEICHTHOM TEKCTE, a Yalle — Ha HECKOJIbKUX TaKHUX
TekcTax. MHOTHE aBTOpPHI AKCIEPHUMEHTHUPYIOT, CO3/1aBas COYETAHHS CIOKETOB H
MHUPOB HECKOJNBKUX (DaHIOMOB OJHOBPEMEHHO; TaKO€ COUYETAHHUE Ha3bIBACTCS
KpoccoBep (Crossover — mepecedenue). Hanpumep, momyssipHbl KPOCCOBEPHI MHUPA
«T"appu IlotTepa» ¢ Mupamu Apyrux (GpaHIOMOB; BIIOJHE MOXKHO MPEICTaBUTH ceOe
croxket, koraa npodeccop Cueiin («I'appu [loTTep») nmpuObIBaeT Ha ayKIIMOH, YTOObI
Kynuth cebe npakoHa (Race to the Edge — «l'onkm mo kpato»). B kauectBe
OTMPAaBHOW TOYKHU I (haH(pUKa YacTO UCIOJB3YIOTCA (Ppas3bl wid (PparMeHTHl U3
peanbHBIX SMU30/I0B KHUTH WK ¢uinbMa. Hampumep, oguH TEKCT, MPOAOTKAIONTUI
CIOKETHYIO JInHUIO 3nu3oaa Orison cepuana X-Files, HaunHaercss ¢ 3aBepIarommx
¢pa3, ckazaHHBIX MepcoHaxamu B 3ToM 3mm3o7e: Bible allows for vengeance / But
law doesn’'t [1]. Jaxxe B 3arnaBusix (HpaHPHKOB MOTYT HCIOJIB30BATHCS IUTATHI U3
JIPYTUX TEKCTOB, TOPOH OTHOCSIIUXCS K APyroMy (haHIoMy, WA MTO3aMMCTBOBAaHHBIC
U3 CaMbIX pa3HBIX XYJA0XKECTBEHHBbIX NpousBeieHud. Hanpumep, oaun Tekct no X-
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Files ma3piBaercs «Ycras Oropo, mwiu [lanocts ynanacek» (BTopas mojioBUHA Gpa3bl —
nutata u3 «lappu [lortepa»). OIMH U3 TEKCTOB IpamMaTHYECKOro Xapakrepa Io
BcesienHoi How to Train Your Dragon naseiBaeTcs «/{HEBHUK €ro skeHbl» (Ha3BaHHE
¢unpma Anekces Yuurens, 2000) [2]. Hassanue tekcra Fathoms Five [4], Taxke
MMEIOLIET0 IpaMaTUYECKUKA XapaKTeEP, SBISETCA MPSIMOUW OTCBUIKOM K Jpame Y.
lexcrmpa «byps» u crpoke Full fathom five, onuceiBaromieit HeuTo, HaxosIIEeCs
Ha rIyOWHE MATH CaXKEHEH, TO eCTh HACTOIBKO IIyOOKO, UTO YTEpSHO 0€3BO3BPATHO.

WNHornma mpoucxoauT Tak, 9YTO TEKCTHI XKaHpa (HaHPUKITH TPSIMO UM KOCBEHHO
BIUSIIOT HAa JallbHEUINIEe Pa3BUTHE CIOKETOB W XapaKTEPOB KPYIHBIX CEPHUATIOB.
Mesxay BTOpsIM M TpeTbuM ce3oHamu cepuaia BBC Sherlock («Ilepaok») mporiuio
MOYTH TPH roja. BTopoii ce30H 3aBepiuuics apaMaTHUHBIM 3mu3040M Reichenbach
Fall («Peiixenbaxckuii BOIOMaa»), W MOKIOHHHKH Ce€pHaja MyCTUIM B XOJ BCHO
MOIIIb CBOEH (haHTa3Mu, 4TOOBI OOBSICHUTH, KaK yAAJIOCh BBIKUTH TJIABHOMY T'epOI0;
3a 3TU TpHU Tojia ObUIM HamMcaHbl COTHH (PaH(PUKOB, B KOTOPHIX aBTOPHI MpeAJiaraiu
CBOM BepcuM Toro, kak Illepiok BBEDKWII, CHPBITHYB C KPBIIIH OOJTBHHITBI
Cs.Bapdonomes. CornacHo pacrnpoCTpaHEHHOMY MHEHHUIO, MHOTHE CHOKETHBIC
TUHUU 3 ce30Ha OBLIM BIOXHOBJICHBI (paHPUKAMU WM HAMPSIMYIO TT03aUMCTBOBAHBI
13 HHX.

DaHpUKIIH ¥ COBPEeMEHHAasl PeajbHOCTh

[TpuuwH momynsipHOCTH (HaH(PHUKIITH MHOTO; HA30BEM JIUIITh HEKOTOPBIC U3 HUX:

e JlocTymnHasi BO3MOHOCTD JIJIsl CAMOBBIPAKEHUS;

e BO3MOXHOCTh «IPOUIATHh JKU3HB» JIOOUMBIM TE€POSM WJIH H3MECHHUTHh HX
JATBHEUIIYIO )KU3Hb COTJIACHO COOCTBEHHBIM MPEACTaBICHUSIM;

e CtpemiicHHE OBITh YaCTBIO TPYMIBI €AMHOMBIIIUICHHUKOB, YyBCTBOBATH CEOsI
MIPUYACTHBIM K CO3/IAHUIO TEKCTA.

B pamkax HacTofIero uccienoBaHUS ObLI TPOBEACH OMPOC HEOOIBIION
rpynimsl pecrioHaeHToB (50 yenoBek B Bo3pacTe oT 14 10 48 JeT) ¢ 1eblo BBISIBUTH
CTENEHb X OCBEIOMJICHHOCTH O *aHpe (pandukiH. B pesyiabTaTe BHISCHWIOCH, YTO
nuiyT danduxu 4,5% onpomieHHbIx, ToNbKO yuTaoT 20,5%, cipliaim o JaHHOM
SABJICHUH, HO HE MHTEpecyloTcs UM 52,3%, v HUKOI[a paHbllle HE CIBIIIAIN O HEM
22,7% pecnonnenToB. Ha ocHOBaHMHU MOMYYEHHBIX JIAHHBIX MOKHO CIENaTh oOIee
3aKIIOYEHUE O TOM, UTO OOJBIIMHCTBO PECHOHACHTOB 00JIaaloT XOTsS OBl
MUHUMAJIBHON HHpOpMAIK O kaHpe QaHPukimH. Pe3ynapTatsl 3T0r0 HEOOJIBIIOTO
WCCIICIOBAHMS HEJNBh3d CUHMTATh CTPOTO PENPE3CHTATUBHBIMU; TIPU  OIICHKE
KOJIMYeCcTBa aBTOPOB W umratenedt Ha caite fichook, a Taxke mpu anammse
TEMaTUYECKUX TPYII B COIMAIBHBIX CETAX MOXXHO CHENaTh BBIBOJ O TOM, YTO
banpuKIIH — BakHAs COCTABJISIIOLIAST TMOBCEIHEBHOM KWU3HU 3HAYUTEIHHOIO
KOJIMYECTBA MOJIOJICKH B Bo3pacte 15-35 ser.

®aH(pUKIIH — KPyITHOE ¥ MHOTOTPAHHOE SIBJIEHUE; €r0 HEBO3MOXHO MOJIPOOHO
MIPOAHAIIM3UPOBATH B paMKaxX HEOOJbION cTaThi. OMBIT TOBOJIHHO JJIUTEIHLHOTO €T0
M3YUYEHUS MOKA3bIBACT, YTO KOJIMYECTBO JIIOJIEH, CTPEMSIIIXCS MonpoOoBaTh ceOs B
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pOJIM aBTOPOB-BOJIOHTEPOB ((haH(UKITH HE MpeanoiaracT W3BICUYCHHE MPUOBLIN),
HEYKJIOHHO PacTeT; pacTeT U YUCIIO uX unutatenei. [loaToMmy, Kak HaM KaXKeTcs, STOT
KaHp MPEICTaBIsET cO00M OYeHbh MHTEPECHYIO M OoraTyro cdepy Ui JalbHEHIInX
HUCCIIeI0OBaHU.
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PA3BBUTUE POMAHA B POCCHUHU N UTAJIMA B XIX B.:
HA MATEPHAJIE TBOPYECTBA A. MAH/I30HMU, A.C. ITYIIKUHA U
®.M. JOCTOEBCKOI'O

B XIX B. eBpormeiickuii poMaH TpoImén onpeaeaEéHHbIi BOTIONMOHHBIN MMyTh, OTMEUECHHBINH TPEeMs
KIIIOUEBBIMHM  Y3JIaMHU: «HMCTOPUYECKHM» PpPOMAHOM, POMAHTHYECKMM pOMAaHOM U pPOMaHOM
«peamuctTudeckum». B cratbe ATOT myTh paccmarpuBaeTcs Ha mpumepe padbor A. C. Ilymkuna,
A.Manmzonn u @. M. JloctoeBckoro: 0co0oe BHHUMAaHHE TPH D3TOM YACIACTCS PEIEHIuU
TBOPUYECTBA YMOMSHYTHIX pycCKUX mucateneid B Mrtanuu u urtanbsHCKOro pomanucra B Poccum.
Crnenyer OTMETHTH, YTO BIMsSHHE poMaHa Mana3zonu «OOpyd€HHBIE» Ha TBOpuecTBO Ilyrmkuaa
ObUIO YCTaHOBJIEHO HE TOJIbKO WUTaJbsHCKUMHU, HO U PYCCKHUMH JINTEPATypOBEIaMH, OJHAKO MbI
BBIIBUTA€M TEOPHIO, YTO 3TOT POMaH TakKe MOr 4yuTaThb M JlOCTOEBCKHUIl; ATOT (PakT, Kak HaM
Ka)KeTCsl, TO3BOJIET IM0-HOBOMY IIOCMOTPETH Ha TBOPUYECTBO 3TOTO PYCCKOTO MUCATENs, a TAK)KE Ha
JIOTUKY Pa3BUTHUA PYCCKOI'O pOMaHa B I[E€JIOM.

KiroueBble cJI0BAa: UCTOPUYECKHI pOMaH, pOMaHTH3M, peanusM, Mann3zonu, [lymkus,
JI0CTOEBCKUM, CPABHUTEIBHOE JINTEPATYPOBEICHUE.

Stefano Maria Capilupi,

Olga Obukhovich

The evolution of the novel in Russia and Italy in the 19th century:
A case study of Manzoni's, Pushkin's, and Dostoevsky's works

In the 19th century, the European novel underwent a certain evolution that was marked by three key
stages: the “historical” novel, the romantic novel, and the “realistic” one. This article throws light
on this path examining a number of works by Pushkin, Manzoni, and Dostoevsky, with particular
attention paid to the reception of the Russian novels under study in Italy and the Italian novels in
Russia. It is worth noting that the influence of Manzoni’s novel The Betrothed on Pushkin’s work
was noted not only by Italian literary critics, but also by Russian ones. In this paper we propose the
theory that Dostoevsky would also have read this novel; this fact could allow us to take a fresh look
at works of the Russian novelist, as well as at the logic of the development of the Russian novel as a
whole.
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Hacpimennslii cyib00HOCHBIMU cOObITUAMH X VIII Bexk moBnusI HE TOJIBKO Ha
X0JI UCTOpUM Bcex EBpomenckux Aep:kaB, HO U Ha BOCIIPUATHE €r0 YEJIOBEKOM M
onpeneneHue cedst B MICTOPUYECKOM KoHTekcTe. KonoccallbHbIN MCTOPUYECKHM OIIBIT,
KOTOPBIM TIpUHECTu ¢ coOoil DdpaHIly3ckas PEBOJIONUS W BOCHHAs KaMITaHUS
Hanoneona, KOCHynuChb KaXaoro uesnoBeka. VMIMEHHO HW3MEHEHHME BO B3TJIAaX
OOIIIECTBEHHOCTH HA HMCTOPUYECKUN TMpomecc W ce0sd B HEM IOJOXKUJIO Hadajo
Pa3BUTUIO HOBOT'O )KaHpa B JINTEPATYPE, MUPOBBIM OCHOBOIIOJIOKHHUKOM KOTOPOTO MO
npaBy cunrtaerca Banbrep CKOTT.

[oTmanackuii aBTOp oOOpam@aeT BHUMAaHWE Ha TO, YTO TJIABHOE — OTO
M300paKeHNE UCTOPUHU B JBIKEHUHU, a HE CTPEMJICHHE B TOYHOCTH OINKCATh OBIT W
HpaBbl yuieauieil snoxu. B npeaucnoBuu k pomany «AiiBenro» B. CKoTT oTmeuarn,
YTO JJIS ONKMCAHUSI UCTOPUYECKOrO0 MPOIUIOr0 BOBCE HE CIEAYET IMOJb30BATHCS
apXau3upOBAaHHBIM SI3LIKOM WJIKM JiejaTh OoJjiee MPUMUTHUBHBIMU YEJIOBEYECKUE
yyBcTBa. OH NOAYEPKHUBAI, YTO HE CIEAYyET MEPErpyX aTb POMaHbl HCTOPHUEH.
[loTmanackuii mucarenb CO3Jall KaHp HCTOpuyeckoro pomaHa HoBoro Bpemenwn,
«J10 HETO HE CYNIECTBYIOLIUI», — ucan B. I'. bennHckui.

XVIII Bek, ¢ ero BOWHaMH, PEBOJIOLUSAMU W KPOBOMNPOJIUTUEM, CJIEJIAI
yesioBeka 0osiee BOCOIPUUMYUBBIM K MPOOJIEME CBOEr0 MECTa B UCTOPUU. DTO TAKKE
OoTpaxkaeTcsi B poxaAeHUH ¢uaocodun HCTOPUM, B3SBIIEH HaA4Yalo B TpyAax
uTalbgHCKOro MbiciuTens JlxamOartucra Buko (1668-1744). B cBoem Tpyne
«OcHoBaHUs HOBOM Hayku 00 oOmied npupoae Harui» (1725) oH 3amoxun
MeToaoJorni0 ¢uiaocodpun UCTopuu. B3sB 32 OCHOBY JAPEBHEETUIIETCKYIO HCTUHY,
U3JI0KEHHYIO ['epogoToM, OH OIUCBHIBAET CYTh KOHLEIHIUU HCTOPUYECKOTO
KPyroBOpOoTa, MO KOTOpOMY Jt00as Halus TMPOXOJUT TPU dTara B CBOEM
ucropuueckoM passutuu: Bex boros, Bek ['epoeB m Bek Jlrogen [4, c. 637]. Ilo
MHEHUIO BHKO, HCTOpHS — 3TO MPOUECC Pa3BUTHS CAMOCO3HAHUS LIEJIOr0 HApOJa, a
HE OTJICJIbHBIX BBIAAIOIINXCS JTUYHOCTEM.

Ot u3MeHeHusi OOYCIIOBWJIM TIOSBJICHHE HOBOTO aHpa B JIUTEpaType, Te
HapaBHE C COOBITHSIMH MHPOBOTO MaciiTaba Iepes YuTaTelieM pa3BOpavyuBaACTCS
YKA3HECHHBIN ITyTh MPOCTBIX TEPOEB U3 HAPOIA.

3ayaTKi HOBOTO JIUTEPATYypHOTrO KaHpa MOKHO YBHUIEThH €IIE B €BPONEHCKOM
AHTUYHOCTHU. B Tpynax, mocBsnIEHHbIX MakeJOHCKOMY Hapro @ununiy Il u noxomam
Anekcanapa Benukoro [36], ucTopusi IpuCyTCTBYET B IMOJHOW MEpE, OJHAKO 3TO
00yCJIOBJIEHO B MEPBYIO OUEPEAb KEIAHUEM aBTOPA 3aBIAJCTh JOBEPUEM UUTATENS U
IPEBO3HECTU JTUYHOCTH I'€POSL.

MacrepctBo Banbrepa CkoTTa 3aKiIH04alioch B CIIOCOOHOCTH OIpENeNieHUs U
IpeICTaBIICHUs MPOIILIOTO KaK MpeIbICTOpUHU HacTosmiero. [Iponsomeniive coobITrs
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OKa3bIBAJIMChH ’)KMBO BIUIETEHBI B MPOYHOE MOJOTHO HACTOSAIIEro. B mpousBeneHHsX
MIOTJAHACKOTO aBTOpa IMOSBIAECTCS HCTOPUYECKOE MBIIUICHHE, KOTOPOE TaKKe
0oOyCJIOBJIMBAE€T BIUSHUE OCOOEHHOCTEM HCTOPUYECKOW »HIOXM Ha XapaKTephbl
MIEPCOHAXKEN.

['maBHBIM IPU3HAKOM KJIACCHUYECKOTO uctopudeckoro pomana H.JI. Tamapuenko
CUMTAET «COYETAHUE ABAHTIOPHOCTH U HCTOPU3MAy. DTO COCIUHEHHUE OH Ha3bIBAET
KAaHOHOM 3KaHpa, M0 KOTOPOMY OMNPENESIOTCS OCOOEHHOCTH KaHPOBOU CTPYKTYPHI
[31, c. 45]:

- TUMWYECKUE KOMIO3UIIMOHHO-peueBbie (GOPMbI (MCTOPUUECKUIT KOMMEHTAPHIA
Y Jp.) ¥ OPraHu3alus X B €UHYI0 CUCTEMY.

- MOBTOPSIOWIASCSA MOCIEAOBATEIbHOCTh COOBITHM M CHUTyallMi, CBS3aHHas C
0COOBIMU MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMU YCIOBHUSIMH.

- XapakTepHas CUCTeMa MepCOoHa)kel U 0co0oe MecTo B HEH (UTYypbI TJIABHOTO
reposi.

Hcropruecknii pOMaHHUCT «IPOJEIbIBAET TPYAHYIO pabOTy — OHAyuYHMBaHHE
XYJI0)KECTBEHHBIX peduiekcoB» — mnucan Anekceid Tosictoil B pazmbiiuieHuax «O
nureparype» [32, c. 202].

[lepBble marM K TMOSBJIECHUIO HCTOpUYECKOro pomaHa B Mramum nenaet
Aneccannpo Beppu, oOpaiasch K aHTUYHOW MCTOpUHU. BoJbIIoON ycrnex UMeno ero
counHeHue «Pumckue Houum y rpoOHuILI CrunuonoB» (1792-1804), rme aBTOp
oOuraercs ¢ TeHsMH BEJIMKHX JIIOJIeH MPOILIOro, BCIIOMUHAS BaKHEHMILINE CTPAaHULIbI
ucropuu Puma.

Crnenyrommm aBTOPOM, MPHUOJU3UBILIMM TMOSIBICHUE HOBOTO JKaHpa, CTajl
Bunueniio Kyoko. On numet «IlyremectBue Ilnarona B Utanuto» (1804—-1806), rae
OH H300pa3ujl CBOIO CTpaHy HaKaHyHE YTpaThl HE3aBUCUMOCTH HAcCENsBIIUX €€
mwiemeH. [ybokoe moHMMaHWEe HalMOHAIBHBIX MPoOJieM coBpeMeHHOW Wrtanuu u
oOparieHue K MpoIioMy JeNIal0T 3TO MPOU3BEICHNUE BAXKHBIM MAMITHUKOM PAHHETO
Pucopmxumento.

OmHO WX TEpBBIX BBICKA3BIBAHWK 00 OCOOCHHOCTSX HOBOTO KaHpa
MPUHALJIEKUT UTAIbIHCKOMY nucatento Yro @ockono (1778-1827). B 1803 roxy on
MHUILIET:

«PomanucT n3obpaxaer oObIYau, MHCHHUS WM, TaK CKa3aTh, MOCTYNKH W JIMKU JIIOJICH
TaM, Iac I/ICTOpI/IK HUKOrga HE MOXKCT HMX BHIACTD, BOO6H_I€, I/ICTOpI/IH H306pa>KaeT
rocyzapcTBa U uX (GOpMbI, POMAHHUCT ke N300pakaeT CEMbU M CIIy4alolieecs ¢ HUMH,
HCTOPHUSA aHAIU3UPYET YM T€X HEMHOI'HX, KOTOpBIE IIPABAT, POMAaHUCT aHAIU3UPYET
cepAlla MHOTUX, KOTOPBIEC MMOTYUHSIOTCS...» [7, C. 288].

BnoxnoBnennsiii kuuro M.B. I'été «Crpananus roHoro Beprepa» dockoso
numer B snuctoisipHoM kaHpe «llocmennume mucema fxono Optuca», KOTOpbIE

CTaHyT MEPBBIM POMAHOM B UTAJIbIHCKOW JIUTEPATYPE.
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B Poccun nmouyBoy 11 nOSIBJIIEHHST HOBOT'O YKaHpa CTajla UCTOPUYECKAs TIOBECTD,
0oJiee CKpOMHAsI 10 00bEMY U CIOKETHBIM MOBOpOTaM. Jlydmmmu e€ npuMepamu 1o
npaBy cuurtaroTcsi «Hartambs — Oosipckas noub» (1792) u «Mapda I[locaguuia»
(1803), o6a mpouseeaenus H.M. Kapam3una. Mictopuk, BBUIY CBOUX MOJUTHUECKUX
yOeXKICHUHN, MPOSBISIET MITKOCTh M OECHPUCTPACTHOCTH B OIHUCAHUM COOBITHI
MPOIIIOTO.

K.H. bartomikoB, nox BiausaueM Kapamsuna, nuiieTr noBecth «lIpencinaBa u
Jo6peias» (1810), mocBsieHHy0 Tparuueckon Jr00BU TMIaBHBIX repoeB. OHaKo U
3/1€Ch UCTOPUS SABJISIETCS JIMILB BHEIIHUM NPHEMOM. «...IloBecTh He sieronuck. 31ech
BBIMBICEJI [T03BOJIEH», — MPU3HAETCS CaM aBTOp, OILIylIasi HEKYI0 HEONPEIEIEHHOCTb
XKaHpa.

Crnengyrommii 3Tanm B pasBUTUM HCTOPUYECKON IIOBECTH CBA3aH C HMEHEM
nexabpucta A.O. KopuunoBuya (1800-1834). B 1828 romy oH mumier pacckas
«YTpo Beyepa MyJpeHee», IJl€ MOJPOOHO ONMCHIBAET YOpPAaHCTBO J0OMa KHS35
PomMananoBckoro, a Takxe oOpallaeT BHUMaHUE Ha JIeTajdd CBaJeOHBIX HAPSAIOB U
nupa Toro Bpemenu. [lo MHeHHUIO JauTeparypoBena-nmymkKuHucta M. Anbriryiepa,
uMeHHO KopHwioBuueM ObLI cIeflaH NEPBBIM MAar K HCTOPUYECKOMY POMaHy
BaJIbTEPCKOTTOBCKOT'O TUIA, IJI€ BEIMBICEJI COUETAETCA C IPaBIOM.

IlepBBIM pyCCKMM HCTOPUYECKUM poMaHoM cuntaeTcs «HOpuit MunocnaBckuinn
M.H. 3arockuna (1829), a yxe B 1836-M nymkuHckas «KanurtaHckas nouka»
0003HAYUT BEpIIMHY OTE€UECTBEHHOTro BapuaHTa >kaHpa. E.H. IleHckas Ha3biBaer
Bpems ¢ 1829 no 1836 ron «3amedaTenbHbIM ceMuaeTuemM» [23], CTaBIIMM OJIHUM M3
HanboJiee MPOyKTUBHBIX B UCTOPUHU PYCCKOM KyIbTypbl XIX Beka.

Ty xe ponb, koTOpyro cbirpana «Kanuranckas nouka» IlymknHa B pycckoit
auTeparype, ceirpaeT B Utanuu ncropuyeckuit poman «OOpyueHHbIe» AJieccaHapo
MaHa30HH.

B pykax EBrenuss OHerwHa, Korja OH MPENAeTCsl Pa3MbIIUIEHUSM, B YHUCIE
MIPOYMX OKA3bIBAETCS KHWUra 3HAMEHUTOro UTanbsHia. Kak ormedaer ®uopHaHI0
['ab0puennu, aBTOp HemaBHero mepeBoga «EBrenmss Ounermna» [44, c. 192], B
oubnnoreke y Ilymkuna Obima kuHura «OOpydeHHbIE» Ha UTAIBIHCKOM U
¢paniyzckom. B VIII rmaBe mosMbl pycckuil aBTOp MUIIET O CBOEM I'epoe:

«Cran BHOBB UMTaTh OH 0e3 pazbopa.
[Tpouen on ['m660Ha, Pycco,
Mamn3zonn, ['epuepa, [Hlamdopa».

Anekcannp Cepreesuu IlymkuH, kak npeanonaraet U. I1. Bonoauna, Bepebie
no3HakoMmiIca ¢ pomaHoM «OOpydeHHbIe» Ha (paHIy3cKOM s3bike. Pycckomy
nucaTeNo Takke Obula ONHM3Ka TeMa HCTOPUU B JIMTEpaTypHOM KoHTekcre. K
MOMEHTY BBIXOJAa KHHUIH HTalbsHCKOro aBtopa B 1827 romy A.C. Ilymkun yxke
co3JaJl TEpBbIE IPOM3BEIEHUA B HUCTOpUYecKOM kaHpe («HOxHbIE MTO3MBIY,
«ITonraBay), oqHAKO MEPBHIA CBOM MCTOPUYECKHUI pOMaH OH HamuIleT Jullb B 1835
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roay. Y IlymkuH, 1 MaHA30HU CTPEMUIUCH CO3aTh B CBOMX MPOU3BEACHUSIX TOHKOE
MOJIOTHO, COTKaHHOE W3 VICTOpuMU W TpPHUAYMaHHBIX CIOKETOB, BEPHBIX MO CBOEU
BHYTPEHHEU CTPYKType BHIOPAHHOMY UCTOPUYECKOMY KOHTEKCTY.

Ha nepexmnuku nymkuHckod «Kanurtanckoil gouku» u «OOpydeHHBIX» A.
Man308u ogHUM U3 TiepBbIX oOpatwin BHuManue H. I1. ITpoxxorun. Cxosxas oreHka
¢burypsl HanoseoHna, peakius 0o00ux mMo3ToB Ha ero cMepTh (A. Manazonu “Cingue
maggio” («IIaroe wmas»), A. C. Ilymkwn «Hamoneon»), oOpaineHue K
HMCTOPUYECKOMY TIPOIUIOMY CBOETO Hapoja, — BCE ATO MOOYIUIIO HCCIEIOBATEIS
MCKaTh Mapajuliesif TAKXKE B KOHTEKCTaX UX TJIABHBIX POMAHOB.

OnHuM U3 CaMbIX BaXXKHBIX CXOJICTB B KOMITO3UIITMOHHOM O()OPMIICHHH POMaHOB
Aneccannipo Mangzonu u A.C. IlymkuHa aBisercs cnoco0 noaayu Marepuana. Oda
aBTOpa 0OPAIAIOTCS K PYKOIUCAM, CITy4ailHO TOMABIINM B UX PYKH.

B 060oux pomanax BaxxHYIO poiib Takxke urpaetr cummerpus. FO. M. Jlorman Tak nuier
0  KOMIIO3MIIMOHHOM  odopmieHUN  npousBeneHuss  «Kamurtanckas — JOYKay:
«KoMno3unusi poMaHa TOCTPOEHA HUCKIIOYUTENbHO cuMMeTpuyHo. CHavana Mamma
OKa3bIBaeTcs B Oelie — CypOBBIE 3aKOHBI KPECThSIHCKON PEBOJIIOLUU TYOAT €€ CEMbIO U
YIpOXaroT €€ CYaCThI0. [ puHEB OTIpaBIsAeTCA K KPECThIHCKOMY I[apI0 U CHACAaeT CBOIO
HeBecTy. 3aTeM [ 'puHeB okasbiBaeTcsi B Oezie, MpUUMHa KOTOPOii, Ha ceil pa3, KpoeTcs B
3aKOHAaX JBOPSHCKOM TOCYJapCTBEHHOCTH. Maia oTnpaBisieTcsl K ABOPSHCKOHN Iapuie
U CItacaeT KU3Hb CBOETO XeHuxay [14].

Y A.C. IlymkuHa CUMMETpUS CTAaHOBUTCSI HE TOJBKO  BHEIIHUM
KOMITO3HIIMOHHBIMU TTpueMoM. C ee MOMOUIbI0 PYCCKUW IHCATENb CONOCTABIISIET
peabHBIX HCTOPUYECKHX JMYHOCTeW pomaHna: obOpa3 Exkartepunwl II m Emenbsna
[IyraueBa. CuMMeTpusi Takke OOHApPYKMBAETCS B KOMIIO3UIIMOHHOM MOCTPOCHHUHU
npousBeAeHus Asieccanapo MaHI30HH.

Poman «O0py4eHHbIe» MOKHO Pa3eIUTh HA HECKOJBKO YacTeH:

[TepBoe smpo (rmaBbl I-1X) — Hayaao mMoBecTBOBaHMS, HEYAABIIAsICS TOMOJIBKA
TJIaBHBIX T€POEB, X OErCTBO U3 POAHOU JEPEBHU

[TepBoe otcryruienue (rnassl [X-X) — uctopust MoHaxuHu [ epTpyapt

Bropoe siapo (rnaser XI-XVII) — Penrio 8 Munane

Bropoe orcrymienue (rmaBei X VIII-XIX) — maansl no nmoxuiienuto Jounn u
MOsIBJICHUE be3bIMSIHHOTO

Tpetbe sapo (riaaBer XX-XXVII) — noxwuineHure riaBHONH TepOMHHU, BCTpeda C
beo crpamubiM  be3pIMSHHBIM U OOpallieHHe €ro K XPHUCTHAHCKOMY MyTH
bespiMsiHHOTO Yepes3 BcTpeuy ¢ boppomeo

Tpetbe orcrymienue (raBel XX VIII-XXXII) — onrcanue rooaa v 4yMsl

Yereproe sapo (miaBbl XXXIT-XXXVIII) — BoccoenmuHeHne TTIaBHBIX TePOCB
Y DIUJIOT.

B komno3ummoHHoM odopmiieHnH pomaHa A. MaHI30HM Mbl  BUAMM
CUMMETPUYHOE PACMOJI0KEHHE OCHOBHBIX CIOKETHBIX JUHUN poMmaHa. B mepBom u
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MOCJIETHEM CMBICIIOBOM SIIPE TIPOU3BEICHUS MTPUCYTCTBYIOT 00a TJIABHBIX T€POSs, B TO
BpEMsI KaK BO BTOPOW U TPEThEW YaCTH OHU OKa3bIBAKOTCS PA3JIyUYECHBI.

I'maBel «KanuTaHCKOM JOYKW» TaKKE MOXHO pa3JeiUTh Ha HECKOJBKO
CMBICJIOBBIX YaCTEH:

I-II rmaBer — JlerctBo I'puHeBa M Hauajno ero myrtemecTBus. llosiBieHue
Emenbsna [lyrauesa

I11-V rnaBel — JXuszup ['puHeBa B KpemocTu. 3HAKOMCTBO C CEMENCTBOM
MuponoBsix. O0bsicHeHHE B T100BU ¢ Mareil.

VI rnaBa «lIlyraueBmmna» — OnucaHue Hadajga KpPECThIHCKOTO OyHTa. JTa
IJ1aBa SIBJISIETCS. «BOAOPA3AEIOM» B LU JIMYHOU uctopuu [ prHesa.

VII-IX rnaBsl — Oxunanve Hanagenus IlyraueBa. Bisitue kpenoctu. Pazmyka
I'puneBa ¢ Maiuei.

X-XIII rnaBer — XKusznb ['punena B IletepOypre. Cnacenue Mamiu MupoHOBOiA.
ApecT rIaBHOTO repos.

XIV rnaBa — Cyn Han ['puneBbiM u Bectpeda Mamm ¢ Umnepatpunei.

B pacnonokeHMM — CMBICHOBBIX ~ YacTE€d  TOBECTH  IPOCIEKHBACTCS
CUMMETpUUECKasi opranuzanua. Kak m y UTaIbsSHCKOrO MUCaTelis, B MEPBOM TIIaBe
IJIaBHBIA TepOM MOKUIAET OTYMHM J1OM, YTOOBI, IPOW/s BCE UCIBITAHUS, BEPHYTHCA
TyJla C HEBECTOM B (hMHAJIE pOMaHa.

A. MaHA30HH, KaK U MHOTHE €r0 COBPEMEHHUKH, CUMTAJ, YTO MMEHHO Ha
JIUTEPATYPy BO3JIOKEHA POJIb BOCIIMTAHHUS HAPOJHOTO CAMOCO3HAHUS M KaKJ0ro
YeJI0BEeKa, a Ha ATO CIOCOOHA TOJBKO JIMTEpaTypa npapavBas. MTaabsHCKHUI aBTOD
JIa€T CBOEMY YHMTATE0 YHUKAIbHYIO BO3MOYKHOCTD IIPHU JKEJIAHUHU CMEJIO ITPOITYCKaTh
BCE «UCTOPUYECKHE» TJIaBbl poMaHa Oe3 yiiepba sl CIOKETHOM JIMHUM TepOEB,
OJIHAKO BPSJ JIM KTO-TO JIEMCTBUTEIIBHO MOCJIEA0BAJl CMEJIOMY IPEAJIOKEHUIO aBTOPA.
[To cmoBam /l>)koBanHu Herpu, nist TeX, KTO HAy4YMTCS YUTAaTh UCTOPUIO, KaK JIeJiaj
3T0 MaHA30HU, OHA CTAHET «IIOATUYHEE CaMOM 1oa3um» [1].

TBopuectBO A. MaH30HU, B 0COOCHHOCTH €ro poMaH «OOpydeHHBIE», cpa3y
)K€ OBUIO BBICOKO OIIEHEHO COBPEMEHHUKAMHU, E€BPONEUCKUMH THCATEISIMU U
nesrensiMu KynbTypsl Toro BpeMmenu (B. Ckort, [Ix. V. I'ete, C. Cucmonnn). Korga
HU3BECTHOCTh MaHj30HM aocturia Poccuu, MHorue mnwucarend, takue kak M. H.
Koznos, I1. A. Bszemckuii, B. A. Xyxosckwmii [24, c. 371-372], nocemas HMranuro,
CTPEMIUIUCh  TO3HAKOMHUTBCS  C  JIOMOAQpJICKOW  POMAHTHKOM H  JIUYHO
3aCBUJICTENILCTBOBATh CBOE BOCXMUIIEHHWE HTAIBbSIHCKOMY poMaHHCTy. [lo cnoBam
Bszemckoro, MaHA30HH «JepKal B pyKax YMbl TNOKOJICHHs». OUEeHb BBICOKYIO
oneHky, no cioam IL.M. bapreneBa, Takxe aaBan Mangzonun A. C. IlyiikuH,
KOTOpPBIM «XOTsI U BechbMma yBaxkan Banbrepa CkoTTa, HO cTaBmil «OOpydeHHBIX»
BBIILIIE BCEX €ro npousseaeHui» [3]. Cnenyer npu3Hath, 4yTo cjiaBa MaHI30HU Jaxe
MPEAIIECTBOBANIA TOSIBJIEHUIO IEPEBOJIOB €r0 IPOU3BEACHUN Ha PYCCKHM S3BIK.
[IepBbIM SI3bIKOM OOILIEHUS PYCCKOTO HApOJa C pPOMaHOM CTall (PpaHIly3CKUM.
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B HWramumn, kak wusBecTtHO, «@Pepmo u Jlrouums» BBIXOAUIU OTACIbHBIMU
BbIlTyckamu B 1825-1827 rogax. KitoueByto poib B Cy/ibO€ 3TOro MpoU3BEJACHUS B
Poccun ceirpanu nuteparypublie kypHaiibl. Eme B 1827 romy B «MOCKOBCKOM
BECTHUKE» BBIXOJUT MEPEBOJA OTpbIBKa poMaHa Manunonu asropctBa C. I
[IleBbIpeBa, KOTOPBIN BKJIIOYAJ OJIHY M3 MEPBBIX CLEH BCTpeuyH JoHAa AOOOHIUO C
nBymMsi OpaBu. B ToM ke wu3maHum ObUla pELEH3UST Ha pOMaH, BIEPBBIC
onybaukoBanuenii B “Journal des Deébates [19, c. 178-182, 219-227]. Ilepsoe
¢dpaniy3ckoe uzganue 0pu1o onyoarkoBaHo B 1828 rofy, a 1Be pelieH3uu MOSIBUINCH
B pycckoM xypHane «CoiH oTedecTBay [29, ¢. 314-316; 30, c. 274-278].

B ckoOkax oTMeTHM, 9TO COBpEMEHHAs TPAHCKPHUMITUS (PaMUITUH UTATBSIHCKOTO
nucarenst — MaH3oHu. bonee paHHssSE TpaHCKpPUIILMS WM OHA K€, HA HAIll B3I,
Oonee mpaBuiabHas — MaHionu. Bo Bcex mnurarax COXpaHSETCS OpUTMHAIIbHAS
opdorpadus.

[Tocne Toro kak I1. A. Ba3zeMckuid TUYHO TPUK]IBI BCTPETUIICA ¢ MaHI30HU BO
BpeMsI CBOMX BU3UTOB B MTanuio, oH OMyOJMKOBaJ JOBOJBHO MOAPOOHBIN 0030p
«O06pyueHHbIX» B KypHaie «Ctapas 3anucHas KHKka» [9, c. 32-34]. A. C. [lymkun
ycIieql TO3HaKOMUTBCSI ¢ poMaHoM 70 1829 rona (cormacHo memyapam A. Kephna),
BEpOSITHO, HA A3bIKE OPUTHHAJIA WJIK B OJJHOM U3 JBYX (hpaHIly3cKuX nepeBonoB [11,
c. 87]. MHorue uccienoBaTesy MOAYEPKUBAIOT CXOJCTBO YOexaeHuil MaHa30HU U
[lymkuHa o xaHpe Apambl. B yacTHOCTH, 00a aBTOpa 3asBUJIM O CBOEH BEPHOCTH
KJIACCUYECKOMY TIPaBUIIy €IMHCTBA MECTa U BPEMEHH JeicTBUs B mbece. [logo0Hoe
COBMNAJCHUE B3IJISIZIOB HAa 3aKOHBI JIpamMbl, KOHEYHO, MOXHO OTHECTH K OOIIUM
TEHJICHIIUSIM BPEMEHH, HO HAJIMYME HEKOTOPBIX CHOKETHBIX Mapajuielied MExXIy
«O6pydeHHbIMU» U «KanmuTaHcKoW MOYKOI» YKa3bIBa€T HAa BO3MOXKHOE BIMSHUE
pabotel Manmzonu Ha Ilymkuna. Cam A. C. I[lymkuH BbIpakad OTrpOMHOE
BOCXUIIEHUE JIByMSl BEIIMKMMH aBTOPaMU €BPONENCKOT0 MCTOPUYECKOIO0 pOMAHA:
Bansrepom CxorroM M Aneccanapo Manazonu [33, c. 25-251]. OpHako CroxeTt
pomana IlymkuHa MOr pa3BUBAThCS U B MOJHOW HE3aBUCUMOCTH OT 3HAKOMCTBA
PYCCKOTro aBTOpa ¢ poMaHOM MaH/130HH, MOCKOJIbKY TeMaTUYECKasl JIMHUS BOCXOUT
K B. Cxotry.

Eme mo BpIxoma pycckos3eiaHOTO M3maHus «OOpyYeHHBIX» PYCCKOU IyOJIMKe
op1 m3BecteH mnepeBon M.M. KosznoBa xopa «Ywmwuparomas Opmenrapmaa» [13],
dbparmenTa Tparemum «AJENBTU3», KOTOPBIA OBLT  (AKTHYECKH  TIEPBBIM
OMyOIMKOBAaHHBIM TepeBoioM 1nod3un Manazonu B Poccuu. CtuxotBopenue «Ilstoe
mas» 1821 r., mepeBemenHoe @. TrorueBbiM B Hauvajme 1920-x rr., OBLIO
onyOnukoBaHo Tojbko B 1885 romy [6, c. 200]. Ilepeson H. IlaBnumieBa (Myxa
cectpbl A.C. IlymkuHa) BBelleHUs K poMaHy Obul omyOiuKoBaH B «JluTeparypHoii
razere» B 1831 r. [Ipenmnonaraics noJHbIN EPEBO AECATOIO UTAIBSIHCKOTO U3IAHUS
pomana, HO, BUAMMO, 3Ta paboTa ocTanach HE3aKOHUEHHOM U TaK U HE yBUJIENA CBET.
B otnensHOM u3ganum nepsas yacth «OOpydeHHBIX» ObUIa onmy0OsiMkoBaHa B MoCKBe
B 1833 romy B mepeBoae c¢ ¢paniry3ckoro. IlepeBon Toi e mepBoil 4acTu, HO C
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opurunana, oeu1 BeinoaHeH B.C. MexeBuuem u omyonukoBad B 1840 r. ¢ BBeneHueM
Mannzonu. [lonnas Bepcusi pomana Oblia omyOirkoBaHa B MockBe Tosbko B 1854
roay, Kkorga caM MaH/I30HM y>K€ HaBCErJa OCTAaBWJI JIUTEPATYPHYIO JESATEIbHOCTb.
OT3bIBBI O KaueCTBE BHIIICYTIOMSHYTHIX MEPEBOJOB ObUIM HENeCTHBIMU: «M3slIHbIC
MIPOU3BEACHUS TOJHKHO NIEPEBOAUTD U3SAIIHBIM CIIOTOM», — HAITMCAJ OJUH PELEH3EHT,
KaJysCh, UTO S3bIK pOMaHa HE COOTBETCTBYET OJiecTsAleMy opuruHany [22, c. 53].
MockoBCkHMil KpUTHK B KypHane «CoBpeMeHHHK» [28, c¢. 1-9] Takke momuepkHyJ
OTCYTCTBHE NEPEBOJIA B OTHOLIEHUU «IIPEBOCXOJHOTO sI3bIKa opuruHaia». B 1884 r.
BBIIIIENT BTOpOM TmepeBo «OOpydeHHBIX» HA PYCCKHM SI3bIK (TIEPEBOMYUK MO
nceBaoanMoM «M.U.» HensBecTeH). B coBeTckoe Bpems poMaH ObLT IIEpEeBE/ICH eIle
TpKIHI [7, C. 45].

UYro xe yBUAEIN COBPEMEHHUKHU B pomane «OOpydeHHBIEY», Oyiaromaps KakKum
XYJI0)KECTBEHHBIM OTKPBITUSM UTAIbIHCKUM MUCATENh 3aBOCBANI YCIIEX Y MyOIUKHU?
EBpormeiickas orieHka, oTpakeHHasi B MEPBBIX OT3bIBaX Ha pomaH «OOpydEeHHBIEY,
KaK Mbl YK€ OTMEUaJll paHee, MOCTaBUIIa aBTOPY B 3aclIyIy BBEJICHHE B KaueCTBE
[JIaBHBIX TE€POEB JEUCTBUS KPECTbSIH, MPOCTHIX JIIOJEH. DTO COOTBETCTBOBAJIO
KOHKPETHOMY 3alpocCy SIMOXH M OTBEYaJO0 HOBOMY BHUTKY Pa3BUTHS JIMTEPaTyphl: B
KauyecTBE OCHOBBI OOIIECTBA BOCIPUHUMAIIOCH UMEHHO KPECThSHCTBO, MMOCKOJBKY Ha
€ro TpyJAe 3WKIWIOCH OJlaromnoiyuyue JApyrux cocinoBuid. IIpencraBiss KpecTbsH
HOCHUTEJISIMU BBICOKMX HPABCTBEHHBIX IIECHHOCTEH, MaH/I30HU TEM CaMbIM yKa3bIBall
Ha OJIaroHpaBHYI IIOYBY 4YEJIOBEYECKOr0 OOLIeCTBa, €ro eCTECTBEHHYIO
nobpoaeTeapHyo npupoay [2, ¢. 165].

Poccuiickas myOnmka 3amMeTuia M OIEHWIA, 4YTO Yy MaHI30HU BIEPBBIC
MEPCOHAXKHU U3 KPECThIHCKOIO MHUpPA CTAJIIM HPABCTBEHHBIM LIEHTPOM JIUTEPATYPHOTO
npousBenenus [27, c. 71].

B 1menom poccuiickas olieHka poMaHa ObUla OYEHb CXO0XKa C BBICOKHMH
eBporeiickumMu oT3biBaMu. Penensust B «JIluteparypuoit razere» (Ne 7, 1830),
BeposATHO, npuHaiexamias pyke O.M. Comosa [5, c. 395], mama, kak oTMeuaeT
H.II. ITpoxoruH, «HarnsgHoOe MPEACTABICHUE O TOM, YTO UMEHHO IIEHUJIOCH, & YTO
NEIUKATHO HE NPUHUMAIOCh JAPY3bsIMU W eAUMHOMBINUICHHUKaMu [lyiikuHa B
MIPOU3BEACHUN aBTOPA UTATBSIHCKOTO UCTOPUUYECKOTO pomaHay [24, c. 364]. Barusiabl
JUTEPATYPHBIX KPUTUKOB U TEPEIOBBIX KPYTOB POCCHUUCKOTO OOIIECTBA BO MHOTOM
coBmaju ¢ TeM, uTo Hammud B «OOpY4YEHHBIX» EBpPONEHCKUE MHUCATEINN:
POMAHTHYECKOE MTPOU3BEACHUE, B KOTOPOM 3aTparvuBajach TaKas KM3HEHHO Ba)KHas
st Poccun Ttema, Kak «CTpacTd HapojHble B O00pbOe € Uy’>KEBIACTUEM», W 3TO,
0e3yCJIOBHO, MPUBJIEKATIO YUTATENEH CBOEH >KMBOCTHIO, OJAPOOHOCTAMU OMUCAHUSA
UTAJbIHCKUX MAaHEP U UCTOPUUYECKOU 3IOXHU.

JleMOKpaTHuecKuid AyX MW NaTPUOTHYECKas HaIpaBICHHOCTh TBOPYECTBA
MaHa30HU cenanu aBTopa OCOOCHHO MHTEPECHBIM ISl MHTEJUIMTCHLIMKU S1oXu. B
1940-x romax, mOATBEpkaash 3TOT OrPOMHBIM HHTEpeC OOIIECTBEHHOCTH, WM
Aneccanipo MaH/130HM 4acTO yIOMUHAJIOCH B PYCCKHUX JKypHaJiaX, IJi¢ ObUIM BHOBb
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OIyOJIMKOBaHbI HEKOTOPBIE OTPHIBKH U3 «O0pydeHHbIX» [18], a Takke mepeBeaeHa
Ha pycckui Tparenus «['pad Kapmanwona» (II. IlstepukoB) [16]; BcE B ToH ke
«JlurepaTypHoil razere» BhIXOAUT PparMeHT 3cce «VcTopus mozopHoro cronda», B
nepesoae M. Jluxoruna [17]. Ilocie cmepTu utanpaHckoro nucarens B 1873 roay
JIBa POCCHICKHUX YKypHaJla OImyOJIMKOBAJIU ero Hekposor# [8, ¢. 603].

[IpumepHOo 3a rox A0 3TOro MeyYaJbHOTO COOBITHS B KypHaie «becenay
nosiBuiiach HoBas peneHsust Ha pomaH Codun HukureHnko, nouepu netepOyprckoro
ucropuka nurepatypsl A. B. Hukutenko [21], B cBoro ouepeap aBTOpa peleH3un Ha
nepBbIil poman JloctoeBckoro «bemusie moan» (1846) [20]. Umenno padota Codun
HuknuteHko W JBa IJIMHHBIX OTpbIBKA MaHA30HU, BEPOATHO, MOMAIMA Ha TJias3a
JlocToeBcKkOMy, KOTOpBIH caM TedaTtalics B 3TOM JKypHaie, B (DyHIaMEHTaIbHBIHI
MOMEHT €0 TBOPUYECKOW Kapbephl.

WNHorna, BO3MOXKHO, MBI 3a0bIBa€M HJIM HEJOCTATOYHO PA3MBINLISIEM O TOM
¢dakTe, YTO B UCTOPUM E€BPONEHCKOTO POMaHa JIEBSITHAAIATOrO Beka MaH/I30HH ObLI
IIEPBbIM, KTO IPEBPATHII UCTOpHUUECKMA poMaH Bambrepa CkoTTa B MAJICHBKHU U
BEJIMKHUH 310C «CMHPEHHBIX» [45, ¢. 273; 46, c. 24-53], oObsaBUB ante litteram HoBy10
3MOXYy, 3Py JUTepaTypHoro peanusma, kak J[le CaHKTHC yke MOAYEpKUBAI B
yHuBepcuTeTckux Jekuusax 1871-1872 rr. [36, c. 72; 38, c. 274; 39, c. 224; 43, c. 8-
9]. MnaTepecHo 3amMeTuTh, 4TO B EBaHrenmn eIMHCTBEHHOE KavyecTBO, KoTopoe Mucyc
OTHOCHT K cebe camoMy — 3To Mite (kpoTkuii) e umile (cMupeHHBIN).

Cy1ecTByeT, KOHEUHO, 0oJsiee mo3aHui peann3M 301 U Bepra, kotopsriii jXtym
COLMAJIEH M CBsi3aH ¢ HacroAmuM. OJHAKO MMEHHO M3BECTHOE M YJA4HOE
BbIpa)KeHHE J[OCTOEBCKOro, TO €CTh pEaju3M «B BBICIIEM CMBICIE», IO3IHEE
Ha3BaHHBIM BsueciaBom VIBaHOBBIM «CHUMBOJMYECKUM», YKa3bIBaeT Ha OOIIMIA
TOPU30HT, KOTOPBIM IO3BOJSET HaM CpaBHHBaTh MaHA30HM M JlOCTOEBCKOro. JTO
ATUYECKUN peanu3M, I[PUBHECEHHbIM TAKUMHM [HCATEISIMU B HCTOPUIO, Kak
Mannzonu, Ilymkun u Toincroit; a mo3zxke — JlocToeBckMM B BOOOpaxxacMoMm
KOHTEKCTE XPOHUKHU (COOBITHI), coBpeMeHHOU s mucarens. Eciu y Tozicrtoro
HEO0OXOJAMMO NPHU3HATh TOHKYIO M M3AIIHYIO MPaBAMBOCTb MOBEAEHUS JIIOAEH, TO Y
JIOCTOEBCKOTO peann3M CO3HaHUS MPOSBISETCS Kak B ATHKO-(PpuiocockoM, Tak U B
IICUXOJIOTUYECKOM cMbIciie. Ecim TosicTol — COBEPIIEHHBIN XyNOKHUK IOJJIMHHON
BUAMMOW M BHEIIHEW MopanH, JlOCTOEBCKMA — HEBUAMMOW W BHYTPEHHEM.
BooOpakeHue nucareis UrpaeT BaXXHYIO POJIb B 3TOM pPEAM3ME, U OCO3HAHHE ITOTO
IPUBOIUT B UCKYCCTBE K IIPOLIECCY CO3PEBAHUsA, KOTOPOE, B MIOCTEIIEHHOM MEPEXOIE
U3 JCBATHAATOTO B JBAJIIATOE CTOJIETHE, TaKXKE MPOSBISETCA B KUHEeMarorpade.
OTO HAaXOAUT OTPAKEHUE B CIIOBaX BENHMKOro pexuccepa denepuko Demnnnuy,
OTpax<asi HOBYIO U TITyOOKYIO HCTUHY: «PEJTUCT — CHOBUISAIIUIY.

®unocod I. II. DemotoB HazoBeT «KamuTaHCKyro TOYKY» «CaMbIM
XPUCTUAHCKUM W3 MPOU3BEACHUN pycckod nuteparype» [34, c. 268-273]. Ilo
[lymkuHy, UCTOpUS HE MOJKOHTPOJbHA 4YesnoBeKy. OHa MOXKET OBITh KEeCTOKa,
paspyliias MUPHYIO XKU3Hb cEMbU MUPOHOBBIX U Bcell benoropoackout kpenoctu. Ho
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B 9TO XK€ BpeMs, Ui ABYX BIIOOJNIeHHBIX [leTpa m Mamm uCTOpusS CTaHOBUTCS
CBETJION CUJI0i, OJarogapsi KOTOPOU repor BHOBb OOPETAIOT APYT Apyra.

HecnoxHo mnpoBecTHM aHaANOrMM ABYX POMAaHOB: B TIJaBHOW repouHe Maiie
MuponoBoit, kak B Jltounn MaHI30HU OTpa)kaeTcss Kak oOpa3 mpecieayeMoi
JNEBYLIKHU, TAK U XPUCTUAHCKHUIN KPOTKUU TOJIOC COBECTH W CEpAla IPYTHX IepoeB,
KaKuMU Obl OHM HU ObLIH, CIIACEHHBIMU WJIM NMOTepSHHbIMU. «Kanutanckas nodka» —
9TO 3aMmeuaTeNbHbli poman Bocrnuranus (Bildungsroman) sui generis, B To Bpewms
kaKk «OOpydeHHBIE» OCTAIOTCS SMUYECKUM, XOTS M TPArudeCcKuM M BO MHOTOM
HepenieHHbIM, pomanoM [IpoBunenus. Bocniuranue u [IpoBunenue, Takum o6pazom,
SBJISIFOTCS. JIBYMsI Pa3MUYHBIMA W TIEPECEKAIONUMUCA CIOCO0aMH, MOCPEACTBOM
KOTOPBIX «MCTOPUUYECKUN pOMaH» NEPBOU MOJOBUHBI XX Beka OTBEUaeT 3TUUECKU-
peanucTuueckuM TpeboBaHusM nayxa I[lymkumna wu Mangzonu. [lymkunckue
aApUCTOKPAThI C XOJOM MCTOPUHU B3POCIECIOT U COBEPLICHCTBYIOTCS, @ IIPOCTHIE I€pOU
MaH30HM OOHApY»KUBAaIOT B DMHJIOTe TOJBKO TO, 4TO «Bepay, sBistomascs
«HEMPECTaHHOM PaJOCThIO HEBBIpaXkaeMoM HajexAbDy (Tep. aBTopa) [42, c. 402], He
n30eraet 3011 UICTOPUH, HO IOMOTAEeT UX BHIHECTH.

BaxHo Takke OTMETUTh TO, KaK TMPOSBIAECTCA MOyX OIOXH CaMoro
A.C. IlymkuHa, XapakTepusyromencs: HapckuMu o0pa3oBaTeIbHbIMU peopMaMu U
YKEJTAHUEM MHTEIUIUTCHIIMN JAEHCTBUTEIIBHO CIY>KUTh HApOAy. MOXKHO OTMETUTH, KaK
BBIILICCKA3aHHAsl PEIUIMO3HAs TeMa, BOJHYHOmAs MaHA30HM, pPacKpbhIBaeTCs B
«KanuraHckon 104key.

ITpodeccop-cnaBuct Kiaynus Jla Copca oOpalmmaeT BHUMaHHE Ha OOWMIIHE
BBIPAKEHUM, CBSI3aHHBIX CO CIIOBOM «bor» m ero mpous3BOAHBIMU. DTO B TOM YHUCIE
CBSI3aHO C MHOKECTBOM 3HAYEHUW M BapUAHTOB HMCIOJIb30BAHMS TAKWUX BBIPAKECHHIA
MMEHHO B PYCCKOM SI3bIKE, B OTJIMUME OT eBporerckux: «Her Bmactu kak ot boray,
«Jlocene bor mumnoBam», «boxke Tl MmIIOCTHUBBINY, «Moauce bory, oH Tebs He
ocraBuT» [41, c. 127-141].

HNHTepecHO, 4YTO €ciM HMCKaTh HAnpsaMyl cioBO «bor», TO Mbl Hailaem
MHO>XECTBO YNOMHHAHMM MMEHHO B peIUIMKax Jiroaed u3 Hapoxaa: CapenbHua H
[TyraueBa. Takum 00pazoM, HaOIIOZAETCI HWHTEPECHOE CXOJCTBO  MEXKIY
PEUIUO3HOCTHIO KPECThSH OJHOTO U Apyroro aBropa. O paszHuue mexnay Poccueli u
EBponont rosopur cam Ilymkunn:

['m30 o0OBSCHWI OOHO U3 COOBITUHA XPUCTHAHCKOW WCTOPHH: EBPOIEHCKOE
npocsenieHre. OH oOpeTaeT ero 3apojbllll, OMKCHIBAET IMOCTENEHHOE pa3BUTHE U,
OTKJIOHSISI BCE OTJAJIEHHOE, BCE NTOCTOPOHHEE, CIy4YallHOE, JOBOJUT €r0 10 HAC CKBO3b
TEMHbIE, KPOBaBbI€, MATEKHBIE M, HAKOHELI, PaclBETAONINE BeKa. Bl MOHAIM BelnKoe
JOCTOMHCTBO (ppaHIry3cKoro ucropuka. [loliMure e u 10, 9To Poccust HUKOT1a HUYETO
He uMena obmiero ¢ ocrainbHO0 EBpororo; 4to ucropust ee TpedyeT ApYyroil MbICiu,
Ipyroit GopMmynbl, Kak MbICTH Hu (HOpPMYIbBI, BBIBEJECHHBICE [ HM30TOM W3 HCTOPUU
xpuctranckoro 3amnana. He roBopure: mHave Henb3si Ob110 ObITh. Komu ObUTO OBI 3TO
npaBaa, TO UCTOPUK ObUI ObI aCTPOHOM M COOBITHSA JKU3HU YeloBeYeCcTBAa ObLIU Obl
MpesicKa3aHbl B KaJleHJapsAX, Kak U 3aTMeHUs conHeuyHble. Ho mpoBuienue He anrebpa.
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YM dYenoBedecKHid, MO MPOCTOHAPOAHOMY BBIPAKEHUIO, HE MPOPOK, a yraaduk, OH
BUIUT OONIMI XOJ BEUICH W MOXET BBIBOJUTH W3 OHOTO TIYOOKHE TPEIIOI0KEHUS,
49acCTO OIIpaBAdaHHBIC BPCMCHEM, HO HCBO3MOXKHO €My NPCABUACTL Cliydad — MOIIHOTIO,
MTHOBCHHOT'O Opyaus poBuaeHus [25, ¢. 323-324].

Cnenyer cka3zarb, 4To MaHI30HU MOABEPICS KPUTHKE CO CTOPOHBI CBOUX
COBPEMEHHUKOB 10 ToBomy «OOpyYEeHHBIX» KaK MOMJIUHHOTO «UCTOPUUYECKOTO
pOMaHa»: HampuMep, UCTOPUUYECKUE OTCTYIUICHUS Ka3aJdUCh CIHUILIKOM JJIMHHBIMHU.
Cam MaH30HU OTBETHJI Ha KpuUTUKYy ouepkoM «O06 Hcropuueckom pomaHe W B
o0meM O TPOM3BEACHUAX, OOBEAMHAIOMUX B cebe mctopuio M BeiMbicem» “‘Del
romanzo storico e in genere de' componimenti misti di storia e d'invenzione”,
HamucaHue KOToporo oH Hauyan B 1829 roay u 3aBepumn B 1845 rony. B «becenax c
I'ere B mocnexpnue roapl ero kxu3Hm» (omyonukoBaHo B 1836) HMoranna Ilutepa
DKKepMaHHa, MOXXHO OOHapYy>KUTh TI'€TEAHCKOE CBUJETEIHLCTBO BEJIWYHUS I0ATA U
npo3anka Manazonu. OaHako yxe noxuioi ['ére (on ymep B 1832 roay) nposicHuI
CBOIO TIOXBaJy, CKa3aB, uTo «OH [MaHA30HU]| CIUIIKOM 3a00TUTCS 00 HCTOPUUECKOM
npaBae» (Oecena 31 suBaps 1827 ropa); He TOBOpS yXe O TOM, 4yTO «MaHI30HU
CTpaJaeT Mmeperpy3koil ucropumn» (MHTEpBBIO OT 23 urons 1827 roga). 1o ObLIO HE
COBCEM JIECTHOE CYKICHHE, KOTOPOE TaKXe€ IOSBUJIOCH B BIOXHOBJIEHHOM ['€re
xypraane “Uber Kunst und Altherthum” (tom VI, 1827) B pasmbliiuicHHH 00
CUCTOPUYECKUX HCTOKAX», MPEXIe BCEero 00 OTCTYIUICHUSX TPETHEro TOMa, O
KOTOPBIX MaH/I30HU CKOpEe BCEro y3Hau uepes Apyseil. [loaTomy nMeHHO oco3HaHue
HEO0OXOIMMOCTH pearupoBaTh Ha KpUTUKY ['€ére moOyxnaeT MaHI30HU HCTIPABIISTH
TEOPETUYECKHUE TOCTYJAThl U KOHKPETHBIE PE3yJbTaThl CBOECH pabOThl; U Kak pas
TOTJIa, KOT/Ia HEYJOBJIETBOPEHHBIN CO00I Kak MUCATeNb, OH HAYMHACT «IIOJOCKATHY
CTpaHHIIbl cBOeH KHHUTYM B ApHO. Ha Bpemsi paboThl HaJ BTOpOH penakiueit poMaHa
aBTop nepeexall u3 Mwunana Bo DriopeHUUI0, YTOObI OPUEHTHUPOBATHCS Ha
(bIOPEHTUICKYIO S3BIKOBYIO HOPMY U, OTHUIU(OBAB SI3bIK IPOU3BEICHUS, N30aBUTHCS
OT JIOMOApACKUX JuaneKTu3MoB. [loatomy MaH/a30HU TUIIET:

Hcropuueckuii poMaH MOJIBEPraeTcs ABYM Pa3IMYHBIM KPUTHYECKUM 3aMEYaHHSIM, B
NeUCTBUTENFHOCTH TPSMO TMPOTUBOIOJIOKHBIM [...], KOTOpBIE KacalOTCsl HE YEro-To
JOTIOJTHUTEIBHOTO, @ CaMOW CYIIHOCTH Takod Kommno3unuu [...]. B wmrore [...] Mbl,
KaXeTCs, MOXEM CJeJlaTh BBIBOA: M IpaBbl T€, KTO JKEJaeT, 4TOOBl HCTOpPHYECKas
JEHCTBUTENIFHOCTh ObllIa TPEICTAaBICHA KaKas OHAa €CTh, M T€, KTO JKEIAIOT, YTOOBI
POMaH TaKoro >kaHpa ObUT ObI OXapaKTEepU30BaH B MEPBYIO OUYepe/lb CBOCH BHYTpPEHHEH
rapMOHHEH, HO HENpaBbl T€ M JPyrHe B TOM, YTO TPEOYIOT OT pOMaHa U IEPBOTO U
BTOpOro. B pesynbTare, TpeOOBaHUS K HCTOPHUECKOMY POMaHy OYEHb Pa3HOPEUMBHI,
HepBbIe HECOBMECTHMBI C €ro (hOpMOH, KOTOpast sIBISIETCS] TOBECTBOBATEIBHOM; BTOPHIC
C €ro Marepuaiamu, KOTOpble HEOAHOPOAHBL. OHM MPOCIT MPABUIBHBIX HEOOXOIUMBIX
BEILCH; HO OHM CIIPAIIMBAIOT TeX, KTO HE MOXKET WX JaTh. Beap B KOHEYHOM HTOTE B
m000M cityyae BUHOBAT OyJIeT HCTOPUYECKUN POMaH, KOTOPBIH OblT ObI HEMPAaBUIBHBIM
BO BCEX OTHOIICHHSX.
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OaHO neno poMaHTU3UPOBATH HCTOPUYECKOE COOBITHE, TAE TJIABHBIE T'€pOH
OyIyT M3BECTHBIMH MEPCOHAXKAMH HCTOPUHU, COBCEM JPYroe — BCTABUTh POMAaH O
reposix, NPUAYMAaHHBIX, HO MPaBIONOJI00HBIX, B PEabHbI UCTOPUUECKUIN KOHTEKCT.
PoMan f0mKeH ¢ TMOJTUYECKOM TOYKM 3peHUs ObITh MNPUYMHEHHBIM H
00yCJIOBJIEHHBIM TEM UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM.

CmupeHHble Tepou MaHA30HH CTpEeMATCS K TOMY, YTOOBI HCIPABUTH 3TOT
HEJOCTaTOK COBECTH, KOTOPBIM OOHApYyKUBAETCS y «BEJIMKHUX JIOJEH» HCTOPHH,
IpUYeM He CIy4alHO paHee SBISBLIMXCA OOBEKTOM TBOpYecTBa MaHI30HH,
npamatypra u moata. Jxopmkuo bap6epu Ckyaportn B 1980 romy eme pas
MIOAYEPKHYJ, YTO KaK TpPaJMLMOHHOE «BO3BBILIEHHOE», OTHOCSILEECS paHEE B
JUTEpaType TOJNBKO K CHIIBHBIM U «BEJIMKUM», B poMaHe MaH30HH MTpEBpaIacTCs B
IPOTECKHOE M KOMHYECKOE, B TO BpeMs KaKk MOJJIMHHBIMA HOCHUTEIISIMU
«BO3BBIIIEHHOT0» CTAHOBATCS «cMupeHHsiey» (gli umili).

Tor ¢akr, yto ManA30HH yXe Moiarana, 4To OOCYXKIEHUE «HUCTOPUYECKOTO
pomaHa» OBbUIO MYyCThIM, TOBOPUT HAaM O TOM, HACKOJbKO BaXHEE I HEro
MopajibHas «UCTHHa», oOycioBieHHas Vcropueid, Ho TpeOyroias 1Mo caMmoil cBoei
MPUPOJIE KCKPOMHBIX» BBIMBILIUIECHHBIX IEPCOHAXKEN HAPSAY C peabHBIMU BETUKUMHU
JUYHOCTSMHM, CBSI3aHHBIMU C MEPEMEHAMH M KaTtacTpopaMu MHUpPOBOMl uctopuu. Beé
3TO OTMETHI ell€ UCTOPUK JuTepaTypbl Opanuecko ae CaHKTUC; peub UAET O TOU KE
ATUYECKON MCTHHE, KoTopast BojsHOBana [lymkuna u nozauee ToacToro, U KOTOPYIO
JlocToeBckuit CTPEMUTCS IOCTUYh B KOHTEKCTE M MTPo0IeMax CBOEH COBPEMEHHOCTH,
MO3UIIMOHUPYS ce0s B TBOPYECKOM IMPOTHUBOCTOSIHMM K pomaHy «BoitHa u Mupy.
Hcxons u3 3toro nporuBoctosinua TosncroMy B 1873 rony poxnarorcs «becb.

JlocToeBCKUI B MpPEIUCIOBUM K pycckoMy mepeBony meneBpa ['toro «Cobop
[Tapmxckoit boromarepu» B 1862 romy BbIpakaeT CBOE ONPEIAECICHUE MUCCUU BCEM
€BPOIEHCKON JUTEepaTyphl AEBATHAIIATOTO BEKAa: BOCCTAHOBIICEHHWE IOTHOIIEro
yesioBeKka. B ToM ke mpeaucioBun OH TakkKe OOBSBIISIET, YTO XOUET KOHKYPHUPOBATh C
JlaHTe B OMMCAaHUU YEJIOBEYECKUX IPEXOB M UX BO3MOXKHOI'O UCKYIUIEHUS. B TOM xe
1862 rony [locroescknii Bnepsble nocetun dmopenunro. B mocneayromme robl
nyonukaus «lIpectynnenus u Hakasanusi» B 1864 rony u «Mauorta» B 1869 rony,
ITOXOXKE, y>KE MOJHOCTHIO BBINIOJIHUAJIA BEJIMKYIO 11€J1b, BBICKA3aHHYIO JlOCTOEBCKUM B
1862 rony, «conepuuyath ¢ Jlante». Bnpouem Ha UTambIHCKOM SI3bIKE MOIMYJISIPHOE
710 HacTosmero BpeMmeHnu HasBanue “‘Delitto e castigo”, kak moaTBepkIacTCs
MOCJIEIHUM HCCIIeIOBaHUEM, HEBEpHO: «lIpecTyreHrne u Haka3aHuE» MEPEBOIUTCS
kak “ll delitto e la pena”. B nepBoii uranbsHckoi Bepcun (1889 r.) mepeBouuK gai
pomany Haspanue “Delitto e castigo”, nepeBoas ero ¢ dpaniy3ckoro “Le crime et le
chatiment” 1884 r. (padota nepeBoaurka Bukropa [lepenn), rae cioso chatiment na
UTAIBTHCKUI S3BIK MOXET OBITh NIEPEBEICHO TOJILKO CJI0BOM Castigo [37, c. vi], uro
HE MMEET HMKAKOIro Iopuandeckoro cmbicia. OgHako cam JlocToeBckuii 0003HaYMI
nepeBoJ; pycckoro tepmuHa «Hakazanue» kak pena. OTo ciaeayeTr U3 ero nucbma
penakropy *kypHana «Pycckuil BECTHUK»: «B MoeM poMaHe TakKe €CThb OTChLIKA K
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UJEe, YTO IOPUANYECKOE HAKA3AHME 3a MPECTYIUIEHUE MyraeT MPECTYIHHUKA Topa3io
MEHBbIIIE, YEM 3aKOHOJATENIN AyMAlOT, OTYACTH TOTOMY, YTO OH TOXKE MOPAJIbHO 3TOTO
HKIET.

Ot1u pa3mbliuieHus J{ocTtoeBCcKoro ObLIH, KpOME TOTO, HAIPSIMYIO CBSI3aHbI, KaK
M CaMO Ha3BaHHE poMaHa, ¢ TpaktaroM Yezape bekkapun «O NpecTymIeHUAX MU
HakazaHusx» (1764), uzBectHpiM B Poccuun Onmaromapst nepeony 1803 roga [40, c.
I1]. D10 BO3BOAMT €lll€ OJWH APKWA M TAaMHCTBEHHBIM MOCT K OIIBITY, & TaKXKe K
KYJIbTYpHOMY M TyXOBHOMY Hacjeauto MaHa30Hu, BHyKa bekkapuu.

JocroeBckun noceman Uranuro neaxasl. [lepBeiil pa3 OH npuexain B CTPaHy CO
cBoeit BozmoOneHHoi A.Il. CycmoBoit (1862—-1863), Oynymeii »xeHoit dumocoda
B.B. Po3anoBa. Bo BTOpoi pa3 OH OTHpAaBWICS TyJa CO CBOEW BTOPOW KEHOU H
«cnacutenpaunein» A.I'. CHutkunoi (1867-1868), 1 MMEHHO BO BpEMS CBOETO
BTOpOTO (hiiopeHTuiickoro npedsiBanus (1867-1868), npsmo Ha poauHe /laHTe U B
ropoze, rae MaH30HU «IPOMOJIOCKal CBOU MOXHUTKH B Bogax ApHo» B 1827 rony,
JocroeBckuil 3akaHumBaeT «MamoTa» W numer 4YepHOBHK <«OKWTHE BEIHMKOro
rpemHukay. Emé MaHa3oHu, mo cioBaMm Kputuka J[KuakajioHe, BUIENI B Tpexe
OoJplIe «HECUacTbs», 4YeM «BUHBD. B orpeiBkax u3 EBanrenuss ot MoanHna,
MPOYUTAHHBIX, TEPEYUTAHHBIX W MOMUYEPKHYTHIX J[OCTOEBCKUM, TOBOPUTCS: «HE
COTpENIMI HA OH, HU POAMTENIM €ro, HO 3TO JUIsl TOro, YTOObl HAa HEM SIBUIIUCH JIeNa
boxxun» (UH. 9:3) [12] 110 OTHOIIEHUIO K CIEIIOMY, UYJIECHO U3JICUEHHOMY XPHUCTOM:
ciernoil yenmoBek EBanrenus Bcerma MeradOpUYECKH BKIIOYAaET B ceOs U TailHy
4esI0BEYEeCKUX OOJIE3HEH, U CTpalaHus, pacCMaTpUBacMble HE KaK CIIEJICTBHUE Ipexa, a
Kak M30paHHOE MeECTO JUIsl mpociaBiieHus bora; u TaifHy camoro rpexa B II€JIOM,
CUMBOJHM3UpyeMoro ciemotod ayxa. B Epanmrenmm ot Moanmna (9:1-3)
nopuepkuBaetcs ppasa: «Yuenuku Ero cnpocunu y Hero: PasBu! xto corpemm, on
WJIM POJIUTEININA €ro, YTO poauics ciaenbiM? Mucyc oTBeuyaln: He COrpelInyl HA OH, HU
POJIUTENU €ro, HO ATO IJsi TOTO, YTOOBI Ha HEM sBWIKCH nena boxumy». Beé ato
JIOJDKHO OBITh YBUJIEHO Y JlOCTOEBCKOTO B TOJIHOM B3aMMOJOTIOJIHSIEMOCTH C TOM
WCTUHOM, M3JI0)KEHHOW cHavasla MoHaxoM TuxoHoM B «becax» (1), a 3arem oTioM
3ocumoit u ero Oparom Mapkenem B «bpatbsix KapamazoBeix» (2) o BceoOmieit
YeJIOBEUECKOW COJIMJIAPHOCTH 32 BUHY KaXJOro M3 HHUX, MPUYEM COJUAapHAs
OTBETCTBEHHOCTh TOHMMAETCSI HE KaK POKOBOE HACIIEJICTBO, HO, KaK CMeJasi U B TOXKE
BpeMs CMHUPEHHask CIIOCOOHOCTh OpaTh Ha ce0s1 BCAKOE «UY>KOE» U JEHCTBOBATH:

(1) CorpemuB, KaXIblif YEIOBEK yKe MPOTUB BCEX COIPELIMIT U KaXKIbIH YEIOBEK XOTh

yeM-HHOYIb B 4y’KOM Irpexe BUHOBAT. [ pexa eIMHUYHOr0 HEeT. Sl jke TPelIHUK BEINKUH,

1, MOXKeT ObITh, Oosiee Bamrero. [[lonHoe coOpanue counHenui, T. 11, ¢. 26]

(2) ...3Haif, 4TO BOMCTHMHY BCSKHI NpeJ BCEMU 3a BceX W 3a Bcé BuHOBAT. [[lomHoe
coOpaHue COUMHCHHIA, T. 14, ¢. 262]

YenoBeKk MOXKET CTaTh }I(CpTBOﬁ «HECHACThA», a HC Ipexa. OTO HE OTMEHSET
JIMYHOU OTBETCTBCHHOCTHU, HO ACJIACT BO3MOXHBIM U HCO6XO,Z[I/IMBIM, C TOUKH 3PCHHA
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000MX BEIUKHX aBTOPOB, HCKYIUIEHUE «HECYACTHOro» 4esioBeka (cM. Takxke «U
HecuacTHas oTBeTwiIay [42, ¢. 199] MaHn30Hu B oTHOIIEHUH ['€pTpyibl, MOHAXWUHU
13 MoHiibl). B 3TOM cMbICe BOCCTaHOBJICHHE MAIIETO YeJIOBEKa COOTBETCTBYET U
€ro OMPaBJAHUIO, U €T0 MOATUYECKOMY U 3CTETUYECKOMY MPEOOPAKEHUIO.

B 1873 romy, B roag CMEPTH M TOPKECTBEHHBIX IOXOPOH C TMOYECTAMHU
Auneccanipo MaHA30HM, Tli€ MOpO3By4Yall BeIUKOJIeNHbIM «PexkBuem» Jxysernre
Bepau, [ocroeBckui Hanucan B Poccun B «l'pakgaHuHE» PELEH3MIO HA CTAThEO
«Hamu MoHacTwipy», OnmyOJMKOBAaHHYIO B 3a TojA JO 3TOIO B TOM € HOMEpE
xypHana «becema», B koTopom Obul HamewyaTaH o0030p HuKWTEHKO Ha KHUTY
«OOpydeHHbIE» ¢ HOBBIM MEPEBOJOM OTPHIBKOB 0 uyMe B Mmuiiane u 00 oOpaiieHuu
bespimsHHOTO. B TOM *)e 1873 roay, Kak yImOMUHAIOCh BBILIE, B IBYX POCCHHCKHUX
KypHajax ObLIM OMyOJMKOBAaHBI HEKPOJIOTH IO Ciaydaro cMepT Mauazonu [8, c.
395; 10, c. 603]. B »T0 ke Bpems BbIIUIM B nedath «beck» JlocToeBCKOro, B
KOTOpeIX BMmecTe ¢ «llogpocTkom» oOTpaxaercs dYacTb €IMHOIO HEU3JTaHHOTO
IIPOEKTA, HAYMHAIOLIETOCS ¢ «ATen3Ma», 0 KOTOPOM J[OCTOEBCKHI MHUIIET CBOEMY
npyry MaiikoBy B 1868 roxy, u 3aBepuiaronierocst B « KT BENMKOTIO IPEIIHUKAY,
npuaymMaHHoM B 1869 rony. «bpatea Kapama3oBbDy, BliepBbIE 33 lyMaHHbIE aBTOPOM
ocenbio 1874 roga, B KOHEYHOM HTOTC JOJDKHBI OBLUIM CTaTh, IO 3asBJICHUIO CaAMOTO
JlocToeBckoro, nepBoi 4acThio OOJIBIIOrO poMaHa «KWTHe BEIMKOro TpElIHHKay,
OTJIO)KEHHOT'O Ha OyaylIee U HUKOTIa HE 3aBEPIIEHHOTO.

HNHTepec WUTaNbSHCKOTO 4YUTATENsl, BHUMATEIBHOIO K AMAIOry KYJIbTyp, HE
MOTYT HE BBI3BaTh CPAaBHEHMS, C OJTHOM CTOPOHBI, BcTpeun CtaBporrHa ¢ TUXOHOM U
€ro Yy)KacHO€ IIPU3HAHWE, B TEYCHHE MHOIMX JIET IOABEpraBlIeecs LEH3ype U
BIIOCJIEJICTBUU ITyOJMKOBABIIEECS B TEUEHHE JJIMTEIBHOTO BPEMEHU TOJIBKO B
IOPUJIOKEHUU K KHUTE, a C Apyrod — oOpaieHue be3pIMSIHHOrO M €ro BCTpeya ¢
kapauHaiaoM boppomeo. Hecnyuaiino coBnageHue, 4yto oOpaieHue be3bIMIHHOrO U
ero Bcrpeya ¢ boppomeo Obuto OTpbIBKOM M3 MaHA30HU, KOTOpHIM JlocTOeBCKMIA,
nMes B pykax xypHai «becema», mor npouutate B 1872 romy. BeposAtHo, HE B
IIEPBBIA Pa3, YYWTHIBAS BEIMKHM YCIIEX M MOIYJIApHOCTs Mann3onu B EBpome u
Poccun B neBaTHaguatoM Beke M 4dacThle noe3faku JlocroeBckoro mo dpaHuuu u
Uranuu. JlocToeBCcKkuii, HA HAII B3IJISA, HAIEI MaTepual Uil BAOXHOBEHHS KAaK B
oOmeM croxere «OOpydeHHBIX», YK€ U3BECTHOM €My paHee, TaK U B OTpPBIBKaX,
KOTOpbIE€ MOIJIM NTonacTh eMy Ha rya3a B 1872 rogy. CrokeT u nu30paHHbIE OTPBIBKH,
nepeBeicHHble 3aHOBO HukuteHko B 1872 roamy, mocpdiieHHbIE be3bIMSIHHOMY H
yyme B MwuaHe, HamoJIHEHHbIE 00pa3aMu CTpaJaloluX Marepedl U MIIa/ICHIICB,
MPEACTABISIIOT CO0OM TMOYBY Il pa3BUTUS 4YepHOBUKA «KUTHS BETUKOro
rpemHnka». B nocnenyromux «bparesax KapamazoBbix» MyTh «IpaBeaHBIX» 30CUMBI
U Ajemu M MX BCTpEYa C HU3MYYEHHBIMU TPEIIHUKAMHU, TO €CThb C JPYTHMMHU
KapamazoBeiMH, OyAyT CO3HATENbHO WM OECCO3HATENbHO MOBTOPATH pa3IMYHBIC
MOTHBBI MaHI30HH: TPOXOXKIAECHUE MPABEAHBIX 4Yepe3 COMHEHMs, bora, KOTOpbIi
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MOCBUTAET MM HCHObITaHUs, (GUrypa NpaBeIHUKA, KOTOPbI OOHMMAaeT W Jaxe
OITyCKaeTCs Ha KOJICHH, Kak JIrouus u 3ocuma, nepet rpeiHuKOM:

— bor! bor! Eciu 6 yBunets ero! Eciiu 6 ycnbimars! I'me oH, 3ToT 60r? — BBl MeHs
cnpamuBaete 00 3ToM? Bri? Jla kTo *e k HeMy Ommxke Bac? Pa3Be He 4yBCTByeTe BBI
€ro B CBOEM cep/lle, KOTOPOro OH KOCHYJICS M MOTPSC, B3BOJIHOBAJ €ro, HE JaéT eMy
MOKOS W B TO >X€ BpeMs BiIeYéT Bac K cebe, OaB BaM MNpoOJIECK HaIeKIbl Ha
IPUMUpPEHUE, HAa YyTELIeHHe, OeclpelesIbHOE, MOJHOE YTEUIEHHWE, JIMIIb TOIBKO BbI
MO3HAETe rocIo/ia, CTaHEeTe ero UCIOBE0BATh, Oy1eTe MOIUThCS emy [15].

He cnyuaiino ocennto 1874 roma, xorma «Ilompoctok» ObLT MOUYTH 3aBEpILEH,
JlocToeBCcKuil Takke HamuMcal, Kak YK€ YIOMHHAIOCh, MEPBYI0 BEPCHUIO OymMyIINX
«bpatbeB KapaMa3oBbIX», B KOTOPOU ITO3IHEE IMOSABATCSA CXOACTBA TEM U CIOKETOB C
MaHA30HU: OT NPECTYNHOro, a 3aTe€M MCKYIUIEHHOIO M, HAKOHEL, CBSTOrO
toHomectBa @pa Kpucrodpopo u orma 3ocumbl 1o obmiero motuBa Teomuiien y
HocroeBckoro wu IlpoBugenuss y Mannsonu: HoBas «Teomunes», aHTH-
cXoJacTU4eckas, Obuia mpoBo3riamieHa JloctoeBckuM B rinaBe «Pycckuii MOHaxX», B
TO Bpemsa kak PanMonau crnpasennuBo onpeaenseT [IpoBunenne Mana3oHu kak
«KAaTEropuro co3HaHus, a He ucropum». dakruyecku Teoauues [octoeBckoro u
[IpoBuneHue Mana30HH, HaKOHEII, OKa3bIBAIOTCS a0COJIFOTHO HE
«CXOJIACTUYECKUMU» U OY€Hb BHYTPEHHUMH (J1ake oueHb cBeTckuit Mtano KanbBuHo
BHJIe)T B MaH30HU «JTAJIEKO HE MPOBUIACHIIMAIA3MY): KapAuHail boppomMeo OTKpHITO
roBoput o Cnase bora, koTopas mposiBIISIETCA B TOT MOMEHT B cepAle be3pIMsiHHOTO,
1 B 9TOM TaKXe €CTh OOJIbINas 9YacTh MUpa JloCTOEBCKOTO.

AHanu3 3TOro CpaBHEHUs, B KOHEYHOM HUTOTE€ MOKHO OINPECIUTh CISTYIOIMUM
obpazom: JloCTOEBCKMH — TIOAT ONpaBAaHWS 4YeJOBeKa, a MaHA30HH — €ro
npeobpakenus. IlymkuH, B CBOIO ouepelb, B HCTOKAaX Pa3BUTHS «ITHUUYECKOTO
peanu3Ma» IIOKa3all, KakK JUTepaTypa MOMKET OKa3aTbCs BOIUIOIICHUEM Kak
M3MEPEHUS «CO-PaJIOBAHUS» MEXKAY TEepOsSMH, TaK M MaHUdecTarud JOCTOMHBIX
COYYBCTBUS U COCTPaJaHUs K JIOJIM, 0€3 «KpOoBH U cje3» JIoCTOeBCKOro, HO MpH
3TOM HE MEHee CKpeHHuX [34, ¢. 268-273].
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MOTHUBBI ! ITPEAITOCBIJIKN CO3JAHUA
POMAHA ®.C. PULKEPAJIBJA «HOYb HEKHA»

B crarbe npencraBieHbl MOTHBBI, BAOXHOBHMBIIME D.C. DuiypKepanbla Ha CO3JaHUE pPOMaHA
«Houb HexHa». [{ng m3ydeHUs mpoOieMbl ONpeneNeHbl OCHOBHBIE COIMOKYJIBTYpPHBIC SIBICHUS
CIIIA 20-30-x romoB, pacCMOTPEHHBIE uYepe3 TMPU3MY MHPOBO33PEHUS aBTOpa, a TaKkKe
HpoaHaJII/IBI/IpOBaHBI Cpe,Z[CTBa XYI[O)KGCTBCHHOFO BBIpa)KeHI/ISI TEMBbI ((HOTepHHHOFO IIOKOJICHU A,
ucnosibzyemoie @.C. OuiypkepaibaoM B pomane «Houb HexHay.

KuarwueBsble ciaoBa: ucropus guteparypbl CIIA, nmorepsanoe mokonenue, @.C. Ouiypkepanibi,
CTHJIINCTUYCCKUI aHaJIN3, Xy 10XKCCTBCHHBIC CPCACTBA BHIPA3UTCIILHOCTH.

Mirzoeva Sevil Rasimovna
Filippova Julia Vladimirovna
Motives and background of F.S. Fitzgerald’s novel «Tender is the night»

The article presents the motives that inspired F. S. Fitzgerald to create the novel «Tender is the
night». To study the problem, the main socio-cultural USA phenomena of the 20s -30s are defined,
considered through the prism of the author's worldview. The artistic means of expression of the
«lost generation» theme used by F. S. Fitzgerald are also analysed.

Key words: history of American literature, lost generation, F.S. Fitzgerald, stylistic analysis,
artistic means of expression.

[TpousBenenus @.C. Ouiypkepaibaa Kak 00bEKT UCCISIOBAHUS TIPEICTABISIOT
uHtepec em€ ¢ 1920-x TOOOB M HE TOJNBKO I CIELHAINUCTOB. ABTOD,
npoBosrnacuBmui nepuog ¢ 1919 mo 1929 «Bexkom mxasza», ObLI HE MPOCTO
IIACATENIEM, A JKMBOW JIETEHIOM M BOIUIOIIEHUEM JyXa CBOEro BpeMeHu. [lns
amepukancko wmosoaexu 1920-x romoB @.C. Duiypkepanba CcTal HUA0JIOM,
YMEBIIMM OJIMCTATENIbHO BbIpaXkaTh COOCTBEHHOE MUpoolnyeHue. H3BecTHblit
nucarenb u kpuTuk M. bpenbepu nucat:

«ITo cytu, @uuKepasb — BbIIAIOMIMICI UCTOPUK JIBYX MEPECEKAIOIIUXCA TOPOIACKHUX
MHUPOB: TOPO/ia KyJIbTYyphl U TOpOJa aHapXuu. Ero moiBur B TOM, 4T0 OH BOOpaJ 310Xy B
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ce0st 1 mpuan el yenoeueckoe u3mepenue. [lono6Ho XeMuHrys10, HO €Ille yBEepeHHEH,
elle HaOmonaTeNnbHel, OH UCCIIEAYeT MCUXO0JIOTHYECKYI0 HCTOPUIO BPEMEHU — BPEMEHHU
0e3yep KHO# MOTOHHM 32 YJIOBOJILCTBUEM, CaMOU JIoporocrosieii oprum» [1].

DTO0 yTBEPKIEHUE MTO3BOJISET B MOJIHOW MEpE MPEACTABUTH HACKOJIBKO CHUIIbHBIM
TaJaHTOM Iepeadyu aTMochepbl CBOET0 BpeMeHH 001a/1aJT TUCATENb.

OnHOM W3 OTVIMYMTENBHBIX YEPT TBOPYECTBA 3TOTO IMPUMEUYATEIBHOIO aBTOpa
ABJISIETCSl TJTyOOKMH TMCUXOJOTU3M, KOTOPBIM MPHUCYI BCEM €ro MpOU3BEACHUSIM.
bnaronmaps stoit Hezamenumon ueprte, O.C. Ouiypkepanpay yaanoch ONUCATh AyX
0e3y/1IepKHOTO BECEbs, LIAPUBIIETO BOKPYT, HO TaK»Ke MOCPEICTBOM JIMTEPATYPHBIX
[IEPCOHAXEW, BHYTPEHHUM MUpP JXOJEH TOrO BPEMEHH, KOTOPBIM CO3/1aBaJl XaoC HE
TOJBKO B MX IyIIaX, HO U B XKU3HMU.

TeMa «IOTEPSTHHOTO MOKOJICHUS» SIBISIETCS OCHOBHOM i npousBeneHuid @.C.
duiypkepanbaa, Tak KakK MUcaTeNlb ObUT OJHUM U3 TEPBBIX B aMEPHUKAHCKOU
auTepaType, KTo oOpaTWiCi K TEME MOJIOJOTO IOKOJIEHHUS, KOTOpoe «OosuioCh
0€IHOCTH U CKJIOHSJIOCH NEPE] YCIeXOM» U JJIi KOTOPOro, Kak OH IHCal B pOMaHe
«ITo sty cropony pas» (1920), «Bce O6oru ymepiu, Bce OUTBBI OCTAIHMCh O3,
BCsIKas Bepa B UeJioBeKa mojopBaHa» [3].

Henp3st He oOpatuth BHMMaHUE Ha TOT (DaKT, YTO Tema MOKOJEHUH Bceraa
akTyaibHa. Tem Oonee 4TO AJi1 KOMIUIEKCHOM MHTEPIPETAIMU COLIMOKYJBTYPHBIX U
JUTEPATypPHBIX  SABJICHUM  COBPEMEHHOE  JIMTEPATYPOBEIECHHE  HE  IIPOCTO
0OHapyKMBAET KOH(MIUKTHI MMOKOJIEHUI U CIOKEThI B JIUTEPATYpPE, HO U UCIOJIb3YyET
MTOHATHE MOKOJIEHUS KAK €AMHHUILY JJUTEPATypPHOTO IpoLecca.

B amepukaHckol TmOKOJIEHYECKON JmTepaType XX BE€Ka OTPa3suiIuCh BCE
COLIMAJIBHBIE TIPOLIECCHI, IPOMCXOAUBIINE B CTpaHe, HauuHas ¢ 20-x roaoB. IMeHHO
TOrJa B AaMEPUKAHCKOM  COLIMYME  HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYpPHAas, COLMAIbHAs
UICHTUYHOCTh (MBI — OHHM) YCTyHaeT MECTO OCO3HAaHUIO WHJAWBUIYaIbHOM
MHAKOBOCTU (S — OHHM) M OKa3bIBa€TCsl OJHOW M3 XapaKTEPUCTHK, ONPEACIISIOLIUX
JUTEPATYPHBIN ITporecc 10 KoHua 60-X roos.

Crnenyer OTMETUTB, YTO I IOKOJEHYECKOW JIMTEPaTyphl TAKXKE XapaKTECPHBI
aJIeMeHThI aBToonorpadgusma. B Hagane XX B. BHUMaHUe aMEPUKAHCKUX MUcCATENeH
OBLJIO HampaBlIE€HO HAa OOBEKTHUBHO M JIOCTOBEPHO H3IIOKEHHBIE (DAKTHI KyJIbTYypHO-
MCTOPUYECKOW U TOJIUTHYECKON IEeHCTBUTENBHOCTH, U TOCTENEHHO (opmupyeTcs
apyrasg mpoOiemMaTHKa aBTOOMOrpaUYecKUX M3BICKAHWI: BOMPOC O TIOUCKE
CaMOUJICHTUYHOCTH B OKpY’XKalomeM OOIMIECTBE, KYyJIbTYpHOW EHCTBUTEIBHOCTH,
BOCIIPUSATUHU U IPUHATAHA COBPEMEHHBIX HICAIOB U LIECHHOCTEMN.

AHaINM3 POU3BEACHUN aMEPUKAHCKOW JIUTEPAaTyphl XX B., B KOTOPBIX MMEET
MECTO KOHGIMKT IMOKOJEHUH, TOKa3al, 4TO MPOU3BEIEHUS MOXHO OTHOCUThH K
MOKOJIEHYECKUM 10 CIIEAYIOIINM KPUTEPUSM:

— UX IPUHAJIE)KHOCTD K JIUTEPATYPE O MOKOJIEHUHU U JJIS1 TOKOJIEHNUS,

— IreposiMU SIBJISIFOTCS. MOJIOABIE JIHOJIM, KOTOPBIE PELIAIOT XapaKTEPHbIE IS UX

BO3pacTa npoOJIeMbl;
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— HOBOE MOKOJICHUE SABJISIETCS MPEKIE BCETO «apecaTaMmy 3TOU JUTEPaTYypPBhl.

Tema KOH(IMKTA MOKOJEHUH OTpaKaeT KPYr AaKTyalbHBIX IS MOJIOACKH
npo0sieM, UX KyJbTypHbIE U MUPOBO33PEHUYECKUE MPUOPUTETHI, CUCTEMY LIEHHOCTEH
II0 CPaBHEHHIO C «OTIAMW» M CBEpPCTHUKaMH. BCE BplllIECKa3aHHOE WMEET,
HECOMHEHHO, Ba)XHOE 3HaueHUs 11 u3ydeHus TBopuectBa P.C. Duiypkepanpia,
IIOCKOJIBKY €T0 IPOM3BEACHUS OTHOCATCA K MOKOJEHYECKOW JIUTEpPaType, KOTOPBIM
CBOMCTBEHHBI YePThl aBTOOMOTrpadu3ma.

«Houb HexHa» sABIAETCS OJHMM €3 HaWOOJEEe CHIBHBIX U TIIyOOKHUX
npousBeneHuid O.C. Ouiypkepanbaa. Bo3sMokHO NPUUYUHON 3TOM OCHOBATEIBLHOCTH
OBLT 3pETbIiA ¥ TIEPEOCMBICTICHHBIN B3TJISI]] HE TOJIBKO HA MPOUCXOIUBIIIEE BOKPYT, HO
U Ha COOCTBEHHYIO >XHM3Hb. J[Ji1 TOJIHOIEHHOTO H3y4YEeHHs poMaHa HEOO0XOIUMO
onpenenuTh (aKTOphl, MOOYAMBIIME AaBTOpa OOPATUTHCS K TEME TPAaruyHOCTH
CyJbOBI TBOPYECKOM JIMYHOCTH B COBPEMEHHOM €My OOIIECTBE.

Unes co3nanus pomana nosisriiack y @.C. Ouiypkepanbaa B cepenune 20-x, B
OJIMH M3 CaMbIX HACBHIIIEHHBIX MEPUOJIOB €T0 KU3HH, KOT/Ia MUcaTeIh 3HAKOMUTCS C
D. XeMuHTy3’eM, OHM OTKpbIBatOT sl ceds I[lapuxk, oOmatorcs c¢ I'. Craiin,
MOCEIIAI0T CBETCKME BEYEPUHKH BMeCTe ¢ MecTHOM Ooremoii. B atot nepuon @.C.
OuiypkepaibAy HE yJIaercs MUcaTh, HOTOMY YTO €ro jKeHa 3eibJa PEBHYET €ro K
paboTe, a OH B CBOIO OYEpEAb PEBHYET €€ K OKPYXAIOLUM Ha MOCEIIAEMBIX €0
BeuepuHKax. Bc€ 3To mpeBpaTHiioch B 3aMKHYTBIM KpPyT, U3-32 KOTOPOTO TBOPYECTBO
Mycaressi MPUOCTAHOBUWIIOCh MOYTH Ha rojA. B pe3ynbTaTe uyera OTHpaBISETCA B
TUXUN (QpaHiy3ckuii KypoptHbeiii ropon Kyan ne Ilen ¢ uensio oOpectu
CIIOKOMCTBUE U OCBOOOJUTHCSA OT Psifia CBETCKHUX 3a00T M ITYMHBIX BeuepuHOK. JKyaH
ne IleH TOJIOXKUTENBPHO TOBIUSJI Ha TBOpYECKyr gesarenbHocTh D.C.
Ouiypkepanbaa, ero OOJbIIE HUYETO0 HE OTBIEKANO M BCE CBOOOJHOE BpEMsi OH
MOCBSIIAT HOBOMY pOMaHy, HO 3eibje ObIO CKY4YHO, M OHA CTajla BCTPEYATHCS C
¢bpaniy3ckum MopckuM JeTunkoMm . XKozanoMm. CHauana OTHOIIEHUS MEXKIY O.
’Kozanom u 3enbaoit Obu OOBIIE TOX0XKH HA MPUATEIBCKUE, UX YAaCTO BUICIU Ha
IUSDKE, HO BCKOPE OHM CTalM JIFOOOBHMKAaMH, JApPYXKeCcKas rpaHuiia Obula cTepTa,
BMECT€ OHHU TyJISUIM JI0 yTpa, TaHIeBaIM M 0e33a00THO mpoBoawiIM Bpems. Yepes
HeKoTopoe BpeMs O. JKo3aH octaBuil 3eibay, UYTO CTANO IJI HEE TUYHON Tpareauei.
@.C. Ouupkepanbl crapaicsi AenaTh BUI, YTO Y HUX BCE XOPOLIO U BCKOPE HUX
OTHOLIEHUSI HANAIATCS, HO TOM HEXHOCTH, YTO ObLIa paHbIEe MEXIY CyNpyram,
OompITie HE OBLITO, JTaXKe CIYCTS TOJIbI, OHU BCIIOMUHAIHM U PACCKA3BIBAIN JAPY3bsIM H
3HAKOMBIM HCTOPHUIO O POMaHE C JIETYMKOM Tak, CJIOBHO mucainu pomaH. JKu3Hb
3enpasl u O.C. Ouiypkepanpia nepecraia ObITh 0€3MATEKHON, TaK KaK POMaH € .
’KozaHoM WCHOPTHJI OTHOIICHWS MEXAYy HUMH Ha JOJroe Bpems: 3elbla
HEaJIeKBaTHO ce0sl Bella, €€ HAaCTPOEHUE BapbUPOBAIOCH OT OE3MITEKHOCTH [0
arpeccuu, JiJisi TOTO, 4TOObI XOTh KaK-TO CKpacuTh AHU, oHa U D.C. duiypkepaiba
pa3BleKaMCh AHW W HouM HampojeT. Bckope 3enpaa u @.C. Ouiypkepanbi
YCIIOKOWJIUCh, CTaJld MEHbIIE MUTh U O€3IyMHO TpaTUTh JACHBIUM Ha BeCelbe,
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nosromy @.C. Oumypkepansa Bo300HOBUIT padoTy. Ho Bckope B TOCTH K MOJIOIOM
ceMbe mpuexan J. XeMUHTY3H U 3aMEeTUJI HeYTO CTPAHHOE B MOBEACHUM 3€lIbJbl, 00
5TOM OH Hamucan B kHure «llpa3mHuk, KOTOpbIii Bcerga ¢ ToOOOM»: «...0Ha
HaKJIOHWJIACh KO MHE W COOOIIMJIa MO OOJIBIIOMY CEKpeTy: — JpHECT, BaM He
Kaxercs, uto An J[xomncon Bbeie Xpucrta?y», aainee oH nucail: «CKOT HE Hamucal
HUYEro XOpOIIero A0 TeX Mop, IMoKa He MOHI, 4TO oHa Oe3yMHa» [4, €. 204].

@.C. Ouiypkepaibay OTKPHIBAETCS HOBas 3€b/1a, C KOTOPOW OH HE ObLI 3HAKOM
70 JTOTO, BCS MSATEKHOCTh 4YTO ObLJIa BHYTPH €ro BO3IIOOJIEHHOH, Temeph
BBITJICCHYJIACh HAPYKYy, BEYEPUHKH CTalM Oe3yMHEe, a TOBEICHHE 3€NbIbl eIlé
OoJiee BBI3BIBAIOIINM, YeM Tpexie, Aaxe ux apy3bs Capa u Jlxepamba Mepdu
ycTaqiud OT €€ CTPAaHHOCTeM W  BIOCJIEACTBUM  COKPATHJIM BCTPEYU U
BpEeMANpPOBOXKIeHUEe ¢ Duiypkepanpaamu.  bose3Hs 3enbapl crajia COOBITHEM,
PACKpBIBIIIMM HAKOMHUBIIEECS MPE3PEHUE K OKPYKEHHUIO, YTO JOJT0€ BPEMS TAWIOCH
BO BHyTpeHHeM mupe @.C. Ouikepanpia.

Yera OuiypkepaibaoB Oblia HEHTPOM OOIIECTBA «OUYE€Hb OOTaThIX JIIOJEH», TEX,
KTO OTHOCHJICSI K KJIAcCy BBIIIE CPEIHET0 B AMEpHUKE, HO CUUTAIMCh HEU3MEPUMO
oorateiMu B EBporie u Apyrux crpanax. biarogapst qeHbraM «04eHb OOraThIe JIFON
YyBCTBOBAJIM TaKyl CBOOOIY, KOTOpasi IMO3BOJISUIA UM HE CUMTAThCA C JIMYHBIM
MPOCTPAHCTBOM JAPYTUX JItOjeH, BeAb B EBpore oHM MOINIM HapyliaTh 3aKOHBI U
n30eraTh Haka3zaHUs B clydae Kakux-1u0o mpobsiem, yto noamerun cam @.C.
duiypkepansg B acce «O13ByKkn Beka J[xaza»: «Ha netneit PuBbepe Bce cxoaumio ¢
PYK, U MOJIY4YaloCh, YTO BCE KAaKUM- TO 00pa30M MMEET OTHOIIEHUE K UCKYCCTBY» [1,
c. 161]. Oxpyxusime 3enbay «O4eHb Oorarbie JIOJAW» MPUBEIU €€ K OTYASHUIO:
MOTEPSIBIIMCH B OJIHOOOPA3HON POCKOIIHOM KM3HU U KPYrOBOPOTE€ HECKOHYAEMBIX
BEUEPUHOK, OHA CTajla JYyHIEBHOOOJHHOM, MOATOMY TEeMaTHKa «O4YEeHb OOTaThIX
monei» BaxHa s @.C. Ouiypkepanbia, UMEHHO 3TH JIIOAW 3aTATUBAIN B CETU
CBOEH Mpa3IHON KU3HU, IPOMAraHAupysl T€AOHU3M, MPUBOIAIIAN K YEIIOBEUECKOMY
OeccrIiI0 TI0 OTHOIIEHWIO K CBOWM KeJlaHWsiM. HecMoTps Ha TO, 4TO mHcaTelb
4acTO MPOBOJMII BPEMS C «OUEHb OOTaThIMU JIIOJIbBMUY) OH OCO3HABAJI, YTO OOIIIEHUE C
HUMU naryOHo. B xHure «IIpa3nHuk, KOTOpbIM Bcerna ¢ ToOoW», D. XeMUHTy3i
Hanrcaln: «CKOTy He HpaBWJIMCh HU MECTA 3TH, HU KOMITAHUSI; YTOOBI BEITEPIIETHh ATH
MECTa M KOMIAHHUIO, €My MPUXOJIUIOCHh BBIUTH OOJBIIE, YEM OH MOT, HE Tepss
KOHTPOJISL Hajl cOOOM, a OTOM Y K€ MUJI, YTOObl HE 3aCHYTb, XOTS MPEXKIAE OT TAKOTO
KOJIMYeCTBa cBajmiIcs Obi» [4, C. 199].

Tema «oueHb OOTaThIX JIOACH SBISETCS KIIOYEBOM B pOMaHe, HECMOTPS Ha TO,
YTO TPOU3BEACHHE TEMATUYCCKH MHOTOTPAHHO, HANpPUMEpP, MOTHUB CYIbOBI
TBOPYECKOH JUYHOCTH B OypKya3HOM MHpe Takke BakeH Ui @.C. Ouiypkepanpia,
HO B pOMaHE OH JIOTIOJIHSIET TEMY «O04€Hb OOraThIX Jtojei». OCHOBHOM IETBI0 aBTOPa
SBJISIIOCH TOYHO M300pa3uTh OOIIECTBO MOTPEOUTENEH U UX BIUSHUE HA OKPY)KEHUE,
st storo @.C.  Duiypkepalibi  HCHOJB3YET CPEACTBA  XYAO0KECTBEHHOMU
BBIPA3UTEILHOCTH, KOTOpPHIC 3HAYUMBI JJISI pOMaHa, OCOOCHHO JJIsI OINHUCAHUSs
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IIEPCOHAXKEN, TOTOMY 4YTO MMEHHO 4Y€pe3 XAPAKTEPUCTUKY I'epOEB MOYKHO IMOHSATH
MOpaJib U CMBICJI IIPOU3BCACHU . IIucarens yacTo HCIIOJB3YCT CPAaBHCHUA (MeTa(i)OpBI
U OTKpBITBIE CPaBHEHHUS), MOCKOJBKY 3TO HamOoJiee pacHpoOCTpaHEHHBIN CIOCo0,
KOTOpBIﬁ MMO3BOJICT YHUTATCIIEIM TOYHO PACKPBITL W OCO3HATH 3aMbICCII aBTOPAa,
IpoCICANTb JKU3HCHHBIC IICPUIICTHHM W OTPAXKCHUC TOU HGﬁCTBHT@HBHOCTH, B
KOTOPOM CYIIECTBYIOT IIEPCOHAXKHU, M KOTOpas IOPOXKJIECHA COLMOKYJIbTYPHBIMU
IIpoLIECCaMHU, IPOUCXOIAIIMMHA B COBPEMEHHON aBTOPY CTPaHe.

Texkcr HaCBIIIICH cpeacrBamMu Xy,I[O)KGCTBGHHOﬁ BBIPAa3UTCIIbHOCTH,
KOHHOTAaTUBHBIMHX 3HAYCHUAMHN B ABTOPCKHUX OIIMCAHHUAX HepCOHa)Kef/'I. HpI/IBeI[eM
HCKOTOPBIC NJIIIOCTPAIUN CKA3aHHOMY.

[TpuMepoM OTKpPBITOrO cpaBHEHHs siBisgeTcs: npemioxenue: They were all tall
and slender with small heads groomed like manikins’ heads, and as they talked the
heads waved gracefully about above their dark tailored suits, rather like long-
stemmed flowers and rather like cobras’ hoods. ®.C. ®wuiypkepanba OTKPBITO
CpaBHUBACT I'OJIOBLI MOJIOJABIX JCBYHICK TO C IBETaAMH, TO C K06paMI/I, ITOKa3bIBas NX
OTHOUIIEHHE K TOMY WJIM THOMY Y€JIOBEKY |35, c. 108].

[Ipy onucanuM mnepcoHa)ked mHcaTellb YacTO MCHOJb3yeT MeTadopsl,
Hanpumep: The sponsor of the story was a white-haired woman in full evening dress,
obviously a relic of the previous evening, for a tiara still clung to her head and a
discouraged orchid expired from her shoulder, rme aBTOp OmHMCHIBaET HE TOIBKO
BHCIIHOCTh JKCHIONWMHBI, HO M €C SMOLOMOHAJIIBHOC COCTOAHHC, KOTOPOC IICPCAAHO
metadopoit discouraged orchid (yBsamas opxujies), 3TO yKa3aHHE Ha YCTaJOCTb
’KCHINMHBI, TOOBIBABIIICH MPOIILIONH HOYBIO HA BeuepuHKe [5, c. 9].

I[JISI I/1306pa)KeHI/I}I «O04YeHb OOTraThIX JHOI[Gﬁ» 4aCcTO BCTPCHACTCA mnep6ona,
nanpumep: Nicole was the product of much ingenuity and toil. For her sake trains
began their run at Chicago and traversed the round belly of the continent to
California; chicle factories fumed and link belts grew link by link in factories... [5, c.
82]. B mpennoskeHny MPUCYTCTBYET HACMEIIIKA HaJl OOIIECTBOM MOTPEOICHMS, aBTOP
UCTIONB3yeT TunepOoiy, cpaBHuUBas mpuoOpereHuss Hwukons ¢ wmacmrabamu
npomblnuieHHOW paboTel B CIIA, mucatens cneuuaibHO NPEYBEINYUBAET, BEAb
HMCHHO TakK 06651 omyoaroT «O4YCHb oorartnie JIOAN» — HaAIIbIIIICHHBIMU,
BHEMACIIT a6HBIMI/I " I'paHANO3HBIMMU.

Ha cmeny smoxu «oueHb OOraThixX JIOJEH» MpHUIILUIA BEIHMKas JIENpeccus, BO
Bpemsi kotopord D.C. duiypkepansg Hamucan «Hodb HEXHa», MO 3TOW NpPUYUHE
takas Mmertadopa kak The hostess — she was another tall rich American girl,
promenading insouciantly upon the national prosperity oOperaer omnpeaeacHHbII
CMBICJI, BCb MOJIOdAsA aMCPHUKAHKa 0e33a00THO TPaTUT OCHBI'M HAa POCKOIIHBIC BCIIIH,
B AMGpI/IKe €€ KaluTajl He HUMeeT OOJIBIION HCHHOCTH, ITIO3TOMY el MMPUXOOAUTCA
XBacTaTbcs cBouM  hational  prosperity  (HarMoHaIbHOE  DKOHOMHYECKOE
npoiBeranue) B Ilapwke, B TO BpeMsi Kak SKOHOMHKA CTpaHbl MPUOTUKAETCI K
caMOMy cCTpaimrHoMy Kpusucy 3a Bcio wuctoputo CIIIA. Cnoo promenading
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IIPUMEHSETCA aBTOPOM JUJISl TOTO, YUTOOBI NOJYEPKHYTh, C KAKOM JIETKOCTBIO TPATATCS
AMCPUKAHCKHUEC NCHBI'U B EBpone, B KGM6pI/I,Z[}KCKOM CJIOBApC 3HAUYCHUC ODTOT0 CJIOBA
onpenensercs kak to walk slowly along a street or path, usually where you can be
seen by many people, for relaxation and pleasure (MemieHHas mporyika Io
MHOTOJIFOJTHOM yJIMIle, COBEpIIaeMas g pejlaKcalvi, OOBIYHO B MHOTOJIIOIHOM
mecte) [5, c. 110].

bonee toro, B pomane ®@.C. Ouiypkepanb ASIUT «OYEHb OOTaThIX JIFOJCH» Ha
JIB€ TPYIIIBI: K MEPBOIl OTHOCATCA JIOAM, BHIOPACHIBAIOIIME JACHBIH HA BETEP, BEUHO
IIBAHBIC U HEC CO6JIIOI[aIOHII/IC HHUKAKKHUC CBCTCKUC IIpaBUJId, ITIOTOMY YTO YYBCTBYIOT
ceOst OesnakasanHeiMu: There were the Americans and English who had been
dissipating all spring and summer, so that now everything they did had a purely
nervous inspiration. They were very quiet and lethargic at certain hours and then
they exploded into sudden quarrels and breakdowns and seductions [5, c. 108].
IIucarens HacT IIOHATb, B KAKOM HACTPOCHHHU 6I>IJ'H/I AHIJIMYaHC W aMCPHKAHIIbI, B
CIIOBOCOYCTAHMM NErvous inspiration (HepBUYECKHWE TIOPBIBBI) MPHCYTCTBYET
00BSICHEHHE ATOMY: OHHM, CJIOBHO O€3yMIIbl, TO 3aTUXaJd, TO CPBHIBAJIUCH C IICMH,
IMOBHUHYACH HCKOHTPOJIMPYCEMbBIM JKMBOTHBLIM ITIOPbLIBAM.

K npyroii rpynme «oyeHb OOraTbiX JIOJEH» OTHOCATCA 00Jiee CIIOKOWHBIE
MPEACTABUTENN 3TOTO OOIIECTBA, TE KTO 33/a€T PUTM LIYMHOM CBETCKOW JKU3HU, OHU
MMEIOT OOJIBIIOE COCTOSIHUE M CIOKONMHO HaOJI0Nal0T 3a MEepBOM 0oJjiee aKTHUBHOM
IpYIIOH JTF0/IeH, CIIOBHO akTephl B Teatpe: The other class, who might be called the
exploiters, was formed by the sponges, who were sober, serious people by
comparison, with a purpose in life and no time for fooling [5, c. 108].

Takum 06pa30M, MOKHO CAC€JIaTh BbIBOA, UTO OI[HOﬁ H3 IIPCAIIOCHIIIOK CO3aaHUA
poMaHa IIOCIYKHWIa aBTOPCKasA BOBJICHCHHOCTb B aMCPHUKAHCKOC O6HICCTBO «OYCHb
oorareIx J]IOI[Gﬁ». Poman nHammcan B IoAbl BEJIMKOM ACTIPCCCUU, ITOITOMY O.C.
CDI/IHI[)KepaJIBI[ BOCITPOHU3BOAUT B ITPOU3BCACHUU BPpCM:A (1)I/IHaHCOBOI\/JI CTAaOMJILHOCTH U
POCKOIITHOM >KM3HHM HE CO CBETJIION CTOPOHBI, a ¢ MpayHou. «Houb HexxHa» mepenaer
Hactpoeane @.C. Oummpkepanbaa, ero pazodapoBaHHe HE TOJIBKO B (PMHAHCOBOM
IMOJIOKCHNH CTpaHbl, HO U B 06IHCCTBC. Temoi pomMaHa SABJICTCA KU3Hb «OYCHDb
OoraTeIX JIOAEH» W MpoOJieMa WX BIUSHUAS HA OKPYXAIOMUX. ABTOpP IMOKa3bIBACT,
KakK, IMPCCBITUBIINCH CBOMMH BO3MOKHOCTAMHU, OHU 6yI(BaJ'IBHO HEC 3HaJIi, 4CM ce0s
3aHATb, ACHbL 3a JHCM YyCTpauBas MOHOTOHHBIN npa3gHuK, Jcjiasd Ccro BCE
X(H3H€p8.I[OCTHCﬁ, moaorpeBas B cebe HHTCPCC IIPU IMOMOIIKU CIUICTCH M aJIKOI'OJIA.
KpOMe TOro, CaM 4aBTOp IIOATBCPKIACT BCCO6H1Hﬁ AJIKOT'OJIN3M aMCPHUKAHCKOTI'O
O6HIGCTB3. B pPOMaHC «Hour HexHa»: «— Celilyac Tak MHOTO YMHBIX JIIOI[Cﬁ
pa3BajMBaeTCA Ha KyCKH... Te ke Xyn0KHUKHA — DepHaH, K IPUMEPY, — BBIITUBKOU HE
Oanyrorcsa. Iloyemy B Hel TOHYT TOJBKO aMepHWKaHIBI?». OTta (pa3sa,
npuHajiexamas Hwukons, Moryia Obl NOCHYXHUTh dnurpagoM K Jr0OOMy
npousBeneHuto @.C. Ouiypkepanbaa, BEAb MOYTH KaXKJI0€ U3 HUX IMOBECTBYET O
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reposiX, CTPajaloIlMX  aJKOTOJIM3MOM, pPAcCTPaTUMBIIMX CBOM  TAJAHTBL U
MOTEPSABIIMXCS B KU3HECHHOMU cyete [2, ¢. 144-145].

Poman «Houb HexHa» — HE TOJILKO UCTOPHUS, NMOX0XKas Ha Ouorpaduio aBTopa,
HO U UCIIOBEJIb O BPEMEHAX, CTaBIIMX CAMBIMU I'POMKHUMU U BBI3BIBAIOIIE BECEIBIMU B
ucropun XX BeKa. DTO NMPOU3BEAECHUE, MOCIYKUBIIEE MPSMBIM J0KA3aTEIbCTBOM
Toro, 4rto BcienctBue llepBoit MupoBoil BOWMHBI OblIa IMOJOpBaHA HE TOJBKO
oOILIIECTBEHHAass MOpalib, HO W TPaaUUMOHHBIA ykiaa Obutoit Amepuku. @.C.
OuiypKepanbl MHEpefacT AyX OIOXM «BEKa JKa3ay, HCIOJb3ys TaKWE CpEICcTBa
XYJ0’KECTBEHHOW BBIPA3UTEILHOCTH Kak MeTadopa, CpaBHEHHUS U JIHUTETHI, C UX
MOMOUIBI0 POMaH MPHUOOPETAET JOJIKHBIA CMBICT U BBIPAXKAET TEMY «IOTEPSHHOTO
ITIOKOJICHHUS», BOCCO3/1aBast BCE COLMOKYJIbTYPHBIE SBJIEHUS TOI'O BPEMEHMU.
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LETTURE FIGURALI DELLA COMMEDIA NELLA CASA
DI DANTE IN ABRUZZO

Jom JlaaTe B ropoae AOpymiio, u3 kotoporo s npuexan B Cankr-IlerepOypr, 4To0bl pacckasarth
Bam o Hamieil gesTensHOCTH, 3TO KyJNbTypHas accoluaius, u3BectHas ¢ 1980 roma Omaromaps
OpraHM3alK €KErOJHBIX BBICTABOK H300pa3uTENbHOrO McKyccTBa B 3amke ['muuu B Toppe-nme-
[Taccepu. Eme BO BpeMs MpOBEACHHS CaMbIX IMEPBBIX IMOKA30B 3PUTENIM U KPUTHKU BBIPAXKAIU
OpraHu3aTropaM CBOE€ MPU3HAHUE 33 OPUTMHAJIBHEUIIYIO HJICI0 NMOYTUTh NamATh J[aHTe HE TOJIbKO
yepe3 MpOBEACHUE UYTEHUW €ero MpPOM3BEICHUM, HO M yepe3 MpoBeJAcHUE B 3aiax 3amka [ 'uim
BBICTAaBOK DPA0OT HUTAIBSHCKUX M 3apyOeXHBIX XYJO>KHHUKOB, BJIOXHOBJIEHHBIX «bokeCcTBEHHOM
koMmeauei». C snoxu CpeHEBEKOBbsI U 10 CETOIHAILIHETO IHS «bokecTBEeHHas KOMeIus» OCcTaeTcs
HMCTOYHUKOM BJIOXHOBEHHMS JUII MHOTHX JieATened uckyccrsa. Ha mpoTsokeHun Bcel CBOEU JKHU3HU
JlanTe ObUT APY>KEH C MPEACTAaBUTEIIMH UCKYCCTBa, 0coOeHHO ¢ JI)xoTT0, KoTopomy B Jlome [lanTte
Oblma mocBsiieHa BbicTaBka oceHbto 2001 roma. CoriacHO MCTOPHYECKMM HCTOYHHMKaAM, JlaHTe
no3nakommiics ¢ Jlxxorro B [lagye, rae Tot pabortan Hax ¢ppeckamu Kamemibl CKpoBEHbU (CM. pHC.
1: JlbkotTo, Kanemna CxkpoBensu, ¢ppecku, 1303-1306). CymecTByeT 1 MHEHHE O TOM, YTO BO BpeMs
npebbiBanus B PaBenHe /[KOTTO Hamucali MOPTPET CBOETO Jpyra Mod3Ta — CErojiHs, K COXAaJCHHUIO,
yTpadueHHbIH. Bennkue XyaoKHUKU 3m0Xu Bo3poxkaeHus momapuian Ham u300pakeHus Jlante,
ONUpasch Ha T€ MOPTPETH, KOTOPbIE, BEPOATHO, TOTJa €Ille CYLIeCTBOBAIM. BcrmomMHHM 00
n3o0paxxenuu Jlanre Mukenanmkeno B CukctuHckor Kamemie wiam 3HaMEHHUTYIO TOJIOBY TIO3Ta B
«Jducnyre» Padasns (cm. puc. 2: Padasns, ronosa Jlante, Cranna nenna Cenbarypa, Barukaw,
1508-1511). Hame kopoTtkoe myTemecTBue B «Am» JlaHTe TpOXOAUT MO KapTe, HAMMCAHHOU
Cannpo bortmuennmu (cm. puc. 3: Canzapo borruuemnmm, «Kapra anma»). Koneuno, Hemnb3s
HCTOJIKOBBIBATh B COBPEMEHHOM cMbIcie T1000Bb [Taono u dpanyecku (cM. puc. 4: Morann ['enpux
Oroccnu, Kyncrxaye, Lopux, 1808 r.), TeM He MeHee HEOCHOpUMa «COBpPEMEHHOCTH» JlaHTe,
paccMarpuBaroero youincTBo g000BHUKOB MyxeM (DpaHuecku Kak BapBapCKOe MPECTYIICHUE,
€CII yYUTHIBaTh TOT (akT, uro B MTammu Tak Ha3zblBaeMoe «yOMICTBO 4YecTW» Ha MPOTSHKCHUU
MHOTMX  BE€KOB  pacCMaTpuBajOCh  BECbMa  CHHCXOAMTENIBHO,  Ja)€ Ha  ypPOBHE
3akoHOAarenscTBa. Ecy, omwmceiBas ax, Jlante mposBuin Oosbiioe BOOOpakeHHE, CMENINBas
KJlaccuueckre MUGBl 1 UHGOPMAIIMIO U3 CBALIEHHBIX TEKCTOB, TO B «HYUCTHINIIE» OH BBICTYIUII
MOUCTUHE Kak HoBarop. JledcTBUTENbHO, Bepa B YucTmiumiie cOMBAET C TOJKY, IMOCKOJBKY
OOJIBIIMHCTBO CBAIEHHBIX UCTOYHHUKOB M TEKCTOB OTIOB LIepkBU B OCHOBHOM IMOBECTBYIOT 00 ane
u pae. Ecnu B msAToM necHu «Aza» Ha IIepBOM IUIaHe cTOUT (urypa dpaHyecku, TO B MATON MECHU
«Huctunuma» wmzobOpaxkeHa npyras skeHmuHa — [lus Jle Tomomen, youtas myxkem Hemmo ne
[TanHOKKBECKH M3 peBHOCTH (cM. puc. 5: Jlante ['abpuainp [lanTe 3a NaHHBIM XPUCTUAHCTBY PUMED
oemnoctu. B mecne XXIX MBI 0OHapy»xuBaeMm BbICKa3biBaHue  JlaHT€  OTHOCHTEIBHO
MIPOTUBOPEYUBOTO TOIKOBAHMSI CBAIIEHHBIX TEKCTOB: «He mymaroT, Kakow KyIuieH KpoBbio / Ero
MoceB W Kak ToMmy, KTO 4TuT / Ero cmupenno, BozmaroT i000Bbio» (Pait, XXIX, 91-93). Ot
CTHUXH 3aCTaBWJIM MHOTHX XYJOKHHUKOB OOpaTHTbCA K M300pa)keHHIo Oiarodectust Mapuu, Obuin
BOCIIPUHSTHI KaK HallOMWHAHHUE BCEM JIIOJIM O KpoBaBou xeptBe Mmcyca Xpucra (cM. puc. 7:
Muxkenanmxkeno, Pietd s Butopun KosjoHHBI pricyHOK MenoM Ha kaptoHe, My3sei M3a0emsb
Crroapt I'apnuep, bocton, nepBas mosoBuna XV Beka). MHOTHE NPOU3BEACHUS, BAOXHOBICHHBIC
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«boxxecTBEHHON KOMEIUEI» MOKA3bIBAIOT, HACKOJIBKO BAXKHYIO POJIb 3TO IIPOU3BEACHUE UTPAET AJIS
3amaJHol KyJbTypbl, 3aJjaBasi UHTEIUIEKTyaJIbHble KOOPANHATHI HallleW IUBUIIN3ALIUH.

KaroueBnie caoBa: Jlante, boxxecTBeHHass KoMedus, >KUBOIHWCH, JPKOTTO, aj, LUBHIM3AIUS,
Uuctunume, Paii, xpuctuanctBo, Padasnb, Mukenanmkeno, borruuemm, Anpbepro Maptunu,
anre.

Antonio Sorella
Figural readings of the Comedy in the house
of Dante in Abruzzo
Dante's House in Abruzzo, from which | came to St. Petersburg to tell you about our activities, is a
cultural association known since 1980 for organizing annual exhibitions of fine art at the Gizzi
Castle in Torre de Passeri. Even during the very first shows, viewers and critics expressed their
recognition to the organizers for the original idea of honoring Dante's memory not only by holding
readings of his works, but also by holding exhibitions of works by Italian and foreign artists
inspired by the Divine Comedy in the halls of the Gizzi Castle. From the Middle Ages to the present
day, "The Divine Comedy" remains a source of inspiration for many artists. Throughout his life,
Dante was friends with representatives of the arts, especially with Giotto, to whom an exhibition
was dedicated in the fall of 2001 at Dante's House. According to historical sources, Dante met
Giotto in Padua, where he worked on the frescoes of the Scrovegni Chapel (see Fig. 1: Giotto,
Scrovegni Chapel, frescoes, 1303-1306). There is also an opinion that during his stay in Ravenna,
Giotto painted a portrait of his friend the poet - today, unfortunately, lost. The great artists of the
Renaissance gave us images of Dante, drawing on those portraits that probably still existed then.
Recall the image of Dante Michelangelo in the Sistine Chapel or the famous head of the poet in
Raphael's Dispute (see Fig. 2: Raphael, Dante's head, Stanza della Senyatura, Vatican, 1508-1511).
Our short journey to Dante's "Hell" follows a map written by Sandro Botticelli (see Fig. 3: Sandro
Botticelli, "Map of Hell"). Of course, the love of Paolo and Francesca cannot be interpreted in the
modern sense (see Fig. 4: Johann Heinrich Fussli, Kunsthaus, Zurich, 1808), nevertheless, the
"modernity" of Dante is undeniable, considering the murder of lovers by Francesca's husband as a
barbaric crime if take into account the fact that in Italy the so-called "honor killing" for many
centuries was considered very leniently, even at the level of legislation. If, in describing hell, Dante
showed great imagination, mixing classical myths and information from sacred texts, then in
"Purgatory™ he was truly an innovator. Indeed, the belief in Purgatory is confusing, as most of the
sacred sources and texts of the Church Fathers are mostly about hell and heaven. If in the fifth canto
of "Hell" the figure of Francesca is in the foreground, then in the fifth canto of "Purgatory" another
woman is depicted - Pia de Tolomei, killed by her husband Nello de Pannocchieschi out of jealousy
(see Fig. 5: Dante Gabriel Dante for the example given to Christianity Poverty In canto XXIX we
find Dante saying about the contradictory interpretation of the sacred texts: “They do not think with
what blood was bought / His sowing and how one who honors / Him humbly is rewarded with love”
(Paradise, XXIX, 91-93). forced many artists to turn to the depiction of the piety of Mary, were
perceived as a reminder to all people of the bloody sacrifice of Jesus Christ (see fig. 7:
Michelangelo, Pieta for Vitoria Colonna, chalk drawing on cardboard, Isabella Stewart Gardner
Museum, Boston, first half of the 16th century) Many works inspired by the "Divine Comedy"
show how important this work is for Western culture, setting the intellectual coordinates of our
civilization.

Key words: Dante, Divine Comedy, painting, Giotto, hell, civilization, Purgatory, Paradise,
Christianity, Raphael, Michelangelo, Botticelli, Alberto Martini, Dante.
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La Casa di Dante in Abruzzo, di cui sono venuto a presentarvi le attivita qui a
San Pietroburgo, e un’associazione culturale che si & conquistata un suo specifico
rilievo organizzando ogni anno, dal 1980, mostre di arte figurativa presso il Castello
Gizzi di Torre de’ Passeri. Sin dalle prime manifestazioni, il pubblico e la critica
attribuirono un plauso generale agli organizzatori, che avevano scommesso
fortemente sull’originale idea che si potesse celebrare Dante non solo attraverso
lecturae critiche dei suoi versi, ma piuttosto raccogliendo nelle sale del Castello Gizzi
le opere della migliore creativita artistica italiana e straniera ispirate dalla Commedia.
Del resto, I’indiscussa capacita di Dante nel seguire il precetto oraziano e classico ut
pictura poésis ha fatto si che dal Medioevo fino ad oggi la Commedia sia stata
adottata piu di qualsiasi altra opera letteraria come fonte di ispirazione da generazioni
di pittori, scultori e artisti. Inoltre, durante la sua vita, Dante ebbe numerose
frequentazioni e vera e propria amicizia con i protagonisti dell’arte coeva, e in
particolare con Giotto, a cui abbiamo dedicato una delle ultime mostre della Casa di
Dante in Abruzzo, nell’autunno del 2001. Le fonti storiche concordano nel sostenere
che Dante conobbe il concittadino Giotto a Padova, quando questi lavorava cola agli
affreschi della Cappella degli Scrovegni (da poco riaperta al pubblico dopo un
laborioso restauro). In particolare, Benvenuto da Imola nel suo commento scrive:
«Accidit autem semel quod dum Giottus pingeret Paduae, adhuc satis iuvenis, unam
cappellam in loco ubi fuit olim theatrum, sive harena, Dantes pervenit ad locum:
guem Giottus honorifice receptum duxit ad domum suam, ubi Dantes videns plures
infantulos eius summe deformes, et, ut cito dicam, simillimos patri, petivit: “Egregie
magister, nimis miror, quod cum in arte pictoria dicamini non habere parem, unde est,
quod alienas figuras facitis tam formosas, vestras vero tam turpes!”. Cui Giottus
subridens, praesto respondit: Quia pingo de die, sed fingo de nocte”. Haec responsio
summe placuit Danti, non quia sibi esset nova, cum inveniatur in Macrobio libro
Saturnalium, sed quia nata videbatur ab ingenio hominis»2. Gli storici e |
commentatori successivi tramandarono altri racconti simili, piu vicini alla fantasiosita
romanzesca che alla realta, secondo i quali Dante in un primo momento si sarebbe
risentito per il fatto che Giotto non aveva tenuto in nessun conto il suo Inferno per la
delineazione degli affreschi, ma poi si sarebbe prodigato in consigli utili per il pittore
allo scopo di apportare aggiunte per meglio definire alcune allegorie rappresentate
nella Cappella (cfr. fig. 1: Giotto, Cappella degli Scrovegni, affreschi, 1303-13063).

2 Cfr. BENVENUTO DA IMOLA, Comentum super Dantis Aldicherij Comoediam, a cura di G.F. Lacaita, Firenze, Sansoni,
1887, Purgatorio, XI, vv. 73-108 (in | commenti danteschi dei secoli XIV, XV e XV, a cura di Paolo Procaccioli,
Archivio Italiano, Lexis, CD Rom).
3 Cfr. Giotto e Dante, catalogo della mostra svoltasi nel Castello Gizzi a Torre de’ Passeri dal 13 ottobre al 30 novembre
2001, a cura di Corrado Gizzi, Milano, Skira editore, 2001, p. 184.
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Dante passo gli ultimi anni della sua vita, ancora in esilio dalla sua Firenze, a
Ravenna, dove lo aveva chiamato il signore locale, Guido Novello da Polenta, intorno
al 1318 (a Guido sono dedicati i seguenti versi di Inferno, XXVII, vv. 36-42: «O
anima che sé la giu nascosta, / Romagna tua non €, e non fu mai, / sanza guerra ne’
cuor de’ suoi tiranni; / ma ’n palese nessuna or vi lasciai. / Ravenna sta come stata e
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molt’anni: I’aguglia da Polenta la si cova, / si che Cervia ricuopre co’ suoi vanni»).
Sembra che in questi anni Dante spendesse tutta la sua autorevolezza per fare in
modo che Giotto andasse a lavorare a Ravenna, e anche che lo presentasse egli stesso
a Guido Novello*. Giotto, infatti, accettd I’invito e dipinse tra le altre cose gli
affreschi di San Francesco a Ravenna, dove sono conservate le tombe dei da Polenta.
A Ravenna, come € noto, c’é an

che la tomba di Dante, che vi mori nel 1321. Lo stesso Dante, nella Commedia,
istituendo un paragone tra diverse arti, considera sé e Giotto i principali
rappresentanti, rispettivamente, della pittura e della letteratura coeve (cfr. Purgatorio,
X1, vv. 94-99: «Credette Cimabue nella pittura / tener lo campo, e ora ha Giotto il
grido, / si che la fama di colui é scura: / cosi ha tolto I’uno a I’altro Guido / la gloria
de la lingua; e forse e nato / chi I’uno e I’altro caccera del nido»). Si dice inoltre che
Giotto, durante il suo soggiorno a Ravenna, dipingesse un ritratto, ora perduto,
dell’amico poeta®. Piu tardi, nel Rinascimento, altri grandi artisti ci hanno consegnato
raffigurazioni di Dante, forse derivate da ritratti che a quell’epoca erano ancora
conservati. Vanno ricordate, in particolare, una figura dipinta da Michelangelo nella
Cappella Sistina, che sembrerebbe rappresentare Dante®, e la celebre testa del poeta
che si individua chiaramente nella Disputa del Sacramento di Raffaello (cfr. fig. 2:
Raffaello, testa di Dante nella Disputa del Sacramento, Stanza della Segnatura, Citta
del Vaticano, 1508-15117).

4 Cfr. Dante istoriato. Vent’anni di ricerca iconografica dantesca, a cura di Corrado Gizzi, Milano, Skira editore, 1999,
p. 27.
5 Cfr. C. Gizzi, Giotto e Dante, in Giotto e Dante, cit., p. 66.
& Cfr. Dante istoriato, cit., p. 255; cfr. anche Michelangelo e Dante, catalogo della mostra svoltasi nel Castello Gizzi a
Torre de’ Passeri dal 30 settembre al 30 novembre 1995, a cura di Corrado Gizzi, Milano, Electa, 1995, p. 229.
7 Cfr. Dante istoriato, cit., p. 173; cfr. anche p. 169 e Raffaello e Dante, catalogo della mostra svoltasi nel Castello
Gizzi a Torre de’ Passeri dal 26 settembre al 30 novembre 1992, a cura di Corrado Gizzi, Milano-Firenze, Charta, 1992,
p. 163.
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Nel parlare della Commedia, non si puo fare a meno di sottolineare il particolare
successo che in tutti i secoli ha avuto la sua prima cantica, I’Inferno. Non che il
Purgatorio e il Paradiso siano poco significativi, ma certo I’Inferno, per il tema
trattato, per la felicita e la straordinaria originalita del linguaggio utilizzato
dall’autore, per la forza espressiva di quasi tutti i suoi canti, rappresenta, a giudizio
quasi unanime di tutti i lettori di ogni epoca, il capolavoro inarrivabile del poeta
fiorentino. Non a caso, dal X1V secolo fino ad oggi, la prima cantica e quella che ha
maggiormente ispirato gli artisti figurativi e il nostro stesso immaginario collettivo.
Anzi, si puo pacificamente affermare che la figurazione dantesca dell’Inferno ha
condizionato la nostra visione dell’oltretomba. Anche per questo, oggi, leggere Dante
significa capire un po’ meglio nel resto del mondo i parametri di riferimento della
civilta occidentale.
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Possiamo cominciare il nostro breve viaggio nell’Inferno dantesco con una
guida di tutto rispetto: la mappa dipinta da Sandro Botticelli (cfr. fig. 3: Sandro
Botticelli, Mappa dell’«Inferno», ms. conservato in parte, 88 fogli, a Berlino e in
parte, 7 fogli, nella Biblioteca Apostolica Vaticana, risalente al 1496 circa; si tratta di
una delle illustrazioni eseguite dall’artista su un codice pergamenaceo con il testo
della Commedia per Lorenzo di Pierfrancesco de’ Medici, cugino di Lorenzo il
Magnifico®).

Botticelli interpreta finemente il razionalismo medievale dell’architettura dantesca,
con i nove cerchi concentrici che si assottigliano man mano che procedono verso il
centro della terra, dove é conficcato Lucifero, il principe dei démoni e dei peccatori.
La minuziosa descrizione botticelliana mostra la perfetta conoscenza dei versi
danteschi, I’amorevole studio del poema e ci induce a pensare che forse anche Dante
si dové servire di simili illustrazioni, da lui stesso concepite e disegnate, prima di
realizzare il suo capolavoro. Vorrei sottolineare che nel catalogo della mostra
botticelliana allestita nel Castello di Torre de’ Passeri nel 1990 furono pubblicati per
la prima volta i 19 disegni danteschi della prima serie (incisi da Baccio Baldini e

8 Cfr. Dante istoriato, cit., p. 122; cfr. anche Botticelli e Dante, catalogo della mostra svoltasi nel Castello Gizzi a Torre
de’ Passeri dal 20 ottobre al 30 novembre 1990, a cura di Corrado Gizzi, Milano, Electa, 1990, p. 105.
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collocati all’inizio dei primi canti dell’Inferno, nell’edizione della Commedia
stampata a Firenze il 30 agosto 1481, presso Niccolo della Magna, con il commento
di Cristoforo Landino) e i 92 della seconda serie (8 disegni, conservati a Roma presso
la Biblioteca Apostolica Vaticana e 84 a Berlino, presso i musei Dahlem e
Kupferstichkabinet). Recentemente i 92 disegni della seconda serie sono stati
ripubblicati a Parigi, per cura dello storico dell’arte e direttore degli archivi di Berlino
Peter Dreyer, dalla casa editrice Dyane De Selliers.

Una delle figure piu riuscite della Commedia e senz’altro Caronte, il demonio
traghettatore delle anime infernali attraverso il fiume Acheronte®. Il poeta latino
Virgilio aveva rappresentato questo personaggio in versi di grande forza espressiva,
ma e il Caronte di Dante, cosi medievale e pure cosi moderno nella sua rudezza, ad
essersi imposto nelle coscienze del mondo occidentale, anche grazie alle numerose
raffigurazioni di pittori e scultori che si ispirarono al canto dantesco per delinearne la
figura e le movenze. Ma I’episodio certamente piu famoso della Commedia € quello
di Paolo e Francesca nel quinto canto dell’Inferno. Numerose sono state le
interpretazioni critiche dei versi della Commedia che riguardano i due amanti
sfortunati, e ancora oggi sono decine e decine gli studiosi che propongono riletture di
questo canto. Certo, non si pud pensare che Dante avesse una visione moderna
dell’amore adultero di Paolo e Francesca, come si poté credere durante il
Romanticismo e come ancora oggi molti pensano (cfr. fig. 4. Johann Heinrich Fussli,
Paolo e Francesca sorpresi da Gianciotto, Kunsthaus, Zurigo, 180829).

9 Una rappresentazione particolarmente riuscita del personaggio dantesco mi pare quella di Francesco Scaramuzza (X1X
sec.); cfr. Scaramuzza e Dante, catalogo della mostra svoltasi nel Castello Gizzi a Torre de’ Passeri dal 5 ottobre al 30
novembre 1996, a cura di Corrado Gizzi, Milano, Electa, 1996, p. 110.
10 Cfr. Dante istoriato, cit., p. 357; cfr. anche Fissli e Dante, catalogo della mostra svoltasi nel Castello Gizzi a Torre
de’ Passeri, settembre-ottobre 1985, a cura di Corrado Gizzi, Milano, Mazzotta, 1985, pp. 133 e 139.
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Un simile tentativo di lettura modernizzante e da rigettare in quanto antistorico, ma
d’altra parte € innegabile la “modernita” di Dante che guarda all’omicidio dei due
amanti da parte di Gianciotto Malatesta, marito di Francesca, come a un delitto
barbaro, disumano e ingiustificabile, se pensiamo che in Italia il cosiddetto “delitto
d’onore”, in presenza di un flagrante adulterio, € stato trattato per secoli con molta
indulgenza, anche dalla legislazione pubblica. Nello svenimento di Dante dinanzi al
racconto dello sfortunato amore della coppia si potrebbe anche vedere un riferimento
al pericolo che egli stesso e i suoi amici stilnovisti avevano corso, quando da giovani
avevano teorizzato e praticato I’amore platonico come fonte di ispirazione poetica e
di raffinamento spirituale. Questa fase dell’esperienza umana e amorosa di Dante,
all’epoca della Vita nova, da lui composta prima della Commedia, é stata il soggetto
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di numerose e significative opere del gia citato Dante Gabriel Rossetti nel
Romanticismo®.

Se nell’Inferno Dante diede prova di grande immaginazione, nel fondere miti
classici e notizie tratte dai testi sacri, e nel Purgatorio che egli fu veramente
innovativo, nella concezione teologica e nella risoluzione di problemi che
concernevano lo stesso impianto di questo secondo regno dell’aldila. Infatti, le notizie
sulla credenza in un Purgatorio prima del poema dantesco sono confuse e
contraddittorie, poiché la maggior parte delle fonti sacre e dei testi dei padri della
Chiesa si soffermano soprattutto su un Inferno e un Paradiso. Dante arriva a
concepire un mondo intermedio, perfettamente corrispondente agli altri due,
organizzato tenendo sistematicamente a modello il numero sacro 9, multiplo di 3,
indicante la perfezione della Trinita (anche il Purgatorio, infatti, e diviso in nove
settori piu I’Eden, cosi come I’Inferno in nove cerchi piu I’ Antinferno e il Paradiso in
nove cieli piu ’Empireo). Anche molte scene del Purgatorio presentano notevoli
affinita con altrettante della cantica precedente e di quella seguente, a cui risultano
collegate anche strutturalmente. Gia dai primi canti del Purgatorio il percorso di
Dante e Virgilio sembra ripetere, con variazioni di atmosfera e di tono, quello
intrapreso nell’Inferno. Infatti, come nella prima cantica Caronte svolgeva il compito
di traghettare le anime dei dannati sull’altra sponda dell’ Acheronte, nella seconda e
un Angelo nocchiero a trasportare le anime su una navicella fino alla spiaggia
dell’ Antipurgatorio*2. Se il quinto canto dell’Inferno era stato dominato dalla figura
di Francesca, il quinto del Purgatorio presenta un’altra donna dai forti lineamenti
psicologici, Pia dei Tolomei, uccisa dal marito Nello dei Pannocchieschi, per gelosia
0 per la prospettiva di un nuovo matrimonio (cfr. fig. 5. Dante Gabriel Rossetti,
studio per la Pia dei Tolomei, Purgatorio, V, vv. 130-36, gesso rosso e bianco, con
un po’ di nero, Fitzwilliam Museum, Cambridge, 1868%3).

11 Cfr. per es. Dante Gabriel Rossetti, Dantis Amor, olio su tela, Tate Gallery, Londra, 1860, in Dante istoriato, cit., p.
51; cfr. anche Dante Gabriel Rossetti e Dante, catalogo della mostra svoltasi nel Castello Gizzi a Torre de’ Passeri,
settembre-ottobre 1984, a cura di Corrado Gizzi, Milano, Mazzotta, 1984, pp. 151-185.
12 Cfr. Dante istoriato, cit., p. 386; cfr. anche Koch e Dante, catalogo della mostra svoltasi nel Castello Gizzi a Torre
de’ Passeri, settembre-ottobre 1988, a cura di Corrado Gizzi, Milano, Mazzotta, 1988, p. 26.
13 Cfr. Dante istoriato, cit., p. 51; cfr. Dante Gabriel Rossetti e Dante, cit., pp. 129, 155 e 193-94.
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Ma anche Pia, come gli altri peccatori che tardarono a pentirsi e morirono di
morte violenta, &€ condannata ad attendere nell’ Antipurgatorio prima di poter accedere
alle balze della montagna purgatoriale per espiare le proprie colpe terrene.
Finalmente, nel canto XXX, Dante puo rivedere Beatrice, la donna a cui era stato
legato da un amore stilnovistico e che era morta molto prematuramente (cfr. fig. 6:
Alberto Martini, Purgatorio, XXX, Beatrice, quasi ammiraglio in su la sponda,
guazzo su cartoncino, collezione Tischer, Saronno, 1920-40%4).

14 Cfr. Dante istoriato, cit., p. 105; cfr. anche Alberto Martini e Dante, catalogo della mostra svoltasi nel Castello Gizzi
a Torre de’ Passeri dal 23 settembre al 30 novembre 1989, a cura di Corrado Gizzi, Milano, Electa, 1989, p. 171.
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SV SPONDA DEL CARRD, VIDT LA DONNA «

..

La figura di Beatrice é stata interpretata in vario modo dalla critica, ora come
quella di una donna reale di cui Dante sarebbe stato veramente innamorato, ora come
un’immagine meramente simbolica, adoperata nel periodo stilnovistico del poeta per
interpretare il ruolo di donna angelicata e poi nella Commedia a rappresentare la
teologia. Tuttavia, generazioni di lettori e di artisti che si sono ispirati nelle loro opere
ai versi danteschi, fino ad oggi, hanno voluto vedere in Beatrice una donna reale,
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addirittura I’'unica donna amata dal poeta, che peraltro aveva anche moglie e figli.
Forse cio dipende dal bisogno quasi innato che abbiamo di credere nella veridicita
delle invenzioni letterarie, oppure dall’indubbia capacita di seduzione del tema
dell’amore “eterno”, perdurante oltre la morte della donna amata. Comunque Sia,
Beatrice nella Commedia & anche chiamata a svolgere la sua funzione di guida
simbolica nei cieli del Paradiso, analogamente a quanto aveva fatto Virgilio fino al
canto XXIX del Purgatorio. Anzi, Beatrice ha anche il compito di rimproverare
severamente Dante per i suoi peccati, affinché egli si penta e si prepari alla vista dei
beati.

Nella terza cantica, Dante immagina di ascendere da un cielo all’altro, tra
un’atmosfera di crescente luminosita e armonia musicale. Una delle figure piu
riuscite del Paradiso é senz’altro Francesco d’Assisi, particolarmente amato da Dante
per I’esempio di poverta che aveva dato a tutta la cristianita, nel momento in cui la
corruzione della Chiesa ne stava minando le radici; la critica piu recente € d’accordo
nel ritenere che Giotto e Dante fossero entrambi influenzati dall’ Arbor vitae scritto da
Ubertino da Casale nel 1305 e dalla dottrina francescana “spirituale”®®. Nel canto
XXIX, troviamo un’altra affermazione dantesca che fece molto riflettere i
contemporanei e le generazioni successive, quando Dante si scaglia contro le
interpretazioni riduttive o capziose dei testi sacri: «Non vi [sulla terra] si pensa
quanto sangue costa / seminarla [la divina scrittura] nel mondo e quanto piace / chi
umilmente con essa s’accosta» (Paradiso, XXIX, vv. 91-93). Tali versi furono presi
come spunto da molti artisti per la raffigurazione della Pieta di Maria, come monito a
tutti gli uomini del sacrificio del sangue di Gesu (cfr. fig. 7: Michelangelo, disegno
della Pieta per Vittoria Colonna, Isabella Stewart Gardner Museum, Boston, prima
meta del XV secolo?®).

15 Cfr. Giotto, La rinuncia degli averi di Francesco, Paradiso, XI, vv. 55-63, affresco della parte inferiore della navata
della Chiesa Superiore di San Francesco in Assisi, primi anni del X1V secolo, in Giotto e Dante, cit., p. 32.
16 Cfr. Dante istoriato, cit., p. 273; cfr. Michelangelo e Dante, catalogo della mostra svoltasi nel Castello Gizzi a Torre
de’ Passeri dal 30 settembre al 30 novembre 1995, a cura di Corrado Gizzi, Milano, Electa, 1995, p. 96.
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Abbiamo cosi concluso il nostro viaggio nei territori della fantasia dantesca,
consapevoli di aver dato solo un piccolo assaggio delle molteplici implicazioni
ideologiche e tematiche del capolavoro della letteratura italiana, visto dalla
prospettiva tutta particolare di tanti artisti, dal Trecento ad oggi. Le numerose opere
ispirate alla Commedia, di cui noi abbiamo presentato alcune tra quelle esposte nei
ventiquattro anni di attivita della Casa di Dante in Abruzzo, mostrano quanta parte
della cultura occidentale si sia fondata su questo poema per disegnare le coordinate
intellettuali della nostra civilta. Ora, nel momento in cui ci presentiamo a dialogare
con le altre grandi civilta del mondo, dopo tanti secoli di eccessiva chiusura culturale
nel nostro microcosmo occidentale, Dante ci puo forse aiutare a gettare un ponte per
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un reciproco avvicinamento, sulla base di valori comuni e universali dell’intera
umanita.
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Becenoea Ceemnana bopucoena

ynen Mesicoynapoomnoil accoyuayuu
apm-kpumuxog u ucmopuxog uckyccmea AICA
artlocustransit@mail.ru

UI'PA C MHEMOCHUHOM KAK Y3HABAHUE HEY3HABAEMOI'O
(BEPJIMHCKHUHU TEPNO/ TBOPYECTBA HABOKOBA)

JIBe pa3Hble IEPCIIEKTUBBI pacCMOTpeHHs UTpbl HabokoBa ¢ Tpaguiueil mpeKpacHOTo B TOPU30HTE
nopsifIka U xaoca, Jpoca u Tanatoca u urpel ¢ [lamMsATbI0 KaK MEpOil MPeNeTbHOr0 MOTPyKEHUS
Oyl B 0€3MEPHOCTh CTAHOBJICHHSI, PACTATHBAIONICH ce0s B MHTEpBaJie MPOILIOTr0 U OymyIero,
CO3/1al0T cTepeocKonuueckuii 3¢ ¢deKkT BUICHUS, MOMBITKY OTrajaTh 3aragky aBTopa. Pomanbl
Ha601<013a HC TOJIbKO HallMCaHbl, HO W HApHUCOBAHbI C HCIOJIL30BAHUCM MMpucMoB
AKCIPEeCcCUOHUCTCKOro KnHemarorpada UFA.

KuroueBrbie ciioBa: HabokoB, maMsiTh, HTpa, KeJIaHue, KOCMOJIOTHS, HCKYCCTBO, POMaH.

Veselova Svetlana Borisovna
Play with Mnemosyne as a Recognition of an Unrecognizable
(The Berlin Period of V. Nabokov’s Work)

Two different perspectives on examining Nabokov’s game with a tradition of beautiful in the
horizon of order and chaos, Eros and Thanatos, and playing with Memory as a measure of the
ultimate immersion of the soul in the immensity of becoming, stretching itself in the interval of the
past and future create a stereoscopic vision effect, an attempt to guess the author’s riddle. Note that
Nabokov’s novels are not only written, but also painted using the techniques of expressionist UFA
cinema.

Key words: Nabokov, memory, play, desire, cosmology, art, novel.

JlaHHas CTaThs ABJISETCS NPOJODKEHUEM Halero ouepka «bepnuHckuii mepuos
TBOpuecTBa HabOokoBa Kak urpa C TpaaulMed HEMEIKOW 3CTETUKH», KOTOPHIM
JIOJDKEH BBIUTH B IeTepOyprckoM sxypHaie «Terra aestheticae» [4].

B 1922 romy HaGokoB Ha BoJHE pyccKoii amMurpaiuu npuosiBaet B bepnun. He
MO3BOJISIE HaBs3aTh ce0e TM03y HOCTAIBTUPYIONIETO W3THAHHWKA, OH OKa3bIBACTCS
OJIHOBPEMEHHO Be3Jie W Hurje. OTKa3bIBasiCh OT MECTa «CBOEr0» B 3MUIPAHTCKUX
coo0IIecTBaX, BBICMEHMBAsi BBICOKOMAPHBIA TOH YTPATUBIIMX «CEPEOPSHBIA BEK»
W3THAHHUKOB, MpeHeOperast JIUTepaTypHbIMU KpyraMu, 3a UCKIIOUYEHHEM OOIlecTBa
AlixenBanpaa U XoaaceBsuda, HabokoB 1laeT HEMELKUM IOHOLIAM U JIEBYIIKAM YPOKH
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TEHHHCA W OOKCa, «TOPTYyeT CBOEH TEHBIO», CHUMASCh CTATUCTOM Ha KUHOCTYIUHU
UFA, 1 oTka3biBaeTcs OT nojodaroiei Oypykya paboThl CiTy»Kalero 6aHka, Kyja ero
ycTpauBaet orel HeBecTbl CBeTnanbl CeBepr.

[TOoCTOSIHHO MyTaBIIMI MMEHA JUTEPATypHBIX MATPOB, 3aMMCTBYIOIIANA Y HUX
TEKCThI 0€3 KaBbIYEK U CChUIOK «HE yY3HABaTh 3HAKOMBIX, 00paIllaThCA, MOCIE MHOTUX
et 3HakoMcTBa, K MBany lMBanbiuy kak k MBany IlerpoBuuy, HaszwsiBath Humny
HuxonaeBny — HuHol AuekcaHIpoBHOHM, KHUTY cTUXOB «Ha 3amame» myOiudHO
Ha3BaTh «Ha 3agHuIE», CMBIBATh C JIMIA 3€MJIM MPE3PEHUEM KOT/Aa-TO MUJIOTO €MY
YeJI0BeKa, HACMEXaThCsl HaJl PACIOJIOKEHHBIM K HEMY YEJIOBEKOM IE€YaTHO (Kak B
peuensuu Ha «[lemepy» AngaHoBa), B3STh BCE, UTO MOYKHO, Y 3HAMEHUTOTO aBTOpa U
MIOTOM CKa3aTh, YTO OH HHUKOT/A HE 4YuTal ero» [3], «ONMHOKUU U HaJMEHEHHbI»
HaGoxoB B bepnune He cHMMET MacKy-TiceBMOHUM CHUPHH W TOJA ATHM HIUTOM
BOWJIET B JIMTEPATYPHYIO UTDPY.

Kuprusckas cka3ka depe3 «0uku MHeMOCHHBD»

Cynpba BenmeT Hac, LIECTBYS U3 JETCTBA, U3 €ro Wrp, M3 €ro cka3ok. Mbl
CTAaHOBHMCSI TEMHU, B KOTO WUIPajid, €CJIM KOHEYHO C TOJaMH HE IPEBpaIlacMcCs B
TPYCOB, BBIJAIONIMX ITO3HAHWE — 3a MHpP, NCUXOAHAIN3 — 3a JAyIly, TEOPHIO
Oecco3HaTenbHOro — 3a TaiiHy. M ecnu u BnpaBay y MHEMOCHHBI €CTh OUYKH, Kak
nosaran HaOokoB, 4TO OTHICKMBAIOT B MPOMYIIEHHOM Mpexae (parMeHTe IeIbIi
KacKkajJ, TepexoJoB K Oe3rpannuHoMy moito [lamsatu, TO Kak COEAMHUTH
pa3po3HEHHBIE JeTaid, B KOTOPhIX [lamMsATh XOpOHUT U XpaHuT ceOs B 3a0BeHUU?
BricBoOok1at0111€€ BOCTIOMUHAHUE MOXKET OOCPHYTHCA U UyJIOM BCTPEUH C TAWHOM, U
KatacTpodoil pa3pbiBa KU3HU, M MCUXOAHATUTUYECKON Tepamueil. BocmomuHanme
MOET OBITh CIIOHTAHHBIM, a MOXET OBITh PE3yJIbTATOM MpOllecca BIJISAbIBAHMUS,
POXKIAIOIIETO JUIMTEIBHOCTh, MPOHMU3BIBAIONIYIO0 Mpouuioe u Oyaymee. IlpuBoas
Iylly B JBW)XEHUE, TIO Ty W MO 3Ty CTOPOHY TIyOMHBI, MEXIY TEM, YTO MbI
BCIIOMUHAEM, U T€M, YTO 3a0bLIM, BOCIOMHHAHUE 33JIa€T NMapaJoKCalbHOE JIBHXKEHHE
B Oyaylliee U B MPOILLIOE, HHTEPBAI KOTOPOrO HE OMpEeNeieH W YBOAMUT B3I K
YyJIOBUIIHO YCKOJB3aIOIIUM TOYKaM BceleHHOM. Tak, cuas B IapUKMaxepcKow,
Opocaenib B3IJIAJl B 3€pKajio, OXUAas YBUIAETh TaM CBOE JIUIO, U HEOXKUIAAHHO
oOHapyXMBaelllb B HEM CIOUHY HEU3BECTHOIO TPOXOXKEro, «yXOISIIero B
OTBJICUEHHBI MUP, — KOTOPBIA BIPYT TMepecTaeT ObITh 3a0aBHBIM M OOJACT AYIIY
BOJIHOIO yKaca». becrnedyHo OH YHOCHUT 3aMmeplIyl0 Iylly B 3aMHpbe — LApCTBO
namsATh BceeneHHol — MHEMOCHHBI, OTAENEHHOW OT HAC «IJIyXOW CTEHOM BPEMEHHU
Kuzam».

«$l TOTOB OBLI CTaTh E€AMHOBEPIEM IOCIEIHErO IIaMaHa, TOJIbKO OBl HE OTKa3aTbCs OT
BHYTPEHHET0 yOeXJeHUs, YTO ceOsl 1 He BUXKY B BEUHOCTH JIMIIb M3-3a 3€MHOTO BPEMEHH,
TJIyXOW CTEHON OKPY>KAIOILIETO KU3Hb... 1 HE COBCEM NOHUMAJI, YTO O€3rpaHuYHOE Ha MEPBBII
B3IUISI[] BPEMSA €CTh HA CAMOM JieJie Kpyrias KpenocTh» [10].
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[TamsaTe BeenenHoit cymiectByer B cebe (0cTaBasch MHE BHEITHEH), CO MHOH (B
npunoMuHaHuu) U 0e3 MeHs. fBnenme [lamsiTm B mpunmoMuHAHWUU (aHAMHE3UCE)
OTJEIIICT €€ OT caMol cebs. SIBisisich, OHA MEpecTacT COBIIAJATh C CaMOW COOOM,
paznuyaeTcss ¢ co0oi Yepe3 BCIMOMHUHAIomEro. TaifHa, KOTOPYHO MPEICTaBIsSET
[TamaTe, o MeHS CTAaHOBUTCSA W TauHOM [laMsTH, KOJIM B MOMEHT MOETO MpH-
MIOMUHAHUSI OHA pacTOXIeCTBisieTcs. llaMsTh, NMPUNOMHUHAACH 4Yepe3 UEJIOBEKa,
MPUOTKPHIBAET BCETJA YaCTh 3aKPBITHIX KapT, COUETas WX B Pa3HBIX KOMOWHAITUHUSX.
[TamsATh TeTEpOreHHa: rpaHUlbl pa3BOIAT pa3HbIE COCTOSIHUS BOcloMuUHaHuUsA. He B
9TU JU KoMOuWHamuu Tomnanaercs repoi Habokopa JlykuH, mepemerniasi 1o OO
YEPHBIX U OEJIBIX KBAJIPaTOB BOCIIOMUHAHUS U 3a0BEHUS PUTYPHI?

B urpe namsitu cynp0a paccka3urka OKa3bIBa€TCs ONacHee CyIbObI MUcaTels.

Heppuna, ccoutasick Ha «Tearera» Ilnmarona, BeIcTpanBaeT OOBUHHUTEIIBHBIA CIUCOK MPOTHB
nucbMa: [IMCbMO MpOTATUBAET PyKy TUIIOMHE3UH (MHEMOTEXHUKE), a HE XUBOM MaMsTH.
[TuceMO MPOTUBOCTOUT YyJy aHAMHE3HCa, OHO 3aMEHSET JKUBYIO MaMSATh BCIIOMOTaTEIbHOM,
opraHa — NpPOTE30M, YIEH Tejlla — BEIIbl0, HACTOSIIEEC BOCIPOU3BOJICTBO MaMSITH —
MEXaHHUYECKUM M MMACCHBHBIM «BBIYYHBAaHUEM HAU3yCTh» [7, C. 133].

[Tucbmo, paspbiBasi, packajibiBas BOCKOBYIO TaOJMUYKy MaMATH, MbITAETCS
3aKpbITh pPa3pblB 3HAKAMH, MEPCOHAMH, MAacCKaMH, YKpbIBas aBTOpa, TOrJa Kak
PACCKa3YMK-CTPAHHUK BBICTYNIAET C HEMOKPBITOM Tr0J0BOW. B omimuume oT ckasa,
nmucbMO — OBOMHHK [lamsatn. IIucbMO MOSBIAETCS TOJIBKO C HAaNMCaHUEM 3aKOHA,
TOrJa Kak TMaMsATh COJNEPKUT BEChb Npouecc TBOpPEHUs, YTO BCETrAA YKE
IpealecTByeT yenoseky: Cset, OTaenenne 1Hs oT HOYH, [IpoTskeHHOCTh (UTO €CTh
nBoMHHMYECTBO), (CBeTwia, AEUCTBUSIM KOTOPBIX MOJBIACTHBI  Tena, YyBcTBa
BocnpusATHs, YenoBek, 3aKOH = MOsIBJICHHWE MUcbMma. Wiou ke B TepMETHYECKOU
tpanuiuu B «rearpe [lamatu Kamumio»: IIpocteie anementsl, cmemenue B [lemepe,
Pa3ym, CoenviHeHue Iyl U Tena, 1eMCcTBUEe, HICKYCCTBA U HAYKH, PEJIUTHS U 3aKOHbI
= MUCHMO.

[IncbMO, KOTOPBIM MHUIIYT 3aKOH, — JIMIIb 3XO MaMSTH, OCTAaeTCAd 32 KOHOM. A
4YTO UM Koro Opocatot Ha koH? KTo u yto craBut Ha koH? K Ilamsatu Bocxondar B
npoOyXJamieM Aylly aHamMHe3uce, MUCbMO K€ HUCXOJIUT B TUIIOMHE3HUCE K
oTOOpakeHUsIM Ha mamsTh. [1aToH, mepecka3biBas eruneTckuii Mudg o 6ore nmuchbma
[Denp. 13, 275a], roBOpUT O MUCHbME KaK O CPEACTBE HE 3alIOMUHAHMS, a 3a0BEHUSI.
[TamsaTh OT/IMYHA OT 3amKMCH Ha MamsATh. B 3amucu mamsaTe coxpassieTcss B (hopMme
3a0Benusi. Cyanba paccka3uumka-CTpaHHUKA TepsSeTcss B TMPOCTPAHCTBE, HE
BNUCHIBAaETCS B KHUTY cbiHa: B Pomane «/lap» oreny ®denopa (renuii, coequHIONUN
CBOMM CYIIECTBOBAHHMEM MHOYKECTBO PETUCTPOB, OH — ITyTEUIECTBEHHUK, YYCHBIN,
MpaKTUYECKU HccienoBaTenb LleHTpanbHON A3UM, TUTAHUYECKUN TPYKEHHK, EMY
MPUCYIINA CIIOCOOHOCTh JIIOOUTh W HUCKPSAIIEECSs OCTPOyMHE), HCU€3aeT TIe-TO B
HEMMCAHHOM NaMSITH BCEJICHHOW — B HEHCTOBOM JIBUKEHUHM BOWH, PEBOJIOLUN U
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Hay4HbIX BKCHCI[I/IHI/Iﬁ, YyTOOBI SIBISITHCA B BOO6pEDK€HI/II/I n cHax cbiHA. ChiH
BCIIOMHUHACT O HEM KaK O BOFC, HC BCps, UTO OTCL MOI' YMEPETh. CTpOﬁHaH, sICHasA
KHHUI'a O HEM HMKAaK HC CKJIaJIbIBACTCA Yy CbhIHA, paCTBOPACTCA BO TbMC YCPHOBHUKOB, HO
OCTacTCA pacCCKazaHHasd KHPru3CKas CKa3Ka, BCAyIasd OT OTHa — paCCKa3uuKa-
CTpaHHHKA K ChIHY-IIMCATCIIIO:

«EMUHCTBEHHBIH CHIH BEJIMKOTO XaHa, 3a0JIyJUBIIMCH BO BPEMsl OXOTHI (U€M HaYMHAIOTCS
Jy4dIlle CKa3KW M KOHYAIOTCS JIYUIIUE >KWU3HU), 3alPUMETUII MEXIY JEPEBbSIMH KaKoe-TO
cBepkanue. [Ipubnu3uBIINCh, OH YBHJIEI, YTO 3TO COOMPAET XBOPOCT JEBYIIKA B IJIaThe U3
pBIObEH Yelryn; OJHAKO HE MOT PEIIUTh, YTO MMEHHO CBEPKAJIO TaK, JIUIO €€ WM OJeXKIa.
[lolinst ¢ HEl K ee crapyxe MaTepH, LAPEBUY MPEJIOKWI AaTh B KaJlbiM KYCOK 30JI0Ta C
KOHCKY!O royioBy. «Hert, — cka3ana HeBecTa, — a BOT BO3bMHU 3TOT MEILIOYEK — OH, BUIUIIb,
enBa Ooupllie HamepcTKa, Aa W HamoiHu eroy». LlapeBuu, paccmesiBmmch («M omna, —
TOBOPUT, — HE BOMJIET»), OpOCHII Ty/1a MOHETY, OpOCHII IPYTYI0, TPETHIO, @ TaM U BCce OBIBIINE
nmpu HeM. BecbMa o03amadeHHBIN, TOIIEN OH K CBOeMy OTIy. Bce cokpoBwmina cobpaB, Bce B
MeIoueK modpocas, XaH OMYCTOLIMII Ka3HY, yXO MPHUIIOKUII KO IHY, HAaKUaJ elle BABOIHe, —
TOJABKO 3BsikaeT Ha pAHe. [lpusBanu crapyxy: «39TO0, — TOBOPUT, — YEJIIOBEUECKHUM TJias,
XOTSALIMI BMECTUTh BCE Ha CBETE», — B3sJa IIENOTKY 3E€MJIM J1a M pPa3oM MENIoYeK
HanojHuIa»[9, ¢. 121].

Cka3zka — ckaTepTh caMOOpaHKa HAMEKOB — YPOKOB U MyApocTU. OXOTHUK UHET.
3a yem? 3a ucTUHOM, aymiou, nmpaBaoi? OH BbIIAAET U3 CBOETO Xoja Osarojaps
cayvaro. EMy Beimamaer ciayvad. B otinuune oT pazyma, HE IMPU3HAOMIETO CIIydau,
BBITECHSIOIIETO Clyyail Ha mepudepuio JOrHuecKor CBSA3H MOHSATUH, CKa3Ka JiejaeT
ero cBoeit cpemoit oomtanus. Ciayuail M CBepkKaeT — COOJa3HSIET, U OKa3bIBACTCA
MenikoM 0e3 1Ha. MOoXHO HpoBaiuThes — ciayyail! MOXHO MONy4YHUTh Jap BUACHUS
MHpA, TOJHOTA KOTOPOr0 OTCTYNAeT BO TbMY HEBUAMMOIO, B BOCKOBYIO MOJJIOKKY
MaMsITH, HEAOCTH>)KMMO BHYTPEHHIOKO M BHEIIHIOW OJHOBpeMeHHO. I[lputua
paccka3biBaeT O «OE3JJOHHOM OKe» XyJOKHHMKa, uepe3 Koroporo Bcenennas
NOMHUHAET/IpuUnoMuHaeT ceds. Pycckoe clloBO mNpu-TIO-MUHAHUE —YAEPKUBAET
BOJIM3U UYTO-TO, O YE€M YK€ OTCIY>KUJIU MOMHUHKHU (3aKPbLIM TPOOOBOM KPBIIIKOW)
yepe3 NPUCTAaBKY NpH-, oOpamiaeTcsi K MUHYBIIEMY — IOMHUHAET, OKJIMKAET M0 UMEHU
— NO-MMEHOBAHUE, WU BBIKJIIMKAET UMEHA, MHUTCSI B MPOTSHKEHHOM, CYyTh KOTOPOIO
— JIBOMHUYECTBO, JAET HAUTU WA IPOUTH MUMO HE3aMETHO-TJIABHOT0. CKOJIb CKOPBI
MBI Ha MEPEXO0/Ibl, IEPEHOCH HEBBIHOCUMOI'O, CTOJIb HEMPOXOIMMA JJIA HAC «TIIyXas
CT€Ha BpEMEHW», OcTaBisiromas llamsaTe 3akpbeITOM, BHEIIHEW HaMm. BceneHckas
[TaMATh HE BMECTMMA YEIOBEKOM, BJICUET K UYJOBHIIHO YCKOJb3AOIIMM TOUKAM, I'1€
HAUYMHAKOT JCUCTBOBATh 3aKOHBI BO3MOKHBIX U HEBO3MOXKHBIX COBHAJECHUM, ONTACHBIE
CIIy4alHOCTH.

]_II/IHaMI/I‘IeCKaﬂ MOJ€JIb MIAaMATH

Hacmwm;ee npockanv3vleaent, umoowl
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8epHYmMbCsi U3z 6y0yue2o 6ceoObeMmIOUUM
Bumanuii Kapasaes

Momenm unmepgana, umo

CBOIUCTNBEHEH BPEMEHU, HEBOZMONCHO OM-MbICAUMND Oe3
PUCKA NOTHOCHbIO PACMBOPUMb 8PeMs 8 NPOCMPAHCMEBE
Bumanuii Kapasaes

B «®eape» Ilnaton npeBo3HocHUT [laMsTh Kak MCTOYHUK O3apeHUs (3HAHMS-
PUIIOMUHAHMS ), OTJINYas €€ OT MUChbMa Ha maMATh. [laMaTh -

«TO MECTO AYLIU, OTHPABIISISICH OT KOTOPOTO OHA TOJIBKO M MOXET MPEACTaTh Mpea CBETOM
00KeCTBEHHOTO 3HaHUs». [lapajmokcaipbHbIM 00pa3oM camMa mMamsITh, KOTOpas TapaHTHpOBaIa
BO3MOXXHOCTh 3HaHHS, 000pauMBaiach TaKXKe M MPEMATCTBUEM JUIsl HETO, MOCKOJIbKY MMEHHO B
MaMATH U COBEPIIATIOCH M3HAYAIBHOE OTCTYIUIEHUE OT MPSIMOTO YCMOTPEHUSI UCTUHBI. BO3MOXKHO,
0 3TOM caMoM mnpuuyuHe B «Terrere» maMsTh MCKIKOYACTCS U3 PACCY X IAEHUS O 3HAHUHU, 3aTO
TEeNeph OHA OKA3bIBACTCS YCIOBUEM YK€ HE MHUMOTO, a BIIOJIHE PEAJIbHOIO HE3HAHMUS, B TOM MEpE,
B KaKOW pealbHbIM MOET OBITh CaMa MHMMOCTh M HEOBITHE 4ero Obl TO HU ObLIO» [15].

B «Tesrere» xe Ilmaron, HampoTWB, OTBOAWUT NaMATH HH3IIEE MECTO B
MpoIIeIype MO3HaHMs, KOO aHAMHE3HC, B OTIWYNE OT TUTIOMHE3UCA, JIEIAeT MO3HAHNE
CIIMIIIKOM ONAaCHBIM, BBIBOJA aJielTa M3 KOHTypa HOMoOca (=3aKOHa =IHCbMa).
BorxecTBeHHBIN BOCK TaOJIHII TAMATA MOKET pacIiaBUThbes o Jiydamu ComHIa,
KOJIb UM CKpEIUAIOT Kpbulbs MKapa, Kpbulbsi Oy, ycTpeMiieHHOM K lcrune.
VYaepxxuBasch Ha TpaHUIE MPONUIOTO U OyAyIero, mamsTh OKa3bIBACTCS MEPOit
IPeNebHOTO MOTPYKEeHUs Tyl B 0€3MEpPHOCTh CTaHOBJIEHUS. B BojHaxX mamsTH,
KOTOpPYH0 BoJlomMH CcpaBHUBAET C OKEAaHOM, MOXHO YTOHYThb. BocrnomuHanue
TPEBOXKUT NIyIIy, NPHUBOJS B CMEIIECHHE MPEACIbHOE U OecnpelebHOe, 3HAaHUE U
HE3HAHME, UCTUHY U OOMaH, BEIHOCS HA CaMylO IpaHMIly TOXAECTBEHHOTO U HHOTO, B
TOYKY MX CONPUKOCHOBEHUS W Pa3lIECNICHUs, BHYTPb Pa3BUJIKH, JBOCHHS, MOPOKA U
poka. [ToaToMy maMsITh MOKET OBITh HE TOJIBKO HCTOYHUKOM MPABHJIHBHOTO MHEHUS,
HO 1 omuOku. [TaMsTh — HE TOJIBKO 3a0BITOE 3HAHWE UCTHUHBI, OHA PabOTAET U Kak
MIPUHTEP OUIYIICHUI, COPHBIX MUHYBIIMX MBICIIECH, 3ayYEHHBIX UYXKUX MHEHUU U
3HaHWi. B mporecce mo3HaHuWs MBI oOpaimaeMcsi K Heli Kak K KJIETKE C ToJyOsiMHu,
9TOOBI BBIXBATUTH TMEPBOTO TOIMABIIETOCS, YTO MOXKET OKa3aThCA U JIOKHBIM JIIsI
no3Hanust. OTHAKO MOYKHO BE/Ib BBIXBATUTh UM TOTO CaMOTO roy0si. A epkaTh €ro B
pyKax (BCIIOMHHTB) — HE TO € CaMO€, YTO 3HaTh, YTO OH €CTh B KieTke. Ha myTu K
HNctune IlnmatoHa He yCTpaMBaeT CIy4alHOCTb B  BBIXBATBIBAHWN BEPHOTO
BOCIIOMUHAHUSI, U OH JIeJIAET CTaBKy Ha OECHpPENNOChUIOYHOE AHAIEKTHYECKOEe
MBIIUICHUE, CBA3BIBAOIIEE OHSITHS.

Crnenyrommii mar B CTOPOHY [IMHAMWUYECKOW KOHLENIMU MaMATH JENAcT
Apucrotens. B “De memoria et reminiscentia” («O mamMsaTH ¥ NPUIOMHHAHUNY) OH
pa3MyaeT mnemé W anamneésis: TMaMATb-4yBCTBO W NPUINOMUHAHHE-/ICUCTBUE.
OTtneyarok, WM BHYTPEHHH PHUCYHOK, BBI3bIBAIOIIUN 4YYBCTBO, €CThb PE3YJIbTAT
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nBkeHust nyum (kinesis), cnen nerctBus. OTNEYaTOK OTCHUIAET U K BHYTPEHHEMY
PUCYHKY (TTOJBEPKEHHOMY TMOJAPAKaHMIO), M K BHEIIHEMY JIEUCTBUIO (puunHe). «B
npunoMuHanuu u3MeHenus (Kinésis) B nymie CleayrT OJHO 3a JPYyTUMY
[Apucrorens. 2, 451b 10]. IIpocToe BociOMHUHAHUE BO3HUKAET TaK, KaK BO3HHKAET
YyBCTBO, TOI/Ia KakK BbI3bIBAHUE B TMaMSITH COCTOMT B aKTHUBHOM TIOHCKE.
[IpunomuHanue TpPUBOAUT AyIly B JBMKeHUE. [[punoMuHaHue MpOU3BOAUT & OyuLe
3a0bimoe, HO UCNBLIMAHHOE paHee No0 YbUM-MO 8030elicmsuem, osudcenue. Jlyiia
y3HaeT ceOs B 3a0bITOM JBIWKEHWU. BocmpousBereHHe 3a0bITHIX JABUKEHUIN
MPUBOAMT NYIIy B CMSATEHHUE, TTO3TOMY BOCTIOMHHAHHE HYXKIACTCS B TUCIUILINHE.
ApucTroTens pa3andaeT 0ObEKThl MaMsITH U MPOIEeCChl mamsaTu. Eciu mamMsaTh MOKHO
paccMaTpuBaTh KaK «KJIETKY C¢ roxyossmu» [lmaTona, To mpunoMuHaHUE MPOU3BOIUT
M3MEHEHUS B Iy, KOTOpas B IBIDKCHUH PACTSHKEHUS B TIPOIUIOE UINET yTPAYESHHOE
€10, CBEpIIICHHOE HEKOT1a ABKeHne. [IpunmomMuHaHue — 3TO ABUKEHUE O IBYKCHUM:
Mepa WHTEHCHUBHOCTH TMPEACIBbHBIX BOJHEHHM MyIIM HA TPAHUIIE YTPAYCHHOTO H
OTKPBIBAIOIIETOCS B BOCIIOMUHAHUU JIBUKEHUS.

UYem npuBOAUTCS B ABWXKEHUE BcromMuHaromas ayma? Jlns Apucrorens —
o0lIMM YyBCTBOM, 4TO B cepAue, ans [lnmotuna — cuimoit. OTpuiuas KOHIEHIUIO
OTMEeYaTKoB B Aymie, I[[IOTUH CBSI3bIBAET NPUNOMHMHAHME C CHJIOM JIyIIH.
«BocnomrHanue — He OOHapy)KeHHE NedaTeil, a yCWIeHHE AyLId, Mepa yCHIIUS
nymm» [14, c. 170]. Jyma MoXeT Io3HaBaTh TO, Ye€M HEKOTOPHIM 00pa3oM
CTaHOBUTCS, a HE TO, YTO 3amedyaThiBacT B cede. OHA TO3HAET 3TO, HE TIEPECEISACH B
HEro, HO HEKOTOPHIM 00pa3oM UMes €ro, BUJS €ro u Oyaydd UM, XOTh U HE B CTOJb
SIBHOM CTETICHU. A W3 3TOT0 CMYTHOTO COCTOSIHUSI OHA CTAHOBHUTCS 00Jiee SIBHBIM, KaK
OBl TIPOOYXKIasACh W JBUTASCh W3 BO3MOXHOCTH B JeWcTBHE. «Jlylia MOMHHT TO,
OTHOCHTEJILHO YET0 OHA CTaJla CHJIbHOW M COXPaHUJIA TAKOE PACIIOIOKEHUE HABEKW.
Ho kak moHsTh MaMsTh IyUIUM «TOTO, OTHOCUTEIBHO YEro OHAa CTajia cuibHOM»? He
MPOXOAWT JU TYyTh CUJIBI Iylia 4epe3 ¢pycTpainuio, MpoOyX TaroIlyld OTO CHa
IPUBBIUKU K aHAMHE3UCY?

Takum 00pa3oM MPOUCXOAUT pa3zpaboTKa JUHAMUYECKOW MOJENU TMaMsTH.
Apucrortesib, XOTh U OCTaBJISET MaMITh KaK «OTHEYaTKH Ha BOCKOBOW JOIIEYKE»
IyIIW, HO YK€ BUIUT B HUX PE3YJbTAT «IBUXKEHUs» Ny (kinésis), cien neucTBusl.
[IpunomuHaHue Kak MOMBITKA BOCIPOM3BECTU 3a0bITOE ABUKEHHUE TYIIM MPUBOJUT
Oylly B CMSTEHHE, U MOKa Jyllla UIIET YyTPAauy€HHOE €10 JBUXKEHUE, BOCIIOMHHAHHE
Hy)XJIaeTcs B auciuiuinHe. [[moTuH ke aenaer MpUIoOMUHAIONLYIO YTy aKTUBHOM,
HAJENsIsl CUJIOW U CIOCOOHOCTBIO TEPEHOCUTHCS B TO, O Ye€M OHA BCIIOMHUHAET.
HexotopsiM 006pa3om, ayiiia CTAaHOBUTCS TEM, YTO BCIIOMUHAET, TIEPECEIIIETCS B HETO.
['panuna npunomunanwms [1notura 6e3rpannyHa, Tylia aCUMITOTHYECKH CIMBACTCS
¢ EaunpiM, Torma kak rayOWHA TpaHUIBI MPUIIOMUHAHUS — HE MECTO HMHTepeca
[TnaTtona. OH mpeanoYnTaeT NPUITOMUHAHUIO, OTPYXKAIOMEMY AYITy B O€3MepHOe
CTaHOBJICHHE WJIA Pa3pyIICHHE, CBI3AHHOE C YyBCTBOM YJAOBOJBCTBUS, «UUCTEHIIIEE
pasyMmeHue», cBs3biBaroniee nmoHsATus Jiorudecku (duned 54c¢). I'mybuna pazmuuus
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MEXIy TeM, YTO MBI BCIIOMUHAEM, U 3a0bUTH (YTPAaTHIIN), — TBOMHOE MapagoKCaIbHOE
IBWKEHUE B mpouuioe u Oyayuiee. BcnomMuHaTh MOXKHO TONBKO B Oyayilee — K
BCTpEYE C yTpauyeHHBIM. 3a0BEHHME HAIPaBJICHO B IMPOILJIOE, OHO YAEpPKUBAJIO B 3a-
OBITHU.

B npunomuHaHuM Ayina pacTsAruBaercs, «aBmwkeHue — Kinesisy (Apucrorens)
win «cuna aymm» (IL1oTuHa) MO3BOJSIET €M JOTAHYThCS JO JIPYroro WM Jake
IPOJOJDKUTHCA B ApyroM. [IpunomMuHaHue nbITaeTcs COEUHUTD, TOTa KaK NaMsATh U
XPaHHUT, U XOPOHUT, 3aKPHIBAET MOTUJIBHOUN IUITUTOM, COXpaHSeT ceOs B 3a0BITOM.
ABTYCTHH TOBOPHUT: «XpaHeHHE uaeT 00k o 00k ¢ morpedbennem» [HUcmosensp, 1, X,
XVI, 25]. Ecii Ob1 MBI BCe TOMHIUIA, PA3IHYHAS MEXK]TY IMPOILIBIM M HACTOSIIUM HE
ob110. Kosmm mpumoMuHaHue MOXHO OTHECTH K IyJIbCAIMH TIOTOKA, K CTPEMIICHHIO, —
OHO CBSI3aHO C DPOCOM, C BO30YXKIACHHUEM, C «COCTOSHHUSIMH JIOOBH», TOT/IA Kak
[Tamare — oneparop TaHaroca — cxopaHMBaThb W XOpOHUTH. [IpunomMuHanue
JBWDKETCS CWJIOW Jpoca, OMHAKO, MPOHM3BOAS CMEPTEIbHBIE Pa3pbIBBI JKHU3HMU.
«JIt000Bb Oe3yMHa U cienay. 3psyeit 1000Bb J1enaroT ciaeabl cMepTH. [na3za Dpocy
oTkpbiBaeT Tanaroc. [lpurnomMuHaHue BIyCKAeT yTpauy€HHOE, YTO BO3BpalllaeTcs,
OPUXOAUT WJIM HACTUTAET U3 YXKE JAPYTroro MNpoMexyTka BPEMEHHU MO OTHOIICHHUIO K
JaBHEMY MOMEHTY IMPOUCIIECTBUS, BBI3bIBAS WJIM HOBYIO BCTpEUy WJIM Pa3pbiB B
HacTosimeM — katactpody (OykBabHO — paspbhiB CTpOKH). Bpems Bcerpa Torna,
KOT'/Ia OH KOT'/1a-ToO.

TBopuectBo HaGokoBa — omacHast urpa ¢ MHEMOCHHOM, B KOTOPO TO H JIEIIO
cuibl Ipoca u TaHaTtoca OTKPBIBAIOT M 3aKPHIBAIOT KapThl [lamsaTu, co3maBast u3 HUX
y30pbl 1 KOMOMHAIIMK Yepe3 BOCIOMHUHAHUS U 3a0BeHHE repoeB. KUTh — 3HAUUT
UMETh CUJTy 3a0bIBaTh — OTKPHIBATh OJHHU WM 3aKPbhIBATh APYTHE KapThl, YMEPETh —
MOTIacTh BO BCIO TOTanbHOCTH [lamstu. OmHako, kak Tamatoc Bcerma mpezicTacT B
dbopmax Dpoca (MHAYe — CMepTh, KOMa, aroHms), Tak U IlaMaTh mpoTArHBaeTCs B
JBYDKEHUY TPUIIOMUHAHUS U CO3/1aeT MEXY MOJI0caMu «0e3KaTOCTHO-TIPABUIBLHO
Pa3BUBAIOIIUNICS Y30p» CYIbOBI, «4TO TEIIUT JO0 MOPBl U HAC, U TE€X, KTO B Ty UIPY
urpaet». AMIUIMTyJa TPUIOMHHAHMS MOKET HapacTaTh KaK CIOHTAHHO, TaK W
TpebOBaTh CHJIbI YN — HAMPSHYKEHHOTO BIVISABIBAHUS, POKAAIOIIETO JIUTEIbHOCTD,
POHU3BIBAIOILYIO PA3PbIBbl BPEMEHU MEXY MPOLUIBIM U OynymuMm. «S kak Oyaro
NOMHIO CBOM OyJylllMe BEIIM, XOTS Jake He 3Haro, 0 4yeM OyayT oHHM. BcrnomHio

OKOHYATEJILHO M HAIUIIy», — TOBOPUT 3uHE repoil pomana «Jlap» Habokoga [9, C.
174].

Ponom u3 nercraa

Honyckaro, umo 5 He 8 Mepy NpuUes3aH K

CaMblM paHHUM c8oum enevamieHusm. M eom s
CMOI HA KOJIeHAX — KIAccudeckas noza oemcmea! —
Ha NOJY, HA NOCMeNU, HA0 USPYUKOU — HU HAO YeM.
Braoumup Habokos
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A ne coscem nounuman, umo 6e3epanuiHoe Ha

nepavlil 832180 8peMsL eCmMb HA CAMOM Oele Kpyaias Kpenocms.
He ymes npobumucs 6 c6oto 6eunocmy, s 06pamuics K
UZYYEHUIO ee NOSPAHUYHOU NONOCHL — M0e20 MIA0eHYeCmad.
Braoumup Habokos

[TamsaTe BceneHHoll 3aHMMaeT 0cob0€ MECTO B MCKYCCTBE CHMBOJIM3MA.
BosommH cpaBHMBan maMATh OECCO3HATENBHOTO C OKEAaHOM, B KOTOPOM MOKHO
YTOHYTb.

«Hame «s1» — cButok. Hamie teno — sneronuck mupa. OHO €CTh TOYHBIM OTMEYATOK BCEH
HAILIEW 3BOJIIOLHMMU BO BCEJIIEHHOM. MICKpOW CO3HAaHMS OCBELIECHBI TOJIBKO CaMbIE MOCIEIHUE
CTPOKH ATOr0 TMTAHTCKOTO CBHUTKA. Eciau Obl MBI MOIJIM pa3BEpHYTh €ro, TO B U3BUJIMHAX
HAIIeT0 MO3Ta PacKpbUIach ObI BCS YeJIOBEYECKash MCTOPHS; €CIM Obl MBI CMOTJIM MPOWUTH
CO3HAHHEM IO BCEM Pa3BETBJICHUSAM Halllell HEPBHOW CHCTEMBI, TO MbI Obl y3HAIU U3HYTPHU
HCTOPHUIO I1apCTBa TO3BOHOYHBIX, B KPOBCHOCHOW CHUCTEME yragaiu Obl BOJHBI, TEUYCHUS,
MPUJIMBBI U OTJIMBBI IPEBHETO OKeaHa» [6, c. 349].

C xonma 1917 roma mo Hawama 1919 roma HabGokoB ObUT BBIHYXJIECH
3ajiepkathesi B KppIMy, Iie OH MHOTO YMTAET U MHUIIET CTUXHU B JIPYKECKOM OOIIEHUHU
C TTOATOM-CUMBOJIUCTOM MakcumuiamanoM BosomuubiM. Uepe3 Hero oH 3HaKOMUTCS
¢ AHjapeeMm benbiM M ¢ HHUIIEAaHCKONW (PUIOCOPCKON KOHIEMINEH TUOHUCHUICTRA,
KOTOpPOM OBLIM MpeaHbl pyCcCKUe CUMBOJUCTHL. B ouepke «TeaTp kak CHOBUJECHUE»
(1912-13rr) BosormH nokassiBaeT KOHTPACT alOJUIOHHYECKUX U JHOHUCHUCKHUX CHIT
B «Poxnenunm Tparemun» W pa3BUBaeT HUIIIICAHCKUH 00pa3 TBOPEHUS Kak
aMopalbHOM WUTrphl peOeHKa, 3aMedasi, YTO JETCKHUE HMIPhI, B KOTOPHIC MBI HUIpaId
KOI/Ia-TO BO BCeX CBouX (¢opMax, NpenBemarT ¢(yHIaMEHTAIbHBIE YCIOBUS
JNBUKEHUSI JyXa B HAac — B3POCHbIX. J[€TCTBO — NMOHUCHMCKUH MOMEHT HALIEro
CTAHOBJICHUSI B3POCJIBIMH, KOIJIa Mbl BOCHPHHHUMAaeM ceOs BHE HCTOPHYECKOTO
BPEMEHHU.

«B wWrpe TBOpuYecKWii OKE€aH HOYM TCUET IIUPOKMMH PYYbSIMH B y3KHE M CKYIBIEC CQEphl
JIHEBHOTO CO3HAHWS...TONBKO TOT, KTO HaJejeH HEUCCIKAEMON CITIOCOOHOCTHIO MPEBpAIaTh
peannu OOBIYHOW JHEBHOM JKU3HU B CEKPETHI UTPHI, KOTOPAst MPOTATHBAET CKBO3b 3TH PEATHH
MIOTOK HOYHOTO BPEMEHH, TOT, KTO MPOJJICBACT CBOW MEPHOJ JETCTBA MIPhI — TOT CTAHET
XyI0XKHHKOMY [6, c. 353].

BonomwH BblIenseT TpU BHUIAA JETCKUX WIrP: AKTHUBHYIO, >KECTOKYIO HIpY,
POXKJIEHHYIO  JIBHJKEHHEM, COOTBETCTBYIOLLYID OPIrHacTUYECKOMY COCTOSIHHIO
Jluonnca — TaHibl J[MOHUCA, M CIOKOWHOE CO3EpIlaHue MHUMOJIETHBIX O0pa3oB —
TBOPUYECKOTO IMpeo0pa3oBaHus MHpa. Y B3POCIOro 4YelIOBEKa 3TOT THUI UIPHI
CTaHOBUTCS MOATHYECKUM TBOpeHueM. B 1907 r. Bosomuu omyOiauKoBan cTaTbio
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«OTKpOBEeHUST ACTCKUX HTP». BomommH nmutupyer (GparMeHT 3CCe CBOCH YUCHUIIBI
Anenangsl ['epupik «3 MUpa TETCKUX UTPY:

«IC€THU CO34al0T CBOHU COGCTBCHHBIG O6p$I,Z[BI " 3arajiku 1 p€BHUBO 3allIUIIAIOT CBOKO UI'PYy OT
MMOHUMAaHHUSI B3pOCTBIX... Tak 00pazyeTcsi BHyTPEHHUHN 3aMKHYTBIM KPYT, Ky/la HE BPhIBAIOTCS
’)KU3HEHHBIC BIleUaTiicHUus. HemoHnumanue B3POCIJIBIX OCKOp6JI$IeT X " SABIACTCA HpH‘IHHOfI,
4yTOOBI 3amepeThes emie rinyoke B cebe. Takue aeTH HaYMHAIOT pa3BUBATh TalHbBIE S3BIKU
JACTCTBA, 4YaCTHBIC CHCTEMbl CHMBOJIM3Ma, KOTOpBIfI OHU HNPOCHUPYIOT Ha CYHICCTBYIOIIUC
B3POCIIBIC KapThl, CIICHAPUH U anreOpe» [5, ¢. 499].

He nemmdpyembie S3bIKOM B3pOCHBIX KPUNTHI NaMSATH (A3BIKKM JIETCTBA),
CTAHOBSITCSl TaWHOW W TOTEPSHHOW POJUHOU OOpPETEHHUs MOTYIIECTBA, K KOTOPOI
BCEr/ia MbITAETCS BEPHYTHCS B3POCIbIA B MOMEHT (hpycTpalvu uin kpaxa. «JloMoi,
— roBopuT Jly»HH, OKa3bIBasCh MOJ IIaXOM B pemiaroumer maptuu ¢ Typatu. Ilpu
ATOM CaMbIM 3araJlOYHbIM OCTAETCS HE-MECTO «JI0Ma» — IIaXMaTHOM JTOCKH, KOTOpas
B JICTCTBE CTAHOBUTCS CIIACUTENBHOM LMUTANENIbIO, IMOTOM TIOPbMOW M, HAKOHEL,
IIBITOYHOU KaMEpOM Iepost — MECTOM M30JISILUN, TAE, IBITASICh JOCTUYb MOTYILIECTBA B
IIaXMAaTHOM MIpe, T€pOM HE 3aMEYAET, KAK IIOCTEIIEHHO MCKIIIOYAET TPy M3 IIaxmar,
HE 3aMeyaeT, KaKk B JAWHAMHUKE WIPbI Pa3BOPAYMBAIOIIMXCA MHUPOB BceeneHHon
omnepanus UCTUHHOCTM HAYMHAET JraThCs, & JOCTHKEHUE MOTYIIECTBA 3aMEHSETCS
noBTopeHreM Gurypsl (PopMaIbHO-TOTUYECKON), B KOTOPOM MOTYIIECTBO OBLIO
nocturayto. Ho He TauT nu SICHOCTH CO3HaHWs caenoTbl? OpraHu3oBaHHash Ha
[IAXMAaTHOM JIOCKE «3alluTa» — Kpyrosas o00poHa NpoTUB Mupa pedenka-JIyxuna —
NEPEKUBACT CBOE MEPBOHAYAIBHOE HA3HAUYCHHE M CTAHOBUTCS 3ALIUTON OT WIPBI
Bceenennoi.

[Ipexxne yem nonactaBuTh «moj 1max» Jlyxuna, HabokoB naer cBoemy reporo
UCIIBITaTh MOTYIIECTBO CUJl BCENneHHON B WUrpe ¢ 3aKpBITBIMHU TJIa3aMH. 3aKpPbITHIE
rjla3a BBIBOJAT M3 3a0BEHMsS] JPEBHUM AaTTPAKTOpP DHEPruil, MO3r HaYMHAET
KacKaJHbIM 00pa3oM BBICBOOOXKIATh pabOTy pa3HbIX y4yacTKoB. [lylia mpuxonur B
nBwkeHne: «B mpunomuHanmu usMeHeHus (Kinésis) B Aymie claeayloT OTHO 3a
apyrum» (Apuctorens, 2, 451b) [10]. KomOunauuu maxMaTHbIX (GUTYp CTAHOBSITCS
HE [maraMu (pOpMalIbHO-JIOTHYECKUX OMEpalnii, a Kamncyiamu sHepruil. [lepexos ot
KOMOWHAIUA K KOMOWHAIIMK BENETCS HCKIIOYUTENHHO MO0 HAWTHIO, MHTYUTHBHO B
KOJUIEKTUBHOM B3aMMO/ICHCTBUU (CE€aHC OJHOBPEMEHHOW Urpbl). B3aumojelcTBue u
JMHAMHUKA TaKUX COCTOSIHMM CJIOKHAa W TPYAHO TMOJAJAETCS JAUCKPETHBIM
0000IIEHUAM

«OH OTYETJIMBO YYBCTBOBAJ, 4YTO TOT WM Jpyrod BooOpaxaemblii KBagpaT 3aHAT
OTIpEeICTICHHOW COCPEIOTOUYECHHOW CHIION, TaK 4TO JBIKEHUE (DUTYpHI MPEICTABISLIIOCH eMy
Kak pa3psij, Kak yJaap, Kak MOJHHMS, — U BCE IIaXMaTHOE I0JI€ TPereTano OT HAIpsLKEeHUs, U
HaJ STUM HaIpsSHKEHHMEM OH BJIACTBOBAJ, TYT coOupasi, TaM OCBOOOXAAsl AJIEKTPUUYECKYIO
cuny» [11].
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B naBaagmateie romet B ['epmManum  pa3zpabarhIBaloTCs  allbTEpPHATUBHbBIE
MCCJIEIOBAHUS MaMSTH KaK Mepeadyd U COXpPaHEHUsS! YHEPruu B JIMHAMUYECKON ceTu
MHpa, B 4YacTHOCTM Puxapaom 3eMaHOM, NOBIMSBIIMM Ha CO3JaHUE «ATiaca
Muemocunsl» AOu BapOypra. s 3moxu pa3BUTHS €CTECTBEHHOHAYYHOTO 3HAHUS
naMaTh HE KyMYJsTHBHA, a WHTETpaTHBHA W  SBIsAeTCA (PYyHKIMEH OT
SMOIIMOHAJIBHBIX SHEPIHi OTPOMHOM CHJbI (arpeccus, TOCKa, JKCTa3, yTpara) —
JIPEBHUX JIBMXKCHHM, OCTABUBIIMX CJEAbl, METKH, DHIPaMMbl, HE JIOKAJbHbIE, a
cKopee Oecco3HaTeNbHO-CMEXHbIE. YepKUBAsCh Ha TpaHU 3HAHUS W HE3HAHUS,
¢usmnosoru, ¢unocodsl, TaHLUOPBL, HCKyccTBOBeAbl (3eman, Ilrtaiinep, JlaGaw,
BapOypr) skcrnepuMeHTHPOBAIN U MCKAJIM CIOCOOBI PE30HAHCHOTO TMOJKIIOYEHUS K
HEJIOKAJIM30BAHHOW  MaMSTU-CETH  4Yepe3  KOJUIEKTUBHBIE MPAKTUKU  TaHIA,
CHUPUTHUYECKUX CEaHCOB, co3eplaHuil. TauHCTBEHHbIE MOTOKU (KUBOM MaTepum)
HEHPOHOB COBCEM MHOW NPUPOJBI, YEM COLMAIBHOE MMOBEJACHUE, IICUXOJOTHYECKHE
MaTTEPHbl WU PALMOHATIBHOCTh B3aUMOJECHCTBYIOT MOAOOHO OWUIBAPAHBIM IIapam,
KOTOPBIMU KTO-TO UrpaeT. Kak eciu Obl cyOJIMMHHAIBHBIE TOTOKH CAMHU CTPOWIIH U
pa3pylIav CBSI3M MEXAY YYaCTHUKAMH M OJHH JHOJU HEHAMEPEHHO WM HaMEPEHHO
BKJIFOYQJIUCh Obl B IMIYOMHHBIE XMMHUYECKUE MPOIECCHl Apyrux oaen. Haxoxsce B
HEMEIKOS3bIYHOM cpejie, HEBO3MOKHO OBLIO HE 3HATh 00 3TUX MCCIEAOBAHUAX, KOJIb
CKOPO K HUM MpHUOEraau U UICOoJIOTH perixa, 1 kunematorpad Jlenn Pudenmrans,
CTpOsi OPHAMEHT Macc.

«be3:KaJT0CTHO-NPAaBUJIBLHO PA3BUBAKOIIHIICH Y30P»

Y30p, komopuwiii mewum 0o nopui

U nac — u mex, kmo 6 my uepy uepaem.

He saoicno, kmo. K nam céem ne oocmuzaem
HUx mavinozco scunvs, Ho 6caAKull ac,

B uepe mupos, cnytom onu meoic Hac
Braoumup Habokos

B pomane «3ammura Jlyxkuna» HaOokoB pa3BopauuBaeTr pasHble (HUTYPBI
BOCIIOMUHAHUS, KOTOPHIMH OTKPBIBAIOTCS CISIIME B 3a0BEHUM KApPThl IMaMSTH.
Huddepenunanpuas KpuBasi UIET Yepe3 TO, YTO Mbl IOMHUM, U TO, YTO 3a0bIBAEM:
XpaHeHue ujetT 00k o 0ok ¢ morpedeHneM. BocnmomuHanue npoOysxkaaeTcs: 3a0bITON
MEJIO0Ybl0, KOTOpas yepe3 O4KM MHEMOCHUHBI CTPEMUTENBHO BBICBOOOXKAAET OYpIO
BOCIIOMUHAHUH. SIBlIeHHE YTPaueHHOTO MOXET ObITh HOBOHM BCTpEYEH, HO TaKXKe U
karactpodoii. Kakum 00pa3oMm 3a0bITO€ BHOBH OKa3bIBACTCS B TOPU3OHTE HAIIETO
BHUMAaHUSI?

Urpa JlyxkuHa Hayalach eIle JI0 €ro IMOsBIICHUS, U3 BOOOpaXKe€HUs OTIa-
nucaTensi, COYMHSIOUIErO poMaH o O€JIOKypoM MajbUMKe-XYJOKHUKE, U3
CIIOCOOHOCTEH Jie/la-My3bIKaHTa, KOTOpbIE BOIUIOTATCA B OyaylIUe IIaxMaTHBIE
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NapTUTYypbl BHyKa. TakuMm oOpa3oM, MmaMmsTh, 4YTO coxpaHseT ce0a B Qopme
3a0BeHMs, TIOJy4aeT TPaHHUIly, OrPAaHUYUBAETCS KOHKPETHBIMH KOMOWHATOPHBIMU
pacnpenesnieHus MU BOOOpa)K€HUs, JKeNaHus, 3alpeTa, HacjeAcTBa Kak Japa |
OpOKJISATHS, (QUTYp CeMeHHBIX cBs3eld. BooOpakeHue ML CO3[a€T pPaMKy
peanbHOCTH, HE MpEBpallasch B Hee Hanpsmyto. OTKIoHEHUE OT Boau bora wim otia
npobupaeTcss 1Mo JAUHUM 3anpetHoro. lllaxmarbl mpuxoasT yepe3 CTaHOBSIILYIOCS
3anpeTHOU B omMe JIy>KMHBIX TETIO, IIaXMaThl — 3allpeTHas TaiiHa pebeHka JlyxuHa.
CHATHE OTLOBCKOrO Taby BO3MOXKHO TOJBKO uepe3 cmepTh. Taly cHHMaeTcs
Omaromaps monroit 6osie3Hu Jly>kuHa, COMPSHKEHHON CO CMEPTHIO CTapHUKa-CKpUIaya,
MEPBOTO YUMTENS IIAXMATHBIX MapThil. Torga 3ampeTHOE NPEBPAIIAETCS B CBOKO
IIPOTUBOIIOJIOKHOCTh: IIAXMaTbl HE TOJIBKO JO3BOJIEHBI, HO M KYJIbTUBUPYIOTCS
otuoM, Jly)XuHy 1mo3BoJIeHO O0Jiee HE XOAUTh B HEHABUCTHYIO IIKOJY M MOTPY3UTHCS
B urpy. Pasmen cymmnoctu cocrosuics. JlyxkuHy yaamock yutu ot cMmeptu. llaprus
OTIIa ChITPaHA U 3aBEPIIEHA, HO HEe Aapsl TeTH. Kpome maxmar oHa TapuT KHUTH, JIBE.
[IpounTaHHbIE B IETCTBE, OHU ABSATCS U3 MTAMSITH B CBOM CPOK.

B cnenyromem payHae oTia 3aMeHSIET aHTpEnpeHEp BalleHTMHOB, OTHBIHE OH
PYKOBOJMT >KU3HBIO M MYOJMYHOW WUrpod maxmatHoro reHus. Ho BooOpaxkeHus
BaneHTuHOBa JOCTAaTOYHO JIMIIG JJI1 KOHBEPTALMU IIAXMATHON UIPbI, B KOTOPOMl OH
HUYEro He IOHMMaeT, B KpyrooOpalleHUe KamuTajda MU HW3BJICUECHHUE MPHUObLIM.
BanentuHoB HeoxugaHHO mokujaer JlyxkuHa, yxoass B cpeny KuHemaTorpada.
NcuesnoBenne BaneHTMHOBA €O31a€T pa3pblB HENPEPBIBHOCTH XOJa IPUBBIYHOM
KU3HM [IaxMaTucTa. B 3TOT pa3pblB NPOHHMKAET BTOPOM Jap TETH (MaMsTh
MPOYUTAHHOTO B KHHUTaxX JE€TCTBA, CBEPHYTasl B (POPMYIy «CrOpeTb — MOOEIUTHY),
4yTOOBI, KaK U TEpBbIA ee nap (I1axmaTbl), BbI3BaTh M3MEHEHHE (EHOMEHAJIHLHOTO
TOPU30HTA, B KOTOPOM IpoM30WaeT KaTactpoda. KHuru, npountanHeie B JIETCTBE,
JIy>KuH «Jep>Kajl B IaMsITH, CJIOBHO MOJl YBEJIUYUTEIbHBIM CTEKIOM». OTOM JIYIIOH,
oukamu MHemocuHbl, HaOOKOB yCTpOUT moXkap KyJIbMHUHAIIMM POMAHA.

BusyaabHas anarpamma. IllpuocranoBka
TEMIIOPAJbHOCTH HAPPATHUBA U HA/ICJICHUS 3HAYCHUEM

[Ipexxne dyem NpUCTYNHUTh K AUCKYpPCUBHOM cTparerun HabGokoBa, cMecTHM
MEPCIIEKTUBY U TMOIBITAEMCS YBUETh MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE, MOJOOHO peKUCCEPY
MaBWJIbOHHOW ChEMKH HEMOT'O HEMEIKOTO KMHO, BhICTpanBaeT HabokoB: poMaH Bce
BpeMsI  TBOPUTCS W3  HEBHUAUMOIO IIEPEKPECTKAa JHCKYPCHUBHOIO  IUIAHA,
Pa3BOPAYMUBAIOLIETOCS BO BPEMEHU, U BU3YAJIBHOTO, CTPOSIILIETO PAMKY WM MOPSIOK
MecT. Co3HaHUE apTUKYJIHUPYET ce0s 100 KakK JIMTEIbHOCTh, TUCKYPCUBHAS Cpea,
00 Kak TPOCTPAaHCTBEHHOCTh, MOPSJIOK MECT WM pamka. Buaerb — 310 He
roBoputb. CBET — 3TO HE $3bIK, — cuuTan Dyko. OAHO3HAYHBIA TEPEBOJ S3bIKA
o0pa3oB Ha S3bIK THMCHMEHHBIX 3HAKOB HEBO3MOXKEH, HO HabokoBy BakeH
HEBUJIUMBIN MEPEKPECTOK MEKIY 3TUMUA HECBOAUMBIMHU CEPUSMH. TeMIOPaIbHOCTh
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HAppaTHBa, CTPEMSIIASACS K HAJCICHUIO 3HAYCHUEM, TO U JEJI0 NPUOCTAHABINBACTCSA
HacellleHueM  ¢pa3pl  oOpazamu  00beKkTOB. [{UpKymsIIMs  HEIUCKYPCUBHBIX
AJIEMEHTOB TOPMO3UT paboOTy si3blKa, B pomMaHe (GOpMHUPYETCS aHarpaMMaTUYECKHUM
cioii. «BHYTpu TeKcTa BIACTBYET BHJEOJIOTHS, WMEIOIIAs ABa JOMOJHUTEIbHBIX
U3MEPEHUS — CEKTOP KYJIbTYPHOU MApKUPOBKH, SIBIISIFOIIUKACS OCHOBHOW JIOBYIIKOW
JUIT HOPMAaTUBHOIO CUMUTHIBAHUS, W aHarpaMMaTHYEeCKUU CJIOH, GOopMUpPYOUTUH
BHUACOJOTHYECKHE 00BEKTRI» [12].

Hrak,

1) Mepuaromee uyepe3 BeChb pOMaH IIAXMATHOE TIOJIE€ TOSIBIETCS Ha
MPOTSKEHUA pOMAaHa TO KaK WIpajibHas JIOCKa, TO KakK BHUJCHUE IIaXMATHBIX
KBaJpaTOB HA JOPOXKKE caja, Ha ToJy, Ha achanbTe. OUTYpHl HA YEPHBIX U OEINbIX
KBaJpaTax, CJIOBHO MEPEMEIIAIOIINECS OT BOCTIOMUHAHUS K 3a0BEHUIO.

2) BusyanuszupoBaHHbIN (haHTa3M JIMHHUM, KOTOphIE BCe BpeMs uepTUT JIyKuH-
IIKOJIbHUK:

«OH MmpOCTO YEpTUJI UX 3aHOBO, MAPAJIIEIBHO APYT APY>KKE, U UyBCTBOBAJ MPH 3TOM, UTO
TaM, B OECKOHEYHOCTH, TJI€ OH 3aCTaBWJI HAKJIOHHYIO COCKOYMTbH, ITPOU3OIITIA HEMBICIUMAs
KaracTpoda, HEM3BICHUMOE 9y/10, U OH MOJOJTY 3aMUpall Ha 3TUX Hebecax, I/Ie CXOAT C yMa
3eMHbIC TuHN» [11].

Jlunun mnapamienbHbl, OOOIOAHO HE SICHBI, U MOTYT IEpPEceYbCsl TOJILKO B
o0eckoHeyHoM. IlapamokcanbHO, YTO TOYKA HUX IMEPECEUYEHHS SIBISIETCS Pa3phIBOM,
Oaromapss  KOTOpOMY OJHA JIMHUSA  HA4YMHAeT  OOpUCOBBIBATH  JAPYIYIO,
BBIPHUCOBBIBAThCS U3 APYroil. AHarpaMmaTuuyeckou rmaoTHoctd HabokoB noOuBaeTcs
4yepes HaJIOKEHUE TPeThel PUrypsl:

3) TpeyrosbHHK, B KOTOPOM JiBa COIEPHHKA, M3 KOTOPBIX TOJBKO OJUH
JOCTUTHET MO0k, HYKIAI0TCS IPYT B APYre B KAYECTBE CUCTEMBI 3epKaj, cooupas
00pa3bl TPAHCIIEHIEHTHOTO APYT HA JIPYTeE.

«B ymoWTeNnbHBIX M YXKaCHBIX AeOpsx Opoawsia Mbiciab JIy)KWHaA, BCTpeuyas B HUX H3pEaKa
TPEBOXKHYIO MBICIIb TypaTH, HCKaBUIYIO TOTO K€, YTO U OH». OH 11eJ, He oTcTaBas oT Typaru.
Typatu pemanm MyHKT, U OH Jelal IMyHKT. Tak OHM JBHUTAJUCh, CJIOBHO B30Mpasch IO
CTOpOHaM pPaBHOOEAPEHHOTO TPEYrOJbHUKA, M B PEHIMTENbHYI0 MUHYTY JOJDKHBI ObUIH
coiiTuch Ha BepumHe» [11].

Tpu BuIeonoruyeckux OOBEKTa CKIAJBIBAIOTCS B BHU3YaJbHYIO apMaTypy
(anarpaMMy) KyJbMHUHALMOHHOTO COOBITHS: I1axMatHoe mnosie [lamsatu: 3a0bITOro u
MPUIIOMUHAEMOT0; JIMHUH, Jpoca 1 TaHaToca, COCKaKUBAIOIINE Y TOPU30HTA MHUPA B
KaTacTpoy WIM UYyJI0, pa3pbIBaIOIIMECs, YTOOBl OOPHCOBBIBATH JPYr JApYyra;
TPEYTrOJIbHUK — COMEPHUYECTBO 3a MpPaBO CTAaThb «aOCOJIIOTHBIM TOCIIOJUHOMY —
MAaCOHCKUI CUMBOJ «OKO bora» m «BceBuasniee 0ko» U3 KUPTU3CKOU CKa3KH, Yepes
KoTopoe Bcenennas mnoHMMaeT/moMuHaeT/mpunoMuHaeT ceds. KuHomaBuibOH
pexuccepa HaGokoBa coOpaH, JJis BCHBIIMIKKM HE JOCTAaeT TONBKO JUH3BL. OHa
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MosIBIIsIeTCS U3 aH(wIay maMaTi — u3 aeTcTBa. HeoxuaanHoe BHENTHEE BO3/ICHCTBHEC
MOKET OOHAPY UTh B HACTOSIIIEM 3€PKATIbHYIO CTPYKTYPY IMPOLLIOr0, BHI3bIBAIOIIYIO
Oypro, MOMpaueHUE CO3HAHMS, HEBO3MOXKHOCTh IMPOJIOJDKUTh MIAXMATHYIO MapTHIO,
n00 C ATOr0 MOMEHTa HACTOsIIee NEPECTaHeT MPUHAIEKATh JIy)KUHY, TOJHOCTHIO
YXOAUT B paCTOPSKEHUE MPOILIOTO.

Or HHTErpanum ¢ OrueM K TCHAM BOCIIOMHUHAHUH

Kynpmunanust pomana OyaeT mpoxoauTh moja 3HakoM Hummmeanckoit urpsl. B
npousBegeHun «O mnons3e u Bpene Mcropum nns kuznm» Huuiie pomyckaer
BO3MOXKHOCTh BHEHMCTOPHMYECKOIO BPEMEHHM, B KOTOPOM Mbl  OKa3bIBAEMCH
3aXBAYEHHBIMU BHEIIHUMU KOCMHUYECKHUMHU TParu4eCKUMU WIM JUOHHUCUHUCKUMU
cunamu. CONPUKOCHOBEHNE C BHEUCTOPUYECKUM MHUPOM MPOUCXOTUT uepe3 apdeKT.
Hume 3anmyckaer cuisl pazpyiieHus yepes Boro K Binactu. g Hunme co3masBath
YTO-TO — 3HAUUT C CAMOT0 Hayaljia 3aMbIIUISTh Ar€HTOB COOCTBEHHOTO pa3pylICHUS.
CamocoxokeHre/camopaspylieHue 0OMEHHUBAETCsl Ha a0COIIOTHOE TOCHOJICTBO.

Ota ycTaHOBKa («1100EIUTh — CTOPETh») NIEpeilaHa Teporo yepe3 Jap TETH — JIBE
KHUTH TOJBKO M MPOYTEHHBIE UM B JIETCTBE, B OJHOW M3 KOTOpbIX Punmac dor
HAIOJIOBUHY CXKEr CYJIHO Ha TOIUIMBO, YTOOBI MPUIUTH B CPOK, BO BTOpoil — [llepnok
X0JMC CKHUTaeT JIETKue, «4To0bl, COCTaBUB MOHOTpaduio o meriie Bcex BUAOB CUTap,
MpoOUpaThCA C HAM KaK TAJIMCMAHOM CKBO3b XPYCTAJIBHBIN JJAOUPUHT BO3MOXKHBIX
JNENYKUUN K €TMHCTBEHHOMY cusitoiieMy BoiBOAY» [11]. JIBe kuuru Jly>kun «aepxai
B MaMSITH, CJIOBHO TOJI YBETUYUTEIBHBIM CTCKIOM». «lIpaBuibHO M 0€3KaT0CTHO
Pa3BUBAIOIIUICS y30p», APEMITIOIMN B ITaMSTH, B30pBETCA. [laMsITh TOHKO BKIIFOUAET
B ce0s MHOXXECTBO MOMEHTOB, B KOTOPBIX YCTAaHOBKH JIE€TCTBA CIIOKHBIM 00Opa3oMm
MpoOMBalOT cede TOpPOory 4epe3 MHOXKECTBO BO3MOXKHBIX T€HEPATOPOB CIIyYaHBIX
3HAYEHUN U BEPOATHOCTEU (COCTOSIHUN U BETBJIICHUI ), IEPECEKAACH B YEPHOM SIIUKE
NaMSTH.

SIBneHue 3a0bITOrO MpOM30MIET BOJIM3M, HAa TPAHUIIE TEJIECHOTO OIbITa, Ha
HEBUJIMMOM IEPEKPECTKE MEKIY BUTAIBHBIM U CTPYKTYPHBIM: CO3HaHUE JIy:KuHa HeE
MOXET J1aThb OTBET Ha max TypaTu, Torga Kak MaMsTh YEJIOBEKA, MOMABIIETO «IIOJ
max», 0ecco3HaTeNbHO JAeT U3 Teja OTBET, KOTOPBIA HE MOXKET HAWTH CO3HAHUE.
OTBeT, NPONYUIEHHBIA CO3HAHUEM, PEATU3YET TEJO, JOCTaBas €ro M3 BUTAJIbHOMN
YacTH 3aIlMCH TMaMATU: «00eauTh (HAWTH pelieHrue) — CropeTh», KOTOPYIO TEeJo
TOTYAC MPUBOJUT B UCIIOJIHEHUE — OTOHb JOCTUTAaeT KOHYMKOB NaibleB. Ho u orous
oCTaeTcsl He3aMe4YeHHBbIM co3HaHueM. Co3HaHMEe 3ama3ibiBaeT OTpedIeKCHpOBaThH
YyBCTBO Oora. Peakius Ha TpOMyIICHHYIO PEAKIMIO: «MEHS OO0XKEeT OTOHBbY» —
0OHapyKMBAET CPEeM 3HAKOMBIX PEAKIUN TOJHKO HEY3HABAEMYIO, HE-MOIO, JTUKYIO.
Kryuas Oonb «BHE  CyIIECTBa» BBIOpAachIBaeT 3a TMpeAeiibl CyObeKTUBHOCTH,
MIPUBBIYHO PEAYLIMPYIONICH BEIIU U SIBIICHUS], K LK€ YEJIOBEUECKOTO BOCHPUSITHSI.
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Co3uanune ABAXKABI TIPOIYCKACT OTBCT M HA YMO3PUTCIBHOM, MU Ha BHUTAJIbHOM
YPOBHC. Hy}KI/IH OKa3bIBACTCA «BHE CBOCTO CYHIECCTBA» N BO TbMC:

«B OrHeHHOM TPOCBETE OH YBHJENT YTO-TO HECTEPHUMO CTpPAIIHOE... OH IOHSI YKac
IaXMaTHBIX O€31H, B KOTOPBIE IMOTPYXKaJICS... HO B 3TOM OBUT M y)Kac, U CIUHCTBEHHAs
rapmoHus» [11].

VYKac HEBO3MOKHO HAKOMUTh U3 MHOXKECTBA COCTOSIHUM CTpaxa, 3TO CaMO€ YTO
HU HAeCTh CHHTYJISIPHOE COCTOSIHUE WHAMBHUIA, BO3MOXHO, — BbICOYaiiiias ¢dopma
COCIMHEHUS TEOPUM U MPAKTUKUA B Urpe BceneHHo. MONIHOCTE COCTOSIHUS yKaca
BO3pacTaeT OOpaTHO MOIIHOCTHA HAMOJMHEHUS JHEPTUd  TMCUXO(PU3UIECKOTO
COCTOSIHHS. YKAac — BaKyyM ICHUXO-(DH3UYECKOTO, OTKPBITOCTh SHEPTHSIM JAPYTOTrO
nopsinka. bomb 3acTaBiseT OTAEpruBaTh PyKy OT OTHSA. B Todke KaTa-cTpodsl
(pa3ppiBa CTPOKH) 3HAYCHHE MPHOCTAHOBIICHO, CMBICI MOJBEIIeH. MbI MOIJIH OBl
MPOAYMATh APYTOM X0, IPYTYIO BETKY:

«4ro ObuTO OBI, eciu OBl B TIPOIIECCE TECHO HMHTETPUPOBAHHOM CMEKHOCTH C OTHEM
HCIBITBIBAJIOCH KaK pa3 yAOBOJILCTBHUEC, a4 HC 60)15? Pa3Be »t0 He OOUH H3 BO3MOXHBIX
KII0Yeld K KOMOWHAIIMM, YTO MOXET BECTH K JOIMOJHUTEIBHBIM PpACIIUPCHUSM H
NPUPAIICHHUSIM CUTYallMOHHOM PacCyIUTEILHOCTH, BO3MOXKHOCTAM?» [8].

Kakoii kmou k komOuHanmu Haxoaut Jlyxun? — «Jlomoit — BoT kimou». Tak
HaGokoB oTOpachiBaeT CBOETO Ieposi U3 MHTErPallMd C OTHEM K pacIpeelieHUusM
TEHEW BOCINOMHMHAHUMU. JIy>)KUH «BEPHYJICA B JKM3Hb HE C TOM CTOPOHBI, OTKYyJa
BoIiie» [11]. Buneonornyeckas apmarypa pexuccepa HabokoBa nepeBopaunBaercs,
0 Mepe UCKIIIOYEHHs TepoeM U3 1maxMat Uurpsl. [loOexnator cuibl TsokecTd. JlnHuu
COCKakMBalOT B KaracTpody, ompenessss HOBbIA (HEHOMEHAIbHBI TOPU30HT
ABJICHHOCTU Mupa JIy>KuHy, MOCTENEHHO CIyCKallleMycs B O0e3ymue; IIaXxMaTHOe
NOJIE U3 UI'Pbl MIPEBPALIAETCA B CUMITOM, @ HEOTPAXKEHHBIN CO3ZHAHUEM «OTHEHHBIN
MPOCBET» UTpbl BCeNeHHOI B MOMBITKK 3aKPBITh €ro MOBTOpaMU (y3HABAaHUSIMHU) B
bepnune «Mect 0OpeTeHuss MOTYIIECTBaY U3 METEPOYyPrcKoro IeTCTBa reposi, 10 TeX
nop, noka Jly>)xuH He BCTpeTuT y cebsi B TocTMHON Manmbuuka u3 llerepOypra, B
KOTOPOM y3HaeT ce0si camoro — pedeHka. JIy)KWH MOJHOCThIO COBMANI ¢ COO0H. MBI
y3HaeM ero umsa — Anekcanap MBaHOBUY, CKpBITOE B Hadajie pOMaHa 3a POJOBOU
dbammmueit Jlyxxun, uto pudmyercs ¢ wnmosuen, 1oxeio u ludens — urparomuii. Mmst
Ha3BaHO. Mrpa 3akoHUYEHA.

Pucys pasnble ¢urypsl OpUIIOMUHAHMS W 3a0BEHUS, B KOMOMHATOpPUKE
pacnpenenieHuss BOOOpa)KeHHUs, >KeJlaHusl, 3alpera, HacleACcTBa, (QUTYp CEMEMHBIX
cBs3eil repoeB, HaGokoB Benmer urpy ¢ MHemocuHoO#l. BricBoOOXmaromiee — «u3
Kpyrjol OallHM 3a TIyXOH CTEHOM BpPEMEHHM MKU3HW» BOCIIOMUHAHHE MOXKET
00€pHYTHCS U UyJIOM TOTO, YTO OyJyud yTPauE€HHBIM BEPHYJIOCH BCEOOBEMITIONINM, U
katacTpooil, 1 Tepamuei, 4To oka3biBaeT JIyKHHY IMCHXOaHAIUTHUK, OCBOOOXKAAs
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€ro OT Japa, TMpeBpamias COCTOSHHE «cTabmiabHOrO addexkray TeHus B
PE3YIBTUPYIOILYIO NICHXOTEPANIEBTUYECOT0 MPUIIOMHHAHUS — «OOBIYHOE KHU3HEHHOE
HecyacThe». MiHaye, CIOHTAaHHOE TIPUIIOMHHAHHE «3aKPBITON KapThD» MaMSITH MOKET
0Ka3aThCs MW 4YyJaoM, U 3PPEKTOM KYTKOrO, MPOU3BOAIIECIO pa3pbiB B CyObEKTe,
KOTOpBIA y3HaeT B cepaue poanoro (heimlich) uro-To y»Xkacaroie-Hey3HaBacMoOe
(unheimlich). BockoBas moajiokka maMsTi OKa3bIBae€TCsl YEM-TO CAMbIM BHYTPEHHUM
M CaMbIM BHEIIIHUM OJIHOBPEMEHHO.

«be3monHoe OKO» XYI0KHUKA, yepes KOTOPOT'O Bcenennas
OMUHACT/TIPUTIIOMUHAET Ce0sl, MOXKET OKa3aThCs M JapOM, M MPOKJISTHEM, BEb
[TamMsSTh TPUXOAUT W3 PaA3AMUUS MEXKIY 3a0BITHIM W NPUIIOMHUHACMBIM, TJIyOHHA
KOTOPOrO HEHM3BECTHA M He u3BedaHa: Kak [galeko MOTryT 3aBECTH CTpaHHHKa,
pacckaszunka, nucatens «u3MmeneHus (Kinésis) B ayie, 4To CIeAyIoT KacKaJaoM OIHO
3a JPYrMM» BBIHOCAT Ha  CaMyl0 TpaHMIly (COMPUKOCHOBEHHS M pa3eiIeHus)
TOXKIECTBEHHOTO W HMHOIO, MPEACIbHOr0 W OecnpeebHOro, BHYTPh Pa3BUIIKH,
JBOCHHS, MOpPOKa U poka? [ToJaHOTa BHICHHUS MUPA OTCTYMACT BO ThMY HEBHAUMOIO,
B BOCKOBYIO [OIICYKY I[laMsATH, YTO, HWHTETPUPOBAHHAS C OTHEM, MOJXKET
pacIUIaBUThCS, KaK PacIIaBHIICS BOCK KPBLIbEB CTPEMSIIICTOCS OT TeaTpa TEHEHW K
Counnny HMkapa.
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CNAPTAHCKHWI LIAPH JIEOHU]]
B UICTOPUYECKOM COYMHEHUM I'EPOJIOTA
U B AMEPUKAHCKOM KMHEMATOI'PA®E
(«<300» PEJKUCCEPA 3AKA CHAMJEPA, 2006)*

B crathe cpaBHMBAIOTCS /1Ba Pa3HBIX MOAXOAa K OJHOMY M TOMY K€ MCTOPHUECKOMY CIOXKETY —
3HAMEHUTOMY cpaxeHuio Ipu depMonunax MexXAy OTPSAOM CHApTaHLEB BO IJI1aBe C LApem
JleonnnoM m orpoMHOW mepcunickod apmued. Ha ocHoBe aHanmuza Tekcrta ['epopora mokazaHsbl
MHOT'OYHCJICHHBIC OTCTYIUICHUA U UCKAXKXCHUA, JOMTYIICHHBIC B (bI/I.HBMe.

Kurouessble cinoBa: Cnapra, cnapraniisl, Jleonnn, Kcepke, I'epogot, @epMonuib.

Pechatnova Larisa Gavriilovna
Spartan King Leonidas at Herodotus and in American Cinema
(““300” directed by Zack Snyder, 2006)

This article compares two different approaches to the same historical story — the famous battle at
Thermopylae between the detachment of Spartans led by King Leonidas and the huge Persian army.
The analysis of Herodotus' text shows how numerous deviations and distortions of historical reality
are in this film.

Keywords: Sparta, Spartans, Leonidas, Xerxes, Herodotus, Thermopylae.

Camo nazBanue ¢umibma 3. Craitnepa «300 ciapTaHiieB» Ipeanoaraet, 4ro 3To
ucropuueckuit puinbm. M neficTBUTENHHO, B HEM peyb WAET O MOJBUIe HEOOJIBIIOrO
CrapTaHCKOoro oTpsiga Bo riaBe ¢ 1apeM Jleonunmom (490-480), okazaBimm
repoMyecKoe CONpoTUBIeHHE nepcaM B PepmonuibekoM ymense (480 r. 10 H.3.)%,
Ho, k coxaneHuto, TOJbKO 3TOT (akT B (uiibMe U SBISIETCS JEHCTBUTEIBHO
HUCTOpUYECKUM. Bce ocTanbHOE, 4TO 34€Ch IMOKAa3aHO, OYEHb JAJEKO OTCTOMT OT
peaibHOM McTOpUM Kak camoil CrnapTel, Tak U oTpsaa uaps Jleonuna. [Ipaktuuecku
HU OJIHA U3 TEX pPeaJinii, KOTOPBHIE XOPOIIO U3BECTHBI U3 AOLIEIIEH 1O HAC APEBHEM
TpaJulKy, B JaHHOM (puiibMe WM BOOOILE HE MCHOJB3YIOTCS, WM MCKaXKAIOTCS 10
HEY3HaBaeMOCTH. EJIMHCTBEHHbIE PEIKHE IUTAThl, KOTOpPbIE JIEUCTBUTEIHLHO

1" Hccnenosanune BomonueHo npu puuancoBoil noanepxkke PODOU B pamkax Hayunoro npoekra Ne 20-09-
00455. The reported study was funded by RFBR, project number 20-09-00455.
18 06 sTom cm. [1, c. 142-198].
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SBJISIFOTCS. MCTOPUYECKUMH, ITO HECKOIBKO PACXOKUX W3PEUCHUM, KOTOPHIC
TpaiuIus NPHUIMCHIBAET cHapTaHmaMm. WX mepenaer, kak mpasuio, Ilmyrtapx!®,
OnHako Te HEMHOTHE IIMPOKO M3BECTHBIE M3PEUEHUs, UCIOJIb30BAHHBIE B (PUIIbME,
MIPOU3HOCST BOBCE HE T€ NMEPCOHAKH, KOTOPBIE UX, coryacHo [ImyTapxy, mpousHecu.

HayneM ¢ wuctopuyeckux OIMMOOK M OECCIOPHBIX HMCKaXEHUM, KOTOpHIE
MIPUCYTCTBYIOT B TaHHOM (pritbMe. Bo-mepBbIX, PrIbM HAUMHAETCS ¢ PETPOCIICKTHBEI
— BocnuTaHus Oynymero maps Jleomwma. Ho cnmapranckue AeTH HHKOTIA HE
MOIBEPTajIuCh MHUITMAIIMN B BUJE JOJTOTO MPEOBIBaHMS B OJJUHOYECTBE B JIECY, T/C
UM SIKOOBI TPUXOIWIOCH CpaXaThCsl C JUKUMH 3BEpPSIMH. A 4YTO Kacaercs
HACJICTHUKOB TPOHA, TO OHU, COTIIACHO TPAJUITUNHU, HE BOCTIUTHIBAIUCH B CIIAPTAHCKUX
OOIIIECTBEHHBIX MIKOJIAX TOJOOHO CBIHOBBSIM TpaXKJaH, a MOJy4Yalad JOMAIlHEe
Bocrranue u obpaszosanme (Plut. Ages. 1)%. Tak urto Gymymero umaps Jleonuna,
CKOpee BCEro, HUKTO OT MaTepu HE OTPHIBAIL

Jlanee coBeplieHHO B MCKOKEHHOM BHJIE MOKAa3aHa BCS CHUCTEMa YIIPaBICHUS
Cnaproii. Coznmaercs BreuariieHue, 4to B Cnapre mapwia HacTosIas MOHapXUd
MoJ00HO MOHApXHUsAM CpeIHEBEeKOBOM EBpombl M rocyaapcTBO BO3IJIABISUT LAph,
KOTOPbIM U IPUHUMAJI OTBETCTBEHHBIE PEIICHUSI, HE OCOOCHHO COBETYSCH C APYTHUMHU
BeTBAMHU Biactd. Ho 310 abcomoTHO He Tak. Bo-mepBrix, B CrapTe 0JTHOBPEMEHHO
MIpaBUJIM JBA [Iaps U3 ABYX pa3HBIX JUHACTHH, a He oauH. M compaButenem Jleonnna
B 1oT mnepuon Obu1 Jleotmxum Il (491-469), koTOpOMY COOTBETCTBEHHO OBLIO
MOPYYCHO PYKOBOACTBO coro3HbiM (imotom (Hdt. VI 131-132; IX. 96-105, 114;
Diod. XI. 34-36). Bo-BTOpHIX, 3TH IapH BOBCE HE 00J1a1a1i aOCOIIOTHOM BiacThio. U
He JleoHUJ TpPUHUMAI CaMOCTOSITEIBHOE PEIICHUE OTIPABUTHCS C OTPSIOM K
®epmonunam. [TpuHIUNIUATBHBIE PEIICHUS O MOCHUIKE BOSHHBIX KOHTHHTEHTOB 32
TpaHUIly ¥ HMX YUCICHHOM COCTaBe BCEerja MPUHUMAIUCh KOJUIETHAIBHO —
repoHTaMu, HapsaMu u sdopamu, T. €. mpaBuTeabcTBOM Cnaptel. IMEHHO OHO
Ha3HauWiI0 JIeoHNIa rIaBHOKOMAHAYIOIIMM CYXOIyTHBIMH CHJIAMU OOIIE3UTMHCKOM
KOAJTUITUH.

B ¢unbme JleoHuay npunuchIBalOT TO, YTO OH HUKOrAa He Aenan. Tak, OH
HUKOTa He cOpachkiBall B KOJIOIEI MEPCUICKHUX ITOCTIOB, TPHOBIBIITUX C TPpeOOBaHUEM
«JIaTh 3EMIIIO ¥ BOJY IIapio», T.C. IMPU3HATh BepXOBHYIO BiacTh Ilepcum (Hdt. VII.
133). OT1o 6B mociubl [apus, a He ero ceiHa Kcepkea, u npubsuin o B 491 r.,
koraa Jleonuy eme He OBIIT CIAPTAHCKUM I[apeM.

OdeHb nanekuMu OT JACUCTBUTENBHOCTU B (puUiibMe TMpeacTaBieHbl 3¢opbl. OHU
BBITJISAIAT Kak O0e300pa3Hble CTapIbl-«BEIbMAaKW, BUANMO, OOIbHBIC MPOKA30M WM

Byxe BO Bpemena I'epomoTa CHapTaHIBl CIABWINCH CBOWMH JIAKOHMYHBIMH M HETPHUBHAIBHBIMH
BbICKa3bIBaHUAMHU. CBUAETENHCTBAMH IIUPOKOTO PacHpOCTPaHEHUs KaHpa UCTOPUYECKOTO aHEKI0Ta ¢ 00s3aTeIbHBIM
€ro KOMIIOHEHTOM — OCTPOYMHBIM OTBETOM CIIapTaHlla — SIBJISIIOTCS jABa Tpakrarta Ilmyrapxa, Ha3BaHUS KOTOPBIX
TOBOPAT caMu 3a ceOsi: «l3peuenns cnaprannes» n «M3pedyeHus criapTaHCKUX >KEHIIUH». [lepeBoabl 3THX TpakTaToB
cM. [2, ¢. 526-554, 556-558].

2Mlo cnosam Ilnyrapxa, naps Arecunaii GbUI €IMHCTBEHHBIM MCKJIKOYEHMEM M3 TOTO MPABUIIA, U TO TOJBKO
MOTOMY, YTO OH HE pacCMaTpPHUBAJICS KaK BO3MOXHBIN Hacieanuk npecrona (Plut. Ages. 1).
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eIrIe KaKon-HUOY/Ib KYTKOM 00JI€3HbI0, 00JIaueHHBIE B TUIAINN C KamomornaMu. Torma
KaKk B JICMCTBUTENBHOCTH KOJUIETUS U3 MATH 3(OpPOB MpeAcTaBisia coOoi
BakHeyro B Ciapte MarucTpaTypy, COCTaB KOTOPOl MEHSUICS Ka)Abld TOJ U KyJa
IyTEM BBIOOPOB MO TMOMACTh JIO0OM CHApPTAHCKUN TPaKJAHUH. ODTa KOJJIETHS
SIBJISLIACHh BBICIIEH HCIIOJHUTEIIBHOM BJIACTHIO TOCYAApCTBa. TOYHO TaKKE HEBEPHO
IIOKAa3aH M COBET CTapeHlIuH, repycus. TyJa BXOAWUIN TOJBKO Ipa)KJaHe, KOTOPbIM
yke ucnojHuiaoch 60 yer, Torna kak B uiibMe 4jieHbl COBETa BOBce He cTapibl. 1
4TO eme 0oJjiee yAUBUTENBHO: B (UIbME B TE€PYCHUU BBICTYMACT JKCHINMHA — IapuIla
I'opro. Koneuno, n3BectHo, 4to B CriapTe >KCHIUHBI 001a1an OOIbIICH CTEIEHBIO
cB0O0OIBI, ueM T1e Ob1 TO HU ObUTO B I'peruu. Ho ata cB0O0a HE pacpocTpaHsiiach
Ha uX noinuthyeckue mnpaBa. Hu onnHa xeHmumHa B Cnapte HE MOIIa HE TOJIBKO
BBICTYNAaTh, HO M JIa)€ MPUCYTCTBOBATh B HAPOJHOM COOpaHUM WM Tepycuu. Tak
YTO Tropsiyasi pedyb UApHUIbl MEpel TEePOHTaMU — 4YHUCTas BbIIyMKa pexuccepa.
AOCOIOTHO HEBO3MOXKHA i peanbHOM CrmapThl M CIleHA HACWJIUS HaJ HapuIlei.
Bunumo, amepukaHckuil kuHeMarorpad He MOXKET 0O0OWTHCH 0e3 MOJOOHBIX CIEH.
Brinyman ene oaun nepcoHax — cbid Jleonnna. Emy B ¢punsme — 7-8 net, Torjaa Kax
Ha caMOM JieJie €IUHCTBEHHbIM CbIH Jleonuna Ilnericrapx B 480 r. 10 H.3. TOJBKO
pomuics (Hdt. 1X. 10; Thuc. I. 132. 1). Eme oxna rpy0asi ommoOKa — BBICTYIUICHHUE
Mepel COBETOM PAHEHOr0 BOMHA, oTociaaHHoro Jleonuaom B CnapTy B KadecTBe
ronua. ¥ I'epogora u3 300 cmapraHueB CHacioch TOJBKO JBOE€ — APUCTOAEM H
[Tantut. ObOa He 1o cBoel BUHE B DEpMOINUIBLCKOM CPaKEHHWU HE ydacTBoBasd. U
o0a B Cnapre Obumn OOBSABIEHBI TpyCcaMd M, KOHEYHO, HU B KAaKOM HapOIHOM
COOpaHUM WJIU T€PYCHH BHICTYIIATh HE MOTJIU .,

Teneps mnepeiiieM k ucrtopun DepMONUIBCKOTO CPaXKEHHs. 3J1€Ch TaKXKe
BCTpPEUaeTCsl Macca MCKaXEHMH M MpsaMbIx ommbok. Haynem ¢ Ttoro, uto
nepBoHavyasibHO y dDepMoniu coOpanuch HE OJHU CIAPTAHIBL. TaM ObUTH U OTPSIBI
COIO3HUKOB OOIIEH YHMCIEHHOCTBIO OKOJIO CEMHM THICAYZ2, DTOM apMuM OBLIO BIIOJIHE
JOCTaTOYHO, YTOOBI yAEPKUBATH MPOXOJ, UMEIOIINIA 1Ba METPA B LIUPHUHY y CBOETO
3amagHoro Bxona. M 3Tt oTpsiapl BoBce He Oekanu, Kak IMOKa3aHO B (uUIbME.
I'epomor yTtBepxkpaaer, 4to JIEOHHI HE TOJIBKO HE MPEMSITCTBOBAI HX YXOHIY, HO
Ha00O0pOT CaM «OTOCJaJ COO3HUKOB, UTOOBI cracTu ux oT rudenm» (VII. 219-220 u
222). Kak pa3ymHbIi Bo€HaYaJbHUK OH HE XOTEJ JIOMYCTUTh 0€CCMBICIICHHOM Trbenu
Bcell coOpaiieiicss y @epMoIui CO03HON apMUH.

CoBepiieHHO  (haHTAaCTUYECKUM  MOHCTPOM TOKa3aH TaK  Ha3bIBA€MBIil
MpeaaTesb, KOTOPBINA MPOBE OTPSJI MEPCOB B THUJI CIIapTaHIaM, — Hekuil Dduanst. B

2 eponoT ONKMCHIBAET Ty 0OOCTAHOBKY BPaKIeOHOM HETEPIMMOCTHU IO OTHOHNIEHHIO K APHCTOIEMY, KOTOpas
okpyxana ero B Cmnapre: «[lo Bo3Bpamenun B JlakenemoH ApucroneMa oxuiaio Oecuectue M nosop. becuecrue
COCTOSUIO B TOM, YTO HUKTO HE 3)KUTaJl eMy OTHS M HE Pa3roBapHBall C HUM, a 11030 — B TOM, YTO €My JaJli PO3BaHHe
Apucrogem-Tpyc» (VII. 231).

22Cormacno T'epogoty (VII. 202) Tpucra ciapTaHieB ObLIM BKJIKOYEHBI B COCTaB COOPHOTO TEIOMNOHHECCKOTO
orpsina B 3100 uenoBek. K Hemy yxe 6:nm3 depMoIii NpUCOSAMHUIOCH HECKOIBKO oTpsinoB u3 Cpennedl I'peryun
0O0IIMM YHCIIOM 0 TPEX THICSY.
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JICHCTBUTENFHOCTH KpPOME HMMEHHM 37ech Bce HeBepHOo. OH HUKOrma He Obul
crapTaHileM, JUIIEHHbIM TPaKJAHCKUX NpaB M3-3a CBOEro ypojacta. ['eponor
FOBOPUT O HEM KakKk O Maluiille, MPEACTaBUTENE OJHOTO U3 (eccannicKkux
HapOAHOCTEH Ha CeBepHOM Tmobepekbe Manmiickoro 3amuBa (Hdt. VII. 213).
BonpmMHCTBO (peccanuiickux MIeMEH B O3TOT MOMEHT BBICTYHaJId B KadecTBE
COIO3HHMKOB TepcoB. Tak 4YTO OOBUHATH €ro B MPEAATEeIbCTBE MOXHO TOJBKO IIO
caMoMy OOJIbILIEMY CUETY.

Ho camoe yauBuTENnpHOE — 3TO H300pa)K€HUE MEPCUACKOW apMUU U Laps
nepcoB Kcepkca. Ilepen HaMu CTOJIKHOBEHME MAJIEHBKOTO, HO CMEJIOTO OTpsiaa
€BPOIEHIIEB-CIAPTAHLIEB U apMa/ibl MOHCTPYO3HBIX BAPBAPOB, B KOTOPBIX HET HUYETO
YeJIOBEYECKOr0. 37€Ch Mbl CTAJIKMBAEMCS MO CYTH JieJla C pacu3MOM, KOTOpPOTO B
I'peruun mepen HavamoM I'peko-mepcuaCKMX BOWH eme He Obuto. Tollbko B
pe3ysbTaTe HECKOJBKUX MM0Oe TpeKOB HaJ IepcamMH CTajl CKJIaJbIBaThCs 00pa3
BapBAPOB KakK JIOJEH, BO MHOTMX OTHOILIECHUAX yCcTynaromux rpekam. [locreneHHo B
JUTEpAType cTana 3By4aTb TEMa BapBapoOB YK€ C IBHO HETaTUBHBIM noATekcToM. Ho
B pEaJIbHOW TIOJMTUKE HHUYEro NoAoO0HOro He Obuto. I['peku MOCTOSHHO
B3aUMOJICMCTBOBAJIM C TepcaMu. boiiee TOro, Te ke camble CHApTAHIBI CMOTJIH
nodenuts apuHaH B IlemonoHHeccKoil BOWHE TOJBKO Onarogapsi MEpPCUACKON
nomom. A B Hawane IV B. 10 H.3. mepcUACKHA Lapb cTajg apOUTPOM NpH
3aKJI0YEHUU TakK Ha3biBaemoro Llapckoro mupa.

Ha, nepcel npu PepmMonuiiax He cpa3y CMOIJIM OJOJIETh OTPSJ CIIAPTAHLEB, HO
IJIaBHBIM 00pa3oM MOTOMY, YTO, BO-IIEPBBIX, Yy CIApPTAHIIEB Oblja OYEHb BBHITOJHAS
no3uius 'y ®depmonun. OnHa, Kazanock Obl, JaBajla BO3MOYKHOCTb OpPraHM30BaTh
JUINTENbHYI0 OOOPOHY M HAJOJT0 3aJepKaTh 3/1ech Bpara. Hackoiabko HaM U3BECTHO,
B JIpEBHUE BpEMEHa ATOT MPOXO0Jl HUKOTAa HE Opajicsi CUJIOW C MOMOIUIbI JT000BOM
atakd. Benp B caMom y3koM Mecte DepMONMIBCKOTO YIIEIbs, KOTOPOE MPOTIHYJIOCH
Ha 7 KM, 10 ciioBaM ['epoyoTa, Moriia npoexaTh Tobko oaHa Tenera (V1. 176). Bo-
BTOPBIX, CIIAPTAHIIBI A€HCTBUTENRHO OBLIM 3aMeYaTelbHBIME BOMHAMUZ 1 001a1a1I1
JY4YIIUM BOOPYKEHUEM U Jy4lledl AMCHMIUIMHOM, 4YeM mHepchbl. B TexHuyeckom
OTHOLIEHUU BOOPYKEHUE CHAPTAHCKUX TOIUIUTOB HAMHOIO  MPEBOCXOJUIIO
BOOPYKEHHUE MEPCOB.

To, xak B ¢uibme wu300paxkeHa MNEepCUICKast apMusi, — 4YUCTas ¢aHTa3us
pexuccepa. Ilepen Hamu cpakeHue HE IBYX apMHM, a CKOpPEE JIIOJAEH C MOHCTPaMH,
MOYTH MHOILIAHETSIHAMM, CIOJIa K€ J100aBJIeHbl TUTAHTCKHE CJIOHBI M HOcoporu. B
COBEPILIEHHO KAapUKaTypHOM BHJE I[I0Ka3aH JECATUTBHICSYHBIA JIUTHBIA OTpPSA
NEepPCUICKON apMUU — TakKk Ha3blBaeMble OeccMmepTHble. B ¢unbme oHu Oosblie
HAallOMMHAIOT 30MOMPOBAaHHBIX MYTAaHTOB C HYEPHBIMHU JOCIEXaMH U >KEIE3HBIMH
MacKaMH, MOJl KOTOPBIMU CKpBIBAIOTCS YPOJJIMBBIE JHIla. B uX CIEHUYECKOM

Z«I1pu JIukyproeoii cucTeMe CrapTaHCKas TsOKeNas MeX0Ta OblIa JIyUlIEH MEXOTOH 3JUIMHCKOro Mupa <...>
[Tourn nBa crojeTHsi SJUIMHCKUE MHUp OOSUICS BCTPEYM C JIAKEJEMOHCKOM apMHEed B OTKPBITOM CpPaKEHHH.
TpeHUPOBAHHOCTH U MOPAJIBHBIH JAyX JaKeIeMOHSH ObLIH Hemoapaxaemsl <...>» [3, ¢. 202].
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HKUIMUPOBKE HET HUYETO OOLIETO C UICTOPHUECKOM peanbHOCThI0. Buanmo, 310 u ecTh
aMEpPUKAHCKHUI CTEPEOTUI a3UATCKUX BAPBAPOB.

B ¢unbMe HacTymuieHHs: BapBapCKUX OpJl MPOUCXOIUT B MPUCYTCTBUU CaMOTO
Kcepkca, uero, KoHeUHO, B IEUCTBUTEIILHOCTU HE OBLJIO U HE MOTJIO ObITh. [{aps BO
BpeMs CpaKeHHUs HaxOAWiIcs B cBoeM Jarepe B 5 kM oT Depmonuia. B duibme
Benukuii napp u300pakeH B BHJI€ OpUTOTOJIOBOrO KpacaBlia, HANOMUHAIOMIETO
TPAHCBECTUTA, C OOMJIBHBIM MUPCUHIOM Ha JIMIE U LIEMOYKAMH BO BCEX BO3MOMXHBIX
Mmectax. M coBepiieHHO (haHTAaCTMUYHBI peuH, KOTOPBIE MPOU3ZHOCAT 00€ BOIOIOLIME
cTOpoHBI. OMATH K€ HUYETO OOIIETO C JMEeHCTBUTEIHLHOCTHIO. DTO HAOOP OOBIYHBIX
CEHTHMMEHTAaJIbHO-T€POMUYECKUX IITAMIOB, KOTOPBIE TOJATCS AJs JII000H cUTyaluu u
a000i  3MOXM B NPEJCTaBICHMM  aMEepUKaHCKoro kuHematorpada. Bce
IIPOM3HOCUMBIE MOHOJIOTH U JUAJIOTH IEUCTBYIOIIUX JIMLl IIOCTPOEHBI 110 OJHOMY U
TOMYy K€ OECKOHEYHO MOBTOpstomeMycsi Imadiaony. llepen HaMu CTEPEOTUITHBIMN
repoil 3amagHoro obpasla Cpa)kaeTcsi ¢ CHJIbHBIM, HO 3JI00HBIM M MOHCTPYO3HBIM
MIPOTUBHUKOM, OYy]lb TO MHOIUIAHETSIHE, UMIIEPHS 371a WM Oe3:KaloCTHbIe maxuasl. U
KOHEYHO, €CJIM Tepoi BAPYT HE MOOEKAAET, TO TMOHET HACTOJIBKO CJIABHO U YHOCHT C
co00l HEMCUHUCITMMOE MHOYECTBO BParoB, TaK YTO TMOEINb €ro A0HKHA ele Ooblie
MPOCIABUTh 3anaHyI0, TO OMIIb AMEPUKAHCKYIO LIUBUIIU3ALHIO.

KoHeuHo, oT4acTH mNpeacTaBiIEHUI0O 00 OrpPOMHBIX MOTEPSX MEPCOB MpPHU
®epmonunax Mbl 00s3aHbl ['€poa0Ty, CKIIOHHOMY CHJIBHO NMPEYBEIUYUBATH MOTEPU
BparoB M INPEYMEHbIIATh IIOTEPU TPEKOB. ['€pOAOT HACTOIBKO YBIEYEH CBOEU
3ajayeil — n300pazuTh noaBUr JIeoHuAa U €ro oTpsAga Kak MOXHO KOJOpPUTHEE U
yoenuTh yuTareneil B 0ECCIOpHOM MPEBOCXOJICTBE JUIMHCKOIO JyXa CBOOOMBI Ha
paOCckoll TICHXOJIOTWEW BapBapoB, YTO BOJIBHO MJIM HEBOJBHO JOIYCKAeT
XapakTEepHbIE JUIi POMAHTUYECKOIO M3JIOKEHUs IpeyBeinueHus. llepcel y Hero
rMOHYTh THICSYAMHU, a JyX UX MOJAHUMAIOT CBO€OOpa3HbIE «3arpauTEIIbHbBIE OTPSAb)
— HayaJbHUKU ¢ OuWyaMu B pykax. VMMEHHO oTcrofa MPOUCXOAMUT pPacXoxkKee
MPEACTABICHHE O TOM, YTO NEPCHl MOIJIM BOEBATh TOJBKO NOJ yAapamu Ouyen.
YBepeHHOCTh EBpONBI B MOPAJIBHOM IPEBOCXOACTBE I'PEKOB HAJ BapBapaMH, a B
0oJiee MUPOKOM KOHTEKCTE — €BPOIEHIIEB HAJl BOCTOYHBIMUA HApOJIaMu — OEpeT CBOE
Hayajo, KaKk HaM Ka)XKETCS, MMEHHO C omnucaHuss PepMONMIbCKOrO CpPaXEHHUs y
I'eponora.

[logBoas wrtor, xouercss OTMETHTh, uTOo GuibM «300 cmapraHieB»
MPEACTABIIAECTCS HAM PSAOBOM aMEPUKAHCKOM MOJENIKOM, MO CYTH JIeJla KOMHKCOM,
MpecieyomuM cyry0o pasBiieKaTellbHbIC 1EJIM U HE JAOUIUI 3pUTENI0 BEPHOTrO
npejcTaBieHus HU o apesHeit Crapre, Hu o nape Jleonnme®, Hu o mepcax, HH O
nepcuackom nape Kcepkce. BepHee, kakoe-TO mpencTaBieHUE AA€T, HO HACTOJIBKO

2[IpuBeneM BeEpHOE BHICKa3bIBAHHE MO TOBOY 0Opasa JIeoHH1a B aMepUKaHCKOM kKuHemarorpade: «B atux
npousBenienust pyoeska XX—XXI BB. ciapranckuii naps JIeOHH — CTEPEOTHITHBIN NEepCOHaX, QPYHKIMS, TPUITyMaHHAS
aBTOpPAaMH U BOIUIOIIEHHAS B BBIMBIIUICHHOM KOHTEKCTe. OH JIMIIEH KaKo#-Tnb0 HCTOPUYECKOH H0CcTOBepHOCTHY [4, C.
1000].
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HMCKQXEHHOE M YIPOIIEHHOE, YTO B JAHHOM Cliy4ae IOJHOE HE3HAaHHWE Jydllle
0e3mapHoi, Ja K TOMY K€ CHJIBHO HJCOJIOTM3UPOBAHHOW BEPCUU BAXKHEWIIErO B
UCTOPUH 3aMaIHON IIUBUIIU3ALIUHA COOBITHS.
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LITERATURE AND COUNTERFACTUAL HISTORY
OF THE JEWISH PEOPLE

Alternative historical or counterfactual fiction, now formally considered a subset of science fiction,
IS a creative mode of imagining parallel universes and meditating on historical events and causality.
Since it is most often dystopian, it reveals the anxieties and traumas of writers about their countries
and identity. This essay focuses on the case of the Jews, where most alternative history has to do
with the Nazi period and the Holocaust, and enduring themes of powerlessness and homelessness.

Key words: Dayyenu, alternate history, counterfactual history, T. S. Eliot, Holocaust, Six-Day War,
anti-Semitism, E. Bickerman, khazars, Marina Tsvetaeva.

Paccenn /[oceiimc
Jlumepamypa u anemepramusras uCmopust
eB8pelicK020 Hapooa

Ucropuko-anbrepHatuBHas ¢aHTazus, KoTopas (OpPMaJIbHO OTHOCHTCS K 0OmeMy
JUTEPAaTypHOMY >KaHPY Hay4yHOU (haHTACTHKH, SBISETCS CIIOCOOOM Pa3MBILUICHHUS O BO3MOXKHBIX
n3rubax UCTOPUUYECKUX COOBITHI Ha OCHOBE M3MEHEHUN MX MPUYHH, O TapalieIbHbIX BCEJICHHBIX.
[TockonbKy OHa yalle BCEro OTPa)KaeT MEeCCUMUCTHYECKOE MHUPOBO33PEHHE, MPOU3BEICHUS TOTO
KaHpa 3a4acTyl0 MOBECTBYIOT TaKKe O BHYTPEHHHUX ICHXOJOTHYECKHX KOMILUIEKCaX aBTOPOB O
cebe, 0 CBOeM Hapojie, O CBOCH CTpaHe, O JKU3HHU B IIEJIOM. TeMa eBpeicTBa B TaKUX HCTOPHKO-
aJlbTEpHATHUBHBIE POMaHax IMOYTH BCErlla CBSi3aHAa C BOJIOBOPOTHOM Tpareiavieil B COBPEMEHHOMU
HCTOPUHU €BPEHCKOr0 Hapoaa — C MacCOBOI pe3Heill eBpeeB HeMEIKO-(halIMCTCKUMH 3aXBaTYMKaMU
BO Bpems Benukoit OTteuecTBEeHHOW BOMHBI, Cyap00il rocynmapcrtBa M3pamnb, C BEKOBO,
0os1e3HeHHOM TTPOo0IIeMOil Oeccrust U OE3JOMHOCTH.

KiawueBble ciaoBa: /laeny, anbTepHaTHBHas WCTOpHs, HayuHas ¢anractuka, T.C. Dnmor,
Xonoxkoct, lllectTuaneBHast BoliHa, aHTUCEMUTH3M, J. bukepman, xazapel, Mapuna L[BeTaesa.

AT DPVOW DN WY RDY,OINAN NIRRT IR DY Dpn? Maw mMovn and

“For how many supernal good things are we indebted to the Omnipresent One:
If He had brought us out of Egypt,

but had not executed judgments against them,

it would have been enough for us”.

The Passover Haggadah
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Preface

This section of this issue of Homo Loquens is dedicated to the theme of
children’s and young people’s literature: the most avid readers of science fiction, and
its subset of alternative history fiction, are typically young people (or older people,
like this author, who never saw much of a point in fitting in as adults). When | was a
boy | was an avid reader of Lev Kassil’s Shvambrania in English translation: |
corresponded with the author in 1962-1963 and the eminent Petersburg Classicist
Alexander Sinitsyn, a native of the town where Kassil was born, has recently studied
and published our letters and related documents with meticulous research and
analysis in the context of the times. Though Shvambrania is an imaginary country,
and a magical realism pervades the narrative, Lev Kassil and his younger brother
Oska, the heroes of the book, were actual Russian Jewish boys, the sons of the village
doctor in the little town of Pokrovsk (now Engels) on the Volga, in a very real
country called the Russian Empire just before and during World War 1. Although
there was anti-Semitism and violence, and the book does not gloss over these, the
emphasis of the story is forward-looking, life-affirming, and positive, as literature for
young people should be. The Great October Socialist Revolution of 1917, and the
formation of the world’s first multinational society built on Marxist principles, was
intended to enlist the free, creative energies of every citizen to build a new and better
world without hatred and inequality. Its detractors harp on its all-too-glaring failures
and often fail fairly to mention also its brilliant successes. | was taught that kicking
an opponent while he’s down is indicative of bad character; and | disdain to do so or
to conceal my sympathies. | was and remain a friend of the Union of Soviet Socialist
Republics. I am proud of my descent from American Communists. The Red Army
saved my people, the Jews, from annihilation in the Second World War and | am
grateful for that and will remain so till my dying day. | much preferred Soviet
children’s literature, with its affirmation of life and human equality, to C.S. Lewis’
Narnia, a very popular cycle of novels for the young, in which Judaism is presented
as heartlessly legalistic, Muslims are lascivious sadists, and the little heroes and their
Aryan-looking friends achieve fulfillment only in their death and the extinction of the
marvelous country they have entered through the wardrobe of an English country
house. The stories of bright-eyed, dedicated explorers by Ivan Yefremov are so much
better!

As | grew older, | still preferred what Americans call Young Adult literature to
much of the self-consciously sophisticated fare produced by the literary establishment
for the grownups. That establishment had admitted Edgar Allan Poe to respectability
only grudgingly, after Baudelaire discovered him; recognition in France also assisted
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the reputations of the American science-fiction writers Howard Phillips Lovecraft
and Philip K. Dick in their own country. | also loved Madeleine L’Engle’s Christian
allegory, A Wrinkle In Time, C.S. Lewis’ sci-fi trilogy (especially That Hideous
Strength, which is Christian allegory without the anti-Semitism, and a good practical
guide to that ninth circle of hell, academia), and most of Ursula Le Guin’s books,
especially The Left Hand of Darkness and The Lathe of Heaven, about which | will
have a bit to say towards the end of this article. It was inevitable that one should read
alternative-historical fiction, for it, too, was considered a branch of sci-fi, not really
grownup, and even a little disreputable. It is actually not true that alternative history
Is of necessity also science fiction. The latter genre, if we define it as something more
than fantasy, must have substantial science about which to speculate, and until the
industrial revolution there was none, or not enough at any rate to furnish material
with which to construct the edifice of a good tale. Harry Turtledove, a writer, editor,
and scholar of alternative history fiction made that observation, and followed it with
an illustration by way of proof: the first alternative history fiction he knows is in
Livy’s History of the Romans, 1X.17-19, where the writer wonders what might have
happened, had Alexander the Great turned his invading armies westwards in the
fourth century BC, instead of attacking the Persian Empire in the east. Livy
patriotically figures Rome would have beaten the young Macedonian upstart anyway
[25, pp. vii-xiii].

When | was in my twenties, a graduate student in England, my parents came to
visit, rented a car, and, remembering to drive on the left, we set off to the coast of
Wales. On the way west from Oxford we stopped in the border town of Hay-on-Wye,
which is famous for its numerous bookshops. Either there or somewhere farther along
on the road to Barmouth in that green and magical country, my father bought a
paperback copy of the classic novel of American alternate history, Bring the Jubilee,
by Ward Moore. The book made no impression then; but in mature years | came back
to it with new appreciation. It seems to me that alternative history has a lot to tell us
about the inner anxieties and traumas of society in general. This essay focuses on a
particular people, the Jews; and since their (our) place in history has always been, for
better or worse, front and center stage, such fiction touches themes that are also of
interest to human beings generally: outsiders and insiders, homes and homelessness,
power and powerlessness, good and evil.

1. An odd hymn

The Hebrew hymn Dayyenu (“Enough for us”), whose first line is cited in the
epigraph, is one of the most popular songs of the Passover Seder. It is of great
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antiquity, with Biblical and Mishnaic sources; Sa‘adia Gaon and Maimonides discuss
it, and there are variants of it attested in Jewish Haggadot worldwide [12, pp. 54-57,
308-309]. Its familiarity disguises the strangeness of its content. Would it really have
been enough for us, had God not fed us manna and sheltered us on the forty-year-
long trek through the desert, given us the Sabbath, guided us to Mount Sinai and
given us the Torah, taken us to the Land of Israel, and built His Temple? That alone
would have been enough for us, the refrain chimes in after each item. The outward
motive of the hymn is clear enough: any one of the Lord’s beneficences is great and
the sum is an embarrassment of riches. The didactic structure is plain, too: Dayyenu
rehearses the events of the Exodus, helping parents to entertain their children at the
table, draw them into the celebration, and fulfill the Commandment, which is
anxiously repeated in Scripture, that thou shalt tell the whole story to thy son in that
day. It resonates with the similarly useful and popular hymns children that were
added to many Haggadot later on such as Ekad mi yode‘a (“Who knows one? | know
one! One is Our God, Who is in the Heavens and the earth. Who knows two? | know
two! Two are the tablets of the Covenant,” and so on through thirteen. When | was a
boy, we competed to sing each stanza fast and in one breath, quite a feat by the end,
when there is a countdown from thirteen (Sheloshah ‘asar middayya, “Thirteen are
the [Divine] Attributes”) to one. At the very end of the evening is the similarly
structured concatenation of events Had gadya in Aramaic, “One kid”: Dad buys a kid
for two zuzim (Mesopotamian drachmas), the cat eats it, the dog bites the cat, the
stick hits the dog, the fire burns the stick, and so on, till the Holy One, Blessed be He,
smites the Angel of Death. It is thus didactic, but it has obvious thematic and
structural parallels from England (“For the want of a nail,” at the end of which a
whole kingdom is lost; and sure enough For Want of a Nail became the title of an
alternate history novel by Robert Sobel in which the American Revolution fails) to
Armenia (the folk song popular at the start of Lent, Gats‘ek* tesek*, “Come ye and
see” how one animal ate another, which yet another killed, and so on). At the
American Jewish Seder meal, back in the 1960s, dessert was on the festive table by
the time we got to those last songs: sugared jellies shaped like lemon slices, and
macaroons. (Dayyenu comes midway through the text read before dinner, which in
those days seemed unendurably long.) The associations of a childhood Seder are
numerous, blending together with emotion’s and memory’s synaesthesia: faces of
relatives and friends around the bright table, the buzz of the four cups of wine, the
taste of the special dishes (my mother’s Sephardic charoset, Hilda’s German herring
salad with beets), the particular melodies (my Grandmother Bertha Russell, who was
born in the shtetl of Wolka Turebska in 1900, taught me a melody for Ki lo na’eh
“For to Him it is fitting”, with the Hebrew pronounced /ki lo nuey, ki lo yuey/ as in
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Galitsia). All this overwhelms, pushes aside questions about Dayyenu, the song
everybody likes but does not think much about.

But let us try “what may be one of the most rudimentary applications of the
poststructuralist principle”[11, p. 10] and defamiliarize Dayyenu. What if one were to
take the song at its word, with its deletion of one contingency after another? Alternate
history is in its essence a way of asking the question “What if” with respect to events.
Let us suppose the Israelites had simply been freed from slavery in Egypt and left on
the other side of the Red Sea, with the unpunished and undrowned (lo ‘asa bahem
shefazim!), exasperated Egyptians glaring at us from the far shore, and that was all.
Jewish history would have stalled at or close to its starting point. No Torah: no Ten
Commandments, no People of the Book, no Talmud, no Sa‘adia Gaon or
Maimonides, no Philip Roth or Saul Bellow, no Brodsky or Mandelstam. No Israel:
no milk and honey, no shaggy Samson, no handsome little shepherd named David
composing his songs of praise, no Solomon the wise, no Prophets, no Maccabees, and
no itinerant preacher named Jesus Christ walking through Judea and Galilee. In the
hypothetical future of Dayyenu the gentle Nazarene teacher would not have been
born, and as it is one still would note the observation of the Romanian Nietzschean
philosopher E.M. Cioran that it was Christ’s good luck to die young; for had He lived
to sixty, we would have had His memoirs instead of His Cross and “would still be
blowing the dust off God’s unlucky Son” [4, p. 29]. In the novel by the modern Greek
writer Nikos Kazantzakis, that is precisely The Last Temptation of Christ (the book’s
title, 1952) by Satan: Jesus Christ is offered a peaceful old age, rather than the agony
of self-sacrifice. No Temple: no Lost Ark for Raiders to find, no Roman invader, no
destruction, no houses of study or synagogues, no martyrdom of Akiva, no exile, no
Crusades, no Inquisition, no pogroms, no Holocaust, no Hatikvah, no Six-Day War,
and no Jewish family seated around a table in Washington Heights. The earliest and
most famous Jewish hymn to experiment, in a way, with counterfactual history, it
must be admitted, produces a vision of a future of... nothing. And Dayyenu is
supposed to be gratefully optimistic! The other texts we will examine are
characterized by a uniform pessimism that seems to be characteristic of fiction about
alternate history, but fortunately, for the purpose of study at least, deliver more
substance. A few of these are works of scholarship or journalism, but most are works
of imagination. One ought at the outset to specify that counterfactual history is
deliberately creative fiction. There are serious historical studies about what might
have happened, had this or that key event turned out in another way. (For instance,
Dennis E. Showalter, Harold C. Deutsch, and William R. Forstchen, If the Allies Had
Fallen: Sixty Alternate Scenarios of World War Il. London: Frontline Books, 2010. |
am indebted for this reference to the great Yiddishist (and my cousin) Zachary Baker
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of Stanford University). There are books about Jews and Jewish history that are
counterfactual in the sense that they distort the facts or their contexts, or present
untruth in the form of conspiracy theories, but do so with intentional malice,
purporting to be representations of reality. The literature of anti-Semitism, with its
illusory worlds of global conspiracies and parasitical subhuman races, is fantasy, and
is of forensic and criminological interest — it is important to know how the enemy of
humanity thinks, the better to fight him — but is not intended as such and thus does
not fall into the category | am discussing here. A discussion of The Protocols of the
Elders of Zion and the Necronomicon — one, a real book that is untrue; the other, a
fictitious book (cited in the stories of the American writer H.P. Lovecraft) that many
readers wish existed and were true — is appended to one’s monograph to be published
soon in Erevan, “Deuteronomy and the Medes”. One could widen the distasteful field
to include more recent masterpieces such as Shlomo Sand’s The Invention of the
Jewish People (2008), whose thesis is that we are ourselves a fiction, or the work of
Nadia Abu EI-Haj, a Barnard professor whose scholarly writings discredit the work
of Israeli archaeologists as propaganda in support of a myth — the latter being that we
are a Hebrew-speaking people native to the Land of Israel. Arthur Koestler’s The
Thirteenth Tribe (1976), which promotes the discredited theory of Ashkenazi origins
from the Khazars, would dovetail with the work of the two abovementioned scholars
If it promoted a disingenuous ideological agenda, but it appears to be more a book
written in innocent candor. We will discuss here, though, a counterfactual novel, The
Book of Esther, in which Khazaria has endured.

2. Alternative history: the United States and others

T.S. Eliot in Gerontion (1920) has this dark meditation on the treacherous
character of history:

After such knowledge, what forgiveness? Think now
History has many cunning passages, contrived corridors
And issues, deceives with whispering ambitions,
Guides us by vanities. Think now

She gives when our attention is distracted

And what she gives, gives with such supple confusions
That the giving famishes the craving. Gives too late
What’s not believed in, or is still believed,

In memory only, reconsidered passion. Gives too soon
Into weak hands, what’s thought can be dispensed with
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Till the refusal propagates a fear. Think

Neither fear nor courage saves us. Unnatural vices
Are fathered by our heroism. Virtues

Are forced upon us by our impudent crimes.

These tears are shaken from the wrath-bearing tree.

According to this view, which is one shared by many, perhaps most writers of
alternative historical fiction, it would seem, history is a nightmare in which we
wander helplessly, a play with unwilling or somnambulist actors by an ingenious,
malevolent script writer; and visions of alternative histories accordingly reflect upon
the deepest subconscious fears of both author and intended audience. In the case of
counterfactual fiction about the United States, the locus of fright is most often the
breakup of the fifty states into either different countries or zones of foreign (or space-
alien) occupation, and the consequent loss of American liberty and prosperity. The
Nazi Holocaust was not widely treated in American popular culture till the late
1970s. Hollywood co-opted the subject and presented the Americans, improbably, as
the victims in subsequent entertainments. Thus a television series, “V”* (for Victory,
as in World War 11 resistance movements), in 1983-1984, which was popular enough
for a remake in 2009, presented as the purpose of the alien invasion the extermination
of the human race, with the lizard-like aliens in human masks finding willing
collaborators and using strategies of deception to lull the populace into compliance.
But does the United States merit the role of holocaust victim? The country turned
away refugees from Nazi Germany in the 1930s and did not enter World War Il until
it was attacked by Japan. During the war, many hundreds of thousands, even millions,
of Jews could have been saved, had the US taken proactive measures such as
bombing the railway lines into Auschwitz-Birkenau, which it could easily have done
without deflecting the general war effort, but refused to do. After the war and the
perfunctory punishment of a few top Nazis, America “denazified” thousands of
fascist murderers. For America to assume the mantle of holocaust victim is not just an
indulgent, self-serving fantasy, it is in a psychological, if not an overt, way even
historical revisionism. But that’s entertainment. The Nazis sought simply to
exterminate the Jews; the space-aliens of “V” intended to process, shrink-wrap, and
eat us. “Man Kkills for food,” the American Jewish comedian and movie director
Woody Allen once quipped, “but sometimes there must be a beverage.” The V-aliens,
accordingly, were also draining the world’s oceans.

Perhaps the best-known novel of alternate history in American literature is Ward
Moore’s Bring the Jubilee (1953), in which the South emerges victorious from the
Civil War of 1861-1865. The narrator is an amiable, bookish young man from upstate
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New York named Hodge who painfully and slowly fulfills his ambition to become a
historian in a truncated, impoverished, powerless and backward nation where
electricity and the automobile have never been invented, indentured servitude is the
norm, and xenophobia is not vice but policy. The only path to success open to
ambitious Americans of the twenty-six northern states is to emigrate to the
Confederacy or Britain. Hodge elects to remain in his native land. Moore was the
descendant of German Jewish immigrants and something of a rebel: one fellow writer
claimed he was a Communist expelled from the Party for Trotskyist deviation. The
book brims with trenchant, sarcastic attacks on academia, and the hero finds shelter in
a kibbutz-like collective of scientists and scholars outside York, Pennsylvania that
resembles somewhat the Black Mountain community that became a haven for
scholars and artists in times of economic depression. In the paranoid, close-minded
United States of the novel, Jews have been classified with East Asians, Blacks, and
other “colored” people as undesirables to be killed or forced to emigrate. Since World
War | has not happened and consequently there has been no Balfour Declaration, the
focus of the Zionist movement is East Africa (a possible place of sanctuary Theodor
Herzl actually considered but in the end rejected as having no historical connection to
the Jews, and no attraction) where since 1933 the self-governing British dominion of
“Uganda-Eretz” (cf. Hebrew Eretz Yisrael, the Land of Israel) is has existed, with
several million inhabitants; the Diaspora communities endure except in the “German
Union”, where there was a massacre in 1905-1913 [16, pp. 147-148]. Hodge, a
historian of the Civil War, travels in a time machine to the scene of the battle of
Gettysburg and inadvertently causes a Union victory. This turns the tide of the war
and leads to the continuum we inhabit, but in that continuum everyone Hodge knew
either was never born or is a stranger, and he has no future to which he can return.
Warday (1984), by Whitley Strieber and James Kunetka, is also about the
American fate. It is a novel of alternative history in which a past event has been
changed, insofar as its characters living a decade hence look back upon, and live with
results of, a future nearer to the 1984 reader. On a sunny afternoon in October 1988 a
brief but still devastating nuclear exchange between the Soviet Union and the United
States has destroyed several of our major cities in ruins and left this country
disunited, impoverished, and prey to the rapacious designs of foreign imperial,
colonialist powers, especially (again), Britain. Towards the close of the novel the
authors paint a shattering picture of depopulated, ruined New York, with a
mournfully elegiac epigraph drawn from the American Jewish poet Allen Ginsberg’s
Howl. In Philip K. Dick’s The Man in the High Castle (1962), the Axis powers have
emerged victorious from World War 11 and have divided the United States between
them: the Japanese rule the Pacific coastal states including California, where
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aesthetically-minded conquerors assemble collections of cowboy gear and other
Americana, and the Nazis have taken everything east of the Mississippi. Between the
two is a threadbare, lawless neutral zone in the Rockies. The novel has a
metaphysical twist characteristic of Dick’s philosophically visionary writing that goes
beyond the development of plot in abovementioned American counterfactual tales:
Dick inserts a subversive book-within-the-book, The Grasshopper Lies Heavy. Its
title is drawn from Ecclesiastes 12:5. In 2015 Chandler Duke published a novel of his
own, lifting the title and making fiction reality in that way, while taking up the
timeline of the nightmare universe, in which the hideous alternate reality of a
Confederate victory and the dismembering of the United States is projected forward
into the Cold War and a partial Soviet occupation is superadded.

In the movie Red Dawn (1984), the Soviets invade this country by parachuting
their Cuban surrogates into Colorado and commit atrocities against the local
population; a high school football team, the Wolverines, form a partisan band that
effectively harries the invaders. In another Cold War scare propaganda television
series, “Amerika” (with a “k”, 1987), the Soviets have conquered the US and divided
it into impoverished, terrorized zones governed by coolly intelligent and heartless
Gauleiters, Nazi-style. Again this is a matter of practicing victimhood without a
license. The Soviet Union never invaded the USA, but the Americans did invade
Soviet Russia during the Intervention by several capitalist powers in the Civil War
following the October Revolution. No marauding army has set foot on American soil
since the War of 1812, but Nazi Germany occupied much of the European territory of
the USSR and partisan bands helped to defeat the genocidal enemy. Finally, America
was not dismembered, but the Soviet Union was, with wars both between and within
the former Union Republics, and near-total economic chaos, at the end of the Cold
War. The Americans did not behave with notable magnanimity in the aftermath of the
debacle: this writer served on the executive board of Harvard’s Davis Center for
Russian and Eurasian Studies, one of whose venerable senior members opined on
National Public Radio’s “All Things Considered” news program in the mid-1990s
that the aim of US policy should be to reduce Russia to Moscow and its environs —
that is, to the boundaries of early medieval Muscovy! Even after the dismemberment
of the USSR, the establishment and media in this country have still continued to cast
Russia as the all-purpose villain, in periodic passion plays; and president Putin, as the
archdemon of the piece. But Russians have experienced as all-too-recognizable
reality most every dismaying episode that in alternate histories of the USA is
adumbrated as science fiction with its dysrecognitive frisson.

In Dick’s book, Grasshopper is forbidden by the occupying powers for good
reason: it portrays an alternative reality to that of the world of the novel — our own, in
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which the Axis have been defeated and America has thrived, a kind of double-
negation. The book-within-the-book enlightens characters to the realization that the
world around them that seems so harsh, solid, and inexorable is but a flimsy dream,
an illusion from which they can waken. (We shall see presently how Dick connected
that idea to his own life and to Jewish history.) Alternate history in American fiction
has to come up against the fact that the reality has been, so far at least, mostly a
brilliant breaking of the bank: we beat the South, freed the slaves, welcomed more
Immigrants than any other country ever has, expanded our freedoms beyond anything
that any other country has ever experienced, stayed united under the rule of law,
made astonishing technological advances of all sorts, became prosperous and
powerful, and did not get drawn into an atomic war. The America-centered variety of
alternative history fiction, then, is escapist literature that one puts down with a sigh of
relief and maybe a prayer of thanks as well. It indicates how bad things might have
been and reminds us of how much we have to be thankful for. The aesthetic power of
the genre, and of good science fiction more generally, Dick suggests in his essay “My
Definition of Science Fiction” (1981), inheres in what he calls “the shock of
dysrecognition” — the jolting of the familiar and the commonplace into disorienting
strangeness. [6, p. 99].

“Life may be a dream, but don’t wake me up early,” goes a sardonic Yiddish
saying I’ve heard; “History is a nightmare during which | am trying to get a good
night’s rest,” the American Jewish poet and short-story writer Delmore Schwartz
once wrote in his journal. Counterfactual fiction about the Jews, by contrast to that
about America, isn’t pleasantly escapist, it’s the stuff of real-time worry and the
world one wakes back to from the book is still malign in many troubling ways. The
tone of most books in which alternate Jewish histories are imagined is similarly in
tune with the pessimism of T.S. Eliot’s poem, but there is less of a disconnect
between the dysrecognition of the aesthetic experience and the moment the reader
raises his head from the book. (The remainder of that pre-Holocaust poem,
Gerontion, is, in fact, viciously and viscerally anti-Semitic, and even after the events
of World War Il Eliot never disavowed its sentiments or even agreed to reprint “jew”
with a capital J [14]). The counterfactual narratives we are to consider are of interest
to the field of Jewish studies: they express basic, profound, and enduring anxieties
and fears that motivate, to a greater or lesser degree in different times and places, the
way some, maybe many, Jews interpret our past, view our present, and act in
accordance with that view, with important concomitant effects on our ongoing
history, our culture, and our own psychological sense of well-being or threat. One
might compress the latter carefully-worded proposition into a taut, sardonic one-liner:
Is it good for the Jews? No. Such a darkly comic, sarcastic compression of a serious
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thought would not be out of the mainstream of the tradition back to Tanakh and
Gemara: “You’ve murdered, and now you want to inherit, too?” or “This is Torah,
and this is its reward?” are similar sardonic compressions of protest and comment
about a world out of joint [23]. Counterfactual historical fiction about the Jews is of
wider interest as well: the Jewish people is numerically tiny but is the source of both
Christendom and Islam: its fate is intertwined with that of its far more numerous
siblings. Jewish communities are widespread across the globe and the Jews play a
visibly disproportionate part in the world’s culture, science, and politics; these works
perforce are speculative commentary also on other peoples, political systems, and the
nature and fate of humanity as a whole.

3. Novels of the Jews

Let us begin our discussion with a book that differs in most every respect from
the others to be considered: it is a historical monograph, not a work of fiction; it deals
with ancient, not modern Jewish history; and alternate history is a brief, though
conclusive and strong consideration in it, not the pervasive theme. The Russian
Jewish scholar Elias Bickerman, a historian of the Hellenistic era, finished a
commentary of the Biblical books of the Maccabees and signed the contract for its
publication by Siebeck in Berlin on 30 January 1933, the day Hitler came to power;
his monograph Der Gott der Makkabaer (English, The God of the Maccabees) was
published by the Jewish publisher Schocken in Nazi Germany four years later, just
before it became impossible for Jewish life in any form to endure there. Bickerman
escaped to America and found a job at Columbia University in New York, where he
supervised the doctoral work of my own teacher, Nina Georgievna Garsoian. In his
Preface to the English edition, Bickerman wrote in 1978 that his dry, scholarly book,
to his surprise, was received as something of a clarion call to steadfastness and a
source of consolation by the persecuted Jews in Germany [2, p. xii]. Towards the end
of the monograph, Bickerman sums up “The Significance of the Maccabaean
Struggle”: It was not a national fight of a united people against the Seleucid Greeks,
but a civil war between two Jewish factions. One was polytheist, prepared to abandon
God in order to save their people through assimilation. The other side was
monotheist, ready to give up their own lives and those of the nation in order to
preserve the Torah of Moses. There follows a burst of eloquence that is startling
amidst the placidly turgid pages of the sober historian’s Wissenschaft. “Had they been
defeated, the light of monotheism would have been extinguished, too. An external
oppression could not have led to its destruction, since a fraction of the dispersed
people would always have maintained the true faith. It would have been different,
however, if the Judaeans themselves had lapsed into polytheism, if the pilgrims to
Zion had encountered within the walls of the temple sacred prostitutes, who would
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have led the stranger to the altar of an Allat or a Dusares. The martyrs, through their
blood, the fighters of God, through their swords, have saved the motto of Judaism:
‘Hear, O Israel, the Lord is our God, the Lord alone’” [2, p. 91]. The first of the
pagan gods Bickerman mentions, Allat (“the goddess™), is the first also of the female
divine triad (the other two are Manat, “goddess of apportioned fate”, and ‘Uzzah “the
powerful goddess”) of the infamous “Satanic verses” that the devil nearly beguiled
the Prophet Muhammad, peace be upon him, into reciting. The Qur’an names and
then scornfully rejects these false deities. The allure of paganism did not begin in the
real days of the Hasmoneans or end with the imagined last temptation of Christ. What
Orthodox Jews of today would call authentic Torah Judaism, in Bickerman’s vision
of an alternative future, might have survived as a tiny, obscure curiosity, perhaps like
the faiths of the Karaite or Samaritan communities, with the Qriat Shema“ a curiosity
to be recorded on wax cylinders by intrepid ethnographer-explorers and entombed in
the cellars of the Smithsonian. But in the Land of Israel the light would have been
snuffed out; the Temple would have become merely another colonnaded edifice, like
the monuments of Palmyra or Hatra, of a syncretistic Oriental cult of the Hellenistic
period, an oddity briefly to be described by Strabo along with the now-vanished,
exotic rites of the ancient Syrians, Cappadocians, Caucasian Albanians and other
superficially Hellenized Asiatics. The Bible itself would have been lost in the
universally pagan world in which the Christ might never arise. But without Him there
would be no medieval anti-Semitism either, no Nietzsche resentful of the “slave
mentality” of the Jews, no Wagnerian revival of Teutonic pagan themes, no Wilhelm
Marr, no Hitler— and no German Jews either for him to oppress or for Professor
Bickerman, with sober argument rising to a crescendo of learned eloquence, to
defend. Again, like the defamiliarized Dayyenu, the imagined alternative future of
Der Gott der Makkab&er is no recognizable future at all, but a void. It has neither any
Jews to hate and Kill, nor any Gospel of love, born of the spirit and soul of Judaism,
to insist upon a common human denominator.

Most works of alternate history that mention the Jews focus, however, not on the
Second Temple period, rich with possibility as that complex and crucial (literally and
figuratively) time may be, but on more recent history — that of Nazi Germany and the
Holocaust. In Philip K. Dick’s The Man in the High Castle, mentioned above, the few
Jews left alive in Axis-occupied America live underground after the extension of the
Final Solution to these shores. Although the book has little more to say of the grim
fate of the Jewish people, the writer’s own imaginative connection to Jewish history
and thought was intense. Dick experienced a drug-fueled mystical vision that lasted
several weeks in early 1974, over a decade after the publication of the
abovementioned novel. He came through his experience to the realization that the real
trajectory of the history of the world has been skewed in the wrong direction— into
illusion— following the fall of Masada in AD 73 and the extirpation of the Hebrew
Christian church of Jerusalem. The timeline of his own life thus required
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retrospective adjustment. The true world, of the authentic Judeo-Christianity that
existed prior to the Jewish War of 66-73, he names the Garden of Palm Trees; the
false and illusory (alternate, counterfactual!) world that you and | now inhabit, in
which the Roman empire never died, he calls the Black Iron Prison. The latter
designation echoes Wordsworth’s and William Blake’s visionary, gnostic evocations
in their verses of this sublunar world, and of the grimy London of the late 18" century
In particular, as a shadowy prison house. Dick, an extraordinarily prolific writer,
described his vision and expounded the theses that arose from it, in a rambling
manuscript running to many thousands of pages in length he called the Exegesis:
many years after his death in 1982, a team of science fiction writers and scholars
redacted it down to just under a thousand pages, with copious annotations. There he
writes, “I know this is a weird thought, but— could the real world have come to an
end ca. mid first century AD? And a phantom rushed in to replace it? Time was
drawn out of it?” He also discusses the possibility that a book can act as a landscape
and either captivate us in malign illusion or waken us from our present somnambulant
state into reality [10, pp. 417, 331, 406]. Dick’s assertion that the (Roman) Empire
never ended is intended to be cosmic, but one can also observe that Nazis adopted the
standards and other trappings and symbols of Caesar and his pagan legions, and
sought to eradicate Judaism and “Aryanize” Christianity. The Man in the High
Castle, though set in the post-World War Il era, adumbrates Dick’s later revelation,
which is steeped entirely in the complex Judaism of the first century, with Zealots,
Essenes, the Rabbis, and Christ and His early followers. He returned to the theme in
several later novels, particularly The Divine Invasion (1981). The Man in the High
Castle was serialized recently by Amazon and stretched (rather thin, in my view, but
that’s Hollywood) into several seasons. Even though the action is still set in the early
1960s, when more Americans used to read books, The Grasshopper Lies Heavy in
Amazon’s incarnation is not a book but a movie. The word “Jew” is not used; instead,
the Nazi characters refer to “Semites”. (With the sharp rise in anti-Semitism in
America in recent years, both on the right and the left— the latter often attempting to
dignify and excuse its bigotry as merely political “anti-Zionism” — many consider the
word Jew to be intrinsically insulting. The left also parrots the specious argument that
Arabs are also Semites, so perhaps the use of the term Semite is meant as a nod to
inclusivity, diversity, and the other hypocrisies of the present ideology of political
correctness. In fact, of course, Wilhelm Marr coined the term anti-Semitism in the
nineteenth century to refer specifically and exclusively to the Jews as a racial entity,
and the Nazis were and are only too happy to consort with those Semitic-speaking
Arabs who shared and share their views. Hebrew and Arabic belong to the same
Semitic language group, which is part of the larger Afro-Asiatic linguistic family, but
the linguistic designation has nothing to do with politics.)
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Richard Harris’ novel Fatherland (1992, made into a movie by HBO in 1994) is
set in 1964%. In Harris’ novel the Nazis have won the war in Europe: the Soviets are
still fighting beyond the Urals, and the United States and Germany, both armed with
nuclear weapons, are in a cold war. But with the warm winds of détente blowing, a
planeload of American journalists visit Berlin on the eve of a visit by President
Kennedy (the pro-Nazi elder Joseph Kennedy, not his son John F. Kennedy, who in
real time was president and was assassinated on 22 November 1963 — Stephen King
wrote an alternate history novel about that, in which Oswald was foiled and things
got worse) to the aging Fuhrer. A young woman from the American party follows a
lead that brings her into contact, and then a steamy romance, with a German police
detective who is investigating the murders of a number of Hitler’s oldest
Parteigenossen. The two discover that the victims were all present at the Wannsee
conference in 1942 that drew up the working plans for the Final Solution. It is
intended to be the decisive, final step in erasing the Holocaust from the historical
record; but our two sleuths discover a sheaf of original documents about transports,
gas chambers, crematoria, and the rest, and are able to get them to Kennedy just after
his arrival. The summit is canceled and though both heroes die, the revelation of
Germany’s crime against the Jewish people brings down the Nazi régime. Harry
Turtledove notes that the basic flaw of Fatherland is its assumption that the twenty-
year-old news of the atrocities would have changed international politics. He suggests
it would have been a hot news item for about a week, and that is all [25, p. xii]. The
facts of a genocide have little impact on world politics. The Armenian Genocide
during World War | was front-page news in the US while it was going on, but
America did not go to war with Ottoman Turkey in 1917 and after the war courted
Atatirk’s Republic of Turkey. Though Raphael Lemkin coined the term “genocide”
expressly to afford legal nomenclature to the crimes against the Armenians and, a
generation later, the Jews, no American President of either party has ever recognized
what was done to the Armenians as a genocide. America did not act in any way
against the genocide by the Khmer Rouge in Cambodia, because North Vietnam, our
enemy at the time was fighting Pol Pot. When news of the genocide in Rwanda
reached Washington in 1994, Clinton ordered that the papers not be placed on his

%5 On movies: This is an essay about books, which may have been cinematized, but not about movies. Still one ought to
mention the excellent, understated three-part BBC movie “An Englishman’s Castle” (1978), set in contemporary
Britain: Operation Sea Lion was successful, Nazi Germany rules England and all Europe, and the hero is the director of
a successful television series-within-the-series that shares the name of the movie and deals with the lives of an ordinary
suburban English family during the German invasion and takeover. The English arm of the Gestapo has informers
(called “delators™ in the film, from the Latin) everywhere, and the director’s younger son, a member of the resistance, is
arrested and tortured. His father has an extramarital affair with an actress who is not only a resistance fighter but a Jew
(the Jews are believed to be gone and nobody discusses what happened to them), and at the end of part three he
broadcasts the code words “Britons, Strike Home!” — the name of Henry Purcell’s patriotic song of 1695. Shots ring out
off screen as the revolution begins, while our hero boldly stares at the Gestapo goons who have burst in to arrest him.
Exeunt omnes. The series is superb but has never been made commercially available by the BBC: a query about that by
this writer some years ago remains unanswered.
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desk so he could claim plausible deniability and not take the trouble to act. France
actively abetted that genocide.

Many American Communists, including this writer’s great-aunt Sophie and her
husband Richard Puette, an able-bodied seaman and union organizer who came from
a Baptist family in the hills of North Carolina, left the CPUSA in protest against the
pact between the USSR and its (and humanity’s) archenemy. Between the Molotov-
Ribbentrop treaty and the attack on 22 June 1941, Party discipline required
Communists not to criticize Germany or fascism. That is infamous, and anti-Soviet
propaganda has perennially used the Pact as a convenient stick with which to beat the
Russians; but one might bear in mind that it came in context: through the 1930s the
USSR had been calling for collective security against Germany and had supplied
weapons to the International Brigades fighting fascism in the Spanish Republic. The
western powers imposed an arms embargo against the Republic (which companies
like Standard Oil of New Jersey ignored, selling the fuel the Luftwaffe needed for its
planes to fly and bomb Madrid and Guernica), and some western politicians,
underestimating Germany’s malevolence, hoped Hitler could be used as a tool to
destroy the USSR. During the war, and for a short time after it, the Soviet press in
dispatches from Vassily Grossman, Ilya Ehrenburg, and others reported more on Nazi
atrocities against the Jews than, for instance, The New York Times, which typically
buried the Holocaust in its middle pages.

Philip Roth’s novel The Plot Against America has been serialized this year by
HBO, another entertainment company. Much of Roth’s fiction is set in Weequabhic,
the working-class, mainly Jewish neighborhood of Newark, New Jersey where he
was born and raised; and the narrator, a boy there in the late 1930s, is almost identical
to the author. The premise of the novel is that the dashing young hero-aviator Charles
Lindbergh, who was in reality a Nazi sympathizer and hobnobbed with German
officialdom, is nominated by the Republican party for the presidency and defeats
Franklin Delano Roosevelt. He keeps America out of the war and inaugurates a reign
of terror against the Jews at home. The United States did not in fact enter the war till
Japan attacked it on 7 December 1941; and the Soviet Union, following the Molotov-
Ribbentrop treaty of August 1939, supplied war materiel and many other good to
Hitler till the Nazis invaded the USSR on 22 June 1941. Many Americans, who
resented the country’s needless sacrifices in World War | (V.1. Lenin, one recalls, had
gained popularity by promising to pull Soviet Russia out of the pointless bloodbath,
which Kerensky had failed to do), considered the new war in Europe to be none of
our business and supported the isolationist platform of the America Firsters. John
Roy Carlson’s popular book Under Cover (1942), about anti-Semitic and pro-fascist
activity in America, documents well the extent and power of such sentiment.
Carlson’s real name was Avedis Derounian: he was a survivor of the Armenian
Genocide who grew up in my home neighborhood of upper Manhattan, Washington
Heights. I knew him in his later years, when | worked for the Armenian Diocese and
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he used to spend his days at the library of B’nai Brith in midtown. Karekin Nzhdeh,
the canonized hero of the right-wing, ultra-nationalist Armenian Revolutionary
Federation (Dashnakts‘ut‘iun) formed an Armenian legion that fought for Hitler in
the Caucasus (and thus against the Soviet Armenians!) and on other fronts; after the
war, the ARF remade themselves as Cold Warriors and hounded Derounian as a
Communist sympathizer. He had witnessed their assassination of Archbishop
Ghevond Tourian — himself a survivor of the Smyrna massacre of 1922! — in the Holy
Cross Church of Armenia on West 187™ Street on Christmas 1933 and went on to
expose their pro-fascist leanings: Under Cover opens with a harrowing description of
the murder. Such was the grim reality; but Roosevelt, though restrained by a policy of
neutrality, had managed at least to support embattled England through the Lend-
Lease program. In Roth’s novel, the country leans towards Hitler and America’s not-
so-dormant anti-Semitism is given free rein. At first, the Roths and their neighbors
are subjected to insult and to petty humiliations, such as denial of hotel
accommodation during a trip to the nation’s capital. Towards the end, there are
murders of targeted Jewish public figures such as the popular broadcaster Walter
Winchell, fires, and roving mobs — pogroms.

The Lindbergh government also begins to empty the northeast of its urban
Jewish population on the pretext of offering them the chance to be homesteaders in
the American West; a program disarmingly called “Just Folks” (Shucks, Ma’am)
takes young people away from their parents and resettles them with gentile farmers in
remote Midwestern regions with no Jewish population. Although Lindbergh is
unmasked as a German agent in 1942 and Roosevelt, reinstated, brings the United
States into the fight against Hitler, the war proceeds to a victorious conclusion, and
the State of Israel is founded, the end is still not a happy one. The final chapter of the
novel is entitled “Perpetual Fear” (a phrase that occurs also in the first sentences of
the book), and the life of one survivor of a massacre is described on the last page as
“shattered by the malicious indignities of Lindbergh’s America” (For a long
discussion of the novel, see this writer’s review-article [21]. [19] is an enlightening
essay of the author’s on how he came to write his book). Although a mass killing of
the American Jews is averted, it is only by chance. The novel raises the disquieting,
ubiquitous question of whether such a thing could happen here, given the persistence
of anti-Semitism, and leaves one shivering in the question’s shadow. The answer is
not unqualifiedly affirmative, but it is enough of a yes for Jews not to take for granted
that we can ever again feel fully secure and at home in this country (Shortly after the
terrorist attack on the World Trade Center in 2001, the disingenuous question was
asked in various quarters, “Is Israel still worth it?” — as though Jews, not Muslim
extremists, were responsible. Several years later, a Saudi prince offered New York
money on the understanding Israel was to blame, the Mayor rejected the money,
several universities happily took it instead, and when one was asked how one might
use it and replied with the opinion that it was blood money, one was lectured by the
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dean of the school of divinity at the place where one was teaching that “real
Americans” understand Israel is at the root of all America’s troubles. Since then, anti-
Semitic attacks, such as the massacre of the congregation at a synagogue in
Pittsburgh, Pennsylvania on 27 October 2018 (a date remembered, since it was one’s
birthday), have come to account for the majority of recorded hate crimes in the US).
Roth’s other novels frequently celebrate America and the particular vitality of the
everyday life of American Jews, much as Saul Bellow’s writing does. The Plot
Against America, with its “perpetual fear”, qualifies that celebration. In The
Counterlife and other books, Roth toyed with Israel and Zionism, but held both
ultimately at arm’s length. It would seem that he accepted insecurity and alienation as
perennial aspects of the human condition for which no solution exists: one is to
embrace the good things about America and try to remedy the bad ones, and to
embrace life, with all its unavoidable sorrows and fears.

In the spring of 1967 the Jews faced the greatest existential threat since the
Holocaust. The Soviet Union, which had shifted to an anti-Israel policy for various
reasons nearly two decades before, had massively armed the Arab countries and lied
to Egypt that the Jewish state was planning an assault on Syria. President Nasser
united the Arabs under a single military command, ordered UN buffer troops out of
the Sinai (secretary general U Thant complied at once, with astonishing alacrity and
without consultation of other member states) and moved armored columns up to the
Negev frontier. Egypt proceeded to claim sovereignty over the international waters of
the Straits of Tiran and closed them to Israeli shipping, cutting off Israel’s access to
Iranian oil and Asian trade. In addition to the military threat, Israel and Jews
worldwide were also under psychological pressure, for, barely a generation after the
Holocaust, the tiny young Jewish state and its people were promised a war of
extermination. Israel had no television station of its own yet; but in Tel Aviv one
could watch live footage from Cairo of the Egyptian dictator, cheered by frenzied
mobs, vowing to throw the Jews into the sea. The Arab press published bloodthirsty
anti-Semitic cartoons lifted from the Nazi Der Stiirmer. Israel’s erstwhile closest ally,
France, made a volte face and declared an embargo, while the Jews’ new best friend,
the United States, paraded its neutrality and refused to sell Israel arms with which to
defend itself. The US and its allies were unable to agree on a convoy to break the
blockade at the entrance to the Red Sea, either. Israel called up its reserves, emptying
the labor force and bringing the fragile economy to the edge of collapse. Although he
was surrounded by Jewish friends and advisers, President Johnson was embittered by
the opposition of many Jews to the Vietnam war. When pressed by a parade of Israeli
leaders and diplomats to the White House, he insisted that Israel be patient and wait
for UN diplomacy to work, repeating a prediction or warning that was Delphic in its
cryptic vagueness: Israel would not be alone unless it acted alone. Interventions by
American Jews on behalf of our co-religionists’ embattled little country (nine miles
wide at its narrowest, and strategically and demographically most vulnerable point)
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were all to no avail. Israel decided to ignore Johnson’s advice and warnings and to
act alone. On 5 June, a Monday, Israel launched a pre-emptive strike, destroying the
Arab air forces on the ground; by Wednesday, the Israel Defense Forces entered the
Old City of Jerusalem, liberating the Temple Mount and its Western Wall. [17] is the
best and most dispassionate and exhaustive account of the Six-Day War and the
events and diplomacy that led up to it: the author is an American Jew who after
making Aliyah became an Israeli diplomat. | was fourteen, and remember it all more
viscerally. Exams at school had ended, | was walking home around noon that
Tuesday or Wednesday from the subway station, and every car door along the curb
was open so that passersby could hear the news that for the first time in two millennia
the site of the Temple had been liberated. The relief, after weeks of anxiety and
foreboding, felt like one was being lifted into the air and was floating on a luminous
pillow of joy. That is what actually happened.

If Israel Lost The War, published scarcely a year after the guns fell silent, is
based on how events might have unfolded quite the other way. It is based upon the
premise that Israel acceded to American pressure and did not act pre-emptively, with
the result that the Arabs achieved a successful aerial first strike instead. (Planners of
government policy regularly practice a serious form of counterfactual speculation by
gaming out several strategic possibilities. In 1967, the American military and
intelligence gamers had concluded that Israel would win a war with the Arabs, no
matter who started it and how. Perhaps this influenced President Johnson’s thinking,
but the way actual wars go is an illustration par excellence of the old adage, Man
plans and God laughs.) In the novel, the Israeli air force is wiped out on the ground
on the first day of the war and over the next few days the country is overrun and
eradicated. The team of authors, all seasoned Middle East correspondents of
Newsweek magazine, provide excruciatingly detailed, precise accounts, both of the
Imagined destruction and massacre on the ground and of the coolly indifferent, slow,
and hypocritical diplomatic maneuvering in the halls of the UN and the situation
rooms and legislative chambers of Washington and Moscow. The Arab occupiers of
the Land of Israel fall to squabbling but are united in forcing much of the population
to leave and promise never to return. The United States, as before and after World
War 11, agrees to admit only a trickle of Jewish refugees from the devastated country.
In a televised address to the nation Lyndon Johnson assures the American people,
without mentioning Jews or Israel once, that his sage policies and hard work have
averted a third world war. But the betrayal of the Jews casts a heavy pall over the
country. “The President’s speech did nothing to lift the veil of gloom that had
descended on the nation’s capital. For weeks, Washington’s fashionable Sans Souci
restaurant... was practically empty.” Bitter recriminations follow, prominent
American Jews resign from the administration in anger and disgust, [5, pp. 186-187]
and Johnson himself decides not to seek re-election, but the mood quiets down after a
promising summit with the Soviet leader Kosygin. By 1968 America is deep into
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campaigning for the next general election and Israel, considered a lost case, is
forgotten. Bobby Kennedy, whom the Palestinian Sirhan, having returned to Jordan,
does not assassinate, decides to erase Israel from a list of issues he promises his
cheering supporters in Los Angeles that he will address if elected. Nervous, well-to-
do American Jews dismiss younger activists crying for revenge as impractical
hotheads.

At the end of the book, Yigal Allon and a few other surviving Israeli military
leaders meet clandestinely at a spartan apartment in Tiberias and lay out the plans for
a resistance movement (Moshe Dayan, who in actual history was the architect of the
1967 victory, has been captured by the Arabs and publicly executed in occupied Tel
Aviv). “Allon got up and stared out the kitchen window. His gaze passed across the
blue waters, toward where his own kibbutz, Ginnosar, had once stood. ‘We managed
once before,” he said. “We’ll manage again.” Then he picked up the Bible and leafed
through the pages until he came to a passage underlined in Deuteronomy. Allon read
out loud: ‘When thou goest into battle against thine enemies and seest horses and
chariots and a people more than thou, be not afraid; for the Lord thy God is with thee,
O Israel. Let not your hearts be faint, fear not, and do not tremble’” [5, pp. 252-253:
the Biblical passage is a blend of Devarim 20, verses 1 and 3]. The novel is thus a
cautionary tale warning Jews never to rely on the counsel even of gentiles who are
friends, and never to expect genuine good will, much less assistance in time of need.
The nation that, as Balaam predicted, stands alone, can look only to the Master of the
Universe for courage and must act with self-reliance against all the odds.

The American Jewish writer Michael Chabon’s novel The Yiddish Policemen’s
Union approaches the traumatic fear of Jewish powerlessness and homelessness from
another angle. In its alternate chronology, the Holocaust ground to a halt after the
first two million murders and most of the Jews of Europe survived; but the nascent
State of Israel was overrun by the Arabs and the remnants of the Yishuv became
refugees. This reverses the linguistic facts of actual history, in which Yiddish, the
spoken idiom of the Eastern European Diaspora, was nearly wiped out, while
Hebrew, the resurrected language of the repatriants to the Land of Israel, survived
and is now the native language of some nine million people. After Kristallnacht in
1938, the US secretary of the interior, Harold Ickes, drew up a plan to offer sanctuary
in Alaska to European Jewish refugees. His boss, Franklin Delano Roosevelt, refused
however to enlarge the quota of entry visas. In Chabon’s novel, the plan was very
nearly voted down in Congress, but passed thanks to the death of an anti-Semitic
Alaskan legislator in a fortuitous traffic accident: the lease on a thin strip of southern
Alaska went into effect in 1947. In 2007, the year of the action of the book and of the
publication of the novel itself, therefore the present day, some two million Yiddish-
speaking Jews have built a viable, thriving community in and around Sitka. It was
initially hoped that the survivors of the martyred Eastern European cities and
shtetlach would become loggers, farmers, and fishermen, but to the disappointment
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and even disgust of many gentiles, they never took to the land and stayed resolutely
urban. Chabon performed an immense task in researching Yiddish culture and
Imagining his Jewish Sitka. Shady Russian developers have built housing projects on
a tract aptly called Shvartsn Yam, i.e., Uepnoe mope. Automat cafeterias serve noodle
pudding. The New York Times has a Yiddish-speaking, gentile correspondent
assigned to its Sitka desk. A cavernous garage houses the workshop and maps of a
specialist in eruvs (artificial boundaries enabling religious Jews to carry objects on
holy days). There are strip malls with Big Macher megastores. The cell phone,
invented by Sitkan Jews, is called a shoyfer (Hebrew shofar, the ritual ram’s horn
trumpet); the slang for a cop’s service revolver is a sholem (peacekeeper). And so on.
But survivors of the Warsaw Ghetto, unwilling to trust the Americans, have dug
tunnels in case there has to be a last stand again.

Indeed that dark prospect looks like a real possibility for the future just past the
back cover of the book, for there is a problem. The refuge of the Jews is temporary:
they are not American citizens and theirs is a fifty-year lease at the expiration of
which the territory is to revert, shortly after the action of the novel, to the state of
Alaska and without any guarantee that any Jews will be allowed to remain. It is by no
means clear where those who are rejected can go: as the action of the novel unfolds,
this or that character decamps with a prized visa to Canada, or Australia, or the lower
48 states. That was the terror Jews faced in Germany and in other countries as Nazi
power expanded. (The joke in the 1930s went like this: Two Jews meet on
Alexanderplatz in Berlin and one says “Congratulate me, | just got a visa to
Australia.” The other exclaims “So far?” and his friend fires back “Far? Far from
where?” In the spring of 1975, when | was studying at Oxford, | met my British
relatives who lived in north London. Max (Meckie) Goldman, may his memory be for
a blessing, was my paternal Grandmother’s first cousin, a wonderful man who
fathered a big, happy family. His parents had fled the battleground of southern Poland
after World War | and settled in Berlin. When Hitler decreed the expulsion of the
Ostjuden, Meckie sold his stamp collection to get the money to bribe a secretary at
the Polish consulate for a passport. But it was still too late and he was arrested. At the
police station he asked to use the men’s room and was directed to the right. He
walked to the left, escaped from Germany, and married into the illustrious German
Jewish clan of the Feuchtwangers in London. He told me his saga late one Erev
Shabbat in the kitchen over a glass of lemon tea; the next week, he passed from this
vale of tears into the ‘Olam ha-Emet, the World of Truth).

The Sitkans are like the wandering Jews of the folk tale who find a wooded
island and build a village there. But the island is the back of a big fish, and one day
the fish dives (For a study of the tale and its origins see [20]). The neighbors of the
defenseless Jews of the hypothetical Ickes refuge are as unrelentingly hostile as those
of the more fortunate and actual State of Israel: the indigenous Tlingits resent the
unfamiliar new settlers (cf. the “Palestinian” Arabs of the Land of Israel), the Federal
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authorities are unsympathetic, the white Alaskans are campaigning to make their state
“wild and clean” (judenrein, that is), and the full-fledged American Jews to the south
(who refer to their cousins as the “frozen Chosen”) are either indifferent or too afraid
for their own skins to intervene. The hero, Meyer Landsman, who has neither a visa
elsewhere nor leave to remain after Reversion, is an alcoholic police detective in his
early middle years: the police department he works for will shortly cease to exist, so
he will be not just stateless but unemployed as well. Meyer was estranged from his
wife, who is also his boss, after the abortion of their son Django and lives in a
flophouse, the Hotel Zamenhof. Django Reinhardt was a Roma (Gypsy) jazz
guitarist, a countercultural hero and a member of a wandering and despised people
the Nazis tried to exterminate; L.L. Zamenhof was a Jewish oculist from Bialystok
who invented Esperanto, an international language whose use, he hoped, might bring
mutual understanding, an end to prejudice (anti-Semitism in particular), and world
peace. (For a discussion of the linguistic aspects of Chabon’s novel and the
interwoven histories of Yiddish, Modern Hebrew, and Esperanto, see [24]). On a fall
afternoon our hero goes on business to a Hasidic funeral and parks “in a cul-de-sac
some developer laid out, paved, then saddled with the name of Tikvah Street, the
Hebrew word denoting hope and connoting to the Yiddish ear on this grim afternoon
at the end of time seventeen flavors of irony” [3, p. 198].

The tone of the novel is wryly noir: Landsman is investigating the murder of
another denizen of the Zamenhof, a young gay junkie and chess player who happens
to be the estranged son of the obese, thuggish Rebbe of the Verbover Hasidim. The
young man, Mendel Shpilman, was a gentle miracle worker who was very likely the
Messiah, but, as we gradually discover through Meyer’s investigation, was murdered
for refusing to take part in a ClIA-funded plot by a gang of grim, Hebrew-speaking
Jewish desperados to dynamite the Dome of the Rock and retake the Land of Israel
from the Arabs. At the end of the book the Muslim shrine on the Temple Mount is
bombed, time is nearly up for Sitka, and though Landsman is reunited with his wife,
his job is ending and his home is about to vanish from beneath his feet. Although the
author of the novel, who lives in radical Berkeley, is deeply critical of Israel and
Zionism, extremely hostile to Orthodox Judaism, and not above employing the rawest
anti-Semitic tropes and caricatures, the evocation of Hebrew is Psalmodic in its raw,
intense love and lyricism: “They are talking, those Jews on the other side of the door,
about roses and frankincense. They are standing in a desert wind under the date
palms, and Landsman is there, in flowing robes that keep out the biblical sun,
speaking Hebrew, and they are all friends and brothers together, and the mountains
skip like rams, and the hills like little lambs” [3, p. 263]. This love lyric to the
Hebrew language and the Land of Israel seems to emerge almost in spite of the
author’s contemptuous attitudes. Balaam-like, seemingly against his conscious will,
Chabon has also delivered the same argument in favor of Zionism and self-reliance as
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the only remedies for Jewish homelessness and powerlessness in this alternative-
history novel as the authors of the counterfactual history of the 1967 war.

Sitka is one fictional Jewish homeland, albeit short lived — after fifty years,
Bring the Jubilee indeed! Another possible homeland is given more historical depth,
though the novel that presents it is a shallow effort that does not come close in its
literary quality, manipulation of Jewish languages, and construction of a plausible
alternative reality to Chabon’s intricate masterpiece. Emily Barton’s The Book of
Esther (2016) is set in 1942, during the advance of the Nazi juggernaut across the
Ukraine. The narrator is a headstrong teenage girl, the daughter of the prime minister
of Khazaria: the early medieval Turkic state on the VVolga, whose rulers converted to
Judaism, has endured, with the ruling class of observant Jews guiding the uncertain
fortunes of a fairly humane polity that includes Muslims, Christians, and polytheists.
Khazaria is technologically inferior to Germany, but it has sheltered Ashkenazic Jews
fleeing eastwards and means to put up a fight. The Khazars’ one military innovation
IS a mechanical mount, a contraption that marries the shape of a horse to the
operation of a motorcycle. The novel notes that there are Jews in “Palestine”, but a
collective return to the Land of Israel, as the pious believe, must await the end of
days. The book sounds all the primly appropriate notes of political correctness: Jews
and Muslims live in peaceable amity, and even the meals are acceptably organic, with
hot flatbread loaves and pleasantly spiced stews of lentils. At the end it is not clear
whether Khazaria will survive.

The novel J (2014) by the award-winning English Jewish author and humorist
Howard Jacobson, is a haunting book that stands fair to be recognized as a classic of
present-day literature. It is set in the later decades of the 21st century: a dystopian
future Britain is a run-down, isolated, depressing and depressed country whose
people, all of whom have Ashkenazic Jewish surnames, seem permanently angry at
each other. The word Jew is never once mentioned, though; the hero, Kevern Cohen,
now a carpenter living on the edge of a seaside town in Cornwall or Devon, had been
cautioned when a boy by his father to place two fingers over his mouth when saying
any word with the letter J in it. He knows little of his own background except that his
parents liked sardonic humor, listened to music that was not soothing, and painted
unacceptably expressionist watercolors. Earnest talk without irony, hackneyed love
songs, and idealistic paintings of nature are the cultural order of the day determined
by a government ministry called Ofnow— one notes a possible debt to George
Orwell’s Newspeak. There are no more cell phones, laptops, or hi-fis: citizens have
access only to “utility” devices that do not have applications to such things as blogs,
chat rooms, and web sites. People are not supposed to own any relics of the past.
Sometime in the 2020s, a few generations before the present action of the novel,
“What Happened, If It Happened” (thus the official designation) occurred. Most of
the characters in the book are inclined to think that if it happened, those to whom it
happened had it coming. But plausible deniability is built in to the historical revision
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of the British Holocaust; and the distribution of (Jewish) names to people and places
Is intended to neutralize, to erase any meaning they once had. The Jews are gone. The
problem is that anti-Semitism, the novel suggests, is hard-wired into Western
civilization and Christianity, and society cannot endure without Jews: other people
need someone uniquely to hate, an outsider with qualities they can observe,
enumerate, loathe, and envy in order to define who they are not (and, thereby, what
their own identity is). Kevern is identified as a Jew, and a police agent of Ofnow
named Esme engineers a meeting for him with Ailinn, a girl she has identified Jewess
and pretended to befriend. The man and woman fall in love, and Ofnow’s plan is for
them to beget racially Jewish children to fuel the stalled machine of anti-Semitism
and get the murderous wheels of society up and running once more. Ailinn becomes
pregnant; Kevern, once he discerns the surreptitious plan and its character, leaps from
a cliff into the sea, to his death.

Jacobson offers only glimpses of What Happened If It Happened: a mob of BDS
demonstrators torching the Galilee art gallery in London and burning a little girl to
death, ice cream trucks repurposed as the cattle cars of a second Final Solution,
letters from the countryside to Jewish parents in the city returned with the stamp
“Addressee unknown” (cf. Kathrine Taylor’s short story of 1938 with that title, about
Nazi Germany). Wealthy Arabs mill listlessly around rundown London hotels, bereft
of an Israel to destroy. Jacobson’s novel provides a painting of the void that we began
this essay with: the aftermath of a Dayyenu without Sinai, or a meaningless,
paganized Judaism in the wake of the defeat of the Maccabees. Yet the only thing
worse than that void, the author suggests, is a return to the cyclical passion play of
Jewish history. As Kevern stands on the cliff, he thinks, “What happened didn’t
always happen because you wanted it to, but what you made of it was your
responsibility. Help there was little and gods there were none. We are the authors of
our own consequences, if not always of our own actions. The credo of a serious man.
You could be too serious, he didn’t doubt that. But his birthright was his birthright.”
He hesitates to jump, but then hears the voice of his dead mother summoning him,
“her old, frayed, faint, reproachful cry.” Then, “He put his ear to the wind. He had
always been a good boy. When your mother called...” [13, p. 342].

Kevern jumped. When the Nazis conquered Czechoslokavia, Marina Tsvetaeva
composed these verses, finishing them eighty-one years ago today. Her suicide was
delayed three years.

O, uepHas ropa,
3aTMuBILAs BECh CBET!
ITopa — nopa — mopa
TBopIily BepHYTH OUJIET.

OTKa3bIBaXOCH — OBITh.

204



A3BIK i.I KVIIbTYPA

B benname memoneit
OTKa3bIBAIOCh — KUTh.
C BoJIKaMH TUIOIIAAEN

OTKa3bIBalOCh — BBITh.

C akynamu paBHUH
OTKa3bIBalOCh IJIBITH
Bnu3 — no TeyeHpI0 CIIHUH.

He Hano mue HU 1b1p
VIIHBIX, HA BEIUX IJIa3.
Ha TBO¥1 6€3ymMHBII MUP
OTBeT 0JIMH — OTKa3.

15 mapta-11 mas 1939

Black mountain,

Blotting out all the light!

It’s time, it’s time, it’s time

To hand back the ticket to God.

| refuse to be.

In the Bedlam of nonhumans

| refuse to live.

With the wolves of the public squares

| refuse to howl.

With the sharks of the plains

| refuse to swim down

On the current of human backs.

I need neither holes

For my ears, nor perceiving eyes.

To Your mindless world

There is but one answer: Refusal.
15 March-11 May 1939.

4. A true and counterfactual history of the Jewish people
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My mind visualizes parallel universes as a deck of cards, but perhaps a better
way to imagine one What If in history is Robert Frost’s “The Road Not Taken”; in
three dimensions, the intricate pattern of What Ifs might be so portrayed as to
resemble the spreading, multiply forking branches of a tree. It has a trunk, if one is to
believe that all things in all universes have a single common beginning in Creation;
and complexity grows, spreading outwards and upwards, in the passage of time.
Hermann Hesse in his novel about children at school uses a tree to think about the
Hebrew language and by extension its speakers, their history, their thoughts and
actions:

“Especially Hebrew kept all of them on their toes. The peculiar ancient language of
Jehovah, an uncouth, withered and yet secretly living tree, took on an alien, gnarled
and puzzling form before the boys’ eyes, catching their attention through unusual
linkages and astonishing them with remarkably colored and fragrant blossoms. In its
branches, hollows, and roots lived friendly or gruesome thousand-year-old ghosts:
phantastically fearsome dragons, lovely naive girls and wrinkled sages next to
handsome boys and calm-eyed girls or quarrelsome women. What had sounded remote
and dreamlike in the Lutheran Bible was now lent blood in its true and coarse
character, as well as a voice and an old, cumbersome but tenacious and ominous life.
That at least was the way it appeared to Hellner, who cursed the entire Pentateuch on
the hour and still found more life and spirit in it than many a patient drudge who knew
the entire vocabulary and pronounced everything correctly” [9, p. 80].

The root of the tree is in the Beginning — the contraction of the Divine essence
out of a spaceless point, the command “Let there be light!” and the contraction and
infusion of the ten aspects of holy energy into the point to create the universe. Two
millennia before creating the universe, though, God made His Torah, and sat around
in His Heavenly Academy, studying it. I’m going to create the world now, He said.
We’d rather you didn’t, the worried angels offered. You know what human beings
will do. Why not just stay here and enjoy Your Torah? No, God replied. I’m creating
the world so My people Israel will study My Torah. The angels shrugged, all except
for a pair of jokers who sometimes go by the names Harut and Marut, who had the
chutzpah to say “We told you so!” (But that’s another story) [22].

On the first Erev Shabbat, Adam and Eve were walking peacefully in the
Garden of Delights. Had they not eaten the forbidden fruit, had Cain not slain his
brother, had the world not gone so far astray as to bring on the Deluge, had Abraham
never left home, had Moses stayed in Pharaoh’s palace, and so on and so forth, the
roots would still have been there, and the tree of life would still have grown,
spreading its branches, twigs, leaves and flowers into the sea of space and time. On
one branch, twigs diverged: on one, nothing more happened after the Exodus; on the
other, pillars of cloud and fire guided the Chosen People to the Land of Israel. On one
branch, the Maccabees lost their fight and their faith lapsed into obscurity; but an
offshoot took leaf and became Chanukah and all that followed, all the way to
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menorahs, dreidels (children’s tops), latkes (potato pancakes) and sufganiyot (jelly
doughnuts, God help us). The tree continued to grow: one of the King’s Sons tended
a mighty, vital branch that became Christianity; another Prophet taught the message
of Islam. Some branches are unknown, waiting to be discovered in the imaginations
of writers. In the hollows, boys and girls studied with wizened sages, and midst the
birdsong the murmur of many tongues played upon the ear: Hebrew, Aramaic, Judeo-
Persian, Judeo-Arabic, the strange speech of Eldad the Danite, Ladino, Yiddish,
Esperanto, and a new sort of Hebrew again. The sap of one strong branch coursed
across a vast ocean: under the benevolent gaze of Emma Lazarus’ Mother of Exiles,
the Children of Israel started to work, create, and dream in a new world: the English
of Allen Ginsberg, Philip Roth, Saul Bellow, Bernard Malamud, Bob Dylan, and
Leonard Cohen merged with the polyphonic, polyglottic chorus. On the branch of the
Return, different offshoots led to Uganda, or Argentina, Mordechai Noah’s little plot
of land in upstate New York, or Sitka, Alaska. On one sprout, Jews named Shabbetai
Tsvi, Marx, and Lenin declared themselves the gardeners, while Hasidic rabbis
danced on another. One branch, charred by the fire of an arsonist madman who
thought to extinguish all life, lost many of its twigs, and six million souls flew home
past the sea of space and time, becoming a mountain enwreathed in flame. But in the
spring a leaf poked through, and soon on the green stalk farmers danced in a circle in
a bright, hot land under a flag of blue and white. Why would each supernal deed,
each branch of the great tree, been enough for us, dayyenu, each time? It is because
the roots, reaching deep into the dark mystery of the source of it all, still nourish a life
that will bloom anew everywhere; for the earth is the Lord’s, and the fullness thereof
— and however crooked a branch may turn in time, however mortality may seem to
wither it, the handsome boys, calm girls, old rabbis, and quarrelsome women carry on
— netsak Yisrael lo yishager, “the eternity of Israel will never lie”.

In her novel The Lathe of Heaven, [15, p. 61 f.] Ursula Le Guin imagines a
quiet man living several hundred miles north of this valley, in Portland, Oregon.
George Orr’s dreams reshape reality retroactively; not wanting to change things, he
tries to avoid sleep with drugs and is assigned to the care of a psychiatrist. The latter
Is incredulous at first, then is quickly convinced, and then attempts to utilize Orr’s
dreams to re-engineer society in various ways, though Orr’s subconscious does not
obey him precisely the way he wants. The scourge of racism is erased by everybody’s
skin becoming a bland, uniform gray. Humans have always been gray. There was
never Black slavery, but neither was there a man named the Reverend Dr. Martin
Luther King. World peace is an issue; nuclear obliteration, a ubiquitous threat. An
alien invasion forces the world powers to abandon war and unite. (Fortunately, the
aliens turn out to be benevolent beings who look like giant sea turtles, but I will not
spoil the story for you.) And the problem of overpopulation is alleviated by... a
pandemic. In each of Orr’s worlds nobody but he (and Dr. Haber) knows that they are
in an alternate reality. These lines are written in the Spring of the year of grace 2020,
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in the time of the coronavirus pandemic, that came suddenly and almost without
warning, sickened millions, swept away hundreds of thousands, crippled the world’s
economy, and changed radically and totally the everyday lives of every human being
on the planet. Life today might look to a person last year like a dystopian fantasy
alternate history, an ultimate affirmation of T.S. Eliot’s poem on the cunning of
history; and what lies before us is fearsome and unknown. One might be tempted in
such times to return the entry ticket to the Creator, as the despairing poetess did; but
it is better to remember the lines of the great Russian Christian humanist from the
novel, Anna Karenina, though he lived so long and did so much that in his later years
his mind, a great tree branching in thousands of directions, forgot its own fruit: «Ho
JIeBHH He 3aCTpeNMiICsS W He MOBeCHIICA W mpomoinkan xuTh» (“But Levin did not
shoot himself or hang himself. He continued to live”). And so may we, curious to see
what comes; and may we keep on dreaming, creating, both mourning and delighting,
and imagining What If.
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HAUYNHAIOIIUE UCCJIEJOBATEJHN O HOMO LOQUENS

YK 37 (091)
bapvimesa Ipuxka Koncmanmunosna
cmyoenmka 4 Kypca (haxyiomema Mupossix A3bIK08 U Kyabmyp,
Pycckas xpucmuanckasa eymanumapnas akaoemus
stanislavaerika@gmail.com

HHPOBJIEMbBI COOTBETCTBHUSA ®PAZEOJOI'MYECKUX EJVUHUIL B
OUHCKOM U PYCCKOM A3BIKAX B XYJIOXKXECTBEHHOM
HEPEBOJAE (HA IPUMEPE ®PA3ZEOJIOI'U3MOB, COAEPKALINX
HA3BAHMUS )KUBOTHBIX U YACTEM TEJIA)

B cratpe paccmaTpuBatoTcs ¢ppa3eoJoruyeckiue eIMHUIBI ¢ KOMIOHEHTaMU-COMaTU3MaMU U
300HUMaMH PYCCKOTro U (DUHCKOTrO $3bIKOB. MHTepec K ATOMY S3bIKOBOMY SIBJICHHIO Y
JUHTBUCTOB OCTAeTCS U MO CEHl JIeHb, TaK KaK MHOXECTBO (pa3eoJOTHIECKHX 00OpOTOB B
pa3HbIX CTpaHaX UMEIOT OTIMYUMBIE JIpYT OT Apyra o0pas3sl Wik GOpPMBbI IOCTPOEHUS, HO, O
CYTH, peaju3yloT OJJMHAKOBbIC CEMAaHTUUECKUE 3HAUEHUA. 3aJaueil aBTopa SABJISIETCS MOMBITKA
CUCTeMAaTH3allMkl TpoOJeM COOTBETCTBUS  (Ppa3eosioru3MoB, COAEpIKAIIMX  Ha3BaHUS
KUBOTHBIX U YacTel Tena B GUHCKOM M PYyCCKOM SI3BIKAX B XYA0KECTBEHHOM TIEPEBOJIC.

KiaroueBble ciioBa: (paseosornueckas €IWHHIIA, COMATHU3M, 300HHM, CEMaHTHYECKOE
3HaYEHUE, Xy10’KECTBEHHBIH MEePEeBO/I.

Barysheva Erika Konstantinovna

Problems of compliance of phraseological units in the finnish and russian

languages in artistic translation (on the example of phraseologists containing the name
of animals and parts of the body)

The article deals with phraseological units with components-somatisms and zoonyms of the
Russian and Finnish languages. Interest in this language phenomenon directly among linguists
remains to this day, since many phraseological turns in different countries have distinct
images or forms of construction, but in fact they have the same semantic meanings. The
author's task is an attempt to systematize the problems of matching phraseological units
containing the names of animals and body parts in the Finnish and Russian languages in
literary translation.

Key words: phraseological unit, somatism, zoononym, semantic meaning, literary translation.

[TpakTryecku B JTFOOOM SI3bIKE MOXKHO HAOJIIOAAaTh TAaKOE SI3IKOBOEC SIBIICHUE KaK
dpazeonorusm ((dpaseonorndeckuii 06opot). Kaxmoe Takoe clioBOCOYETaHUE WIIH
NPE/UIOKEHUE  BBIMONHAECT (PYHKIMIO OTACIBHONW JIEKCEMBI, TO €CTh HMEET
COOCTBEHHOE 3HAYCHHUE, KOTOPOE HE BBIBOJUTCS M3 COCTABJISIOIINX €Tr0 3JCMEHTOB.
[lapas bammm, mBeHapcKuil TMHIBUCT, MIEPBBIM BBEI moHsTHe phraseologie, u man
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clenyrollee ompeneneHne (ppazeosornueckuM €IUHUIAM: «...COYETaHUs, MPOYHO
BOIIIE/IIIME B SI3bIK, Ha3bIBAlOTCA (PpaszeosiornueckumMu oboporamu...» [1, c. 59].
VY4eHblii  cTal OCHOBOIOJIOKHUKOM TEOpUU (Pa3eosiorru, TaKk KaK OH IEPBBIM
omnucall JaHHOE S3bIKOBOE SIBJICHHE B CBOMX ABYX paborax «OOmias CTHIMCTUKA U
BOIIPOCHl  (hpaHIly3cKoro si3bika» U «DpaHily3ckas CTUIMCTHKa», a HWMEHHO
CHUCTEMAaTU3UpoOBai coueTanus cios [1, ¢.10].

®dpazeosoru3Mbl — 3TO CBEpXUH(POpMATUBHAS €IUHUIIA JHO00r0 si3bika. B HUX
OTpa)KaeTcsi UCTOPHUSI Hapoja, OCOOCHHOCTH KYJbTYphl U ObITa M3ydyaeMOW CTpaHBI.
FO.M. JlotmMan mumer o ToMm, 9TO (pa3eosoru3M BO3HHUK B SI3BIKE W3 KYJIBTYDHI,
KOTOpasi TakuM O0pa3oM «OCYIIECTBIsIET mamsATh o cede» [5, c. 129].
®pazeosioru3Mbl B CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOM U (YHKIIMOHAJIHLHOM aCIEKTe
JNETEPMUHHUPYIOTCS TOU WIM UHOW JIMHTBOKYJIBTYPOM.

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHSI — 3TO HAyKa, «BO3HUKIIAS HA CTHIKE JIMHTBUCTUKHU U
KYJbTYpPOJIOTUM M HCCIENYIOIIasl TMPOSIBICHUS KYyJbTYpbl Hapoja, KOTOpbIE
OTPa3WINCh M 3aKpENWIMCh B A3bIKe» [6, ¢. 8]. B mpouecce MEXKYyJIbTYpHOU
KOMMYHUKAIIUX MOXXHO BBISIBUTH MHOXECTBO CHEHU(PUYECKUX HAIMOHAIBHBIX
IIEHHOCTEM, KOTOpPbI€ HEMOCPEICTBEHHO OTpaXaloT OOIIYI0 KapTHUHY KYJIbTYPHBIX
Tpaguuuii. Benaymas 3amada JMHTBOKYJIBTYPOJOTHMM — H3YyYEHUE KOHIICTITOB
HaIIMOHAJIBHOW KYJBTYPbI ISl aJ€KBATHOT'O M TMOJIHOIIEHHOTO B3aMMOITOHUMAHMSI.
®dpazeosoru3Mbl, Kak ObUIO yKa3aHO paHee, OJHU M3 CaMbIX Ba)KHBIX HOCUTEIEH U
HMCTOYHUKOB MEXKYyJIbTypHOU uH(popMmanuu. B.H. Temuss nwumer o Tom, YTO
dpa3zeonoruyeckuii  coctaB  fA3bIKA —  3TO  «3€pKajo, B  KOTOPOM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKAsT OOIIHOCTh HMACHTU(PUIUPYET CBOE HAIIMOHAIHLHOE
camoco3Hanue» [7, c. 82]. Ilosromy naHHas Hayka JaeT BO3MOXXHOCTb TIIyOxKe
paccMOTpeTh poJib (HPa3eoJorud B KOHIEMIIMM BO3HUKHOBEHUS] MHPOOIIYIICHUS
M3y4aeMoro Hapo/a.

N3BectHblil pycckuii auHrBuct B.B. BunHorpamoB BHec OoubIol BKIIaa B
pa3BuTHE (Ppa3eosoruv Kak HayKd, KIacCU(UIIMPOBAB JaHHbIE HEEIUMbIC
CJIOBOCOYETAHMSI Ha (Ppa3eosiorMuecKue cpamieHus, (ppa3eo’rornyeckue eIUHCTBA,
(hpazeosoru4ecKre CoueTaHus.

K onpenenenuto u pazneneHuto (pa3eoNoruH4ecKuX €IWHULL Yy  Pa3HbIX
uccienoBarened ¢cBoe otHomieHue. OHA BUAAT BCE YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHMS B
Kareropur  (pa3eoJOTU3MOB, JAPYTHE BBIACIAIOT TOJNBKO WX OTPAHUYEHHOE
KOJIMYECTBO. B CBA3M C TakuMu pPa3HOCTOPOHHUMH B3IJISIAAMU  TPATULIMOHHO
BBIJICTSIIOT y3KUW M IIMPOKUH TMOAXOA K ONHCAHUIO NPEAMETa HCCIEIOBAHUS
dpazeonmoruun. Hampumep, B.B. BuHorpamoB B cBoWw  KiacCH(pUKAIUIO
(bpa3zeonoruyecKux eIMHUIl He BKIIOYAET MOCJIOBUIIbI, KPbLJIAThIe CIOBA, TOTOBOPKH.
OH cuuraet, uto «IlOCTOBULIBI U MOTOBOPKH MUMEKT CTPYKTYPY MPEIJIOKEHUS U HE
ABJISIFOTCSI CEMAaHTUYECKUMU SKBHUBAJIEHTaMHU cioB». A 1o MHeHUI0 A.B. KyHuHa, k
(bpa3zeonoruyeckuM eAUHUIAM OTHOCSATCS «...BCE€ YCTOMYMBBIE COUYETAaHUS CJIOB C
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OCIIO)KHEHHOW CEMaHTHUKOM...» OT «...JBYCOCTABHBIX OOpa30BaHUIL...» IO CIOKHBIX
pEeUIOKCHHH, T.€. MocIoBuIL [4, ¢. 31].

B oTivume oT cnopHOro Bompoca OTHECEHHUS IMOCIOBHUI] K TOMY WJIM HHOMY
KJIACCY B PYCCKOM $3bIKE, B (DMHCKOM TIOCJIOBUIIBI KW TOTOBOPKHM HECOMHEHHO
oTHOcATCS K (paseonorud. llepBpiM paHHUM NaMITHUKOM (pa3eosoru3mMam
CUMTAETCS] PYKOMUCh HW3BECTHOrO (UHCKOro mnepeBogurka Mukasna ATpPUKOJIBI
“Rucouskirja Bibliasta” («MomutBel u3 buOaun»), B KOTOpOH BCTpedaroTCs
TIOCJIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKHU Ha (uHCKOM si3bike. Hampumep, Ei jaé kivea kiven paalle
NEePEBOJUTCA KaK «KaMHs Ha KaMHe He ocTtanock». B HoBom 3aBere EBanrenust ot
Mardes 24:1-2 Nucyc omnakuBaeT y4actb, KOTOpYIo xaetr Mepycanum B Oyaymiem
(8 70 T. H.3. TOPOJ OBLIT pa3pyIleH U OMYyCTOIIEH PUMIISTHAMH, B 3TOU 00pb0Oe morudio
HECMETHOE KOJIMYECTBO KHUTenei). B coBpeMeHHOM (DUHCKOM sI3bIKE JaHHOE
BBIPKEHHUE 03HAYAET MOJIHOE pa3pylIeHUE, YHUUTOKEHHUE Yero-Ir0o.

B npeBHOCTH 110111 MBITAIMCHh HAWTH MHOM CIIOCO0 mepeaadn nHpopMammu, 4em
BepOanpHOE B3auMojeicTBUe. B ymoTpeOiieHue BOLIIM H300pa)KeHUsl TOro, 4TO
YeJIOBEK XOTeJ CKa3aTh, Ha pa3HOro poja mnpeaMerax. M3BeCTHO, YTO OJHUM W3
MEPBbIX BUJIOB MUCbMEHHOCTH OblJIa MUKTOTPaMMa WIIH «PacCKa3-pucyHok». MHbIMU
CJIOBaMHU, 3TO H300pa)K€HUWE TMPEIMETOB, COOBITUN WM JEUCTBUN TPU TMTOMOIIU
3HaKOBOM cucTembl. Hampumep, nzo0OpaxeHue riiaza o3Hayajao «BUJETH», a HOTU —
«XOIUThb» U T.A. B mpoliecce pa3BUTHS MUCbMEHHOCTH 3HAKHU CTaju MEPEXOAUTH B
CJIOBa, HO WCIOJIb30BAaHUE 4YacTel Tena Kak o00O03HA4YeHUs Kakoro-imbo poja
NEeATEeIIbHOCTH OCTaeTCs BO (hpazeosioru3max u 1o ceit aenb. H.M. Illanckuii B cBOeH
pabote «Dpazeonorus COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa» KaK pa3 U yKa3bIBaeT Ha To,
4yTO (ppazeonornyeckas €IMHUIIA C KOMIIOHEHTOM-COMAaTHU3MOM SBJISIETCSl HanboJee
3HAYUMOM U BBICOKOTIPOAYKTHUBHOM YacThiO (hpa3zeosiornueckoro cocrana [9, c. 39].

Cnenyer OTMETHTh, YTO HambOoJiee paclpocTpaHEHHbIE (pa3eooTUUeCcKue
BBIDOKEHUSI CBSI3aHBl C COMATU3MaMHM — HAa3BaHUSIMH HapYXHBIX 4YacTell Tena
yesjoBeka. Dpazeosoru3Mpl ¢ KOMIOHEHTAMH T0JIOBA, TJ1a3, HOC, PYKa, YXO U SI3BIK
coctaBsieT okojio 70% Bcex coMatndeckux (hpazeosorndeckux eauHuil [8, c. 3].

B ¢unnOyTpoBenennu TepMuH «coMatu3Mb» Obul ynoMmsiHyT y D.A. Bakka, B
Hccae0BaHuy (Pa3e0IOrM3MOB CTOHCKOTO SI3bIKa C JAHHBIM KOMITOHEHTOM. [lo ero
CJIOBaM, HWCTOYHMKOM COMAaTHYECKHX (Pa3eoIOTU3MOB SBIISIOTCS JKHABas pedb,
*aprouel wim apro. [2, ¢. 8]. Taxke OH mucaja O TOM, YTO JaHHAS KAaTErOpUS —
IpeBHEHIas 4YacTh (pa3eosiorud U SBIsSeTCd Haubojee ynoTpelsiaseMoil B
YCTOMYHMBBIX BBIPAKEHUSIX ICTOHCKOTO sI3bIKa [2, c. 23].

Pycckuii ¢pazeonorusMm «HEYHCTbl HAa PYKy» B HMCHOJHEHUU (DUHHOB OyaeT
3By4aTh Kak Joku on pitkakyntinen, T.e. y HUX JJIMHHBIC HOT'TH, YTOOBI y100HEE OBLIO
XBaTaTh BCE, UTO IJIOXO JIEKUT. Pycckre B MOMEHT OTYasHUSL «OMYCKAaIOT PyKW», a
¢unnbl laskea kerveensd jarveen omyckarT pyKd ¢ TOIMOPOM B 03epo. B maHHOM
BBIPAKEHUE MOXHO HalTH onucaHue (PUHCKOM HATYPBHI.
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Eme omHrM KOMITOHEHTOM, KOTOPBIH BXOIUT B CTPYKTYPY (pa3eoqoru4ecKux
€AUHUI] — OTO 300HUMBL. [loJ JaHHBIM TEPMUHOM Mbl TIOHUMAaeM UM
HapulaTenbHOe, 00O3Havarollee XUBOTHOe. B cocTaBe (ppa3eosoru3sMoB 300HUMBI
UCIIONIB3YIOTCS Kak MeTadopa AJisi OMHCAaHUs YeJIOBEKa — €ro XapakTepa, BHEIIHUX
Ka4yeCcTB WJIK YMCTBEHHBIX criocoOHocTer. Tot ke 1. bammu yrBepxknan: «M3Beunoe
HECOBEPIIEHCTBO YEJIOBEUYECKOr0 pa3syMa MpOSIBISETCA TAKXKE U B TOM, YTO YEJIOBEK
BCETJa CTPEMUTCS OJTyXOTBOPHUTH TO, YTO €ro okpykaeT. OH HE MOXKET NPEICTABHUThH
cebe, 4TO MpUpoaa MEpTBAa M OE3MYyIIHA;, €ro BOOOpPaKCHHE IMOCTOSIHHO HACINSeT
KU3HBIO HEOMYIIEBICHHBIC TPEIMEThI, HO 3TO €IIe HE BCE: YEIOBEK MOCTOSHHO
MPUIUCHIBAET BCEM TMpEaMeTaM BHENIHEr0 MHUpa 4YepThl W CTPEMJICHUS,
CBOMCTBEHHBIE €r0 JMYHOCTH» [4, C. 4].

B cpaBHenun (pazeonoru3mMoB pycckoro u (UHCKOTO SI3bIKE C KOMIIOHEHTOM-
300HUMOM OTPAXAIOTCAd KYyJIbTypHBIC TPaJAWIMK H3ydaeMmblx HapojoB. B Poccuu y
OorateIx JrOCH «ICHBIM Kyphbl HE KIIIOIOTY, a Y ¢uHckux onurapxos — jollakulla on
rahaa vaika lenm& sOisi Mx «KOpPOBBI HE XKYHOT». DTO CBS3aHO C TE€M, 4YTO B
OUHISHANM HaXOAUTCS caMas HM3BeCTHas (adpuka MO MPOU3BOJACTBY MOJOUYHBIX
IPOJIYKTOB M3 KOPOBBEIO MOJIOKA, /a M y (PUHHOB 4allle BCEro Bbl YBUIUTE B
KauecTBE JIOMAIIHET0 CKOTa KOPOBY, HEXENIU JPYTUX KUBOTHBIX.

Oco0yto BaxxHOCTh UMeeT B DUHIISHINU MEJIBE]lb, TAK KaK JJisi QUHHOB JAHHOE
KUBOTHOE SIBJIICTCS CBSIICHHBIM. CorylacHO MHQOJIOTHH, OH IOJb30BAJICS OCOOBIM
MMOYETHHIM OTHOIIIEHUEM y (PMHHO-YTOPCKHUX HApo10B. [1o oqHIM MOBEPHSIM, MEIBEb
MOSIBUJICSL W3 IIEPCTH, COpOIIEHHOW C Hebec B BOMY, MO APYTUM — >KHBOTHOE
POIUIIOCH PSAJIOM ¢ HEOECHBIM CBETWJIOM Ha HeOe, y bosbmioit meneauibl. [loTrom
€ro OIMYCTUJIM Ha 3€MJII0 B TI030JIOYCHHOW KOJBIOETH Ha CepeOpPSIHBIX PEMHSIX B JIEC.
Mensens — poACTBEHHUK YEJIOBEKAa, OH M3 OJHOTO M TOTO k€ poja Anmama u EBEL
Oren n MaTh XUBOTHOrO — XoOHrartap (pPOJICTBEHHO CIIOBY COCHA). B HeEKoTOphIX
3aroBOpax MeIBelIs BCTPEYAOT KaK J>KEHHWXa — 3aCTWIAIOT TIOCTENb C 30JI0TOM
nepuHoi. Uepen MeaBeas BeIIald HAa COCHY — 1O CyTH, HA TO MECTO, TJ€ OH H
POJUIICS, IO BEPUIIM, YTO KMBOTHOE BO3POJUTCA BHOBb. [loATOMY B pazmuyHbIX
MOCJIOBULIAX M IOTOBOPKax OTPUIATEIbHBIM CMBICIIOM MEABEAS HE YINOMMHAIOT.
Hampumep, SKBUBaJ€HTOM IMOCJIOBUIBI «HE CTOMT JEIUTh LIKYPY MEIBEIsS» B
Ounnsanauu Oyzaet nuolaista ennen kuin tipahtaa (se rioraii mpexie, 4eM KarHyio).
[Tpo yenoBeka, KOTOPOMY «MEJIBEIb Ha YXO HACTyImu», GuHHBI ckaxyT Joku laulaa
nuotin vieresta (moet psIoM ¢ HOTOIA).

Taxum 06pazoM, pa3nuuus 0Opa3HOCTH (PPa3eoTOTUUECKUX EAUHHI] B (PUHCKOM
U PYCCKOM $I3bIKaxX CBSI3aHBI CO CHEIU(UKONW OTHOIIEHWS HapoJa K TOW MW WHOU
CUTYaINH, TEUCTBHUIO WIH SIBJICHUIO. DTO XOPOIIIO BUIHO HA IPUMEPE COMATHU3MOB BO
dpazeonoruzmMax. A HCTOPUYECKH CIIOKHUBIIASCA MOJAIBHOCTh KYJIBTYPHBIX
IIEHHOCTEH 000MX HApPOIOB OTpaXKaeTcs BO (pa3eooru3mMax ¢ 300HUMaMHu.

Jluteparypa
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RECEIVED PRONUNCIATION: OT TEOPUHU K ITPAKTHUKE
(PE3YJIBTATBI OKCIIEPUMEHTAJIBHO-®OHETHYECKOI'O
AHAJIM3A)

JlaHHAs cTaThsl MOCBSIICHA TPOOIeMe H3MEHEHUsT OPUTAHCKOTO TPOU3HOCUTEIBHOTO cTaHmapra. B
CTaTb€ IIPEICTABICHBl pE3YyJbTaThl CIyXOBOIO M aAKyCTHYECKOIO aHalIu3a pPEYU HOCHUTENIEH
OpUTAHCKOTO TPOU3HOCHUTEILHOTO CTaHaPTa, CBUIECTEIbCTBYIOMMX O MoJiepHu3amu RP.

KioueBble cioBa: OpUTAaHCKUN TPOM3HOCHTEIBHBIA CTaHAApT, MPOU3HOCHTENIbHAS HOPMAa,
IKCIIEPUMEHTATLHO—()OHETUUECKOE HCCIICIOBAaHUE, aKYCTUYCCKUI aHATU3 PEeUu.

Eliseeva Evgenia Sergeevna
Received Pronunciation: the Results of Phonetic Analysis

The paper considers the problematic situation of changing within standard British pronunciation
(RP) and provides some results of speech analysis of native speakers that prove RP modernization.

Key words: standard RP, RP variation, pronunciation, acoustic analysis of speech, phonetic
research

Kak um n1000¥ TpOM3HOCHTENBHBIA CTaHmapT, RP wumMeer TeHmeHIMu co
BPEMEHEM M3MEHATHCS M BKIIIOYATh B ceOst HOBbIE 0coOeHHOCTH. B HacTos1ee BpeMs
aHTTIMIICKME JIMHTBUCTHI OTMEYAIOT, YTO 3a IMOCJIETHUE TOJbl HaOII0Ial0TCs
M3MEHEHHS B IPOM3HOIICHNHN KaK COTJIACHBIX, TaK U TJIACHBIX 3BYKOB.

Yro kacaeTcs TJIACHBIX 3BYKOB, TO CaMBIM PAaCIPOCTPAaHEHHBIM MPOIIECCOM Ha
JTaHHBIA MOMEHT BBICTYIIAET IMpolecc «MOoHO(TOHTM3aum» audronra [U2], ero
nepexoJi B MOHO(MTOHT [2:]. B kauecTBe mpumepa MOXKHO ITPUBECTH CJIOBa SUre, poor,
B KOTOPBIX, IO JaHHBIM MPOU3HOCHUTENBHOTO cioBaps JIk. VYoamica, BapuaHt
npousHomenus [/2:] / [po:] npeBamupyeT Haa ctanaaptHeiM [fua]/ [pua] [5, c. 547].

MoHOo(TOHTH3aKU TOABEPratoTcsS U TPU(TOHTH aHTIIMHCKOTO si3bika [1, c. 8].
Hanpumep, B cmoBax our wiau tower tpudToHr [ava] 3ByuuT Kak MOHOMTOHT [a:].
Hpyroit TpudToHT [a1s] Takxke moaBepraeTcss MOHO(TOHTU3AIMH, TTOITOMY M CIIOBO
tyre o TakoMy JXe MPUHIIMITY 3BYYHT Kak [ta:].

B cucreme cormacHbIX pacmpoCTpaHsSIeTCs TEHACHIHS K «TajlaTalu3aiumy, T.€.
cMmsrdeHnto cornacHeix 3BykoB [K], [g], [#] B duHanmbHON MO3uMIMU MOCIE TIIACHBIX
nepenHero psgaa. Hampumep, ciioBo week mpousHocutes kak [wik’] u speak kak
[spi-k’]. OcobenHo 3TO 3aMETHO B pe4Yr MOJIOJOTO MOKOJIeHus [2, ¢. 85].
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Emé oqHa TeHACHIMS 10 Ha3BaHUEM «TJIOTTAHM3AIMS Ceuac TakKe MUPOKO
pacnpoctpaneHa B RP. JlanHbIii mpoliecc OOBIYHO CBsI3aH C 3aMEHOW COTJIACHOTO
3ByKa [p], [t] nwiau [K] Ha ropraHHBIM CMBIYHBIN 3BYK [7], Hampumep, B cioBe Water
[wWo:P2], umm B ciose getting [ge?im]. TlpuauHON 3TOMY MOXKET CIY)KUTh BIHSHHC
Cockney [1, c. 5].

Crnenyromeii TCHICHIMEH SABSICTCS  MPOTHBOIOJOXKHOE  TJIOTTAIM3AIUN
o3BoHueHue 3Byka [t] (T-voicing) B mHTEepBOKaIbHOW MO3MWIMH. JlaHHOE SBJICHHE
paclpoCTpaHEHO B PEYHM MOJOJBIX JIFOJEH W, CKOpee BCEro, TaKoe MPOM3HOIICHUEC
OBLIO 3aMMCTBOBAHO M3 aMEPHKAHCKOTO BapuaHTa aHTIMHCKOTO s3bika. Hampumep,
cioBo better 3Byunr kak [beta], cioso little kak [lizal], a British — [brizi/].

Hakoner, n3aMeHeHre pou3HOIIeHUsT B RP porcXoauT U B CI0Bax CO 3ByKOM
yod, MmoCKoJbKy Hepeako mnpu coderanuu 3Byka [j] ¢ [d] wmm [t] mpoumcxomut
B3aMMHas accuMuwsanus. Hampumep, B Takux cioBax, kak Tuesday, dune,
npousHocutcs apdpukara [#] wim [ds] [5]. Kpome Toro, B HEKOTOPBIX CIIOBax BOBCE
POUCXOIUT yTpaTa JaHHOTO 3ByKa, KaK, HanmpuMmep, B ciose Suit [5, ¢. 689].

Bo3Bpamiasice Kk TeMe CTaThbd, XOYETCS OTMETHThb, YTO JJIi OOOCHOBAaHHS
OMMCAHHBIX BBIINIE TEOPETUYCCKUX HAOMIOJCHUN ObUI TPOBEACH aHAIM3 PEYH
Hocuteneir RP. B kadecTBe marepuana ajisi 3TOro HEOOJBIIOTO MCCIEAOBAHUS ObLI
B3aT moakact Luke’s English Podcast u, Tak kak OH sABIseTCS OOydarolUUM, TO H
BOCIPUHUMAETCS KaK MOJCIb/HAcal TPH H3YUYCHUH AaHIJMHCKOro s3blKa Kak
WHOCTpaHHOTO [4].

AHanu3upoBagach peub YEThIPEX JUKTOPOB PA3HOTO T0JIa ¥ BO3pacTa:

Hoa Bospacrt
My X4YUHBI JKeHmmuel 60 + Ot 35 1o 50
Juxkrop 1 JukTop 2 JukTop 3 Juktop 1
Jukrop 3 JukTop 4 JukTop 4 JukTop 2

BoiBogbl 1O pe3yabTaTaM  3KCHEPUMEHTATbHO-(DOHETUYECKOTO aHAIM3a:
ONHCaHHBIE B MEPBOM YaCTH CTaTbH M3MEHEHHUS B OPUTAHCKOM MPOU3HOCHUTEIHLHOM
CTaHJIapTe MOATBEPKIAIOTCA HA PAKTUKE. A UMEHHO:

1.1 Monogpmoneuzayus ougpmonea [va]. B pesynbprare CiIyxoBoro u
aKyCTHMUECKOTO aHalu3a peyd ObUIO YCTAaHOBJEHO, YTO AUKTOp | M AUKTOp 2
HPOM3HOCST CJIOBO SUIE Kak [/2:], B TO BpeMs Kak y JUKTOpa 3 cTaHmaptHoe [/va].
CnyxoBble HaOJIOIEHUS YAAIOCh MOATBEPJUTH CHEKTPAJbHBIM AHAINW30M, T.€. MpPHU
CpaBHEHUU MoKa3atenel popmanT. Ha cnekrporpaMmMax, Mpou3HECEeHUs CIoBa SUre y
0o00MX JMKTOPOB IMOCJE NaNaTaJbHOTrO [/] MEepPeXOJHBIM YYacTOK K YyIapHOMY
IJIACHOMY UMEET CXO0Kui xapakrep. OIHAKO, KaK XOpOLIO BUAHO HA CIIEKTPOrpaMMe,
y naukropa 3 (puc. 1) [y]-oOpasHblii SJIEMEHT JUTUTEIbHEE W XapaKTePHU3YeTCs
0oJbIIel MHTEHCUBHOCTHIO (hopMaHT (1-4), MOCKOJIBKY sIBISETCS sIAPOM AU(PTOHTA, a
Janee CcleQyeT MNOJYOTKPBIThIA TIJaili LEeHTPaJbHOroO psifa, Mo (HOpMaHTHBIM
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nokazaressim Onmu3kuii Kk [A], 3aech F2 = 1313 'y npu cpeaHnx mokasaTessix 3ByKa
[A], paBubIx 1259 Ity [4, c. 49]. HanpoTHB, Ha crieKTporpaMme IIPOM3HECEHHUs CIIOBa
sure nquktopoM 1 (puc. 2) nepexoaHbld y4acToK OT [/] 3HAUUTENILHO KOpoUe, a Jiajee
CIICAyeT OTyOJICHHBIM TJIACHBIN [0:] cpelHero moabemMa 3aJHEro psjaa, MpUYeM ero
MHTEHCUBHOCTh HapacTtaet. [Ipu cpaBHeHHH nokaszaTenei (opMaHT MOIY4YaeTcs, YTo
y nquktopa 1 F2 nns [0:] = 879 T'u, mpu Hopme 828 I'11.

4000 Hz| "‘.w‘ | 4000 Hz|

“'i' :
TR RN S M . . 1 e
i | Iad dad 8791 Hz ,
0Hz 1 W L
Puc. 1. IIpousnecenue ciosa sure Puc. 2. IlpousHeceHue ciaoBa Sure

JTUKTOpOM 3 TUKTOpOM 1

1.2 Monogpmoneuszayuss mpugpmonea [ava]. Y nukropa 1 u qukTopa 4 CIOBO
our ¢ tpudronrom [ava] 3ByunT Kak MoHO(dTOoHT [a:]. Ilokazarenu Qopmant, y
TUKTOpa 4, HAIPUMEP, Ha BCEM MPOTSKEHUU OCTAOTCS MPAKTUYECKU CTAaOUIHLHBIMU

(puc. 3).

Puc. 3. IIpousnecenue cioBa «0UN» TUKTOPOM 4

2. Ilanamanuzayus. JlaHHas TEHACHIUS MPUCYTCTBYET NMPEUMYIIECTBEHHO B
peun Oojee Moyo0ro mokojeHus OputanueB (35-50 ner). Hampumep, muktop 1
npousHocut [SpiK’], [wi:k’] u [kwik’], y nuktopa 2 - [0mK’].

3. Inommanuzayusa. llpomecc TriaoTTanu3allMy 3aTparuBaeT HE TOJIBKO
OTJEJIbHBIE CJOBA, HO U CIIOBOCOYETAaHUA. Y JUKTOpa | 4acTo MpOUCXOIUT 3aMeHa
3ByKa [t] Ha TOpTaHHYIO0 CMBIUKY B CJOBE [g€7I7], a Takke B cloBocodeTaHusx get
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into the house, at home; y nukropa 2 mioTTayM3amnus MPOSIBISCTCS B CIICTYIOIIHX
couetanusx: at home, at least, start looking, B ciaykeOnbIX crmoBax: it iS. Baxno
OTMETUTh, YTO JaHHBIA TPOIECC TECHO CBsI3aH C TaK HA3bIBAEMBIM SBJICHHEM
«CBSI3HOWY» peuH, MPEATNOIAralouM PEAYKINIO U YIPOIICHHE PEUH.

4. O3eonuenue [t] 6 unmepsoxanvrol nosuyuu. JJaHHBIA TPOIECC, HAPOTHUB,
MPOSIBJISICTCSL HE TaK SPKO — 3aMEYCHO Y JAUKTOpa 2 B ciioBe matter [maza], y aukTopa
1 — better [beza].

5. Bzaumnas accumunsyuu seyka [jJ ¢ [t] u [d]. Huktoper 1, 2, 3, 4
npousHocAT cioBo during oguHakoBo — [dzvary]. JAuktopsl 1, 2 mpousHocsT due kak
[d3u:]. ¥V nukropa 1 3Byk [d5] BcTpeuaercs u B cioBax educate, June, B coueTaHuH
did you, a 3Byk [#] B cioBe tube.

Takum o00Opa3oMm, MOXXHO CJeJaTh BBIBOJBI O TOM, YTO OIMCAHHBIC B
JUTEepaType W3MEHEHHWs HaxOIIT TOJTBEPKICHHUE B PCAbHON pEYd HOCHUTEICH
OpUTAaHCKOTO MPOU3HOCUTEIBHOTO CTaHIApTa. B TO k€ Bpems, €CiM B3aWMHYIO
accummsanuio 3Byka [J] ¢ [t], [d] wim monHyro yTpaTy JaHHOrO 3ByKa MOIKHO
OTHECTH K YHHUBEPCAJIbHBIM SBJICHHUSIM, OCTAJbHbIC H3MEHEHHUS (B YAaCTHOCTH,
TJIOTTAU3aINsA, O3BOHYCHUE WHTEPBOKAIBLHOTO [t], manaramu3aius 3aJHesI3bIYHbIX U
MOHO(TOHrM3aus IudTOHTa [U2]) BCE €lle HOCAT BapUaTUBHBIN XapakTep M, IO
BCell BHJIUMOCTH, IIOKa XapaKTEePHbI MPEHMYIICCTBEHHO I PEYHM ITOKOJICHHUS
OputaHieB MoJoxe 60 ner.
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OCOBEHHOCTH IEPEBOJA TEPMHWHOB JIEKCHKO-
CEMAHTHUYECKOM I'PYNIbl «<BACKETBEO.JI»

(HA MATEPHAJIE AMEPUKAHCKOT'O BAPUAHTA AHTJIMMCKOI'O SI3BIKA)

Crarhsi TIOCBAIIEHA OCOOCHHOCTSIM TepeBofa O0acKeTOONHHOM TEPMHHOJOTHH B aMEPHUKAHCKOM
BapHaHTE AaHTIUHCKOTO s3bIKa. B cTarbe paccMaTpuBaeTCs TEOpEeTHYECKas IUTeparypa To
TEPMHUHOJIOTHH, CJIEHTY; To00paH JeKCHYEeCKHil MaTepuain Juid aHaiu3a. JIekcuueckue eIMHULIBI
pacripenienieHsl 1o rpymnmnam. Pe3ynbraThl aHanmu3a IMO3BOJIAT OMUCATh HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH
COBPEMEHHON aMEpPUKAHCKON KapTHUHBI MUpA.

KuroueBble cjioBa: TepMUH, KOHTEKCT, CIIEHT, MeTadopa, sI3bIKOBasi KapTUHA MUDA.

Makarov Daniil Sergeyevich
Translation specifics of basketball vocabulary in American English

The article is devoted to the peculiarities of translating basketball terminology based on the
American version of English. It reviews theoretical literature on terminology and slang; the research
is based on comprehensive lexical material selected from various sources. Vocabulary units will be
distributed and identified in groups. The results of the analysis will allow us to describe some
features of the worldview of the language that 1is ingrained in modern English.

Key words: terminology, context, slang, metaphor, novelty.

Kak u B moboMm apyrom crnopre, B 0acker0oyie €CTh CBOU BBIPAKEHUS U
TEpMUHBI, 0€3 3HaHMUSI KOTOPBIX MOHUMATh CYTh WUIPbI KpailHe cliokHO. Bo Bpems
MpocMOTpa 0acKeTOOJBHOIO MaTya OOJBIIMHCTBY JIFOJEH, HE YBJICKAIOITUXCS
0ackeT00JI0M, OyJIET HEJErKO MOHSITh KOMMEHTATOPA, MOCKOJbKY B €r0 peyd 4acTo
MOXHO YCHBIIIaTh HE3HAKOMBIC TEPMHUHBI W BBIPQKCHHS TIPO HEBEPOSTHBIN
KPOCCOBEp, HECTPABEJIMBBIA Yap/K, YXKACHBIM Ha0I-CTAMOIK WM OTTOUYCHHBIH
eBpocrten. HesHanue 3THX BBIPAXKEHHUN MOXET CHU3UTh 3aMHTEPECOBAHHOCTH B UTPE
MOTEHITUABHOTO 3PUTENs, KOTOPOMY JJIi TOro, 4YTOOBI pa3o0paThCsi BO BCEX
MOMEHTaX, MPUJETCS UCKATh OMPEICIICHUS B UHTEPHETE, KHUTAX WX e CIPAIIUBATh
y npy3eit. [lomumo 3Toro, He3HaHUE OACKETOOIHLHOTO BOKaOYJIsApa MOKET BHI3BAThH
TPYJHOCTH M Y CaMOTO CIIOPTCMEHA, T.K. OTCYTCTBUE OMPEICTCHHBIX 3HAHUIN B 3TON
chepe MOXKET CTaTh NPUYUHONW HECHITPAHHOCTH W OOIIEeH OTrpaHWMYCHHOCTH B
B3aUMOJICUCTBUAX C TMapTHepamMu 1o KomaHje. CIIHCOK TEPMHUHOB MOXKET OBITh

219



A3BIK i.I KVIIbTYPA

HauboJIee MoJIe3eH MPEeXkaAe BCEro ISl CIOPTCMEHOB, TPEHEPOB, OMUIIUATBHBIX JIHII,
NEPEBOIYMKOB, CIIOPTUBHBIX KYPHAJIUCTOB U KOMMEHTATOPOB.

3HaHMe BCeX HEOOXOJUMBIX TEPMHHOB IOMOXET CKOHIEHTPUPOBATHCS Ha
caMoM urpe, a He Ha BOIPOCaxX, KacaloluXxcs TaKTHK, CXeM M KoMOuHanui. Tak Kak
6acket6om 3apoauics B CoenuHenHbix llltarax Amepuku B koHIle 19 Beka, TO Bce
cnequuyHble JJi1 3TOM WIPHl CJIOBAa W BBIPAXKEHHS HW3HAYAJIBHO MOSBUINCH B
aHTJIMKACKOM si3bike. Ha maHHBIE MOMEHT 3Ta TEPMUHOJIOTHS XOTh M Oblia U3ydeHa,
OJIHAKO OCTaJIMCh ONPEIEIECHHBIE JIAKYHBI, BCJIEJCTBUE YETO B PYCCKOM SI3bIKE JI0 CUX
IIOp HET NEPEBO/IA BCEX TEPMUHOB; UMEHHO MO3TOMY YacCTh U3 HUX KaJIbKUPYETCS.

CrnenyeT Takke OTMETUTh, UTO OACKETOONBHBIN CIEHT HE CTOUT HAa MECTE, U C
KaXKIbIM I'0JIOM MOXKHO YCJIBIIIIATh BCE OOJbIIIE HOBBIX CIECHTOBBIX BBIPAXKECHUM, CJIOB
U COKpallleHUH, MOSABISAIOIIUXCS B JaHHOW cdepe. Bce TepMuHBI, BBIpaXKCHUS U
dpaspl  pacmonararoTcss B TOpsAAKe aHrauiickoro andasuta. Ecim  TepMuH
IpescTaBIsieT coO0OM ClIOBOCOUYETaHHE, TO OH JAaeTcs MO MepBoi OyKBe MEpBOro
CJIOBa, & HE CTEP>KHEBOTO.

Hacrosimass craThs MOXET OBITh TMOJIE3HOW [IJIi IIMPOKOro Kpyra Jiull,
MOJIb3YIOUIUXCSI AHTJIMMCKUM SI3BIKOB NP MOJATOTOBKE K pabd0OTE B KOMMEHTATOPCKOM
NEeSATEIBbHOCTH, TOATOTOBKE K COPEBHOBAHUSIM, IPOBEICHHUIO  CIOPTUBHBIX
MEPOIPUATHN U T.II.

AKTYyallbHOCTh CTaTbU COCTOUT B TOM, YTO B HEl paccMaTpHUBAaIOTCA TEPMHUHBI U
BBIPA)KCHM I, HE HUMEIOIIME AHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE.

OOBEKTOM HCCNEOBaHUS SIBISIETCS IJIACT COBPEMEHHBIX 0acKeTOOJIbHBIX
TEPMHUHOB Ha 0a3e aMEepUKaHCKOTO aHTJIMICKOTO S3bIKa.

[IpenmeroM uccienoBaHUs SBISIOTCS JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE OCOOECHHOCTH
TEPMHUHOB B HACTOSIIIIEE BPEMS.

Ilenp HACTOSIIETO KCCIENOBAHUS 3aKIIOYAETCSl B TOM, YTOOBI PACCMOTPETh U
U3YYUTh OCOOEHHOCTH JIEKCUKO-CEMAHTUUECKOU TPYIITIbI «0acKeTO0I.

Lenp wuccnemoBanusit o0OOyCIOBHUJIA TIOCTAHOBKY €ro  3ajlay: U3Y4YUTh
TEOPETUYECKYIO JUTEPATYPY MO TEPMHUHOJIOIMH, CIEHTY; MOJ00paTh JEKCUYECKHA
Marepua JiJisl aHaJIu3a, paclpeeUTh BbIABICHHbBIE €AMHUIIBI [10 TPYyMIaM:

1. backeTOOIbHBIE TEPMUHBI

2. Coxkpartienusi, ab0peBHATyphl M aKPOHUMBI

3. ClIeHroBbI€ €IMHULIbI

4. Metadopsl

Tonpko 6ackeTOOJIBHBIX TEPMHHOB Ha JAHHBIH MOMEHT HACUMTHIBAETCs Ooiiee
YETBIPEXCOT, HE CUMTas CJEHIOBBIX BBIpAXEHUH. TEpMHUHOIOTUS HCIOJIB3YETCS
pPETrYyJIIPHO BO BpEMsl TPEHUPOBOK, WUIP HA CHOPTUBHBIX IUIONIAJKaX, BO BpeMs
MaT4ell U pa3IuuHbIX UTp. [laHHBIE TEPMHUHBI TOMOTAIOT JIy4Ille pa3o0paThCs B
KOHIIENIIMU UTPBI U IOHUMATh Pa3IMYHbIE TAKTHKHU.

Jlnig Havana ciieyeT pa3o0parbest ¢ TEM, YTO KE TAKOE TEPMHUH.
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TepMuH — OCHOBHOM OOBEKT HCCIENIOBAaHUS TEPMHUHOBEICHUS, HAYyKH,
paccMaTpuBaroIell TaHHYIO JIEKCUYECKYI0 €IUHUILy C TOYKH 3PEHHUS THUIIOJIOTHUH,
POUCXOXKICHUS, (POPMBI, comepkaHus 1 (YHKIIMOHUPOBAHUS, a TAK)KE M3YUAIOIIYIO
MPUHITUIIBI 1 METOJIBI KJIaCCU(pUKAIMK TePMUHOB [4, ¢. 115]. TepMuHBI CyIIeCTBYIOT
B COCTaBe TEPMHUHOJIOTUH («TEPMHHOJIOTHYECKOTO TIOJSM», TEPMUHOJIOTUYECKON
CHUCTEMBbI) — COBOKYITHOCTH TEPMHHOB, HCIOJB3yeMbIX B TOH WM MHOW 0OJacTu
3HaHuA. Hke MpuBeIeHb HEKOTOPBIC U3 HUX:

Airball (mocnoBHO «BO3MyHIHBIN MsU») — HEyAa4yHbIi OpPOCOK WIPOKA, IMPH
KOTOPOM MsI4 HE KacaeTcs KOJIbIla, MY>KKH KOJbIla MWW IuTa. Yamie Bcero ero
COBEPIIIAIOT 3a TMpeAeiaMi TPEXOYKOBOM 30HBI HA MOCJIEIHNX CEKYH/IaX aTaku, JTU00
KOT/Ia UTPOK, HE MMEIOIIUA B CBOEM apceHayie CHAHNEPCKUX HABBIKOB, K MPUMEDY,
LICHTPOBOM, coBepiaeT Opocok m3maineka: Another poor decision by Iverson as he
shoots his 3rd consecutive airball in clutch when it doesn’t touch the net.

Ha pycckuit s3p1k airball mepeBoasT kak «CKBO3HAK»: Eciu mbl 3Haeulb, 4mo
meos 3a0a4a Cmosims NoO KOJIbYOM U coOUpamsb nooOOpsl, Mo, MOMCem, HAKoHey
nepecmaneulb KUOamb CKBO3HAKU U 803bMeUbCsl 3a ym?

Floater (10CiOBHO «IOIMJIABOK») — THI OpOCKa, OOBIYHO HCIOJB3YEMBbIi
UTPOKaMH ¢ HeOOIbIMM pocToM. OH XapaKTepU3yeTcs TeM, YTO UMEET UYPE3BbhIYaitHO
BBICOKYIO JIyTy, 4TOOBI NpPEeNOTBpaTUTh OJOKMpoBaHHE Opocka Oosee BBICOKUMH
3alUTHUKAMHU TIPOTUBONOJI0XHOM KoMaH el [Tpumep: If a small point guard wants
to stay in the league, he has to add a solid 3 point shot, dribbling and a floater in his
arsenal. CriennajabHOTO KBHUBAJICHTA B PYCCKOM SI3bIKE JIJISl JAHHOTO TEPMHMHA HET,
MOPTOMY HCHOJIB3YIOT KalbKy: «dioarep»: JlosonvHo none3nviM cnocobom
0bblepams USpoKa O0KOA0 Koavbya — opocumsv ¢hroamep. CHUHOHUMAaMU K STOMY
TEPMUHY SBJISIOTCS cjioBa teardrop u runner.

Jab Step (mocnoBHO «ymap mar») — OOMaHHOE [BMOKEHHE: PE3KUH Imar u
BO3BpAIllCHWE B MCXOJHYIO CTOMKY C BEICHHEM C IICJIbI0 BBIBECTH 3alllATHUKA W3
paBHOBECHS WM CO37aTh ceOe MOMoHuTeNbHOe mpocTpancTBo: He hit him with that
jab step and created just the right amount of space to get that shot to go down.
Pycckoro skBuBaneHTa Ha TaHHBIH MOMEHT HET, IOATOMY CJIOBO KJIBKUPYETCH.

CyrmieecTByeT TakKe MHOXECTBO COKpAIeHWH, aKpOHHMMOB M a0OpeBHATyp,
KOTOPBIE TTOBCEMECTHO UCTIOIL3YIOTCS

RPG: Rebounds Per Game — mox0opoB B cpeaHeM 3a UTpy

SPG: Steals Per Game — mepexBaToB B CpeIHEM 3a UTPY

STL: Steals — nepexsat

TOT: Total Rebounds — o01iee komuuecTBO 1OO0POB

TPG: Turnovers Per Game — moTepb B CpeHEM 32 UTPY

3&D (mocnoBHo Tpu u JI) — y3KompoduIbHBIE HUIPOK, KOTOPBIM HMEET
OTPOMHYIO BOCTPEOOBaHHOCTh B COBPEMEHHOM 0acKeT0OoJIe, 3TO YeJIOBEK, KOTOPBIH
CHEIMATU3UPYETCsA HA AalbHUX Opockax (3) ¥ OTIMYHO 3alUINaeTCs Ha TIEPUMETpPe
(D - defense). Ceromnst OackeTOOJIbHAS WJICANOTHS BCE 4Yalle CBOIUTCS K
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MaTeMaTUYECKOW aHaJUTHUKE, MOJATBEPKIAOIICH, YTO B MPOLIEHTHOM COOTHOIIEHUU
OoJipllie MIAHCOB JOOBITH MoOeny, Opocas Oosbliie OpocKOB M3-3a ayru. OJHAKO
ClelyeT 3aMETHThb, YTO TaKOW MOJXOJ K HWIPEe HE BCErla BEpeH, Bellb HYXHO
MMOHUMATh, YTO TPEXOUYKOBBII OPOCOK B PETYJISIPHOM CE30HE U TOT e OPOCOK B IJICH-
o ¢ coBepIIEHHO pa3HbIE KaK pa3 U3-3a MCUXOJIOTMYECKOTro 1aBlieHUs. TeM He MeHee
3&D urpoku Bcerja OyayT Mo pajgapoM reHepaibHbix MmeHekepoB HBA Gmarogaps
cBoel yHuBepcaimbHOCTH. [lpumep ymotpebnenus: They have got one more spot
before the deadline so I’m very confident they will be looking for a 3&D guy who
could fit in the team right away. B pycckom si3bike OIKaiIIuM 1Mo CMBICITY OyneT
CJIOBOCOUYETAHHE «YHHBEPCAIbHBI UIPOK», HO 4Yallle BCEro 3TOT TEPMHUH IMPOCTO
kanskupyercs «Tpu sun Ju»: Heto-Hopx Huxc npodonicams nonvimxy noonucams
36€30H020 MPU-IHO-0U BUH2A NO OKOHUAHUIO PERYIAPHO20 YeMNUOHAMA.

Tenepp nepenieM K paCCMOTPEHUIO CIIEHTOBBIX €IMHUII.

CJeHr — 3TO JEKCHYECKHM IUIACT S3bIKA, KOTOPHIA (YHKIIMOHUPYET B PEUH
Pa3JIMUHBIX TPYII JIIOJEH, B TOM YHUCJE U B 0aCKEeTOONBHBIX Kpyrax. YHnorpeOaeHue
pa3IMYHBIX  BUJOB  CJIEHTa  (CIIOPTUBHOIO, MOJOJIE)KHOTO,  TeaTpajJbHOro,
KOMITBIOTEPHOI'0, apMENCKOTO U JAp.) 3aBUCUT OT COLMAIBHOTO CTAaTyca HOCUTEJEH,
CUTyalliU, PEYEBOro MoBeaeHUs. [[puMephl CIEHTOBBIX BBIPAXKEHUIA:

Choke (mocmoBHO 3aJ0XHYThCS) — HCIIOJIB3YETCS IPU ONMMCAaHWUH MOMEHTA, KOT1a
UTPOK MOJ JIaBJICHUEM B 3aKJIIOUHUTEIBHBIX MOMEHTAaX WUIPhl COBEPUINI JOCAAHYIO
MOTEPIO, TOCKOJIB3HYJICS UM COBEPIIUII IJIOXOH OPOCOK, MPU KOTOPOM MU TaKe He
KOCHyJICS Kouiblla (cM. Brick). Drtor riaron Takke HCIOJB3YIOT JUIS OMHCAHHS
MJIOXOTO BBICTYIUICHUS B IUIEH-0( () MOcie BBIAAIOUIUXCS PE3YIBTATOB B PETYIISIPHOM
gyemnuonare: | was trying to convince myself he would not choke in the playoffs once
again and yet he keeps coming up small every single year. O4yenp yacto B pycckoM
A3BIKE OTO CJIOBO KAJIBKUPYETCA «YOKEPHYTB», «3a4OKEpUTh». Hecmompa na 55
0UK08 3a 3 yemeepmu, OH 6Ce Hce KAK-mo YMyOpuics Habpams mouavko 4 ouxa 3a
yemeepmyro yemeepms U NOJIHOCMbIO 3a40KepUl KOHYOBKY, cogepuius 2 nomepu 6
Kaamue u cmMasas 3 8axcHvlx wmpagnvix 6pocka.

Choker (mocrmoBHO «4oKep») — WUIPOK, IIOXO MPOBOMASIIMA HANPSHKEHHBIC
KOHIIOBKM MaTdeil. BbIBoj jenaercs HE MO OJHOW-IBYM HrpaMm, a IO HTOTaMm
JUIMHHOTO OTpe3Ka YeMIHnoHaTa, Ju00 Bcel Kapbephl OackeTOonucra. Kpaiine
oOuJIHAsE XapaKTEpPHUCTHKA, KOTOPOM, TEM HE MEHee, YacTO HarpaxiaaloT Hdaxe
MPU3HAHHBIX 3Be3l. Habuparh MHOTO OYKOB — OJHO, HaOWpaTh OYKH B CaMOU
KOHIIOBKE, B Topsiuke 00phOBI — coBceM npyroe. K coxaneHuo, 3TO 1aHO HE BCEM.
JIOCIIOBHO — 3TO YEJIOBEK, KOTOPBIM 3aJbIXa€TCsl B CAMbId OTBETCTBEHHBIM MOMEHT,
KOTJla pe3yJIbTaT UIPbl HAXOAUTCS B pykax y urpoka: Even though he averages a lot
of points in the regular season and demolishes all those weak teams,it does not even
matter because he always melts under pressure and the guy is merely a choker in the
playoffs.All of a sudden he loses his confidence and his legs start to feel like nuddles
when it is time to show up. B pycckom BapuaHTe 3TO CJIOBO TaKKe KaJIbKHPYETCS:
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«gokep»: Uto Obl kTO HHM TOBOpua mpo Pos Puuapnacona, Bce MbI 3HaeM, 4TO
OPUXOAUT BpeMs J0ObIBATh MOOERy [UIsl KOMaHAbl Ha MOCIEAHUX MUHYTaX, U3 CyIep
3Be3qibl HBA oH npeBpaiiaercsi B 00bIYHOTO YoKepa.

Flop (IOCIOBHO <OKYJBHHYECTBO») KOTJA HWIPOK HAMEPEHHO TMagacT WM
CHOTBIKAETCSI, YTOOBI MOKA3aJI0Ch, YTO HA HEM ObUIM HAPYIIECHBI MPaBUiia. ITO MOTYT
Jenath Kak 000poHe, Tak U B aTake. bbIBalOT cilydyau, Korja UrpoK JIeNaeT BUI, YTO
coBepIlaeT OpOCOK, CIENUaTbHO HaxXOAs KOHTAaKT C ONIMOHEHTOM M 3apalaTrbiBas
mrpadueie Opocku: That was an obvious flop by James Harden and | cannot believe
the referees called that a faul! B pycckom si3bike OBCEMECTHO MCIIONIB3YETCS KalbKa
«om», «dronuTe», «3adaonute». DIOMNIep — YeTOBEK COBEPIIAIOITUN «(IIOTBI»:
Kpuc Ilon — macmoswuil ¢ronnep, Kak HU HOCMOMPIO C HUM U2pPy, OH CAM
HapvlBaemcs Ha KOHMAKmM 80 8peMsl 08YX0UK0B8020 OPOCKA.

Glue guy (kieeBoii mapeHb) — YeIOBEK, KOTOPBIN MMOMOTraeT BCEM CILUIOTUTHCS U
paboTaTh Kak €IWHOE IeJ0oe; JUIAEpP B KOMaHJEe, TOTOBBI B HYXHBIA MOMEHT
BOOJIYIIEBUTH U MOJIEpKaTh CBOEro HanapHuka. He Bcerja Jiydiiuii Urpok, 0JIHaKO
IIPH TOM YEJIOBEK, OOajgaronuii muaepckuMu kadectBamu: It’s crucial to have a
glue guy on your team if you all do want to compete for the championship this year.
TOYHOTrO 3KBUBAJIEHTA 3TOMY BBIPAXKEHHIO B PYCCKOM SI3bIKE HET, HO MO CMBICITY
MOXXHO T000paTh CJHEAYIOIIME AaHAJIOTH. «MEHTAJBHBIA JIUAEp», <« JIUAEp
pasneBankn»: Hecmomps ma mo, umo I[lu [ceu Taxep ne ssnsemcs ayduium
uecpokom 6 cocmase XblOCMOHA, OH 6C€ DPABHO AGIAEMCS MEHMAIbHbIM JTUOEPOM
KOMAHOBbL.

Crnenyromeil rpynmnod ciioB JUisli PacCMOTPEHUsS SBISIIOTCA MeTadopbl i
ONMCAaHUS TOM WM MHOM CHUTyalld, HE WMEIOIIHNE AHAJIOIOB B PYCCKOM S3BIKE.
[Ipumepamu meTagop MOTYT CIYKHUTh CIAEAYIOILIHUE:

be ice cold — (10cnOBHO «OBITH XOJOAHBIMY) Y JIFOOOTO MPOHECCHOHATBHOTO
OacketOonncTa OBIBAIOT clajbl. B criopTe 310 00BIYHOE SIBJICHHUE, U KaK pa3 BO BpeMs
craja y Urpoka MOKeT ObITh IUIOXas UTpa B CTATUCTHYECKOM IiaHe. OOBIYHO ATOT
TEPMUH HCIOJb3yEeTCs JJid OINWCAaHUS CHUTyallud, KOorja Kakod Obl Opocok
0acKeTOOJIMCT HU COBEPIIMII, HU OJUH U3 HUX He qocturaet menu: After missing his 9
straight three-pointer it was obvious he was simply ice cold in that game.

can't hit the ocean — ucmosib3yeTcs ISl ONMCAHMs CHTYyallud, KOTJa UTPOK HE
MOET 3a0pOCUTh MSY B KOJIBLIO, JIMOO 3a0MBaeT, HO C yJIPYYalOIIUM IMPOIEHTOM:
After a disappointing playoff exit he admitted that was atrocious and just couldn’t hit
anything in the ocean. CHHOHUMHYHBIM BBIP@KECHUEM, OIHKCBHIBAIOIIUM 3Ty
cutyanuio, sisercss Can't buy a basket: After recovering from a devastating injury,
Jimmy Butler could not get in rhythm throughout the first two months into the season
and therefore simply could not buy a basket

put somebody in the popcorn machine — (10c/I0BHO «3acyHYyTh B TOIKOPH-
MalIuHy») — 3aCTaBUTh MPOTHUBHUKA MOTEPSATH PABHOBECUE C TIOMOIIBIO JIPUOJIMHTA.
CBoeoOpa3Hasi ajunio3usi Ha TO, KaK KYKYpy3HbIE 3€pHa XAaOTUYHO [BHXKYTCS B
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eMKOCTH Tipu TpuroroBicHum nonkopHa: Nobody can guard arguably the best
offensive force in the history of NBA as Michael Jordan puts Gary Payton in the
popcorn machine for 2 and 1. CunoHrMoM 3T0# (passbl ABIAETCS BhIpaxkeHue 10 put
somebody on skates, umeroree cxoHOE 3HAYCHUE.

shoot from the parking lot — coBepiiate 6pocok ¢ AanbHEro pacctossHus (Jarie
Bcero 3a TpexoukoBoit aunuei): What an incredible shot by James Harden, he shot
that from the parking lot and still got it to go.

[IpoBeneHHOE MCCieI0BaHUE MTO3BOJSIET CAENAThH CIEAYIOIINE BHIBOIBI:

1. IlpakTuyecku y BceX MNPOQPecCHOHATBHBIX 0ACKETOONbHBIX TEPMHHOB €CTh
YCTOSIBIIIECS] SKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE, UTO TO3BOJISET ACTAIBHO PAa300paThCs
JakKe B MEJIbUANIITUX ACTICKTaX UTPHI.

2. Cokpaienus, ab0peBHaTypsl MO OOJBIIEH YacTU TMEPEBEJEHBI U IIUPOKO
UCIIONIB3YIOTCSL B 0ACKETOOIBHBIX KPYyTax.

3. CrneHroBble €IWHWIIBI HA JAHHBII MOMEHT HE TIOJHOCTBIO H3YUYCHHI,
BCJIC/ICTBHE YETO CYIIECTBEHHAS YacTh U3 HUX KaJIbKUPYETCS.

4. Metadopsl, ucnonb3yemble 0acKeTOOJbHBIMM KOMMEHTATOpaMU BO BpPEMs
MaT4el, TakKe HEe SBIISIOTCS W3YYEHHBIMH W HAWOOJbIIAs WX YacTh IOMPOCTY HE
UMeeT JKBUBaJeHTOB. Yarne Bcero moaOWpaeTcs JWINb WHTYUTHBHBIA aHAJOTOBBIMA
MEePeBO/] Ha OCHOBE KOHTEKCTA.
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JIJEKCHYECKHME OCOBEHHOCTH UT'POBOI'O CJIEHT A

JlaHHasi cTaThsl IMOCBSIIEHA PACCMOTPEHHUIO JIGKCUYECKOH CIEU(PHUKHA OTEYECTBEHHOIO CIICHTa
reiiMepoB, a TaKXe COLMAJbHOMY M KOTHUTHUBHOMY BIIMSHHUIO BHJCOMTP Ha HMX jrooOureneir. B
CTaThe MPEJCTABICHA JIEKCUKA OHJIAMH UTDP, KaK YHUBEpcalbHast JJIsl BCel CyOKyJIbTYphl reiiMepos,
TaKk U crnenuduyeckas, UCMoJIb3yeMas B paMKaxX TOJIBKO OJIHOTO UTPOBOIO COOOIIECTRA.

KiroueBble cj10Ba: UTPOBOIl CIIEHT, BHJICOUTPHI, KHOEPCIIOPT, BapBapH3Mbl, KOMMYHHUKAIMS,
OHJIAWH UTPBL.

Makarova Maria Eduardovna
Lexical features of gaming slang

The paper deals with lexical characteristics of russian gamers’ slang as also the social and cognitive
impact of video games on gaming enthusiasts. The article represents a segment of vocabulary of
online games both as a common lexical unit used by the whole subculture of gamers and specific
ones, used by certain gaming community.

Key words: gaming slang, video games, e-sports, foreignism, communication, online games.

B coBpeMeHHOM MHpe KOMITbIOTEPHBIE UTPHI 3aHSIM BEAYIIYIO POJIb HE TOJIBKO
B 00JIaCTH J0CyTa W OTAbIXa, HO TaKKe B MPOGECCHOHATHLHON NEATEIHbHOCTH COTECH
nporeiMepoB,  9bsl  AyAUTOPHS  HAcYMThIBaeT  MWUIMOHBL.  CoriacHo
uH(GOPMallMOHHOMY TopTally «UemmuoHaT», 3a €XKeroJHbiM TypHupoM mo Dota 2
IATh JIeT Haszajd cieawio 4,6 MIH 3puTeneii, a B MPOIUIOM TOAy — IOYTH JIBa
MuILTHOHA [3].

Taxoif uHTEpec K BUAECOUTPaAM IMOJIOXKHII Hauaio GOopMUPOBaHUIO KHOEpCopTa,
KOTOPBI OBUT BHECEH B peecTp OPHIMATBHBIX BHIIOB cropTa. BOT yXe HECKOIBKO
JeT BBIAIOIIMNCSA TMporedMep MOKET TMOJIY4YUTh CHOPTUBHOE 3BaHHME, a TaKxkKe
nodopotbest 3a Kybok Poccum mo kubepcnopty. Kpome TOro, B 0T€4ECTBEHHBIX
By3axX OBLIM OTKPBHITHI (DaKyJbTeThl W 00pa3oBaTelbHbIE MPOTPAMMBI, KOTOPHIC
TOTOBSIT MPO(PECCHOHATBHBIX KOMITBIOTEPHBIX CLIOPTCMEHOB.

MHoruM KaXeTcsl He3acly)KeHHbIM TaKoe TOBBIIICHHOE BHUMAaHUE K
BUJICOUTPAM H3-3a MU(OB, B KOTOPBIE BEPST JIOIAH, JAJIEKHUE OT UTPOBOM KYyJIbTYPHI.
OHu mojararoT, 4TO WIPHl MaryOHO BIWSAIOT Ha TCUXMYECKOE M (PU3UUIECKOE
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3I0POBHE, BBI3BIBAIOT arpeCCHI0 M 3aBUCHUMOCTh Y WIPOKOB, a TaKKe Pa3BUBAIOT
acoILMaIbHOCTb.

[Ipodeccop Kenerckoro ynmuBepcuteta Jlapua basenbep yTBepxmaer, yTo,
HalpoOTHB, BUJEOUTPHl  YIYYIIAIOT  3pEHHE, KOHIEHTPALMIO, BHHMAaHHUE,
POCTPAHCTBEHHOE MBIIUICHUE W MaMATh [2, ¢. 79]. PesynbraTel €€ ucciemoBaHus
MOKa3aJIk, YTO JIFOJH, YBIEKAIOIINECS KOMITBIOTEPHBIMU WTPaMH, CIIOCOOHBI OoJee
3 PEeKTUBHO HAXOJUTh JETAIM B OOIIEM Xaoce, pa3judyaTh TOHA CEpPOro IBeTa, a
TaK)Ke perniaTh 3a7a4i Ha BHUMATEIIBHOCTh U MHOT033/1a4HOCTb.

JIpyroe HcclenOBaHHE, MPOBEICHHOE YUCHBIMH M3 MOPKCKOTO yHHBEPCHTETA
MOKAa3aJI0, YTO HET HUKAKOW CBSI3M MEXKIY TPAHCIUPYEMOH B UTPax >KECTOKOCTHIO M
MOBEJICHUEM YEJIOBEKa B peanbHOM Ku3HU. [10YTH TpH THICSYM YYACTHHUKOB UTPAIIU B
PEATMCTUYHBIE TITyTEPhl U JPYTHUE JKAHPHI C 3JIEMEHTAMH HACHUJIUSA, HO 3TO HUKAK HE
MOBJIUSJIO Ha MX OONIYI0 MOJENb arpeccuu. Uto kacaeTcsi 3aBUCMMOCTH, TO OHA HE
OTPaHWYHMBAETCS WIpaMH, JIIOJW OBIBAIOT 3aBHCHUMBI OT TIOPOH COBEPIIICHHO
HEOXXUJIAHHBIX BEIIeH, Kak, HalpuMmep, >KeBaHHWE JibJa, OTOeIMBaHHE 3yOOB WU
HanboJiee YacTO BCTPEUAIOIIasicsl 3aBUCHUMOCTh — TejeBu3op. lloatomy cremyer
3aMETHTh, YTO QMUK B JFOOOM BHJE SBISICTCS OTKJIOHEHHEM OT HOPMBI H
HY>X/1a€TCS B MPUCTATLHOM BHUMAHUU MPOPECCUOHAIIOB.

Haxkoner, Mu¢ 00 acoumanbHOCTH, KOTOPHIH HE HMMEET HHUYEro OOIIero ¢
peanbHOCThIO. ['eliMepbl OOMEHMBAIOTCS MHEHUSIMU Ha OHJalH (dopymax,
MOCBSIIEHHBIX JIOOMMOI HUrpe, MUIIYT COOCTBEHHBIE Tai/ibl, BCTYMAIOT B UTPOBBIC
KJIaHBI, MPUHUMAIOT y4acTHe B (PECTHUBAIAX TMOMYJISIPHON KYyJIBTYphl, TaKUX Kak
Comic Con, win npUXOIAT TyJda B KadeCTBE 3PHUTEJCH, YTOOBI IMOOOIIATHCS C
apyrumu  ¢panatamu. Takum oOpa3zom, MG 00 acoUUaTBHOCTH KaK OTCYTCTBHH
MOTHBAIIUU K COITMATBHOMY B3aUMOJICHCTBUIO, SBISICTCS B KOPHE HEBEPHBIM, TaK KaKk
B pEaJlbHOCTU TelMephl, HA00OPOT, CKIOHHBI K OOIIeHut0. IMEeHHO O0OIeHuo u
MOCBSAIIEHA JaHHAS CTaThsl.

KoMMmyHuKaIms kak B IMPOKOM, TaK U B 00Jiee Y3KOM CMBICIIC UMEET MECTO B
UTpoBOH KyJbType. [lepBblil ObLT PACKPHIT BHIIIE, MOJT BTOPBIM K€ MOAPa3yMEBAIOTCS
caMH CpelICcTBa KOMMYHHKAIIMH, KOTOpPHIE OO0Jadar0T pPSIOM OCOOCHHOCTEH,
XapaKTEpHbIX I TOJbsI3bIKA TelMepoB. B 1aHHOW cTaThe paccMaTpUBAIOTCS
CJIEIyIOIME JIEKCUYECKHE OCOOCHHOCTH WIPOBOrO CJIEHra: 3alMCTBOBaHUE U3
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, IBYCMBICJICHHOCTb, HCTIOJB30BaHNe ab0OpeBUaTyp M aKpOHHUMOB,
JIeJICHHE Ha 0011Ke U JOKAIbHbIE UTPOBBIE CIICHTU3MBbI,

Hwu nst koro HE CeKpeT, 4To MOAABJISIONIAas YaCTh UTPOBOTO CIIOBAPHOTO 3araca
3alMMCTBOBaHA W3 AHTJIMUCKOTO si3bIKa. [IpUUMHON ATOrO CIy)UT TOT (aKT, 4YTO
JIOKaIU3alrs KOMIIBIOTEPHBIX UTP — MPOILECC AOJITUNA U TPYIOEMKHIA, CJIEA0BATEIBHO,
PYCCKOSI3bIYHAS BEPCHUSI UTPHI BBHIXOJIUT TOPA3/0 MO3KE AHTJIOS3BIYHOTO BapyaHTa, a
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MOJKET ¥ He BBIHTH BoBce. Hanpumep, abcomoTHbIH muaep B sxanpe mmopnr World of
Warcraft eimen B Ameprike B 2004 1., a pycckas JIoKajau3aius Obljla aHOHCHPOBaHa
TOJBKO CITYCTS 4YeThIpe Toja. TakuMm o00pa3oM, TPUBBIKIIHE K aHTJIMACKUM
CJICHTU3MaM OTEYECTBEHHBIE T'eiiMepbl MPOAO0HKAIOT UCIOIb30BaTh UX U Jajee s
COOCTBEHHOT0 yJ00CTBa M 3KOHOMHUHU BpemeHH. K 3To# rpymme oTHoOcATCs cloBa,
oOpa3oBaHHbIE C MOMOINBIO TPAHCKPUIIUU W TpaHCIUTEpALUU: Oag@, sKcn, 1us,
canopm, xa0wom, 1ym, nem, paui, 2axe. Kak BUIHO U3 MPUMEPOB, OOIBIIMHCTBO
CJIOB COCTOSIT M3 OJHOTO WM JBYX CJOroB, Oiarojapst yemy mpolecc oOMeHa
uH(popMaIen MeXa1y UTPOKAMH MPOUCXOAUT MAKCUMAJIBHO OBICTPO U 3 (PEKTUBHO.

HrpoBoii crieHT TakKe OTIMYAETCSl KOJTMYECTBOM CIIOB M BRIPAKEHUH, HMEIOIINX
KaK OJHO, TAK M HECKOJIbKO 3HaueHuW. K mepBoM rpyrimne MOKHO OTHECTH TAaKHE
CJIOBa Kak eatld, auuemenm, Oam, oamae, 2amosep, naesel, cem. sl 4deloBeKa,
BJIQJICIOIIETO AHTIUNUCKUM, HE COCTABUT TpyJa JIEKOIUPOBATh WX, T.K. B UTPOBOMU
chepe OHM HMMEIOT TO K€ 3HAUYEHHE, YTO W B JHUTEpaTypHOM si3bike. C apyroii
CTOPOHBI, €CTh M CJIOBA, O 3HAYCHHU KOTOPHIX HEBO3MOJXKHO JOTAIAThCs, HE Biajaes
JaHHBIM MOABS3bIKOM. K HUM MOYXHO OTHECTH CJIOBO Katim, KOTOPOE MEPEBOIUTCS
KaK «BO3AYIIHBIM 3MEH», HO HA CJIEHre TEWMEPOB 3HAYUT «IPOLECC aTaKu
NPOTHBHUKA, KOTJIa TOT HE MOXET AaTh caaun» [4]. Mnu, Hanpumep, tamep (OT aHTIL.
lame), HaunHarOLIMI MOJB30BATE b, MPETCHAYIOMINNA Ha 3BaHHE XOPOIIEr0 MIPOKA.
Jl7is UTpoBOTO ClieHTa Tak)Ke XapakTepHa Meradopwuzanus, K mpumepy, Juy (aHTdI.
leech) — urpok, KOoTOpHBIi BCTyNaeT B MapTHEPCTBO UCKIOYUTEIBHO JIJIs1 COOCTBEHHOM
BBITOJTBI, TIPY 3TOM He TioMorasi komanje [4]. [Toxoxum 3HaYeHHnEM 00JIaaeT 8aeOH —
NEPCOHAX, KOTOPBIM MOMydYaeT OMBIT 3a CUeT OOBEIUMHEHHsI C BBICOKOYPOBHEBBIM,
apoBO30M, [IPH 3TOM HUYETO HE Jenasl.

Jpyras jekcuueckass 0COOCHHOCTh KacaeTcs MCIOJIb30BaHMS a0OpeBUATyp U
aKpOHUMOB. JTH J[Ba BUJIa COKpAIICHUI HanboJee pacnpoCTPaHEHbI B OHJIANH UTpax,
MOCKOJIBKY TaM Ype3BbIYaliHO Ba)KHA CKOPOCTh oOMeHa uHpopmanueit. CymiecTByer
TEPMUH MAUNKULL, KOTOPbIA 0003Ha4YaeT yOWIICTBO MEpPCOHa)Ka, OTBJICUYEHHOTO OT
UTpbl HAOOpOM cooOIIeHUsI B UTpoBOM yaTe. Mtak, k atoit rpymnme otHocsaTcss AFK
(anrn. away from keyboard), DPM (anra. damage per minute), GJ (aura. good job),
NS (aurm. nice shot), WP (aunrn. well played), RUP (aurm. ready up), ROLF (amrm.
rolling on laughing floor) u apyrue [4]. Bonee Toro, okHO 4ara B BHICOHIPax
3aHMMaeT MHUHUMYM TpPOCTPaHCTBAa Ha MHTepdeiice U JUIMHHBIE CIOBa (PU3MYECKH
po0JIeMaTUYHO YUTATh, YTO TAKKE BIMIET HA UTPOBYIO JIEKCHUKY.

W mocnennee, HO HE MEHee Ba)XXHOE, JIEICHHE Ha TI0OAJIbHBIC U JIOKAJIHHBIC
cienru3mbl [1, ¢. 89]. K mepBoil kaTeropuu OTHOCATCS CJIOBa MEXIYHAPOIHBIC,
KOTOpbIE UCIOJIb3YIOTCSI B OOJIIIMHCTBE UIPaxX W 3HAKOMBI BceM reriMepam. B aroit
rpymIe Takue JEKCEeMBbI, Kak Oae, auuska, 6occ, umba, obom, nae, Hyo, namu. OAHAKO
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CYIIECTBYIOT U JIOKAJbHBIE CJIOBA U BBIPAKEHUS, KOTOPHIE YIOTPEOISIIOTCS B paMKax
TOJIbKO OJIHOM UTPBI. DTO MOTYT OBITH JIOKALIMH, MPUCYIIHE TOJILKO 3TON UTpe, KIAcC
MepCOHAXa, AJIEMEHTHl OJCXKIbl, HAa3BaHUS 3aKJIMHAHUU. Hampumep, moasMm, He
Urparoimum B BoieynoMssHyThii WOW, Huyero He roBopuT Ha3BaHue jokauuu 4B
nmn  Jlomraa Yeteipex BerpoB, cHMBOII, CoO3/aBacMbIii HadepTaTeIsIMU  2nug,
3aKJIMHAHKUE JIPYUIOB Jana WIA paca HEKUTH anded [5]. B To xe Bpems danatam
WoW Oyner HemonstHa crnenuduueckas jekcuka u3 Dota 2: coro3Hble HOHUTHI
Kpunwl, YacTO YMHPAOIIMA HWTPOK @uoep, yHUKAIBHBIH MOHCTp Powan wnn
nepconax Queen of Pain — xsona [6].

B 3akmioueHuwe cieayer ckazaTh, UYTO TPYJAHO TMEPEOLEHUTh BIUSHUE
KOMITBIOTEPHBIX WT'P HA JKU3Hb MHOXKECTBA JIFOJIEH pa3HbIX BO3PACTOB U MpodeccHii.
Beap urpsl SBISIIOTCS YHUKAIbHBIM CPEJICTBOM COLIMAIM3AlMK, O0y4YEeHUs, Pa3BUTHUS
MOJIC3HBIX HABBIKOB, a TaK)X€ OCOOBIM HMHCTPYMEHTOM KOMMYHHKaIuu. mMeHHO
Oylarozapsi € ¥ conuanu3aluy ¢ cooO0IecTBOM (DaHATOB OT UIPbl MOKHO MOJYYUTh
HAaCTOSAIIEE YIOBOJILCTBUE, & CIICHT — HEOTheMJIEMasi 4aCTh ATOT0 OOIICHUSI.
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MOTHUB OTUYKAEHUS YEJIOBEKA B IMTEPATYPE XX BEKA

CraThsl mOCBAIIEHA MOTHBY OTYYXKIECHHs B JuTeparype XX BeKa W paccMaTpuBaeT IMOHSATHE C
TOYKM 3pEHUs] JIBYX pa3HbIXx mnapaaurM. JlaHHas Kareropus, NOJy4YUBLIAs IIMPOKOE
pacnpocTtpaHeHue B XX BEKE B CBSI3U C MEPEKUTHIMU YEIOBEYECTBOM COOBITHSIMU, IIPOSBIISETCS B
JUTEpaType U MpOCISKUBAETCA y psiAa aBTOPOB, NpuuéM Kak eBponeiickux (A. Kawmrto, I'. I'ecce n
JIpyrue), TaKk W aMEPUKAHCKUX THCaTelel «moTepssHHOTO TokoneHus» (O. XemuHrysu, O.
Ouiypkepansa). K. BoHHeryT npoaomkaeT TpaJullMi aBTOPOB NEPBOM moIoBUHBI XX BEeKa: MOTHUB
OTYY>KJCHHS YeI0BEeKa HaXOIUT OTpakeHHE B poMaHaX COBPEMEHHOT0 aMEPUKAHCKOIO MUcaTes.

KiarwuesBbie ciaoBa: K. Bonueryr, oruyxnenue, nureparypa XX BeKa, SK3UCTCHIHAIIN3M,
MOTEPSIHHOE MOKOJICHUE.

Martynova Anna Nikolaevna
Man’s alienation motif in twentieth-century literature

The article focuses on the man’s alienation motif in the twentieth-century literature, which is
analysed from the two-paradigm point of view. The category, being widely spread and known in the
twentieth century, appears in novels of many European writers and American «Lost Generation»
authors as Albert Camus, Hermann Hesse, Ernest Hemingway, F. Scott Fitzgerald. Kurt VVonnegut
inherits the tradition from writers of the first half of XX century for man’s alienation motif appears
in literary works of the contemporary American author.

Key words: Kurt Vonnegut, alienation, twentieth-century literature, existentialism, lost generation.

XX BeK CTaJl BEKOM KOJIOCCAJbHBIX TMOTPSCEHUH M U3MEHEHHM BO MHOTHX
00J1acTAX 4YeJIOBEUECKON NEeATENbHOCTH: KYJIbTYpHOU, AeMorpaduyeckoil, HayuyHOMH,
COLIMAJIBHO-D)KOHOMUYECKOW M MHOrux apyrux [5, ¢. 51]. Kynbrypa XX cronerus
XapaKTepU3yeTcsi cTpaxoM cBOOOBI M OercTBoM OT He€. UenoBek cBOOOACH B TOM
YUCJIE U OT CBOEHM 4YEIOBEYHOCTH, YTO 3aCTaBIIIET €ro XUTh B TPEBOIE, B CTpaxe
YTPATUTb CMBICII )KM3HU U CYIIECTBOBaHUS. JDTO 3aMETHO OTPA3UIIOCh Ha KYJbType U
mutepatype XX Beka, KOTopas IpOHU3aHa OTUYy>XIeHUeM dernoBeka [6, c. 101].

[lon wuCXOAHBIM ONpENENEHUEM TEPMHUHA «OTUYXKJIEHUE» TMOHUMAETCS
COCTOSIHME 3aXBAaYE€HHOCTHM MOTHBAIIMM 4YEJOBEKAa, WCTAHLMPOBAHUWE OT MHUDA,
pa3HbIX cdep aKTUBHOCTH JIMYHOCTH, NPHU KOTOPOM HEBO3MOXKHBI Ppa3BUTHUE
WHJUBUJIA U €ro camoakTyanu3anus. OTuyKIeHHE TaKKe COMPSKEHO C OLLyIIeHHEM
MyCTOTbI, OECCMBICIEHHOCTH CYUIECTBOBAaHHUS, C HEBO3MOXKHOCTBIO BBIITOJIHEHHUS
YeJIoBeKOM pasziuuHbix ¢GyHkmui [7, c¢. 10]. C TakuMm COCTOSIHUEM CBSI3BIBAIOT,
HaIlpuMep, MOHATHE SK3UCTEHLIUAIBHOTO BAKYyyMa, TAK)K€ U3BECTHOI'O KaK CHHIIPOM
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MOTEPHU CMBICIA KU3HU, C KOTOPHIM MPHUIILIIOCH CTOIKHYTHCSI MHOTHM BEPHYBILIUMCS C
BOMHBI Jt01sM [7, c. 11].

B passble roapl OTUyXJI€HUE aHAIU3UPOBAIOCH (UI0CODAMHU OTIMYHBIX JPYT
OT Jipyra IIKOJI U HalpaBJeHWI, U Ha JaHHBIH MOMEHT CYIIECTBYET JIBE€ OCHOBHBIX
napajurMbl aHainu3a oTuyxiaeHus. OAHy U3 HHUX MPEJCTaBIsE€T TIereJeBCKO-
MapKCHUCTCKUH B3IJIsi[] HA BOMPOC 00 OTUYXKACHHUH, BTOPYIO — 3K3UCTEHLIUATUCTCKAS
TpPaKTOBKa (peHOMEHA OTUYKIAEHHOCTH JIMYHOCTH [7, c. 11].

Cuuraercs, 4TO COBPEMEHHOE MMOHUMaHHWE TePMUHA OBLIO BBEJICHO B HAYUYHBIM
obopor I'.B.®. T'eremem, a nuHMs aHanmm3a ¢eHoMeHa Obuia mpogonkeHa Jl.
Oeitepbaxom u K. Mapkcom B XIX Beke u @paHkPypTCKOH MIKOJION COIUATHLHOM
dunocodun, a Taxke padoramu punocodos O. Dpomma, K. Xopau u apyrumu B XX
cronetun [7, c. 11]. OgHako nnsi maHHOW CTaThU HamOOJee peleBaHTHAa BTOpasd,
AK3UCTEHIMAIUCTCKAs NapagurmMa UCCIEAOBaHUS U aHAIN3a OTUYKICHUS JINYHOCTH,
TaK KaK OHa HaXOJIUT OTKJIUK B JJUTEPATypeE U KyJIbType XX Beka.

OmHuM W3  TEpPBBIX BOMPOC 00 OTYYXAEHHOCTH 3aTPOHYN  (uiocod,
CUMTAIOUIUICS MPEIIIECTBEHHUKOM U OTIIOM Bceil (priiocopuu 3K3UCTEHLHATM3MA,
C. Keepkerop. Ero Mbiciu ¥ Tpy/ibl, HalpaBieHHbIE HA TPOOJIEMbI 3a0POIIEHHOCTH U
OTUYXIEHHOCTU 00€3JIMYEHHOTO YeJIOBEKa, OCHOBHBIMU YYBCTBAMH M OUIYLIEHUSAMHU
KOTOPOI'O CTalli CTpax U TPEMNeT, IPUBJICKIM BHUMAaHUE U CTAU IIUPOKO HM3BECTHBI
TobKO B XX Beke [6, c. 517]. Hazpanue rnaBuoro tpyna C. Keepkeropa — «Ctpax u
TpeneT». DTUMH K€ CJIOBAaMU MOKHO TOYHO OO03HAYUTh U MUPOOINIYIIEHUE JTIOJEH,
MEePEKUBIINX TPATMUECKUE COOBITHSI IIEPBOM MOJIOBUHBI TIPOLLIOTO CTOJIECTHS.

Bo wmuorom mnomynsipHocte umeid C. Kbepkeropa cBs3aHa ¢ pa3BUTHEM
HK3UCTEHIIMATIN3Ma KaK HauboJiee BIUSATEIHHOTO (PHUIIOCOPCKOTO HANPABICHUS BCETO
XX Beka, MOSIBUBIIETOCS B MPOMEKYTOK MEXIY IBYMS MHUPOBBIMU BOMHAMHU H
MMEBIIETO IEJIbI0 COPUEHTHPOBATH OXBAUEHHBIX COMHEHHUsIMU Jroaeit [5, c. S1].
OK3UCTEHIIMAIM3M TparuyeH, 4YTO BO MHOIOM TPOSIBIAETCS B OOpPEYEHHOCTH
YeJI0BeKa CYIIECTBOBATh B MOJABIISIIOLIEM, YTHETAIOIIEM, MEPEYEPKUBAIOIIEM €ro
obmiectse [6, c. 581].

OK3UCTEHIHAIMCTAMUA  XOPOILIO TMOHAT TICUXOJOTMYECKH BaXHBIM acCMeKT
OTUyXJIeHHUsI yenoBeka. OH 3aKio4yaeTcs B TOM, YTO MHOTME JIIOAM HE HUMEIOT
YETKOTO MPEACTABICHHS O ce0€ U UyBCTBYIOT ce€0s pa3lIeNEHHBIMU C OKPY’KAIOIIHUM
UX MHUPOM, KOTOpPBIM KaKeTcs MM 4yXuM. Takum o00pa3oM, B paMKax BTOPOM
napajurMbl TEPMHUH TPAKTYETCS KaK OTYYXKICHHUE JIESITEIIbHOIO CYIECTBOBAHMS
JUYHOCTU OT TOTAJIBHOCTU OBITHS, UTPAIOIIETO POJb MOTEHIMU €ro pa3BuTus [7, C.
21]. CyuiecTByeT Takke M YHMCTO TCHUXOJOTHMYECKHH MOIXO0J K ONpEAesICHUIO
OTUYXJICHHsI, B KOTOPOM TJIABHBIM SIBJISIETCSI MOHSITUE «CMBICIOyTpata». Cama xe
TpakTOBKa (PEHOMEHa 3BYYHUT CICAYIOIMUM O0pa3oM: OTUYXKJEHHUE — 3TO 0cobas

(dbopma CMBICIIOYTpAThI: YTPAThI JIMYHOCTHOTO CMBICIIA JIEATEILHOCTH, OOIIeHus [7, C.
100].
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Cpenn yu€HbIX, (GUIOCOPOB, TMCUXOJIOTOB, MHUCABIIMX HCKIIOYUTEIBHO
akaJieMu4ecKkre, HayudHble Tpynabl (kak, Hampumep, JI.C. Beirorckmit u A.H.
JleontheB, M. Xaitaerrep, 2. ['yccepsib u A. MeHereTTu), NosIBIASIOTCS UMEHA TaKUX
pomanuctoB, kak JX.-II. Captp m A. KaMio — JIByX OCHOBHBIX MPEICTABUTEIICH
(hpaHIly3CKOro 3K3UCTEHIIMAIM3Ma U U3BECTHBIX nucareneid XX crojerus [5, c. 51].

Jlutepatypa XX Beka compsiKeHa ¢ UCTOPUYECKUMHU COOBITUSIMHU, B PE3yJIbTaTe
KOTOPBIX YTBEPAUIIOCH TParMueckoe MUPOONIYLIEHUE, a KIIOYEBBIMU TOHATHUIMHU
CTaJli BOWHA M Hacwuiiue, Kpu3uc u karactpoda. Pazym croikuyics ¢ 6e3ymueM, a
TEXHUYECKUE U HAy4YHbIC JOCTH)KEHUS, SIBIIABIIMECS PE3YyJIbTATOM WHTEHCHUBHOIO
pa3BuTHs, OJarogaps KOTOPOMY Haydajao BEKa OBLJIO OBESTHO ONMTHMHU3MOM U BEpOU B
Oynyiee, TPeBPaTHIIMCh B TJIABHOE OPYXKUE MPOTUB YesoBeKka cHavana B [lepBoii, a
IOTOM U BO Bropoil MupoBbIX BOWHax. Bc€ 3TO cCcKa3ajloch HE TOJBKO Ha
MHUPOOIIYIIEHUH JIOJIE, HO U Ha KyJbType u auteparype [4, c. 114]. [Ipumepamu
TaKOTO BJIMSHUA CTalIu Tpyabl eBpomeiines I. I'ecce, P. Ongunrrona, 3. M. Pemapka
— aBTOPOB TaK HA3bIBAEMOI'0 «IOTEPSHHOTO MOKOJEHUS», PACIPOCTPAHUBUIETOCS 1O
Bcemy mupy u 3arponysuiero CIIIA, rie OCHOBHBIMHM MPENCTABUTEISAMHU CTaIH O.
Xemunrysi u @. C. Ouiypkepanpa. Ppaza, ynomsanyrtas ['. CtallH u 3akperui€HHas
D. XeMHMHIy’eM, OKas3ajach CaMbIM TOYHBIM OIPEAEIEHUEM MHPOOLTYIICHHS
NEPEeKMUBIINX BOMHY aBTOPOB, MPUHECIIMX B JIMTEPATypy CTOIBKO OOJIM, TOCKH,
OTYasHUS W OLLYIIEHHS] YTPaThl, UTO JUTEpATypa «IOTEPSIHHOIO MOKOJIEHUS» caMa
co00if cTaja acCOUMUPOBATHCA C IJIa4e€M [0 MOTMOIIMM Ha BOMHE, MpeBpaTHiach B
PEKBUEM MO LIEJIOMY HECOCTOSIBILIEMYCSI OKOJIeHUIO [4, c. 118].

B HEKoTOpOM poje JNUTEPATYPHBIM HACIEIHUKOM YIOMSIHYTBIX BBIIIE aBTOPOB
ctan K. BoHHETryT — 0JIMH U3 caMbIX U3BECTHBIX aMEPHUKAaHCKUX nucateneil XX Beka,
paboThl KOTOPOIO, 3aMETHO 0OOTaTUBILKE KaHP AaHTUBOCHHOI'O POMAaHa, MPUXOASATCS
Ha BTOpPYIO IMOJIOBHHY CTOJIETHA. TBOpUYECTBO MHUCATENsl OTJIMYAaeTCa OT padoT
aBTOPOB-COBPEMEHHHMKOB HaimmuueM cBoiicTBeHHOW K. BonHeryty catupsbl, 1oau
4EPHOrO IOMOpA, OTHOCUTEIBHOM MPOCTOTHI A3bIKa, mapuewrsinuv. K. Bonneryrty
CBOMCTBEHEH TAaKXE€ MOTHB OTYYXKJIEHHUS YEJIOBEKA OT MHpA, JIIOJEH, pPEUrud,
N300paKEHHBIA MHOTOYMCIIEHHBIMU XYJI0)KECTBEHHBIMHU MPUEMAMH.

OTuy>KaeHuEe B IPOU3BEAEHUSAX aBTOPA BOSHUKJIO 110 ONPEAEIEHHBIM IPUUMHAM.
JUis uccnenoBanus OCOOEHHO MHTEPECHBI M Ba)XKHBI CIIOBA CaMoro aBTopa. «5 Obul
aMEPUKaHCKUM COJIJITATOM, BOEHHOIUIEHHBIM, U HaXOAWJICA B TOPOJAE, KOTrJa OH ObLI
coxokéH gotnay — nuietr K. BonneryT B aBToOMorpaduueckoM kosutaxke «BepOHoe
BockpeceHbe» [1, c. 209]. MoxxHO ¢ YBEpEHHOCThIO CKa3aTh, uTo K. BoHHeryT cam
UCIIBITAI OTUYXKJIEHHE B JKM3HU: B KOJJIa)KE OH OTMEYaeT, 4To OoMOapAupoBKa
Jpe3neHa, cBUaeTeNneM KOTOPOK FOHOMY aMEPHUKAHILYy IPUILIOCH CTaTh, ITOBIIMSIIA Ha
HEro HAMHOT'O CHJIbHEE, YeM CaMOyOMICTBO MaTepu, pa3BOJl, YCHIHOBJIECHHUE ETei
noruduied cecTpbl, WM OCO3HAHHME TOTO, YTO KaK YCBHIHOBJIEHHBIE, TaK U €ro
COOCTBEHHbIE JIETH B HEM YK€ HE HYKJIAtOTCS.
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[Ipexxne Bcero mnepexutbie K. BonHeryrom coOBITHS HEMOCPEICTBEHHO
OTPA3UJIUCh HA Er0 TBOPUYECTBE, HAIIPUMEDP, HA OJTHOM M3 CAMbIX U3BECTHBIX POMAHOB
— «bOMHA HOMEp IATh, WJIM KPECTOBBIN MOXOJ ACTEN», a TAKKE B MHOTOUHMCIEHHBIX
aBTOOMOrpa(pUUECKUX CTaThsIX, 3CCE, UHTEPBbIO. FIMEHHO BEpHYBILIKCH C BOWHBI, OH
OBLT OKOHYATEJILHO YOEXIEH B TOM, uTO cTaHeT mucareinem [8]. Ero oren, Kypr
BonneryTt-crapuiuii, ObUT XYyJOKHUKOM M apXUTEKTOPOM, M B Tojabl Benukoi
JIETIPEeCCUn €iBa Mor 3apabortarh s obecniedeHuss ceMbh. OH yBepsul ChIHA, YTO
TOMY HE HYXKHO CBSI3bIBaTh JKM3Hb C TYMAaHUTAapHBIMU HAyKaMH U HCKYCCTBOM.
JIByMSI OCHOBHBIMHM TIPHYMHAMH BbIOOpA XMMHHM B KA4€CTBE OCHOBHOTO TMPEIMETa B
KopHenbckoM yHUBEpCUTETE NOCTY>KWIHM, BO-TIEPBBIX, YOEXIEHHUS OTIa, a BO-
BTOPBIX, TOT (hakT, uTto Opat K. BorHeryTa Obl1 HA TOT MOMEHT U3BECTHBIM XUMUKOM
[11].

K. Bonneryr He ycnen OKOHYMTH KOpHEIBCKUI YHUBEPCUTET, TaK Kak
3anuca’ics J10OpOBOJIBIIEM B apMHIO cpasy ke mocie BcTyiuieHus CoequHEHHBIX
[lIratoB Bo BTopyro MupoByro BoHy [11]. BepnyBmmch Ha poauHy B IBaAlaTh ABa
rojla, OH COBEPUICHHO HE 3HaJ], YTO JieJaTh B U3HHM, M IO COBETY >KEHbI Hayal
MUCATh KHUTH.

Bo muorux npowusBenenusx K. BoHHeryT Tak WM WHade 3aTparuBajl TEMY
BOWHBI [8]. OnuceiBas nepexxuToe B mieHy y HemieB, K. BoHHeryT BbIpakaeT cBo€
MHEHHE O BOIHE B LIEJIOM U 0 OyyllIeM YeloBeuecTBa: 00 ’TOM OH HE TOJIbKO MHUILET,
HO U TOBOPUT, HAIIPUMEDP, B U3BECTHOM MHTEPBBIO ¢ A. MHUpYEBBIM, TEKCT KOTOPOTO
onybnukoBaH B xypHale «Kontunent» [2, c. 437]. K. BonHeryr kaTeropuyHo
BBICKA3bIBAECTCSI O UYEJIOBEYECTBE: IUCATENb F'OBOPUT, YTO JIETONMUCH €ro yKAacHa, a
CaMH JIIOAUM HACTOJIBKO OTBPATUTENbHBIE JKUBOTHBIE, YTO MM HE CTOUT WU
cymecrtBoBarb. M TONBKO B J€TAX HET JKMBOTHOIO IIOTEHIMAna, XOTs
NOMYJISIPU30BAHHOE 3J10 MPUBJIEKAET U HX.

BoiiHa, kak npaBuio, NponaraHAupyeTcs, HampuMep, C IMOMOIIBIO CpPEICTB
MaccoBoil uHpopManuu. C OIHOW CTOPOHBI, KaK yKa3aHO BBIIIE, ATO NaryOHO
NEeUCTBYET Ha 4elioBeKa, ¢ Apyroi xe, mo cioBam K. Bonueryrta, eciu Obl OH HE
noman B IJIEH, TO, BO-TIEPBBIX, ObLT OBl YOUT, a BO-BTOPBIX, HE HAmUcas Obl OJUH U3
caMbIX HOIYJSIPHBIX CBOMX poMaHOB. [lepen Tem, kak monacte B IUIEH K Hemuam, K.
Bonneryt pabortan 6artaqbOHHBIM pa3BeTUHKOM: «ITo OblIa paboTa, HA KOTOPOM
JOAM HE >KUITU CIIUIIKOM J0Jr0. <...> ...pa3BeIYHKOB, KaK MPaBUIIO, YaCTO yOMUBaJIH
wii panwim» [2, c. 440]. K tomy ke, K. Bonneryty Obl1o Ba)KHO MEpEXUTH IUICH,
9TOOBI CYMETh MOACIUTHCS 3TUM OIIBITOM [2, ¢. 440].

OtHomieHne ko Bropoil MHpOBON BOWHE Yy aMEPUKAHCKUX MUCATENeH
HEOJITHOKPATHO MEHSJIOCh, Hampumep, B 1960-e roasl, korga BceoOmias noOeaHas
sitidopus cTanma cmanaTh, U Havyajgach MyOJMKaIMs BOCIOMHHAHUNA ()POHTOBUKOB U
OBIBIIMX Y3HHUKOB Jlareped cMeptu. ITH (PaKThl CBUIETEIHCTBOBAIM O BOWHE Kak
OoJiee YyJOBHINHONW M OECCMBICICHHOW, YeM 3TO Kazaloch mpexzae. MeHHO 3To
OTHOLIEHWE — HEpPeaJbHOCTH, aOCYpJIHOCTM BOWHBI U  HEOOBIKHOBEHHOM
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OTUY>KIEHHOCTH YelIOBEKa — W OOHApYKMBAETCA B aMEpUKaHCKUX pomaHax 1960-
1970-x ronos, B ToM unciie u 'y K. Borneryra.

Tema OT‘{y}KILéHHOCTI/I YCJIOBECKAa BO3HHUKACT B POMAHC ((CI/IpCHBI TI/ITaHa»,
NPUYEM OTMETUTh €€ HATMYME MOKHO KaK 4e€pe3 aHAIU3 XYA0KECTBEHHBIX ITPUEMOB,
HUCIIOJIb30BAHHBIX ABTOPOM JJIA OIIMCAaHUA KaKoTo-Jn00 ImepCoHaxa HJIn CO6BITI/I$I,
TaKk W 4epe3 (pa3eoJOTHUECKUe CIAUHMIBI. SIPKUM MPUMEPOM TaKOW EIUHHUIIBI C
HEraTHBHOM KOHHOTaIuel spisercs Llepkos bora Beebespasmuunoro (The Church
of God the Utterly Indifferent), cosmannas Yuncronom Haiincom Pymdopaom,
IICPCOHAKEM pOMaHa. bor NpcaACTaBACTCA 34CCh CO3OAaTCIICM, 3a0BIBIIIIM O CBOHX
ACTAX, U (bpaSCOJ'IOFI/BM HaBOIUT YUTATCIIAA HA MBICIIb O TOM, YTO IIPOUCXOAAHICC C
YCJIO0BCYCCTBOM — 3TO JIMIIb OCIIb COBCPIICHHO CJIy‘—IElﬁHBIX, HH OT 4€Tr0 U HU OT KOT'O
HE 3aBUCALIMX COOBITUN; YEIOBEYECTBO OTUYXIEHO OT CBOEro Oe3pa3inyHOro
cozmarens [3, c. 348].

[IprimepoM BeIpake€HHSI MOTHBA OTUYXIEHUs yesoBeka B pomane K. Bonneryra
4gepe3 MCIOJb30BAHUC XYAOKCCTBCHHBIX HpI/IéMOB MOXKCET IIOCIIYKUTb CJI@I[yIOHII/Iﬁ
otpsiBok: One night in Los Angeles, at any rate, Noel Constant got it into his head to
become a speculator. He was thirty-nine at the time, single, physically and morally
unattractive, and a business failure [9, c. 69]. Onucanne Hooans Koncranra,
KOTOPOMY  yJajJoCh CO37aTh HEBEPOATHO YyCIHEHIHbIM OusHec, Omaronmaps
ucnonp3oBaHHoM K. BoHHerytom BoCXOndmiew rpajaldd  SIHUTETOB  YETKO
WUTIOCTPUPYET, KaKoW ObUla JKU3Hb TMEPCOHAXKAa JI0 OCHOBAHUS MPHUOBLILHOM
KOMIIaHUU. OnuHOKMIT YeJoBeK B BO3pacTe, 0€3 CEMbH, COBEPIICHHO
HerI/IBHeKaTeHBHHﬁ — CMY CJIOBHO HC OBLIIO MECTa B MHUPC 00 TCX II0P, ITOKa CYIIB621
HC pacropsAaniaCb IMPCBPATUTb HCYAAYHHKaA B OCJIAX OM3Heca B caMoro 0Ooratoro
Ou3HECMEHa B CTpaHe.

HpOCJIGI[I/ITB HUCITIOJIB30BAHUC HI/ICXOI[SIIIIGﬁ I'pagaliv, a TAKXKC TAKHX HpI/IéMOB,
KakK aHa(bopa U CpaBHCHHC, MOJXHO B JIIM30AC, I'IC IIPOUCXOAUT BCTPCUA Mamnaku
Koncranra ¢ Yuncronom Pymdopmom: Winston Niles Rumfoord was something else
again — morally, spatially, socially, sexually, and electrically. Winston Niles
Rumfoord’s smile and handshake dismantled Constant’s high opinion of himself as
efficiently as carnival roustabouts might dismantle a Ferris wheel [9, c. 16]. Coix
Hoonsa KoncraHTa, yHacnenoBaBIIMK €r0 COCTOSHHME, BCIO CO3HATEIBHYIO KU3Hb
BOCIIpUHUMAJ ce0s Kak Jydmiero w3 aydmux. OmgHako BcTpeda ¢ Pymdopmaom,
KOTOpLIﬁ OBLIT APYIUM MW HCIIOXOXXHM, a CaMOC TJIaBHOC, IMPCBOCXOIUJI KOHCTaHTa,
YHUYTOXXHJIA CAMOOIICHKY Majaku ¢ HEOOBIKHOBEHHOM OBICTPOTOH. DTO YYyBCTBO
OTPEIIEHHOCTH, HEOCO3HaHHOE cpaBHeHHE cebsi ¢ Pymdopaom siBHO HE B CBOMO
IMOJIb3Yy IPCCIACAYIOT Koncranra Ha IMPOTAKCHUU BCCI'O pas3roBopa ¢ YHUHCTOHOM
Pymdopaom: Constant, who had been shaking hands with Rumfoord during the
conversation, thought of his own hand, suddenly, as small and clawlike. Rumfoord’s
palm was callused, but not horny like the palm of a man doomed to a single trade for
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all of his days. The calluses were perfectly even, made by the thousand happy labors
of an active leisure class [9, c. 15].

Touno Taxxke K. BOHHEryT 4acTo HCHOJIB3YyET AHTUTE3Y, MPOTHBONOCTABIISA
MEPCOHAXKEW NIpyr Jpyry, 4ToObl MOKa3aTh pa3HUIly B o0Opasze >KU3HU, MBICIH U
BOCIIPUATUU TTpoucxoamero. CreayeT OTMETUTb, YTO CTUJIIO IHCATENI0 TAKKE
CBOMCTBEHHBI Mapajlieiu3M, IMepudpas, MNOJIUCUHACTOH, HBPeMu3M, OOJbIIOE
KOJIMYECTBO MPUMEPOB HMCIOJIb30BAHUS KOTOPBHIX MOXKHO HAWTH HA CTpPAHUIAX €ro
POMAHOB.

Takum 00pazom, AJig BEIPAKEHUS U TIEpeIauyd MOTHBA OTUYKICHUS YEJIOBEKa B
pomane «Cupensl Turana» K. BoHHEryT nosib3yercst Xy105K€CTBEHHbIMH IIPHUEMaMMU:
BOCXOJIAIIEH M HHUCXOAIICH rpamamueit, snureramu, aHadopod, CpaBHEHHEM, a
TAaK)K€ MHOXKECTBOM JPYTHX, YINOMSHYTHIX BbImie. [lyOmukamms pomana «CupeHs
Turana» npunecna K. BOHHeryTry nomyJsipHOCTb, & €r0 BEJIMKOJICIIHBIM CTWIIb,
catupa, 4Y€pHBIH IOMOp, Oecromo0HOE BOOOpa)K€HHWE CJeiald €ro HM3BECTHBIM
MAacTEpOM COBPEMEHHOMU JINTEPATYPHI.
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TPAHCOOPMAIINA KOHLEIITA «JIFOBOBb»

JlaHHasi CTaThsl MOCBAILICHA aHAIW3Y TPAHC(HOPMAIIMOHHBIX M3MEHEHHH KOHLENTa «II000Bb» B
SI3BIKOBOM KapTUHE MUpa. B cTaThe NpUBOAUTCSA KPUTUUECKUI aHAJIU3 MHEHUN O Pa3BUTUU TAHHOTO
MOHATHUSL B PA3IMUHBIX CEMAaHTHUYECKUX MOISIX B (MIOCO(YCKOM U JHMHIBUCTUYECKOM THUCKYpCE.
CraTbsl sBISETCS MPOAOKEHUEM TEOPETHUECKUX HCCIEAOBAHUN 3apyOexHBIX M OTE€YECTBEHHBIX
aBTOPOB B 00JACTH 3TUMOJIOTMUYECKUX MPEANOCHUIOK (POPMHUPOBAHUS KOHIENTA «IIOO0BB» U €ro
Pa3BUTHSA 3a CUET A3BIKOBBIX TpaHC(HOpMAIIHIA.

KuoueBble ciioBa: 1r000Bb, KOHIIEIIT, YMOIIMH, STUMOJIOTHS, TpaHCHOpMAIIHs

Miklina Ekaterina Semenovna
Transformational changes in the concept "love"

This article is devoted to the analysis of transformational changes in the concept "love" in the
Russian-language picture of the world. In particular, a critical synthesis of various opinions on the
development of this concept in various semantic fields in philosophical and linguistic discourse is
carried out. The article is a continuation of theoretical studies of foreign and domestic authors in the
field of etymological prerequisites for the formation of the concept of "love™" and its development
due to linguistic transformations.

Keywords: love, concept, emotions, etimology, transformation

CoBpeMEHHOE TYMAaHWTApDHOE 3HAHWE TMPHU3BAHO CHEJIATh JOCTOSHHUEM
YeJI0BEUeCTBA JIyXOBHOE OOTaTCTBO, BO3POAMB TPAAWIMM W MHUPOBOU, W
HAIMOHATILHOU KYJIBTYpHL. B mpoliecce BO3pOXKICHUS BaKHO HE TOJIBKO OOpaIieHue K
MPOIUIOMY KaK TaKOBOMY, HO M K TOMY, YTO 4Yepe3 pa3Hble MPUYMHBI HE BXOJUJIO B
COCTaB MaMATH aKTyallbHOW KYJbTYpHI, 3a0bUTOCh. Bemp conepikaHue mamsaTH Ha
MPOTSDKCHUH UCTOPUM MEHSCTCS M BKJIIOYACT B €e0s TOJBKO TO M3 MPOIILIOTO, YTO
MIPOSIBJISIETCS  CO3BYYHO aKTyaJIbHBIM IMOTpPeOHOCTAM. BocmoMuHanme — 3TO
MOMCKOBas JCATCIBHOCTh, HAMpaBJIICHHAas Ha TEPEeCTPOMKY COCTaBa ITaMSTH,
HAI[MOHAJILHOTO CaMOCO3HaHWs. VIMEHHO B 3TOM acrleKkTe BaXHO oOpalieHue K
TaKOMY JIOCTOSIHUIO KYJIBTYPBI KaK JIOOOBh — (p€HOMEHA, SBJISIOMIErOCs, KaK MUIIET
H.A. Tpodumona, «3idoprUUecKUM MOTPAHUYHBIM COCTOSSHUEM CO3HaHus <...>

MEKIY CYOBEKTHMBHOM SMOIMOHAIBHOCTBIO U PAIlMOHAIBHOCTHIO KOJUIEKTHBHOIO
si3bika» [4, c. 138].
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JI[t000Bb — 3TO YHHMBEPCAJIBHBIN KOHIIENIT, B OCMBICIEHUH KOTOPOTO BEChbMa
MOJIE3HOU SIBJISIETCS ATHMOJIOTHSI CJIOBA, PACKphIBAIOLIAsi €ro MPOUCXOXKIACHHE U
oOHakarollas NepBOHAYaJIbHOE 3HaueHWe. BaxkHa W cemMaHTHKa, KOTOpas H3ydaer
TUIIMYHBIE W3MEHEHHUS 3HAYCHHWI CJoBa, €ro TpaHCPOpMalMOHHBIE W3MEHEHUS B
HUCTOPUM KOHKPETHOTO $3bIKa, BBISBISET CEMAHTUYECKHE 3aKOHbl KYJIbTYpPHO-
HUCTOPUYECKOW OOYCIIOBJICHHOCTH JajbHEHIEed pa3sMBITOCTH TpaHUI] CJIOBa B
JMCKYpCax pa3HbIX THUIIOB U SI0X.

TonkoBanue  MOHATHS  «IIOOOBB»  MpEACTaBIeHO B  (huiocockoi,
KYJbTYpPOJIOTHYECKON JTUTEpaType, CPaBOYHBIX H3gaHusAx. CiemyeT 3aMeTUTh, UTO
HEKOTOphIE COBPEMEHHBIC CIIPABOYHBIC W3JIaHUs, Hampumep, «DPunocodckuii
CJIOBaph COLMAJBHBIX TEPMHHOB» moj penakuueir B.II. Anppymenko [6] He
BKJIFOYAIOT KATETOPHIO «JIIO0OBBY», TOTOMY YTO CUUTAIOT JIOOOBH KaTeTOpHEH
Mopanu. Ho Mopanb — 1o cBoeil cytu siBjaeHue couuaibHoe. [loaTomy nr000BbL HE
TEpSIET CBOCH COLMAIBHOM 3HauMMOCTH. Hampumep, cemps HOJDKHA CO31aBaThCs
MpeXJe BCEr0 Ha OCHOBE JIIOOBU. Uepes 3To cieayeT BOIUIOMATh KYIbTypy JIOOBH,
YTO OYEHb BAXKHO I CTaOMJIM3AllMU CEMbU KaK Majioll suelku oOIecTBa, s
MOBBIIIEHUS COLMAJIBHON POJU JMYHOCTH, JIMYHOCTU KaK CEMbSIHMHA, Kak
BOCIIUTATENS] MOJIOJIOTO TTOKOJICHUS.

D10 Tem 0oJiee Ba)KHO, MOCKOJIbKY MpoOiieMa OpadyHO-CEMEMHBIX OTHOIIECHUM
HaXOJUTCSL CEroJIHs B KPU3UCHOM COCTOSIHMM. [l COBpEeMEHHOro OOIecTBa,
0COOCHHO ISl MOJIOJIC)KH, TIOHATHE «JII000BBY, Kak onpenenser M.C. Kon [1], 6onee
OTOXJCCTBISICTCS C TIOHATHEM «HHTHMHas Onm3ocThy» (cM. Takxke [2, 7]).
[Ipoucxonut gaxe HE NMEPEOCMBICICHUE, a MOJIHAS JEBAJIbBAILIAS ATOM KAaTErOpHHU.
Bce paszHooOpasue mposiBICHHI JIOOBU CBOJUTCS TOJIBKO K OJHOMY 3HAYCHUIO,
KOTOPOE B IPEBHETPEUECKOM SI3BIKE ONIPEAEIISIIOCH CIIOBOM 3POC.

[lens HacTOsAIIEH CTaThU — MCCIENOBATH JBOJIIOIHUIO TOHSTHS «IIOOOBH» B
HAy4YHOU JIUTEpAType, YTO MO3BOJUT OTBETUTH Ha 3aKOHOMEPHBIM BOMPOC — KaK 3TO
MOHATHE OTPAXXKAET MHPOBO33PEHUE, COIMATBHBIE U ATHOKYJIBTYPHBIC TpaaUIuu
COBPEMEHHOTO TOKOJICHUSI.

bonpmioe pasHooOpasue 3HaUYeHWN ClloBa <II0O00BB» 3a(pUKCHPOBAHO B
Pa3JIMYHBIX CJIOBApsiX, B KOTOPBIX MPEJCTABICHA HE TOJHKO HApOJHOIECEHHas W
pa3roBopHas, HO W JUTEpaTypHas Jekcuka. Tak, B «ITUMOJOTMYECKOM CIIOBape
pycckoro s3bikay M. dacmep, OOBICHSAS MPOUCXOKICHUE CJIOBa <JTHOOOBBY,
MOITYEPKUBAET, YTO OHO UMEET OOIIECIAaBIHCKAE KOPHU, MIOTOMY YTO POACTBEHHBIC
CJIOBA CYIIECTBYIOT BO MHOTUX CJIABSIHCKHUX SI3bIKAaX: CTApPOCIABSHCKOM — Jt00b,
«JIOpOTOH, JOpOroi», BepxHemyxuukoM lubic — «coctaBnsaTh 00€T», JTUTOBCKOM
llaupse — «yBaxkenwe, xBajeOHas IecHs», roTckoMm lubains — «Hagexma». B
ApeBHeHHIUICKOM si3bike  lubhyati  o3HauaeT «4yBCcTBOBaTh HENPEOAOTMMOE
xenanue» [5, c¢. 544]. CnemoBarelbHO, IOJ JIFOOOBBIO TMOHAYAly IOHUMAJIU
CTPACTHOE KEJIaHKE, BIICUCHUE.
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B «®unocodckom sHImKIONEIUYECKOM cioBape» [/, c¢. 328-329] nro6o0Bb
omnpenensieTcss Kak MHTUMHOE M TIJIyOOKO€ 4YyBCTBO, HANpaBlIEHHOE Ha JPYTYIO
JUYHOCTb, YEJIOBEYECKYI0 WM COLMANIbHYI0 uzaeto. J[I000Bb ¢ HEOOXOAMMOCTHIO
BKJIIOYAeT B ceOsl MOPBIBBI U BOJIO K TOCTOSHCTBY, KOTOpble O(QOpMIISIOTCS B
ATUYECKOM TpeOOBaHMU BEepHOCTU. J[10OOBH BO3HHMKAET KaK CBOOOJHOE U MOITOMY
HENPEBUJICHHOE» BBIPAXKEHUE TIIYOMH JTUYHOCTU; €€ HeNb3s MPUHYAUTEIBHO HU
BBIPa3UTh, HU MPEO0JETh. Ba)XHOCTh M CIIOKHOCTD SIBJICHUS JIIOOBU OMPEACIISICTCS
TEM, YTO B HEM, KaK B (JOKyCE, MEPECEKAIOTCS MPOTUBOMOIOKHOCTH OHOJIOTHYECKOTO
U JYyXOBHOTO, JIMYHOCTHOTO U COITUATIBHOTO, UHTUMHOTO U O0IIIE3HAYUMOTO.

VYxe B JPEBHETPEUYECKOM SI3bIKE CYIECTBOBAJIa pa3pabOTaHHAs TEPMUHOJIOTHS
Pa3IUYHBIX THUIIOB JIOOBU. «DpOC» — OTO CTUXHMIHAS M CTPACTHAs CaMOOT/auya,
BOCTOp)KEHHAsT BIIOOJICHHOCTh, HAINpaBJCHHAs HA IUIOTCKOE WM JIyXOBHOE, HO
BCErJa CTpeMAllascsa K CcBoeMy mpeaMery. «Dwims» — 3T0 J000Bb-IpykOa
WHJUBUJIA K UHIUBU]TY, O0YCIIOBJICHHAS COIIMATIBHBIMU CBSI3IMH U IMYHBIM BHIOOPOM.
«Ctopre» — 310 11000Bb-TIPUBA3aHHOCTb, 0OCOOCHHO B POJICTBEHHBIX CBA3SX, « ATami
— )KEPTBEHHASI 1 CHUCXOAUTENIbHAS JTI000Bb, KOTOpPAst CHU30MIET, «K OJMKHEMY».

®opMBbI YMOIIMOHATILHOTO COCTOSIHUSI MEHSIOTCS B COOTBETCTBUM C U3MEHEHUEM
HUCTOPUYECKUX AMOX. B CBSI3M C 3TUM BUAOU3MEHSIETCS YYBCTBO JIFOOBH, KOTOpas
HECeT Ha ceOe U mevyaTh KJIACCOBBIX OTHOUIEHUM, U MPeo0pa3oBaHus CaMOM JIMYHOCTU
KaK HOCUTEJIS 3TOr0 YyBCTBa, U3BMEHEHUE €€ IIEHHOCTHBIX OpUCHTAIUH.

®. DHreapc XapakTepu3oBajd JIFOOOBL B COBPEMEHHOM emy Qopme
WHIMBUTy IbHO-U30UPATEILHOTO YYBCTBA KAaK CIIOKHBIM TPOAYKT JIATEIHHOM
ucropun. «CoBpeMeHHasi 1Moja0Basi J000Bb, — MHUCAN OH, — CYIIECTBEHHO OTIMYACTCS
OT IIPOCTOTO IMOJOBOTO BICUEHHUS], OT 3poca APEBHUX. Bo-MepBhIX, OHA Npeanoaaract
B JIFOOMMOM CYIIIECTBE B3aUMHYIO JIO0OBB; B ’TOM OTHOLIEHUU KEHIUHA HAXOIUTCS
HapaBHE C MYXXYMHOHM, TOTJa KakK JUIsi aHTUYHOIO 3poca OTHIOAb HE Bceraa
TpeboBasoCh ee coryacue. Bo BTOPbHIX, CUila ¥ MPOIOJKUTEILHOCTD MOJIOBOM JIFOOBH
OBIBAIOT TAKUMH, YTO HEBO3MOXKHOCTH BIJIAJICHUS W pasllyKa CTAHOBSTCS IJIST 00EHX
CTOPOH OOJIBIIIUM, €CIM HE BEJIMYANUIIIUM HECUACThEM; OHU HUyT Ha OTPOMHBIN PUCK,
JlaXKe CTaBSIT HA KapTy CBOIO JKU3Hb, YTOOBI TOJILKO MPUHAIEKATH IPYT APyry <...>
IlosiBnsieTcss HOBBIM HPABCTBEHHBIM KPUTEPUM Ul OCYILECTBICHHUS W OIPABIAHUS
MOJIOBOM CBSI3M; CIpAIMBAIOT HE TOJIBKO O TOM, IMPOM30ILIA OHA MO B3aUMHOMU
Jr00BH, HO M O TOM: BO3HHKJIA JTH OHA 110 B3aWMHO# JIt00BH vtk HeT?» [3, ¢. 79-80].

JIt000Bb cOCTaBIIIET HPABCTBEHHYIO OCHOBY OpayHbIX OTHOIIEeHUU. B Opake u
CEMbE OTHOUIEHUS, O0YCIIOBJICHHBIC pa3HULIEW CTaTell M MOJIOBOM MOTPEOHOCTHIO,
NpoSBISIIOTCS. B (GOpME  HPABCTBEHHO-TICUXOJIOTUYECKMX  oTHomeHud. Kak
COLIMAJIPHOE SBJIEHUE CEMbs HM3MEHSETCA BCJIEH 3a Pa3BUTUEM 3KOHOMHUYECKOTO
0a3uca oO1iecTBa; B TO K€ Bpemsi mporpecc (popm ceMbH UMEET OTHOCHTEIIbHYIO
CaMOCTOSITEIIbHOCTb.

Cospemennsbie Teopetuku (M.C. Kon, B.A. KyTeipeBa u ipyrue) NporHo3upyroT
B HEJAICKOM OyayImieM 3aMeHy CEeMbH Ha «CBOOOJHOE COXHUTEIhCTBO». Kak
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CJIEICTBHE 3TOrO IpOLIECCa Mbl BHJUM CY>KEHHE CEMAHTHYECKOTO IOJS 3HAYECHHM
CJIOBa  «JIIOOOBBY, YHOTPEOJIEHHE KOTOPOrO0 XapakTEPU3YEeTCs  YTUIUTAPHBIM
noaxonoM. Haunbosee mnokazaTenbHBIM 3/1€Ch SIBJISIETCA BBIPAKEHUE «3aHUMATHCS
TO000BBIO», B KOTOPOM CIIOBO «3aHHMMATHCS» MPUIAET CIOBOCOYETAHUIO 3HAUCHUE
OOBIZIGHHOCTH TIpoliecca (KaK «3aHUMAaTbCsl CTUPKON/CIIOPTOM/TUMHACTUKON» U
MOJ1.), @ HE BO3BBILIEHHOTO COCTOSIHUSI AYIUIH, U YK HUKAK HE BKJIIOYACT 3HAUCHHE
«cTpemiieHue K uaeany». CTUXHS CEKCyallbHOTO COEIUHEHUSI HE JAaeT MepeKUBAHUS
OECKOHEYHOr0  €IMHCTBA, NEPEKUBAHUS CYIIECTBYIOT TOJIBKO BO  BpeMs
CEKCyaJbHOIO KOHTAaKTa, U BHE CTUXUU CEKCyaJlbHO-TEJIECHOIO MApTHEPHI YYKIbI
apyr Apyry. Jlroom ¢ TakuM TUIOM CO3HaHUS OJWHOKW, OHU IPUHLHUIIHAAIBHO
HECIOCOOHBI COEIMHUTHCS C JAPYTUMH, O YEM CBUAETEIBCTBYET 3K3UCTEHIMAIbHBIN
onbIT. TakuMm 00pa3oM, M3 BCEH MHOTOTPAHHOCTH OIPENEJCHHUs] TOro, YTO Mbl
Ha3bIBaeM JIIOOOBBIO, Ha TOM 3Talle BBICTYAeT «COYETaHHe», HO HE B TyXOBHOM, a B
(U3MYECKOM CMBICJIE 3TOTO CIIOBA.

AHanu3 3TUMOJIOTHH CJIOBA <JIF000BB» IMOKa3all, YTO BepOalbHbIE CPEACTBA €r0
BBIPKEHUS OTPAXKAIOT MUPOBO33PEHHUE, COLMAIBHBIE U 3THOKYJBTYPHBIE TPaJAULINH
HOCHUTEJIEH KOHKPETHOro #A3blka. HeoO0XoaMMo OTMETHTh, YTO OTIPOMHBIN
CJI0OBOOOpAa30BaTeNIbHbIM MOTEHIMA UCXOIHOTO KOPHS J1700- TIOCIIeIHEE BPEMSI MaJjio
UCIIONb3YyeTCsl, a Hanbosiee yrnoTpeOasieMbIM SIBISETCSA CIOBO IHOOOBBY», XOTS OHO
yKe He MepeaeT BCel MMUPOThl BOZMOXKHBIX 3HAUEHUI U TOM ITyOMHBI COIepkKaHUS,
KoTopasi Oblla NpuUCyllla €My B TEYeHME MHOIMX BekoB. /[l coBpeMeHHOro
MOKOJIEHUSI CYILIECTBYET HE BOCTPEOOBAHHOCTb IIOHMMaHHUS BCEro OorarcTaa
KOHIENTa JO00BU, a (OPMaJIbHO-CEMAHTHUYECKOE COOTHOIIEHHE €ro C IMOHSATHEM
cexca. OJIHOM U3 3a/1a4 COBPEMEHHOTO OOIIECTBA SIBISIETCSI BO3POKICHUE TPAJAULIUU
KyJBTYpBI JIFOOBU, KOTOpasi KyJbTUBUPOBAJIach B TEUEHHE MHOTHUX BEKOB MOATaAMH U
¢bunocodamu.
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potankina.katerina@yandex.ru

MOJAEJIX OBPA3OBAHUSA HOBBIX CJIOB
B POMAHAX /UK. K. POYJIUHI' O 'APPHU IOTTEPE

Crathsi TIOCBSIIIIEHA JIGKCHYECKUM HOBOOOpazoBaHusiM B pomanax Jx. K. Poymuar o T'appum
[Tortepe. HoBbie ci0Ba aHAMM3UPYIOTCS C TOYKU 3PEHHS CIIOCOOOB MX OOpa30BaHMsI, TAKUX Kak
cypdukcamus, mnpedukcamnus, CIOKEHHE OCHOB H COKpamieHue. JIekcuueckoe 3HauYeHHE
00pa30BaHHBIX HOBBIX CJOB PAcCCMATPUBACTCA B PAMKAaX TEOPUU CEMAaHTHUECKOTO TPEYTOJIbHUKA
N.B. ApHonbpa, Tmpeanojararomedl  Hajluyue  CBA3M  MEXAY  MOPEAMETOM  peajbHOU
HGﬁCTBHTCHBHOCTH, IMOHATHEM O HCM B CO3HAHHU YCJIOBCKA U HAJIMYUECM Y CJIOBA SI3BIKOBOM (bOpMBI.

KiroueBble ¢Ji0Ba: HOBOOOPa30BaHKUE, KOHTEKCT, MOTHBUPOBKA, HEOIOTH3M, adHUKCaIHsl.

Potankina Ekaterina Antonovna
Author's new words of lexico-semantic group “wizard's world™
in the novels about Harry Potter by J.K.Rowling

The article is based on the analysis of new words formed by the author J.K. Rolwing in her novels
about Harry Potter. The new words are analyzed from the point of word formation, such as
prefixation, suffixation, compound words, and word shortening. The semantic meaning of the words
is based on the theory of the close connection between real objects, their notions in people's minds,
and the word form.

Key words: new formation, context, motivation, neologism, affixation.

B coBpemMeHHOM  aHTIMWCKOM  SI3bIKE  MPOAYKTUBHBIMHA  CTHOCOOaMU
CJI0BOOOpa3oBaHus SBIAIOTCS addukcamnusi, CIOBOCIOKEHUE, KOHBEPCHS, PEBEPCHS,
CJIOBOCIIMSIHUE U COKPAICHHUE.

Jlexcuueckoe 3HaAUEHHE CIIOBA SIBISIETCS PE3yJIbTATOM €IUHCTBA (DOPMBI CIIOBA,
€ro CBSI3M C Ha3bIBAEMBIM JICHOTATOM W IOHATHEM O HEM B HAIIEM CO3HAHUM.
Jlekcnyeckoe 3HAYEHUE pA3JIOKUMO HA KOMIIOHEHTHI. Menpyaiinas eIuHUIA
3HAYEHMS] UMEHYETCS CEMOM.

KoHTekcT — 3TO codyeTaHWe CEMaHTUYECKH pPEau3yeMOro CJIoBa B TEKCTE C
yKa3aTeJIbHbIM MUHHUMYMOM.

MoTtuBHUpOBa CJIOBa — 3TO OTPAKEHUE B €r0 3HAUYCHUHU IPU3HAKA MPEIIMETA,
HAa3bIBAEMOI'0 CJIOBOM.

Heosiorusmel — 3T0 HOBBIE CJIOBa, YK€ NPOLIEAIIME CTAAUIO0 3aKPEIUIEHUS B
A3BIKE, 9YTO OOBEKTUBHO BBHIPAKACTCS MX BKIFOYEHUEM B 0OIIIHE TOJIKOBBIE CIOBAPHU.

Ha nanHol TeopeTndeckoi OCHOBE NMPOAHAIU3UPOBAHBI IIPUMEPHI HOBBIX CJIOB,
BBITIMCAHHBIX U3 nepBoro pomana J[x.K. PoynuHr MeTosoM CruioniHoi BbIOOPKU U
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dbparMeHTapHO W3 OCTanbHBIX KHUT cepum o [appu IloTTepe nmnst wumrOCTpanuu
BBISIBJIEHHBIX MOJIeJiel 00pa30BaHusl HOBBIX CJIOB.

CnoBo muggle siBiisseTcss mpuMepoM HOBOOOpa30BaHUs MPOCTOM MopdeMHou
CTPYKTYypbl. J[JI1 MPOCTBIX YHUTATENIEW OHO SABJISETCS HEMOTHMBUPOBAHHBIM; OJIHAKO
€CJIM TpoBecTH OoJiee TIIyOOKHM aHanmu3, MOXHO BhIICHUTH, uTO Jk.K. PoymuHr
YTBEPKIIAET, 4TO MpUIyMajia CJIOBO Muggle Ha OCHOBe aHIIMHCKOTO CICHIOBOTO
cJI0Ba MuUg, 0003HAYAIOIIETO YeT0BEKa, KOTOPOTO MOKHO JIETKO 0OMaHyTh, IPOBECTU
(mpocto¢unst). Ecim  uyurarens M  M3BECTHO  CJIEHIOBOE CJIOBO Mug, TO
HOBOOOpa3oBaHue Muggle MoXHO Ha3BaTh YaCTUYHO MOTHBHUPOBAHHBIM IO THITY
Mopdosoruueckoli MOTHBUPOBKH. Ero 3HadeHwe maer cama aBTOp, MOJB3YSICh
nehUHUIMOHHBIM KOHTeKcTOM: “‘A Muggle,” said Hagrid, “it’s what we call
nonmagic folk like them” (Book 1, chapter 4) (- Maru, nosicaun Xarpua. — Tak Mbl
Ha3bIBAEM BCEX HEBOJIMICOHUKOB — MarJibl). C TOYKH 3pCHHS CBSI3H C HICIMHU pOMaHa
XapaKTEpPHO, UYTO 3TO CJIOBO MOSABISIETCA B CAMOM Hayaje, B IEPBOM Ii1aBe, U BBOJUT
Ba)KHEHIIee MOHATHE (MPEACTABUTENIb HEBOJIIEOHOTO MHUpa), HeoOXoauMoe s
co3zlaHusi oOpasa ounossipHoro mMupa. Jleficteue mpoucxoaut B 1ieHTpe JIoHa0Ha, U B
HEM MPUHUMAIOT YYaCcTHE KaK BOJIICOHUKY, Tak 1 HeBommeOHuku. [Ipumep: He also
thought he had even been called a Muggle, whatever that was (Book 1, chapter 1)
(MaJio Toro, ero Ha3BaJu KaKMM-TO MarjoM. YTo Obl TaM HU 03HAYaj0 3TO CJIOBOL).
Ewme ogun npumep:

Then, suddenly, Hagrid let out a howl like a wounded dog.

“Shhh! ** hissed Professor McGonagall, ““you’ll wake the Muggles!™

“S-s-sorry,” sobbed Hagrid, taking out a large, spotted handkerchief and
burying his face in it. “But | c-c-can’t stand it — Lily an’ James dead an’ poor little
Harry off ter live with Muggles —*“ (Book 1, chapter 1).

(A 3aTem BIpyT 3aBbLI, KaKk paHeHas coOaka.

— Tc-c-¢! — npommunena npodeccop Maxkl onaramn. — Tel paz0yauis Marion!

— II-m-poctute, — mpopsblaan Xarpul, BbITACKHMBAas W3 KapMaHa TMTAHTCKUU
HOCOBOM IJIATOK, MOKPBITHIN I'PS3HBIMU IISITHAMU, U [IpAYa B HEM JULo0. — Ho s n-n-n-
MPOCTO HE MOry 3Toro BblHeCTH. Jlumum m [xeumc ymepin, a Maneiu [appu,
OenHsDKKa, Terephb OyJIeT KUTh Y MarjoB...).

CnoBo deluminator o0Opa3oBano ad¢uUKCaTLHBIM CIIOCOOOM OT CBS3aHHOMN
OCHOBBI aHIJIMMCKOTO si3bIka lumina-, o0o3Havaromero CcBeT, NpuOaBICHUEM
npedukca de- 0003HAYANOMIETO OTCYTCTBHE KAKOTO-TO MPH3HAKA WM KadecTBa (B
JAHHOM CJIy4ae 3TO OTCYTCTBHE CBeTa) U cy(pdukca -0, yKa3bIBaroIIero Ha mpruodop ¢
MOMOIIIbI0 KOTOPOTO BBITIONHSAETCA AeiicTBre. Hamuune 3HaunMbix adukcoB nemaet
3TO CIOBO MOTHMBHPOBAHHBIM TIO THUIY MOP(}OIOTHYECKON MOTHBUPOBKHU. TouHOE
3HAUYEHUE ITOTO CJIIOBA MMPUBOAUT aABTOP, MOJIB3YSICh I€(PUHUITMOHHBIM KOHTEKCTOM.
ITpumep: Deluminator... it looked something like a silver cigarette lighter but it had...
the power to suck all light from a place, and restore it, with a simple click. (Book 7,
Chapter 7) (demoMuHATOD ... BEMIUIA ... OHA IOXOAMJIA HA CEPEOPSHYIO 3KUTATIKY,
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OJTHAKO MOTJIa OJHUM IIETYKOM BBICACHIBATH U3 JIIOOOTO MOMENICHHS BECh CBET U
BO3BpallaTh ero 00patHo). C TOYKHU 3pEHUs CBSI3U C UIESIMU pOMaHa — 3TO IPUMEP
KOTOpPBIA HCIHOJIB3yeTCsl M B CaMOM HAayaJe pOMaHa M HECKOJIbKO pa3 II0 XOay
NEUCTBUA, BKJIOYas MocienHuid pomaH. OHO MOJKpEIUIsieT UACI OUIOJISIPHOCTH,
MOCKOJIBKY UM MOJIB3YIOTCS BOJIIEOHUKU B PEATbHOM MHUpE.

B kadectBe mpumepa sekcuueckoro HoooOpazoBanus k. K. Poymaunr mo
MOJEIIHN CIJIOBOCJIOKEHUSA MPOUILITIOCTPUPYEM rpumep Potterwatch -

«PaguonpPOrpaAMMa.
B cioBe Potterwatch Mo»HO BbIIEIUTH ABE OCHOBBI: POtter — ums nepconaxa u
watch — «uabmonath, cieauTh». COCTABIAIONIME CIOBO OCHOBBI MOTHBUPYIOT

S3HAQYCHUC CJIOKHOI'O CJIOBA, HO 3TO CTAHOBUTCSA OYCBHUJIHBIM, KOr'Zld 3HAYCHUC YIKC
3HakoMO. CJIOBO  CEMaHTU3UPYETCS  AJIEMEHTAMU  PEYEBOM  CUTyallMd U
UMILTMIMPYyEeMOro JeUHUIIMOHHOTO KOHTekcTa: Potterwatch is a program on the
radio. DTo HOBOE CJIOBO MOSBIISIETCS B MOCJIEIHEN KHUTE poMaHa B OYCHb Ba)KHBIX
CLI€HaX, KOTJa IETH YK€ CAMOCTOSITEIBHO UILYT CIOcOObI TOOOPOTH 3110. [Ipumep:

— They said on Potterwatch —

— On what? said Harry.

— Potterwatch, didn't | tell you that's what it was called? The program | keep trying to
get on the radio, the only one that tells the truth about what's going on! Nearly all of
the programs are following You-Know-Who's line, all except Potterwatch, | really
want you to hear it, but it's tricky tuning in... (Book 7, chapter 22).

(B «IToTTepoBckoM J030pe» COOOIIANH. ..

— B uem? — cripocun [appu.

— B «IloTTepoBckoM f1030pe». S pa3Be HE rOBOPUII, YTO Tepeada TaK HA3bIBACTCA?
Hy, xoTopas 1o paauo, s ee Bce BpeMs NbITAIOCh NOMMaTh. UyTh JIM HE €IUHCTBEHHAs
CTaHLlMs, KOTOpasA pacCCKa3blBaCT IIpaBAy O TOM, UYTO JCJIAa€TCAd B MHUPEC. Bce
nporpammbl noaneBarorT Camu-3Haete-Komy, Tosibko He «lloTTepoBckuil 1o30p». A
TaK XO4y, YTOOBI BbI TOXKE MOCITYILIAJIHN, HO Ha HEe YKacCHO TPYAHO HACTPOUTHCH. .. ).

B PE3YJIbTATC aHAJIM3a IIPUMCPOB CACIAHEBI CIICAYIOINUC BBIBOAbI

1. Jlexcuueckue HoBooOpazoBanusi J[x.K. PoymuHr cosmanel mo wmomensiM
ap¢pukcanuu, CIOBOCIOXKEHHS, OJHOBPEMEHHOTO HCIONb30BaHUs ap(PUKCOB U
CJIOKCHHUA OCHOB, a TAKIKC 110 MOACIN COKPAIICHHA.

2. 3HauuTENbHAs YacTb HOBBIX CJIOB HE COJEPXKaT CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
AJIEMEHTOB U MMOTOMY OOHAPYKUBAIOT MPOCTYI0 MOPHEMHYIO CTPYKTYPY.

3. I[JI}I HanMMCHOBAaHHA pAga MHOpEAMETOB HCIIOJB3YIOTCA HECTaHAAPTHLBIC
HAa3bIBHBIC CJIOBOCOYECTAHUA.

4, CnoBa mpocToii MOp(pEeMHOW CTPYKTYphl 4Yallle BCEro BBICTYIAKOT Kak
HEMOTHBHUPOBAHHLIC, a CJIOBA a(b(i)I/IKC&JIBHBIG M CJIOKHBIC BCEraa MOTHUBHPOBAHBI
OJHUM WU Oojsiee 4eMm OJHUM CJIOBOO6pa?>OBaT€JIBHBIM Cpeacrtsom, T.C.
oOHapy»uBalOT MOPGOJIOTHUYECKYI0O MOTUBHPOBKY. Takod jk€ THI MOTHBALUH
MOXHO OTMCTHUTH B IIPOHCCCC YCTAHOBJIICHUA COACPKAHUA COKpaH_IeHI/Iﬁ 1 HA3bIBHBIX
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CJIOBOCOYETAHUM.

5. @oHeTnyecKass U CEMaHTHYECKas MOTHBHUPOBKAa OOHAPYKUBAIOTCS y OUYEHBb
HE3HAYUTEJIbHOTO KOJIMYECTBA CIOB MPOCTON MOPp(PEMHOM CTPYKTYpbl. BONbIIUHCTBY
YUTATEJIEd OHU, BEPOSITHO, IPEACTABIAIOTCS HEMOTUBUPOBAHHBIMHU.

6. B cBoux pomanax /[x.K. PoynuHr cemanTu3upyeT 3Hau€HHE HOBBIX CJIOB
CPEICTBAMHU JIEKCUYECKOTO KOHTEKCTa, ACPUHHUIIMOHHOTO KOHTEKCTa W pedYeBOU
CUTYyalUHU.

7. Jlekcuueckue HoBooOpa3zoBanus Jx.K. PoynuHr ycuimBarooT npencraBieHue
OCHOBHBIX UJIEW pOMaHa U XyA0KECTBEHHYIO 3HAUMMOCTb I€pPOEB IPOU3BEICHHUS.

boun crienanbl BBIBOJBI O TOM, YTO aBTOPCKHE HOBOOOPA30BaHMS B OCHOBHOM
CO3/IaBAJIUCh TO NPOAYKTUBHBIM MOJEISIM aPUKCAUd U CIOBOCIOXKEHHUS C
MCIOJIb30BaHWEM HOPMHUPOBAHHBIX a)(PUKCOB M OCHOB, a TaKkKe IMyTeM 00pa30BaHUS
HOBOI OCHOBBI 0€3 MCIIOJIb30BAHUS YK€ CYIIECTBYIONIUX B SI3bIKE CIOB U ad(HUKCOB.
B »TOM ciyyae mnosydaeTcss HOBOE CJIOBO HPOCTOH MOPGHEMHON CTPYKTYpPHI.
EnuHuuHble HOBBIE CJIOBa CO3JAaHBI 0 MOJENHM COKpAIIECHHS WJIA HAa3bIBHOIO
CJIOBOCOYETAHHS.

Teopernyeckoe W MPaKTUYECKOE H3YYEHUE aBTOPCKUX HOBOOOpa30BaHUU B
XYyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE IMO3BOJISIET PACUIMPUTDH OMMCAHUE UCIIOJIb3YEMBIX aBTOPOM
CPEACTB ISl TOJIKOBAHUSI 3HAYEHHUSI HOBBIX CJIOB U UX BOCIIPUSATHS YATATEIIEM.
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YIIPABJIEHHUE I'VIAT'OJIA B ®PUHCKOM A3bIKE

B cratee paccmaTpuBaeTCs OJHA M3 OCHOBHBIX IPOOJiEM, CBSi3aHHAs C HM3YYEHUEM TIJIaroJioB B
(UHCKOM sI3bIKE, Ha OCHOBE IJIarojOB JBMDKEHUS M UYYBCTBEHHOTO BOCIIPHSTHS, MOCBSIICHHAS
OCOOCHHOCTSIM WX YIpaBleHHUs B (UHCKOM s3bIKe, KOoTopoe HasbiBaercs rektio. Ha c¢one
WHTCHCUBHOTO u3y4yeHUs1 (oHeTnku/poHonoruu, MopQojoruv M JIEKCUKH (UHCKOTO S3BIKA,
CHHTAaKCUYECKHE CBSI3U OCTAIOTCS MEHEEe M3Yy4YEeHHOW 00JIacThio, TJE TJIAroJIbHOE YIpaBliCHHE B
(GUHCKOM SI3bIKE HE SBISETCS OOBEKTOM CHEIHATbHOTO CHCTEMHOTO W3y4eHus. B crarbe
paccMaTpUBAIOTCS U AHAIM3UPYIOTCS pa3HbIC MIPUMEPHI YIIPABICHUS IJIaroJioB B (DUHCKOM SI3BIKE U
BBISIBIIIIOTCS TIPOOJIEMBI rTepeBoa rektio.

KuaroueBble cioBa: ynpasiieHue ruaroja, (UHCKHM SI3BIK, IJ1arojibl, OCOOEHHOCTH YTIpaBJICHMUS,
MPOOJIEMBI IEPEBO/Ia, CAHTAKCUYECKHE CBSI3U, CHCTEMHOE O0YUYCHHE.

Fomina Natalya Andreevna
Verb management in the Finnish Language

The paper deals with one of the main problems associated with the study of verbs in the Finnish
language, based on the verbs of movement and sensory perception, devoted to the peculiarities of
their control in the Finnish language, which is called "rektio™. Against the background of intensive
study of phonetics / phonology, morphology and vocabulary of the Finnish language, syntactic
relations remain a less studied area where verbal control in the Finnish language is not an object of
special system study. In the paper various examples of verb management in the Finnish language
are examined and analyzed, and the translation problems of “rektio” are identified.

Keywords: verb management, Finnish, verbs, management features, translation problems, syntactic
relations, systemic learning.

['maron — 3HaMeHaTeNnbHasl YacTh PEeUYH, Ha3bIBAOIIAs ACHCTBUE WIIH COCTOSHUE
Kak Ipoiiecc, oTBeuaeT Ha Bonpoc «Urto aenats?», «Urto caenan?y», «Urto caemaer?» u
0003HaYaeT ACHCTBHE UM COCTOSTHHUE.

Pycckomy rmaromy mpucymd TpaMMaTHYeCKHEe KaTeropuH BHAA, 3aJiora,
BpEMCHHU, HAKJIOHCHMS; TJIar0JIbl U3MCHSIOTCS IO JIUIaM M YrciaM (a2 B TIPOIIEAIIeM
BPEMEHH — 110 YKCJIAaM U POJIaM) U OTHOCATCS K TOMY WJIM HHOMY THITY CITPSIKCHUSI.

['maronel pa3nuyaroTcsi O BUAY — COBEPIICHHOMY W HecoBepiieHHoMy. [lo
(dhopmMe TIarosbl COBEPIIEHHOTO U HECOBEPIICHHOTO BUAA OTIUYAIOTCS IPYT OT JApyTa
HaJMYMEM WIH OTCYTCTBUEM CY(DPHUKCOB U MpedUKCOB: OJCTh — OJIEBATh, PA3TIISAACTh
— pasmIsAbIBaTh, MPBITHYTh — MpPBITaTh, ClejaTh — JeNaTh, HAMHCATh — ITUCATh.
3amena cyddurca MOXKET COMPOBOXKIATHCS YEePEIOBAHUEM KOPHEBOTO TJIACHOTO C
JIPYTUM TJacHBIM WM C HyJeM: 3alepeTh — 3amuparh, coOpaTh — COOUpPATh.
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HekoTopsle ri1arojisl IMEIOT pa3HOKOPEHHBIC (CYNIUICTUBHBIC) BHIOBBIC ITAPhI: OpaTh
— B34Tbh, TOBOPUTH — CKa3aTh, TIOBUTh — IOWMATh.

A.C. JluneHko oTMedYaeT, 4To BechMa cBoeoOpa3Ha WM CIOXKHA JIEKCHUYeCKas U
rpaMMaTH4eckasi ~ COYeTaeMOCTh  TJIAarOJBHBIX  (OPM  COBEPIIEHHOTO |
HECOBEpIICHHOTO BHJa C JPYrUMH CJIOBaMH B TMPEMIOKCHHU. Tak, TMpH
ynotpebaeHuu GopM TIarojbHOTO BHAA B MpejesiaX OJHOTO BBICKA3bIBAHHS HEIb3sI
COYeTaTh MPOTUBOPEYAITUE IPYT APYTY 3HAUCHHS — HAPUMEP, 3HAYCHUE Havaja WK
MPOJOJDKCHHS JICHCTBUS CO 3HAYCHHWEM 3aBEPIICHHOCTH WM OJHOKPATHOCTH.
[ToaTroMy TakuWe TJaroyibl, Kak «HA4daTh», <IPOJOJDKATH», «OBITH» (B Oymymiem
BPEMEHH), «CTaTh» M MOJOOHBIC HE MOTYT COYETaThCSA C TJIAroJbHBIMU (popmamu
COBEpIIICHHOTO BHUJA: HENb3s CKa3aTh. «HAa4daJl pPaccKa3aTh», «IPOJOJIKANTE
HaIMcaTh», «0yJIy CIIenaTh», KHe CTaHy OTKa3aThCs».

B ¢uHCKOM sI3BIKE, TaK K€ KaK U B PYCCKOM, TJIaroj — 3TO M3MCHsIEMas 4acTh
pedn, KoTopasi IMEET JIUI0, YUCII0, BpeMs, HaKJIIOHCHHE, 3aJI0T. [ 1aroyisl B pUHCKOM
SI3BIKE JICTSATCS Ha IIECTh THIOB CIPSOKCHUs. THI Tiarojia MOKHO ONPEICISATh IO
OKOHYAHHIO HeompeaeacHHon ¢hopMel riaroia (infinitiivi).

['maroyibHOE ympaBlIeHHE — 3TO BHJ CBS3H B CJIIOBOCOYETAHHH, MPH KOTOPOM
rJ1aroj TpedyeT, 4ToObl 3aBUCUMOE CJIOBO CTOSUIO B omnpenenéHHon dhopme (mmaaexe).
B ¢uHCKOM s13BIKE MaHHOE siBICHHE Ha3biBaroT rektio. Hampumep, B pycckoM si3bIKe
TJIAroJI «XOTETh» TPEOyeT UCIOJIB30BaHUSI CYIIECTBUTEIHLHOTO B POJUTEIHLHOM HITH
BUHUTEJIBHOM TAJICKe: «XOTETh MCIIOJIHEHUS JKEITaHUI», «XOTeTh KHUTY», a TJaroJ
«Me4dTaTth» — B TPEMJIOKHOM C mpegioroMm o(0): «wmedrarb 00 HCIOJTHEHHUH
XKenanuiy. JpyruMu mpuMepaMd MOTYT TOCHYKUTh TJIArojibl, JaBIINE Ha3BaHUS
najie)kam: «poUTh peOEHKa» (POAUTENbHBIN), «IaTh Mame» (JaTeNbHBINA) U T.1I.

B ¢uHCKOM s3BIKE TIaroJibl TakkKe TPEOYIOT IMOCTAHOBKHU 3aBHCHMOTO CJIOBAa B
ornpenenéHHbId manek. CaMblii 4acThldi TipuMep ¢ PItdd B 3HAYCHHM «HPABUTHCS).
Min& pidan lumesta (Mue HpaButcs cuer). LUMi ctaBUTCS BO BHYTPEHHE-MECTHBIN
MaJIeXk AJIaTUB, KOTOPBIN Yalle BCEro 0003HAYAET «U3 YEro-To» U «OTKyda-To»: Hae
ruokaa kaupasta! — Haiinn emy B marasuHe! (JIOCJIOBHO TIEpEBOAS HY PYCCKUH —
Haiinu eny 3 marasunal).

Paznuuaior BHYTpEHHE-MECTHBIC MaJeKd, OOO3HAYAIONIME HAXOXKICHHE B
3aKpBITOM TPOCTPAHCTBE, BHYTPU YETO-THO0 WM KOTO-THOO W BHEIIHE-MECTHBIC,
00O3HavaKOMIMEe MECTO, Ha KOTOPOM MOXHO HAaXOIUTHhCS, HAa KOTOPOE MOXKHO
MOJIO)KUTh WM C KOTOPOTO MOXKHO B3STh 4YTO-M0O. [[s1 BHYTpeHHE-MECTHBIX
najieXkeldl MCIOJb3yeTcs OKOHYaHUE -SSa (B), JUIS BHEIIHE-MECTHBIX majaexei -lla
(ua): Min& olen kaupassa — 51 B marasune. Mind olen torilla — I na peinke. Wiu ere
npuMep: Mbl roBopuM Helsingissa «B Xenbcunkm», Ho Tampereella «B Tammepe» 6e3
jerko oOwsicHuMOM nmpuuuHbl. Me asumme Vantaalla — Mer xuBem B Banrtaa, HO Ha
nuceMe Oyzer -lla (Ha) 6e3 erko 0ObACHUMON TPHYUHBI.

Hanpumep, erte oano npemioxkenue: LOysin avaimeni laukusta — $1 wama mou
KITIOYM B CyMKe. MbI HAXOJTUM KITIOYH «B» CYMKE, HO €CITU TIOCMOTPETh Ha CTPYKTYPY
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(UHCKOTO TIPEUIOKESHHS, TO YBUIUM B ClloBe «B cymMke» — laukusta — snemenrT sta,
KOTOPBIA MpPHUHAUICKUT K puHCcKOoMy manaexy Elatiivi u o6o3navaer oTkyna-to, u3
Yero-To.

Rektio (B mepeBoje ¢ JaT. «ympaBJIieHHE»), O3HAYAET, YTO TJIABHOE CJIOBO
TpeOyeT nociie cedsi 3aBUCMMOTO CJI0Ba B ONMpeIeJICHHOM najiexke. Bribop nmagexa He
BCErJga MOXHO OOBSCHHUTh, IMOATOMY, u3y4yas (UHCKUH S3bIK, pAJI  YacTo
yHOTPEOJISIEMBIX TJIarojoB ¢ TpeOyeMbIMH Il HHUX NaJeKaMH HYXHO IPOCTO
3alIOMHUTb.

B kauectBe mpuMepa TpPyAHOCTH TMEPEeBOAA NPEMJIOKEHUN C YydacTHEM
[JIaroJIbHOTO YIPAaBICHHUS MOXKHO MPHBECTH Ipesytokenue: myOhastyin junasta — (s
omo3aan Ha moe3n). Mpl BUIUM, YTO B JIAaHHOM cCiiy4ae ObUI yMOTpPEOJIeH Majex
3JIATHUB C OKOHYaHHeM -Sta (KoTopswiii TpeOyeT riaron myOhastyd — omasmeiBath),
9TO TPEMJIOKEHUE CIIEOBANO OBl MEPEBOJIUTh KaK «s omo3fay ¢ moe3ga». OmgHako
rmaron Myohastyd tpeOyer, Kak YyKe cKa3aHO, 5JaTWBa, M CJIEIyeT CTPOTro
IPUICPKUBATHCS TAHHOTO TIpaBuUIIa JIJIsl TOHMMaHHUS TOBOPSIINX HAa (DMHCKOM SI3bIKE.

[Ipobnema mepeBoma u ymoTpeOsieHus rektio 3akimrodaercs B TOM, 4YTO JIJIst
HOCHUTEJIEW PYCCKOTO S3blKa TMOCJE€ TJIarojloB C  YNPaBIE€HUEM CTaBUTCS
OTIPE/ICJICHHBIN Ma/IeK, KOTOPBII MOXXET COBCEM HE COBMAAATh C PYCCKUM.
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CIIEIIU®UKA YIIOTPEBJEHUS 3AMUMCTBOBAHUI B
COBPEMEHHOM ®UHCKOM JIUTEPATYPHOM U PA3T'OBOPHOM
A3BIKAX

B cratbe paccmarpuBaloTCs pacmpoOCTpaHEHHBIC 3aUMCTBOBAHUS B (DUHCKOM SI3BIKE, a TaKKe
NPUYUHBI UX TOSBJICHUS U MPUHLUIBI afganTtaui. Ha mpoTsHKeHuH UCTOPUU pa3IndHbIe HAPObI U
KyJIBTYPbl TOCTOSHHO KOHTAKTHUPYIOT MEXIy CO0OH M B Tporecce B3aWMOJCHUCTBHS JIIOIH
NEPEeHUMAIOT JIPyTr y JApyra HE TOJBKO TPAAULUU M KYyJIbTYpPHBIC pEaiid, HO U JIEKCHUYECKHE
eIMHMIBL. 3ajada aBTOpa — IOKa3aTh OCHOBHYIO CIEHU(HKY YMOTpeOIeHUs 3aMMCTBOBAHUH B
(UHCKOM SI3BIKE.

KiroueBbie ciioBa: pUHCKMIA S3BIK, 3aMMCTBOBAaHUE, JIMTEPATYPHBINA S3bIK, PAa3TOBOPHBIM S3BIK,
JIEKCHKA, CJIICHT

Chmykhalo Tereza Vladimirovna
Loanwords in modern Finnish literary and colloquial languages

This article is about common loanwords in the Finnish language, their appearance and ways of
adaptation. During the history different cultures and people of different nations communicate with
each other exchanging their traditions, phenomena and also lexicon. The author’s goal is to show
main ways of using loanwords in finnish language.

Key words: finnish language, loanword, literary language, colloquial language, lexicon, slang

DUHCKHIA S3bIK OOPENT CBOIO MUCHMEHHOCTh U HE3aBUCUMOCTD OT TTOIABJISTFOITUX
€ro s3bIKOB OTHOCHTEIbHO HenaBHo, B 16 Beke [1, c¢. 11]. Ilepuomamu ctpana
Haxoawnach TO mnoj Biactebto IlIBenuu, TO B rpanunax Poccuiickon wumIepuu,
MOATOMY MCKOHHOM JIEKCHMKU B PuHCKOM ocTasioch Bcero 30%. Y (hUHHOB-KpeCThsH
He OBLJIO BO3MOXKHOCTH HU COXPaHATh, HU Pa3BUBATh CBOM S3bIK Ha MPOTSHKCHUU
MHOTHX CTOJICTUM, TIPU 3TOM CTPOTO PETrJIaMEHTUPOBAHHOM JTUTEpPATypHOU (OPMBI HE
CyLIECTBOBAJIO, IOATOMY JIEKCMKAa B IIOTOKE PEYM TOCTOSHHO TMOABEpPraaach
pasmmuHBIM TpaHcpopmarusaM. OJIHAKO HEKOTOPBIE HMCCIIECIOBATEIM BCE Ke ObLIN
00ECITIOKOEHBI Pa3pPO3HEHHOCTHI0 HMX POJHOTO SI3bIKa M TPUIIOXKWIA YCHIHSA K
CO3/IaHHIO0 JIUTepaTypHOUW (MUCHbMEHHOW) HOpPMBI ¢uHCKOTO [2, ¢. 113]. Mukaensb
Arpukona, Omuac JIénnpor, Kaapne Aunexcu [oTtnyHn u Jpyrue Jearend
HMCKYCCTBEHHO BOCCTaHABIIMBAJIM HCKOHHO (UHCKHE CJIOBAa W CO37aBajid HOBBIC,

UCIIOJIB3YSl PUHCKUE KOPHU U CYPPHUKCHI, TyTEM KaTbKUPOBAHUS M CIOBOCIOXKEHHUS,
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OHU BBOJMJIM 3TH CJIOBA «I0 KpyIHUIIam», BO30OOHOBIISIA M CO3/AaBasi JTUTEPATyPHBIN
¢dbuHCckul A3bIK. braarogaps UM, GUHCKHUI COXpaHWICS KaK CaMOCTOSATEIbHBIN S3bIK
[4, c. 32, 33, 323, 327-330; 5, c¢. 173-290].

HecMoTpst Ha 11eHHbIE UCKOHHBIE (PUHCKHE CJIOBA, OOJBIIMHCTBO JIEKCUKH Ha
CErOJHSALIHUNA MOMEHT COCTaBJIIIOT 3aMMCTBOBAaHMS, AMAJIEKTHl W CJeHr. Benp
MCKYCCTBEHHO BBEJECHHBIN JUTEpaTypHbId (PUHCKUA NPHKUTHCS HA YPOBHE JOJITO
CYILIECTBOBABIIET0, CBOOOJHOIO Pa3roBOPHOIO HE MOKeT. VIckoHHBIE crioBa OOJbIIIe
Mpe/CTaBICHbBl B JIMTEPAType, a Pa3TOBOPHBIM S3bIK MEPENOJHEH U PEryJspHO
NOMOJHIETCS ~ Pa3IMYHOTO  poja 3auMcTBoBaHMsIMH u  ciaeHrom. Ceifuac
3aMMCTBOBAaHUS B OCHOBHOM TMPHUXOAST B (UHCKUA M3 aHTJI0-aMEPHUKAHCKOM
KyJbTYpBl, B CBSI3U C TEXHOJIOTMYECKUMHU WHHOBAIMSMH U PacCIpOCTPAHEHHOCTHIO
ceTh wuHTepHeT. Jlaxke camMO CIOBO «HMHTEpPHET» SBIsAETCA B  (DUHCKOM
3auMcTBOBaHMEM: Netti — game Bcero ynoTpeOnstoT GUHHBI, KaK B pa3rOBOPHOM, TaK
U B JIUTEPATYPHOM S3bIKE, XO0Ts OUIIHANBHO €CTh 3auMcTBoBanue Internet. B mo6om
ciyyae, Oyab TO HCTOPUYECKHME 3aMMCTBOBAHMS WJIM HOBBIE, OHHM BCE
npeoOpa3oBbIBAIOTCS U O0OPETAlOT (POHETUYECKU U JIEKCUYECKU CXOXKYI0 C (PUHCKUM
A3bIKOM (hopMy. A 3aTeM BXOJAT B MapajurMy (HUHCKOTO fA3bIKAa U MU3MEHSIOTCS 10
€ro rpaMMaTH4eCcKuUM MpaBuiiaM. Tak, A QUHCKUX CJIOB HETUIUYHBIMU SIBIISIOTCS
OKOHYAHMSI Ha COTJIacHbIE, TI03TOMY, Yallle BCEro, K OKOHYAHMSIM 3aUMCTBOBAHHBIX
CJIOB JTOOABJSIOTCS IIacHble — wim -a. UTo KacaeTcs COIVIACHBIX, OHH HEPEIKO
yIBaWBaIOTCs, Kak Hampumep, B cioBe ikkuna, oOpa3oBaHHOM OT pycCKOro cioBa
«OKHO». PUHHBI TaK)Ke MPAKTUKYIOT 3aMEHY COTJIaCHBIX D, C, d, f 1 g Ha Onu3kKe UM
«TIIyXue» dKBUBAJCHTHI P, S, 1; V u K, moaromy bank crano B ¢punrckom pankki. ITpu
OCBOCHHUU 3aMMCTBOBAaHUN JIMKBUJIMPYETCS TAKXK€ OJHA COIJIaCHAs, €CIM OHA CTOMT
PSIOM C IpYTOM, Kak, Hampumep, B cioBe Koulu, mpumeaiiero u3 msezckoro skola —
mkosna. pyroit pacnpocTpaHn€HHbBIN CITOCOO OCBOSHUS 3aMMCTBOBAHHOM JIGKCUKH ITO
KaJIbKUPOBAHKE, UHBIMU CIIOBaMH, OyKBaJIbHBIN TIEPEBOJI YyacTelt ciosa. [Ipumepst:

Atmosphere — ilmakeha, rme atmo, kak u ilma — Bo3ayx, a sphere u keha —
cdepa, folkskola u3 mBenckoro nepenuio B GUHCKUI ¢ TOMOIIBIO KAaTbKUPOBAHUS —
kansakoulu (folk, kansa —napon u skola, koulu — mxomna).

CymiecTBYIOT TakKe W TOJyKajdbKH, HO OHH OTHOCATCS K COBPEMEHHBIM
3aMMCTBOBaHUAM, Harpumep, Pop-tahti, roe téhti — ato gunCKOE CcrIOBO «3BE37aY, a
pOp — aHrIMICKas 4acTh CJI0OBa OT popstar.

3auMCTBOBaHUs B (PUHCKOM IIOSIBIISIIOTCS M B HAllM JHH, W celdac OHU
3aKpEIUISIOTCS B fA3bIKE 0OoJjiee HHTEHCHUBHO, YeM panblie. B ocHOBHOM
3aMMCTBOBAHUSI B HACTOSIIEE BPEeMs MPUXOJAT U3 AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, U CBS3AHBI
OHU CO CJIOBaMH, OOO3HAYAIOUIMMH HOBBIE TEXHOJIOTUHU, TOMYJSPHbIC SIBICHUSA
3anagHol KyJabTypbl. OZHMM U3 TaKUX HEOJOTU3MOB CTajl CMYy3UW — HAIHUTOK C
KOHCHUCTEHIIUEH MIOpe U3 CBEXKUX (PYKTOB M siroj. DUHHBI MBITAIUCH BBECTU CBOU
HEOJIOTH3M, albTEPHATUBY aMepukaHckoMy sSmoothie — pehmeld — oOpa3oBanHOe OT
cioBa pehmed — msarkuii, ogHako (GUHCKUU BapHaHT HE MPIKWICS W (PUHHBI BCE
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PAaBHO UCIIOJB30BAIIM 3aMMCTBOBAHHBIM OpUTrHMHAJA. MHOro CiI0B MNOpPHUIUIO C
pacrnpocTpaHeHHeM HMHTepHeTa: Tiaros googlata — wmckaTe 4TO-TO B MOMCKOBOM
cepBuce «I'yrm» (kak pyccKoe CIEHIOBOE CIOBO «TYIJIUTHY).

B 3axmodeHue cienyer OTMETUTb, 4YTO XOTSI M CYLIECTBYIOT pa3HbIE
MIPOTUBHUKHN 3aMMCTBOBAHUN U MOCIIEIOBATEIN ITypU3Ma B S3BIKE, HEJIB3S TOJHOCTBIO
HMCKOPEHUTh MX M3 KaKoro-auobo s3bika. Kaxpas Hauus Ha NPOTSHKEHUM HUCTOPUM
Pa3BUBAECTCSA M KOHTAKTHPYET C IPYTUMH, JEIUTCA 3HAHUSMH, KyJIbTYpOM, a Takke
npuoOperaeT MH(GOPMALMIO OT JAPYTUX HaApoAoB. boiee TOro, 3anMMCTBOBaHUS B
(UHCKOM, KaK U B JPYTUX S3bIKaX, HE OCTAIOTCS B MEPBOHAYAIBHOM, UYKEPOIHOM
JUIA JAHHOTO s3bIKa, BuAe. OHU MPOXOAAT MyTh (POHETHUYECKOTO, CEMAaHTHYECKOTO U
rpaMMaTHYE€CKOTO0 OCBOCHMSI MU B HTOT€ CTAHOBATCS MOXOXUMH Ha (PUHCKUI H
UCIOJIb3YIOTCS, TPAMMATUYECKH W3MEHSIIOTCS (DUMHHAMHU, KaK U UX POJIHBIE CIIOBA.
CoOTBETCTBEHHO, 3aMMCTBOBaHMSI B (DMHCKOM HE SIBJISIIOTCS YacThio HedopMaabHOU
JIEKCUKH, OHU O(QUUHUAIBHO OJOOPEHbI U MCIONb3YIOTCS HapaBHE C HCKOHHBIMU
CJIOBaMH.
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CIIOCOBbI HEPEBOJA KAJIAMBYPOB B AHI'VIOS3bIYMHBIX
KOMEJIUUHbBIX CEPUAJIAX

JlanHast craThsi TOCBSILEHA IMepefadye CTHJIMCTUYECKOrOo IpHeMa HWIPhl CIOB IpU TEPEeBOAEC
CUTYallMOHHOW Komenuu. B pabore QopmynupyeTcss ompeneieHne MaHHOTO TpHUeMa, Takke
paccMaTpuBalOTCS OCHOBHBIE METO/IbI TIEPEBO/A UTPHI CIIOB Ha MaTepuajie KOMEIUITHBIX CepHaloB,
KOTOpPBbIE SIBIISIIOTCS OJJHUMHU W3 TJIABHBIX MCTOYHUKOB WIPBI CJIOB, PACCMATPHUBAIOTCS MPUMEPHI
nepeBoJa KOMEIMHHBIX AUAIOTOB M METO/bI MX aJanTalllu.

KuroueBbie ciioBa: cyOTuTpoBanue, AyOIMpoOBaHKE, MTOTUCEMUs, (hpa3eoIoru3Me.

Shteinberg Maksim Aleksandrovich
Methods of puns translation in English-language comedy series

This article is devoted to the transfer of the stylistic method of wordplay in the translation of
situation Comedy. The paper defines this technique, also considers the main methods of translating
wordplay based on the material of Comedy series, which are one of the main sources of wordplay,
considers examples of translating Comedy dialogues and methods of their adaptation.

Key words: subtitles, dubbing, polysemy, phraseology.

@unbMbl U cepuaibl ObLTM M OCTAIOTCS TJIaBHBIM pa3BiedyeHueM B mupe. Ha
rpeOHe TOMyJSIPHOCTH HAaXOAWUTCA CETrOIHS MNPOAYKLUHS KHHOMHIYCTPUUM U HA
POCCUHCKOM pBIHKE: B IMOCJIEIHUE JECATHIIETUS TMOSBUIOCH 3HAYUTEIIbHOE
KOJIMYECTBO HOBBIX 3apyOEKHBIX KHHO- M MYJIbTOUIBMOB — OUYEBHUIHBIA (aKT,
00yCJIOBIMBAIOIINN aKTyaJIbHOCTh MPOOJIEMBI UX MEPEBOJa Ha PYCCKHH SI3BIK [3, C.
112]. B Hame Bpemsi Oe3rpaHUYHON KOMMYHHKAIMU CEpUAIBI CTAIH TEM, YTO
O0OBEIMHSET JIIO/ICH B TPYIIBI, B TOM YHCIIE JIFOJIeH, TOBOPSIINX Ha Pa3HBIX S3bIKAX.
3amaya mepeBOMUYMKA 3aKIIOYAeTCs B Mepenade CMbICia M aTtMOc(epbl, HO 4YacTo
po0JIeMOi CTAaHOBUTCS MEPEBOJI IITYTOK.

B coBpemeHHOM Mupe cCylecTByeT JBa 0a30BbIX croco0a mepeBoa
KUHOIIPOAYKIMH: CyOTUTpOBaHUE U AyOaupoBanue. Kaxapiii 13 ciocoO0B MMEET KaK
CBOM [JOCTOMHCTBAa, TaKk WU HeaocTaTku. llpu co3zmanum cyOTUTPOB HEOOXOIUMO
YUUTHIBaTh JJIMHY CTPOKHM; HEM30EKHAa TakKe KOMIpPECCUs, BEIb TEKCT TaKOTO
00bEMa HEBO3MOKHO YMECTUTh B HIDKHEH 4acTH 3KpaHa. boiiee Toro, moasm TsHKENo
CIEAWTh 3a JCWCTBUEM M YMTaTb C DJKpaHa OJHOBpeMeHHO. Hacrosmuii,
npodeccuoHaNbHBIM TyOJsDK MMEI MHOXKECTBO HETaTMBHBIX CTOPOH, HO ceddac
n30aBwics oT OoNbIIMHCTBA W3 HUX. Hampumep, Ooibliie HET HEOOXOIUMOCTH
OTHOMY aKTEPy O3By4YMBaTh CBOEro TNepcoHaxka Oe3 mepepbiBa. [lpm myOmspke
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(GUIBMOB HEMAIOBAXXHO «IOMAaTh B TyObD» WJIH, KaK €lI€ Ha3bIBalOT 3TOT MPOIIECC,
— nurncuHK (0T aHrmickoro lip-sync). B moroHe 3a ykiajakoil TEKCTa «B TyObD»
NEPEeBOJYMKH MOTYT PEIIUTh H3MEHUTh NepeBoa (pa3bl Ha COBEPIIEHHO HE
COBNAJAIONINI C WM3HAYAJIbHBIM BBICKA3bIBAHUEM, a 3TO MOKET MPUBECTU K MOTEPE
cMmbiciia (pa3sl Wik Jaxe cueHbl (Quibma. OJHUM W3 3HAYUTENBHBIX MHHYCOB
nyOJisKa SIBIIETCS ero OoJbliias CTOMMOCTh M BO3MOXKHBIM HEnpohecCHOHAIN3M
aKTEPOB O3BYUYaHUs, BE/Ib €CTh MIAHC, YTO aKTEP HE CMOXET CHIrPaTh TaK K€ SAPKO U
BBIPA3UTENBHO, KaK 3TO JIEJIAeT aKTep B OPUTUHAIBLHON BEPCHH.

TpyanocTs pabOThl COCTOUT B TOM, YTO ayJHMOBHU3YaJIbHBIH MEPEBOAUNK, YTOOBI
MOJIyYNTh KaYeCTBEHHBIH MEPEBOJ], TOJKEH UMETh TEXHUUYECKHE, TUHTBUCTUYECKHE,
KyJbTYpHbIE, COLIUAIbHBIE, CTPATETUYECKUE U ICUXOIMOLIMOHATbHBIE HABBIKH.

B pcBoeit pabote mnepeBOAYMK HEHW3MEHHO oOOpaliaercs K pa3Horo poja
NEePEBOUECKUM TPEHCHOpMAIUSAM, KOTOPbIE MOAPA3AEISIOTCS Ha!

* rpaMMaTHYecKHe (TepecTaHOBKa, 3aMeHa 4YacTed MNpeUIoKEeHHs, 3aMeHa
qyacTeil peuu, YieHeHue U 00beAMHEHUE NPEI0KEHNIN )

* ICKCUYECKHE (TpaHCKpUIIIIHS, TpaHCIHTEpaIs, KaJIbKHPOBaHHUE,
KOHKpETH3aIusl, TCHEPATN3aIysl, JIOTHUYECKOE Pa3BUTUE WJIM MOJIYJISIIIHUS, IIEITOCTHOES
npeoOpa3oBaHUE)

* JICKCUKO-TpaMMaTHYeCKue (OTHUCATENbHBIA MEPEeBO/I, OMYIICHHUE, T00aBICHHE,
AHTOHMMHUYECKUI TIEPEBOJI, KOMITCHCAIIHS).

A ecnu nepeBOAYMK BCTPEUAETCS C UTPOM CIIOB, TO OH MPHUOETaeT K OJTHOMY U3
CJIEIYIOIUX METOJIOB!

* TOCJIOBHBII MIEPEBO/T

* KOMITCHCAIIHS

* KAJIbKUPOBAHUE

* OMYILEHUE

e noOaBJieH1E

OCOOEHHOCTBIO ~ CepUaJOB  KOMEIMMHOTO  JKaHpa  SIBISIETCS  FOMOD,
MIPEACTABICHHBIN Yallle BCETO BEPOATBHO, TO €CTh C TIOMOIIILI0 UTPHI ¢JIOB. MIMeHHO
Oylaromapsi yMeJIoMy HCIIOJIb30BAaHUIO B IEJSAX JTOCTHDKCHHS KOMHYECKOTo 3(dekra
Pa3IUYHBIX CO3BYYWH, IMOJHBIX W YACTUYHBIX OMOHHWMOB, MAPOHUMOB M TaKUX
SI3BIKOBBIX ()EHOMEHOB KaK IMOJUCEMUS M BUIOM3MEHEHHUE YCTOMYNBBIX JICKCUIECKUX
000pOTOB, JOCTUTAETCS UTPA CIIOB.

Cornacao ompegenenuto B.3. CanHukoBa, kanamOyp MpeacTaBisieT coOoif
«JTUTEPATYypPHBIA TPUEM C HCIIOIH30BAaHHEM B OJHOM KOHTEKCTE Pa3HBIX 3HAYCHHN
OJTHOTO CIIOBA WJIM PAa3HBIX CJIOB WJIHM CJIOBOCOYETAHUH, CXOHBIX TI0 3By4aHUIO» [ 1, C.
56].

3HAYUTENBHYI0 TPYAHOCTh TPH TIEPEBOAEC KOMEIWU COCTaBISCT TMEPEBOJT
KaJlaMOypa/urpsl cjioB (B AanbHelIeM OyJeM HMCIOJIb30BaTh TEPMHUH «UTPA CIIOBY).
[lepeBom wWrpel CIOB paccMaTpUBAIOT, Kak MPaBHIO, Ha TPEX YPOBHIX:
(dboHETHYECKOM, JIEKCHYECKOM U (Ppa3eoIOTuIeCKOM.
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1. ®oHeTnyecknii XapakTEpU3yeTCsl MPEBOCXOACTBOM 3BYKOBOW CTOPOHBI Ha
CMBICJIOBOM J10 TAaKOM CTENEHU, YTO CTAHOBUTCS COMHUTENILHBIM OTHECEHHE 000pOoTa
K KaTeropuu kanamoypa.

2. Jlekcuueckuil XapakTepusyercs mnpeoOiasaHueM OOBITPHIBAHUS CIOB U HX
4acTei, aHTOHUMHUH, OMOHMMHHU U MHOTO3HAYHOCTH.

3. dpa3eosIornueCcKum YPOBEHbD - CaMbIi TIOIYJISIPHBIN u3
BBIIIENIEPEUNCICHHBIX, BEIb OOJBIIMHCTBO KalaMOypOB OCHOBAaHbl HMMEHHO Ha
¢bpazeonorun.

[lepeBog wurpbl CcIOB, TOCTPOEHHOW Ha (Ppa3eosioTu3Me, BBITIOIHICTCS
MOCPEJICTBOM TOMCKa aHAJOTUYHOTO (pa3eosioru3Ma Ha s3bIKe MepeBojia 0o C
MOMOUIBIO KajmbKkupoBaHud. [TocieqHee BO3MOXKHO TOJIBKO B CIy4ae HAIMYHS B S3bIKE
MepeBOJla  TMOJIHBIX  SKBUBAJIEHTOB,  JIAIONIMX  BO3MOXHOCTh  IEPEBECTHU
CJIOBOCOUYETAHHE JOCIOBHO, IMEpeaBasi CMBICI M €ro OTIEIbHbIE KOMIIOHEHTHI
MaKCUMAaJIbHO OJIM3KO K OpUTHUHATY.

PaccMmoTpum nipuMepsl IepeBoa.

1. 4 cepus 3 ce3oHna.

[IenmoH TPOBOJUT BBIYMCICHUSI MEPE]l CBOUM MOMOIIHUKOM PakeM U cTaBUT
LETIH:

Sheldon: “All right, we’re going to be designing an experiment to look for the

annihilation spectrum resulting from dark matter collisions in space.’

Raj: ‘Ooh, dark matter. We better bring a flashlight.’

Crynus o3Byuanus «Kypax-bamoOein»:

[ennon: Utak, HaM MpeACTOUT pa3paboTaTh IKCHEPUMEHT MO OOHAPYKEHUIO
AHHUTUJISIIMOHHOTO CIIEKTPA OT CTOJIKHOBEHHS YaCTUIl TEMHOW MAaTEPUH B KOCMOCE.

Pamx: YVyy, TemHas MmaTepusi — HaMm ObI 371eCh POHAPUK HE TIOMEIIIA.

B nepByto odepenb, HEOOXOOUMO pPa3bsICHUTH, YTO TEMHAs MaTepUsi — 3TO
TEPMHUH U3 aCTPOHOMHH, IMOJYYMBIIMI TaKoe€ HAa3BaHHE H3-3a TOrO, 4YTO OHAa
(MaTepusi) HE UCIIyCKAeT »SJIEKTPOMATHUTHOTO W3Iy4YeHUs, BCIEJACTBHE YETO
HEBO3MOXHO €€ IPSAMOE HAOII0JIEHUE, TO €CTh €€ CIIOKHO YBUAETH [2].

JlaHHasi urpa CJIOB OTHOCUTCSI K UrpaM CJIOB, OCHOBAHHBIM Ha MOJUCEMHHU:
ciioBo dark (temHbril) [4] MONHMCEeMUYHO, W B JMAJOre OOBITPHIBAIOTCS JBA €rO
3HAYEHUsl — JIMIIEHHBIA OCBelleHUsI U HeBUIUMbIN [4]. [llyTka cocTOUT B TOM, UTO,
UCIIONTB3ysl (pOHAPUK, MOXKHO YBUIETh UYTO-TO B TEMHOTE, HO TEMHYIO MAaTEpPHUIO
HEBO3MOXHO PACCMOTPETH IAXKE C €r0 TOMOIIBIO.

biarogapst Tomy, 4to naHHble 3HaueHus coBnanatror B U u [15, nnsg nepeona
JTAHHOM UTPBI CIIOB MEPEBOTUMKU BHIOPAIM METO]T KAJIbKUPOBAHMUS.

2. 12 cepus 4 cezoHa

I'maBHbIE Tepou cepuana lllennon, I'oBapa, Jleonapn u Pamx pemmnu co3nare
NPWIOKEHUE, HO LieTieBas ayauTopus — He 0onee 100 yenosek. ['oBapa moHUMAET 3TO
U C UpOHUEN paccKasbIBaeT l1IeHHH, 4TO OHM HE TPOCTO UTPAIOT, & 3aHATHI CEPbE3HBIM
Ou3HEeCOM, a UX TPYbI 0053aTETLHO OKYIISATCS.
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Crynus o3Byuanus «Kypax-bambein»:

Howard: “We’re going to be hundred-aires.’

I'oBapa: MbI cTaHEM CTO-DpaMH.

B ocHOBe JaHHOI UTPHI CIIOB JIEKHUT OKKAa3HMOHAIM3M, 00pa30BaHHBIA OT CJIOBa
«vuummonep» [4]. B WA wu IIS1 panHble eIUHMIBI  COBIIAJAIOT, YTO JAJIo
BO3MOXHOCTh IE€peBOAUMKaM ©0e3 TpyAa ImepefaaTb Wrpy CJIOB  METOJOM
SKBUBAJICHTHOT'O NIEPEBOJIA.

3) 2 cepwus 4 ce30Ha

B nmanHOM mmanore mpHCYTCTBYET WTpa CJIOB, KOTOpas Oblja MOCTpOCHa Ha
HEOJIOTU3ME:

Sheldon: You don’t get it, Leonard. I’m going to miss so much the unified field
theory, cold fusion, the dogapus.

Leonard: What’s a dogapus?

Sheldon: The hybrid dog and octopus. Man’s underwater best friend.

Komuueckoro »s¢ddexra ynamoch AOCTUYH C T[OMOIIbIO  HEOJOTHU3MA,
o0Opa3oBaHHOIO MyTeM KoMOuHarnuu ciioBa dog («cobaka») ¢ OJHOM M3 YacTel cjIoBa
0Ctopus («OCEMHHOT).

JlaHHasi Urpa CJIOB HE SIBIISICTCS WU3JIMUIIHE CIIOKHOM, YTO J1aeT BO3MOXKHOCTH
BOCIIOJIb30BaThCSI METOJIOM KaJIbKUPOBAHMS, YTO W CHEJall MEPEeBOMYUK CTYIUHU
o3By4anus «Kypax-bamoOeii»:

[lenmon: Tel He moHumaemb, JIeoHapa. S CTONBKO BCEro MpONMyINy: €AUHYIO
TEOPHIO MOJIs1, XOJIOAHBIN SACPHBIA CUHTE3, IIECEHOTA.

Jleonapn: Ilecenora?

[enmon: Dto THOpUI cobaku W oOcbMHHOTra. Jlydmmii TOABOMHBIA ApyT
YeJI0BEKA.

AJIEKBaTHBIA TEPEBOJ — COBCEM HE TO, YETO MOYKHO C JIETKOCTBIO JOCTUYb.
Tonbko 0o0nanas 3HAHUAMH B Pa3IUYHBIX OOJACTAX W TOHKO oIymias atMocdepy
KaXJ0r0 KOHKPETHOrO MOMEHTa, MOXHO aJanTUpOBaTh MaTepuanl s
pycckosizpiuHoro  3putens.  [lepeBomguuk  oOnagaer  OoibmMM — HaOOpOM
MHCTPYMEHTOB, U CaMO€ TPYJHOE JUIsl HETO — 3TO PEIINTh, KAKOW U3 HUX CIIEyeT
HCTIOJB30BaTh B JIAHHOW CUTyallUd U HACKOJbKO MHOIO «CBOEro» J00aBUTh B 3TOT
MepeBO/I.
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JEKCUYECKAS CHHOHUMMUSI C TO3UIIAU TBOPYECKOH IUYHOCTH

B cratee paccmarpuBaeTrcst Jekcuueckas CHHOHMMHUS ¢ mno3uiun HaOmromarens. Ilonsitue
JUYHOCTH O3HAa4yaeT TO, YTO SI3bIK IPUHAUICKUT TBOPYECKOM JIMYHOCTH YEJIOBEKA, TBOPYECKOE
HAyajio KOTOPOTO TMPOSABISETCS B MOPOXKACHUU JIIOOOTO OPUTHHAIBHOTO 3aBEpIICHHOTO
BBICKa3bIBaHUS, COCTOSIIIUX U3 U3BECTHBIX KOMIIOHEHTOB. MIMeHHO Habmronarens urpaer OCHOBHYO
pOJb B BBIOOpE TOrO WMJIM MHOTO CJIOBA, YHOTpeOJIeHHE KOTOPOTO OINpeNeNsieT ero YacTOTHOCTh U
JanpHelee 3akperuieHue B sA3blke. CTaHOBJIEHHWE CHHOHMMHYECKOTO psAa KaKMX-THOO CIIOB
o0ycnoBiieHo uHTepnperanueit Habmonarens.

KiroueBble ci10Ba: CHHOHWMUSI, CHHOHUMUYECKUU psin, Habmiomatenb, TBOpuecKash JHUYHOCTD,
KOHIIENTyaIu3alus, KaTeropu3arusi.

Esposito Tatiana Viktorovna
Lexical synonymy from the position of a creative person

The article considers lexical synonymy from the viewpoint of an Observer. The concept of
personality means that language belongs to the creative personality of a man, whose creative
principle is manifested in the generation of any original completed utterance consisting of known
components. It is the Observer who plays the main role in choosing a particular word, the use of
which determines its frequency and further consolidation in the language. The formation of a
synonymous series of any words is due to the interpretation of the Observer.

Key words: synonymy, synonymous series, Observer, creative personality, conceptualization,
categorization.

N3BecTHO, YTO JIEKCUYECKHE CHHOHHMMBI SIBIISIIOTCA HambOoiee XOpOIIo
M3YYEHHBIMU CEMAaHTUYCCKUMHU KATETOPUsIMU. VIM MOCBSIIEHO OTPOMHOE KOJMYECTBO
HAay4YHBIX CTaTed, OHHM CKPYMyJE3HBIM O00pa3oM OMNHCAaHBl BO  MHOTHX
CUHOHUMHUYECKUX clioBapsx. Ho MbI BHOBBH oOpaimaeMcsi K Ha3BaHHOW TeMe, BBES
MOHSTUE JIGKCMYECKUX CHHOHUMOB C TOYKH 3PEHHUS TBOPYECKOH EATETHLHOCTH
TUYHOCTH, 4YenoBeka — HaOmrogatens. CHHOHUMUS, SBISISICh KOHCTUTYTHBHBIM
CBOMCTBOM $3bIKa, CBSI3aHA C ITO3HAHUEM M O0O3HAYCHUEM BaXKHBIX IJIS UYeJIOBEKa
obnactedt muposnanus. IlosBaeHUE HOBOM JIGKCHYECKON €IWHUIIBI JIJIT HOMHHAIIHH
ye 0003HAaUEHHOTO KOHIICTITa BBI3BIBACTCS MOTPEOHOCTSIMH ToBOpsIiero. [Toatomy
MOXHO TOBOPHUTH O TOM, 4YTO CYIIECTBOBAHHEC CHHOHUMHYECCKUX PSAIOB B
€CTECTBEHHOM S3BIKE BCETJa MOTHBHPOBAHHO M OOYCIIOBJICHO WHTEPIPETAIHCH
yenaoBeka kak HabGmromaTens [6].
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BBeneHre B JMHIBUCTUKY TOHSTHE JMYHOCTH O3HA4aeT TO, YTO S3BIK
HETMOCPEACTBEHHO TPHUHAICKAT TBOPYECKOW JIMYHOCTH YEJIOBEKAa, TBOPUYECKOE
Hayajgo KOTOpPOro TMpPOSIBIIAETCS B  MOPOXKICHUM HEKOEro OPUTMHAIBHOTO
3aBEPILIEHHOTO BBICKA3bIBAHMS, COCTOSIIETO M3 KaKUX-IMOO YyKE€ H3BECTHBIX
aneMeHToB. K cpencrBaM TBOPUYECKOTO Pa3BUTHS A3bIKA MOKHO OTHECTH PEUYEBBIC
OIIMUOKH, OKKa3noHaIW3Mbl. HOo mogoOHbIe MpOsIBIECHUS TBOPYECTBA MHAMBHUIA HE
HCYEPIIBIBAIOT BCEX BO3MOXKHOCTEMN SA3BIKOBOU NIEATENBHOCTH. J[€710 B TOM, 4TO SI3BIK
SBJISIETCSA BAXXHEUIIIUM CPEJICTBOM MO3HAHUS, U YEJIOBEK OCYIIECTBIISIET KOTHUTUBHbBIC
npeoOpa3oBaHus B MPOIECCAX OTPAKEHHS CO3HAHMEM OOBEKTHBHOM pPEaTbHOCTH H
B3aUMOJICUCTBUSI 3TOTO CYOBEKTHUBHOTO OTPAXEHHUS C MHUPOM — OOBEKTOM €ro
nesitenbHOCTH. KOTHUTHBHBIE TTpeoOpa3oBaHUs MPENCTaBIAIOT CO00M OoraTeimii
HUCTOYHUK  SA3BIKOBOrO  TBOpYecTBa. (OAHAKO  NEPBOCTENEHHBIM  SIBIISETCS
pacCMOTpPEHHE S3bIKA KaK TBOPUYECKOM JNIEATEIBHOCTH JUYHOCTH, U paccMaTpUBaTh
€ro CcleyeT C TOYKM 3pEHUs MpParMaTUKH, MOCKOJbKY KaXIblil YEIOBEK IS
BBIPQXKEHUSI JIAKE€ CaMbIX IMPOCTBIX JUYHOCTHBIX TMOTPEOHOCTEH, TakuX, Kak
BBIPQXXEHUE BO3MYIIECHUSI JHOO YJIOBOJBCTBUS, BCErJa HAXOAUT COOCTBEHHBIC
HEOPAMHAPHBIE CPEJICTBA U BO3MOKHOCTH [4].

CoBpemeHHOE A3BIKO3HAHUE, HCCIEAYIOIIEE A3BIK c MO3ULUI
AHTPOIOLIEHTPU3MA, MO3BOJMJIO MMO-HOBOMY MOCTABUTH 33/1a4y COOTHOIICHUS SI3bIKA
W HMHTEJUIEKTa YEJIOBEKAa, B YACTHOCTHU, OHO YCTAHOBWJIO, YTO SI3bIK U HMHTEJUIEKT
YeJIOBeKa HEpa3phIBHO CBS3aHbI W IOTOMY TIPEJICTaBIAIOT COOOW BaKHEHIIHIA
HUCTOYHUK CBEACHUMN JAPYr O JApyre. AHTPONMOUEHTPU3M B OPraHU3ALMU SI3bIKA U BO
BCEX IIO3HABATEIbHBIX IMPOIECCAX YCMATPUBAECTCS TAaKXKE€ B TOM, UYTO KOTHULHUS —
LEHTPAJIbHOE MOHITUS KOTHUTUBHOW HAyKW — 3aHUMAET BEAyIIEEe MECTO B JKU3HU
yenoBeka [10]. Koraunus yaie BCEro MHTEPIPETUPYETCSA, C OJHOM CTOPOHBI, KaK
MO3HABATEINILHBIN TPOIIECC — MPOIECC MPUOOpPETEHUs 3HAHWM, C APYyrol — Kak
pe3yJIbTaT 3TOro mpolecca — 3HaHusA. VIHBIMH CIIOBaMU, KOTHULIHS — 3TO IMPOLECC
OCO3HAaHMSI M TO3HAHUSA JEUCTBUTEIBHOTO MHpaA. A S3bIK SIBISETCS OJHUM U3
OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB MO3HAHUS 3TOTO0 MUPA, U OJTHOBPEMEHHO OH 00ECIeunBaeT
JIOCTYT K CUCTEME 3HaHui [5].

B mnocnenHee Bpemsi JIMHTBUCTHKA IPEOJOJIEBACT 3aCTOMHBIC SIBIICHUS B
croco0ax OCMBICIICHHS JIEUCTBUTEILHOCTH, SBJISIIONICHCS HaM B SI3bIKE U Uepe3 S3bIK.
Kak cnpaBennmBo otmeuaer E.C. KyOpsikoBa, uctopueil JUHIBUCTHUKU KaK HAYKH H
€€ TIPOrpeccoM «IBUTalMd HE TOJbKO HAYYHBIE PEBOJIOLUHUHM, HE TOJBKO
«O0OHapy>KeHHUE HOBBIX peEaTbHOCTEW», HO M HU3MEHEHHE B3IJIAJa Ha BEIU, Ha
acreKThl TUX Bemei» [9, ¢. 32]. B 1ieHTpe BHUMaHMS JIMHIBUCTOB KOTHHUTHBHOTO
HaIllpaBJICHUS HAXOMSTCS MEHTAJIbHbIE Ipoulecchl 4enoBeka. «Coaep:kaHueM
CO3HAHMS SBIIETCS KOHLEINTYaJbHAsl CHCTEMA YEJIOBEKA, OCO3HABacMas B CBOEH
Ba)XHEHUIIICH 4acTH, BepOATM30BaHHOM B BUIC CUCTEMbI 3HAKOBY [9, c. 9].

CyliecTByeT «cuia WHEPUHUH, NPEOJIOJETh KOTOPYIO OKa3bIBAETCA OYECHb
HEJIETKO, OHa JIOBJIEET HaJl HAIIMM I[IOHMMAaHUEM YCTPOMCTBA MHpa W HAIIUM
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nmo3HanueMm mupa u ceds» [7]. OgHako UMEHHO CITOCOOHOCTH KUBOW CHUCTEMBI (Kak
YeJIOBEUECKHI OpraHu3M) K SBOJIOIUH, K aJaITUBHBIM B3aHMOJIEUCTBHM C BHEIITHEH
cpenoi o0ecreynuBaeT, B KOHEUHOM HUTOre, €€ BbDKMBAHHME W TOJJEPKAHHE CBOETO
cymectBoBanus. KorHUTHBHas JIMHTBUCTHKA HA COBPEMEHHOM JTale CTPEMHTCS
OOBACHUTH OTHOUIICHHUS MEXIY YEJOBEUYECKHUM SI3bIKOM U MBIIUIEHUEM, YTO HOCHT
B3aMMHO-Ka3yalbHbI XapakTep, MbITAETCA TMOKa3aTh, KaK OKpY’)Kawllas cpeaa
BIUSACT Ha (OPMUPOBAHUE MBICIUTEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH uesloBeKa M Ha TO, Kak
yesoBeK BocupuHuMaet mup [10].

B BeImonmHEHUU 3a/1a4, CBA3aHHBIX C MMOMCKOM OOIIEro W 3aKOHOMEPHOTO, TJIe
Ha TIOBEPXHOCTM — OTJEIbHOE M CllydyailHO€, KOTHHTHBHAs HayKa JIMIIb
OCYIIECTBISIET 00Jiee CTPOTMUMU METOJaMHU TO, YeM 3aHAT JII00OH YeNoBeK U JH0oe
’HUBOE CYIIECTBO B IpPOIECCE aJanTalud K JAeWcTBUTENbHOMY wmupy. s Toro,
yTOOBl OPHUEHTHUPOBATBHCSA B Cpele OOWUTaHMS, KU3HCHHO HEOOXOIUMO KaK-TO
TPYNIUPOBaTh OOBEKTHI W SABJICHUS, MO0 HEBO3MOXKHA Kakas Obl TO HH OblIa
aZlIeKBaTHasl CTpaTerus NOBEACHHS, €CIM OHA CTPOMUTCS 3aHOBO IJIsi KaXJA0ro
UHAUBUIHOTO 00beKTa WK siBieHus. [laMaTh gaxke NpUMHUTHBHAS, XPAaHUT 00pasbl,
cXeMbl, (peiiMbl, TPOTOTHUIIBI, CIEHAPUH U T.M., OTHOCAILMECS NPEXKIE BCEro K
KJlaccaM OOBEKTOB U CUTYallMi, U OMBIT, PyKOBOASIIMMI JESTEIbHOCThIO, TEM CaMbIM
npeanonaraer xKonyenmyaiuzayuro  (BbIACICHO HaMH), KiIacCUDUKALUIO U
KaTEeropu3aluio JeHCTBUTEIBHOCTH [3].

[Ipu xoHmenTyanm3auu, KiacCU(pUKAIMN M KaTEeropu3aliu, Kak B Jt000M
MEHTAJIbHOW JEATEIbHOCTH YEJIOBEKA, MOCIEAHUNA HEU3MEHHO OKa3bIBACTCS «MEPOU
Bcex Bemek». [IparmMaThueckuil 3roueHTPU3M CTPYKTYPUPYET IEUCTBUTEIBHOCTD
TakuM 00pa3oM, YTOObI OHA ONTHMAJIBHO «BBICTPAMBAIACh) B KOTHUTHUBHOM IIOJIE
YesoBeKa, ObLTa MAaKCUMAIIbHO «YI00HOH JIst HCToib30Banus» [3, ¢. 50].

Kak ye oTMedasioch BbIIIE, CHHOHUMHS KaK KOHCTUTYTUBHOE CBOMCTBO SI3bIKA,
HECOMHEHHO, CBSi3aHAa C TMO3HAHMEM U O00O03HAYCHHEM AaKTyaJIbHBIX JIJIsi YeJIOBeKa
obnactet peanpHoro Mupa. B sBienun cuHoHMMuu M.B. Hukutua Buaut
JI0OKa3aTeIbLCTBO TOTO (pakTa, YTO CJIOBApHBIM COCTAaB $SI3bIKA — 3TO HE XOPOIIO
YIOPSAOUYCHHAS! CUCTEMA, a «KOHIJIOMEpAT €AUHUIl, KOTOphIE MaMsTh CBeJia BMECTE
13 Pa3sHOOOpa3HbIX HMCTOYHUKOB W KOTOPHIE BOBJICKAIOTCS B COOTHOIICHHUE U
¢yHKUMH cucteMbl mo Mepe HeoOxomumoctu» [11, c. 97]. WHpiMu crnoBamu,
MOSIBJICHUE HOBOM JICKCUYECKOW €JMHUIBI IS HOMHMHAIMU ykKe O0003HAaYeHHOTO
KOHIIETITA BBI3BIBACTCS HE BHYTPUIMHTBUCTHYECKUMU (PaKTOpPaMH, a TOTPEOHOCTIMHU
ropopsimiero.  [lostoMmy  MOXHO ~ OPEANOJIOKUTb,  UYTO  CYUIECTBOBAHUE
CUHOHMMMYECKUX PSAIOB B €CTECTBEHHOM SI3bIKE BCET/1a MOTUBUPOBAHHO.

Ilenp gaHHOM CTaThbU 3aKJIIOYAETCA B PACCMOTPEHUU CTAHOBJIEHUSA U Pa3BUTHS
HEKOTOPBIX  TJIArOJIOB  CHHOHMMHUYECKOTO  PSJa, BBIPAXKAIOMIETO  MPOLIECCHI
CMEIINBaHUs pa3HbIX cyOcTaniui. Benymum gakropoM 3Toro BeIOOpa, MO HAIIEMy
MHEHHUIO, SBJISIETCS HaMepeHue roBopsiero win HaOmiomarenss HCHOIb30BaTh
MMEHHO JaHHBIC TJIaroJibl BO BCeX cdepax KU3HEACSITSIBHOCTH JTI000TO YeIOBEKa B
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MPSIMOM Y TIEPEHOCHOM cMbIciaxX. KaxkIplii MHAUBHI CTPEMUTCS CO3/AaTh MPOCTYIO U
SACHYIO KapTuHy Mupa. Ha 3Ty kapTuHy Mupa u ee opopmieHHe YeI0BEeK MePEeHOCUT
LEHTP TSXKECTH CBOEW KU3HU, YTOObI B HEW OOpEeCTH MOKOW M YBEPEHHOCTD.
CrnenoBartenbHO, J11000€ 3HaHUE O MUPE OTHOCHUTENBHO [5].

DTy uAe MOANEPKUBAIOT COBPEMEHHBIE aBTOPbl OMOJOTUYECKOW TEOpHH
no3Hanust Y. Marypana u @. Bapena. OHM TOBOPST O TOM, YTO 3TO OTHOCUTEIBHOE
3HAHHUE ONOCPEIOBAHO YEJIOBEUYECKOW NPUPOJOU WIM CTPYKTYpPOM 4YEIOBEKa Kak
KMBOTO  OpraHu3ma, €ro BHYTPEHHEHM JMHAMUKOM W  XapakTepoOM  €ro
B3aMMOJEHUCTBUN C BHEITHUM MUPOM. BaykHOU mpeacraBisieTcss MbICib Y. MaTypaHsl
u @. Bapenbl 0 TOM, 4YTO MUP YeJIOBEKA €CTh «C HEOOXOAMMOCThIO» MU, KOTOPHIH OH
cozmaeT cam Bmecte ¢ Apyrumu [10, c¢. 116]. Takum oOpa3om, KOHIENTyajabHas
KapTHHAa MUpa — 3TO 00pa3 wnau riolajbHas penpe3eHTAIUsi MUpa, TBOPUMOTO
YEJIOBEKOM B IIPOLIECCE €T0 B3aMMOJCHCTBHUS C OKPYXAKOUIEH CPENOM U IPYyrUMHU
JIOAPMHU W SIBISIIOLIETOCA JUISI HEro pealbHbIM. KaXaplii OTIENbHBIM YEI0BEK
CYIIECTBYET JIMIIb MOCTOJIbKY, IMMOCKOJIBKY OH OCO3HAET ce0sl KaK CYIIHOCTh B SI3BIKE.
«Tonpko TOTOMY, YTO MBI CYHIECTBYEM KaK OCO3Harolue ceO0si CYIIHOCTH |
CyHIECTBYET 00JIacTh (PU3UYECKOr0 CYIIECTBOBAHMS KaK HUINA, OTPAaHUYMBAIOIIAS
KOTHUTUBHYIO 00J1aCTh B KOHEUYHOM OOBSICHEHHUM TOTO, UYTO MPEACTABISAET >KU3Hb
yejoBeKka-HaOmoaaTenss kak  ¢eHoMeHa. Ha camom  Jene  MOHMMaHUeE
OHTOJIOTMYECKOM MEPBUYHOCTU HAOJIIOJACHUS UTPAET PEIIAIOILYI0 POJIb B TOHUMAHUU
dhenomena nozHaaus» [10, c. 115]. HaGmrogarens kak neplenTUBHBIA CYOBEKT TaBHO
Y aKTUBHO MPUBJIEKAETCS B SI3IKO3HAHUH B KQUECTBE AHAIMTUUYECKOTO MHCTPYMEHTA
[2,c.7].

Hame monmmanme HabmromaTtenss oOyCIIOBIEHO TOM pOJIbIO, KOTOPYIO €My
PUMKUCHIBACT OMOKOTHUTHBHAS TEOpHUs s3blka U Mo3Hanus [7, 9]: Habmonarens —
ATO CyOBEKT IMIMPOKOTO M YHHBEPCAJIBHOTO CTAaTyca — MEPIENTUBHO-KOTHUTUBHOTO.
Takol cyObeKT crocOOEH OXBATUTh BOCHPHUSTHE BBICHIEIO KOTHUTUBHOTO TOPSJIKA,
BKJIIOUAIOIIETO B ce0s oueHouHble U a(QeKTUBHbIE ypOBHU (ACHEKTHI)
kareropm3arnuu [2, c¢. 8]. Kaxnaeni otnensHbii Habmomarens CymiecTByeT B CBOEM
(heHOMEHOJIOTHIECKOM MHUpE, MOPOKIaeMbIM 00J1aCThIO KOTHUTHUBHBIX
B3aUMOJICUCTBUN (B TOM YHCJI€ M SI3bIKOBBIX), WJIM KOHCEHCYyaJlbHOH 00JIacThlO,
npeacTaBistone co0oil  HamoXEHHWE WM TEepPeCceUYeHHe HUII  OTIEIbHBIX
HaOmrogaTeneii. IMEHHO MOATOMY JIJIsi BCETO MHOYKECTBA HAOIIOAATEIICH, TOBOPSIIINX
Ha OJTHOM SI3bIKE, UX BHEUIHUN MUD SBJISIETCS €AUHBIM JJISI BCEX MHUPOB, TO €CTh TEM,
YTO MPUHATO HA3bIBATh «OOBEKTUBHOW» PEATIbHOCTHIO.

Hamme BocmpusiTue 3TOr0 BHEIIHETO, «OOBEKTUBHOTO» MHUpPA €CTh pe3yJbTaT
CTPYKTYPHBIX U3MEHEHHU, BBI3BAHHBIX ONIPENCIICHHBIMU A3bIKOBBIMU
B3aUMOJECHUCTBUSIMUA. B TaHHOM cilyda€ MOXHO TOBOPHUTH O IMPOLECCE C KPYroBOM
OpraHM3aluel, YYaCTHUKMA KOTOPOTO CBSI3aHbl CIIOKHOM JWHAMHKOM B3aWMHOMU
Kay3alud. OTOT IIPOLIECC, HANpaBJIEHHBIA Ha MOAJICPNKAHUE PABHOBECHOTO
COJIEp’KaHUSl CUCTEMbI OpraHu3M-cpera U ecth nozHanue [7, c¢. 12]. Cormacno V.
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Martypane, mno3HaHME€ He SBISETCS CPEACTBOM MPHOOpeTeHus 3HaHUS 00
OOBEKTHUBHOM JIEUCTBUTEIBHOCTH, OHO CIYKUT AaKTUBHOMY OpraHu3My B €ro
npucrocobyieHnu K ombITHOMY wmupy [10, c. 26]. YenoBedeckoe MO3HAHUE Kak
s pekTuBHOE JACHCTBHE TMPUHAMICKUT OHUOJOTHYECKOM 00JIacTH, HO Bcerja
MPOKUBAETCS B TOW WJIM UHOW KYJIbTYPHOM TPAIUIMUA — II0 MEPE y3HABAHUS TOTO,
YTO JIFOJM HE 3HAIOT, OHA MOpOoXKIaeT camux ceOs. [lo3HaHne mo3HAHUS TPUHYXKIAET
OCO3HaTh, YTO OMPEJEICHHOCTh HE SIBJISETCS JOKA3aTeIbCTBOM HMCTUHHOCTU U YTO
MHp, KOTOPBIA BUIUT KaXKIbIM U3 HAC, — 3TO MHUP, KOTOPBIM MBI CO34a€M BMECTE C
apyrumu [8].

[lo3HaHWe TPOUCXOIUT HE TOJBKO NPU B3aUMOJCHCTBUM HWHIWBHIA C
¢u3nuecKuMu CyIIHOCTAMU HUIIM. HepBHas cucTrema uenoBeKa pacIIUpsieT €ro
KOTHUTHUBHYIO 005IacTh, BKJIIOYass B cdepy BO3MOXKHBIX B3aUMOJICHCTBHI C
COOCTBEHHbIMH BHYTPEHHUMHU COCTOSHUSIMH. OTO SIBJICHHE M3BECTHO HayKe Kak
abctpakTHOe MbinuieHHE. [loo00HOE paciupeHne TpaHUll KOTHUTUBHOM 001acTH
TaK)Xe JIeJIaeT BO3MOXKHBIM He(PHU3WYECKHE B3aUMOJECHCTBUS MEXAY JIOJbMHU, B
MpolIecCe KOTOPBIX OHM OPUEHTUPYIOT OJIUH JIPYTroro Ha B3aUMOJECUCTBHUS BHYTpPH
KOTHUTHBHBIX oOnactel apyr npyra [10, c¢. 103-105].

C ToukM 3peHus OMOJIOTMYECKOM KOHIEMIMHU S3bIKa, €ro (PyHIaMeHTaJbHOM
(GyHKLIMEH  SABISETCA  paclUMpeHHe KOTHUTUBHOM o0Oilacth WM 00nacTu
B3aMMOJICCTBUI YejoBeKa. JTa 00JacTb B3aMMOJACHCTBUN BBIXOAUT 3a PaMKH
(¢u3MUECKOro KOHTaKTa, oOecreynBasi BO3MOKHOCTb B3aUMOJICHCTBUSL C YHUCTBIMU
oTtHomeHussMU. [logoGHBIE HepU3MUecKre B3aMMOICHCTBHUS COCTaBISIOT OCHOBY
KOMMYHUKAallUd WIA OPUEHTUPYIOIIETO TOBENECHHUS BHYTPU KOHCEHCYaJbHOM
obnactu yenmoseka [10].

Hinsa E.C. KyOpsikoBoii HeyOeIUTENbHBIM Ka)XXyTCs MONBITKM MPEICTaBUTh B
KauecTBE HOBOTO CJIOBA HAyKHU TEOpUIO Bocmpuatus Y. MaTypaHsl u TeM OoJiee —
MOCTPOUTh Ha €€ OCHOBE (yHIAMEHT COBPEMEHHON TeopuH s3blka. Eciu
paccMaTpuBaTh MPOOJEMbI 3HAHMS, TO UM HENb3s JaBaTh Ty WIA UHYIO OLIEHKY, HE
OTBETHB Ha LEHTPAIbHBIA JJI1 HAYKH BOIPOC O TOM, a 3HAHUAMH O YEM SIBISIOTCA
3HAHUS YEJIOBEKa, 00bEKTUBUPOBAHHBIE B si3bIke. [leno B ToMm, uTo, kak cuutaet E.C.
KyOpsikoBa, Hac yxe HE MOXET YJOBJIETBOPUTH TOT MPOCTOM OTBET Ha 3aJaHHBIM
BOIIPOC, KOTOPBIA «3aKJIIOYaeTcsi B CIOBaX OO0 OTPAKEHHMHU MHpa Kak IMACCHUBHOU
PETUCTpallMd YEJIOBEKOM OKpYXKAlOLIEW €ro JEHCTBUTEIBHOCTH W IOHMMaHUE
MOCJIeTHEN KaK HEKOW CTaOUIIbHOM U 3apaHee TaHHOM CYIIHOCTH, KOTOPYIO YEIOBEKY
U TIPEJICTOUT, NTO3HABAs €€, OTpa3uTh. bynb 3TO Tak, OTKyAa Obl MOSBUIUCH JAHHBIE O
pa3HOM WICHEHHWH MHpA B Pa3HBIX SI3bIKaX M O (PUKCAIUU B S3BIKE UTOTOB Pa3HOM
COPTHUPOBKH YEJIOBEYECKOr0 OIbITA, O Pa3HOW KOHIENTYaJU3alMH U KaTEropu3aliu
BCEr0 TOTO, C YEM CTAJIKHMBAETCS YEJOBEK B JUIALLMXCS THICAYEIETHSIMU MPOLECCAX
aJlanTalyy U MpUCIOcOOICHHS YelloBeKa K TOU cpesie, B KOTOPOH OH ObLI BBIHYX/IECH
HE TOJIBKO BBDKUTH, HO U C KOTOPOIl OH B3aMMOJICHCTBOBAJI JIJISl POJOJLKEHUS POJIay
[9, c. 82-83]. Ml paznensieM u B3l E.C. KyOpsikoBoii Ha 3Ty mpo0iemy.
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Takum o0OpazoM, OCHOBHOUW (yHKIMEH 000T0 BUAA JEATCILHOCTH, B TOM
YUCJIE U A3BIKOBOTO, SIBJISIETCS] MOBBIIEHNE Y((HEKTUBHOCTH aJaNTallMi UHIUBHUIA K
OMBITHOMY MHUPY I MOJJEPKaHUSI €ro >KU3HecrnocoOHOCTH. C TOUYKH 3peHus
HabGnronaTens, yenoBek MOKET OJHOBPEMEHHO CYIIECTBOBAaThH B ABYX WU OoJee
AMOCTACIX. DTO MOTY OBITh Pa3HbIE COIMANIbHBIC WIIU SI3bIKOBBIE CYHNIHOCTU. B Takom
Cllyyae MoJl BIUSHUEM Pa3HbIX YCIOBUM y MHAMBUAA (POPMHUPYIOTCS CABOCHHBIE (HO
HE JIBOMHBIC) KOHIENTHI, U «B3aUMHBIC Ka3yaJbHBIE CBS3M MEXKAY CXOXUMU
penpe3eHTalusIMA  MPUOOPETAOT  albTEpPHATUBHBIN  Xapaktep» [7]. Oto
BBICKA3bIBAaHUE TMOATBEPXKIACTCA TeM (aKTOM, YTO B PA3IUYHBIX COIMAIBHBIX
CUTYaIMsIX B CO3HAHUH YEJIOBEKA aKTUBUPYIOTCS Pa3HbIe 001aCTH KOHIIETITOB, TaK K€
KakK U MPU B3aUMOJICHCTBUU C HOCUTEISIMA UHBIX SI3BIKOBBIX CUCTEM.

CyObeKT, onepupyronuil S36IKOBBIMUA PEMPE3CHTALUSIMHE, MPUCTIOCAOINBASICH K
cpele, MOXKET MO-pPa3HOMY OIMMCHIBATH OJIHO U TO K€ SIBJIEHUE, YTO OOYCJIOBIEHO €ro
OMBITOM, a TaKX€E PA3IUYHBIMU YCIOBUSIMUA U BO3MOKHOCTSIMH €T0 B3aUMOJECHCTBUS
c gaedcTBUTENbHBIM MHUpOM. Co BpeMmeHeM, Osiarofaps BIUSHHUIO 1IEJIOTO psija
(GaKkTOpOB MOCTOSIHHO MEHSIOIIEHCS OKpY’KaroIel cpejbl, HAKOIJICHHUIO OIMbITa
B3aMMOJICUCTBUS C HEHW, KOHIENTyajdbHasi CUCTEMa YeJlOBeKa MEHSETCH,
aKTyaJIM3UPYIOTCS ~ HOBBIE ~ paHee  HEU3BECTHbIE  Y4YaCTKH  KOHIICTITOB,
OOBEKTUBUPYEMBIE  TOCPEJACTBOM  PA3HOOOpPA3HBIX  JIEKCMUYECKUX  CPEJNICTB
pPa3BUBAIOIIMXCA CHHOHUMHMYECKUX psifoB. JlaHHBIA TpollecC  CTaHOBJICHUS,
dbopMHpOBaHHS HOBOM JIEKCUKH KaKUX-JTHMOO CHHOHHUMHUYECKUX PAJIOB TaKKe
BO3MOJKEH KaK CJICICTBHE Pa3JIMUHBIX CIIOCOOOB aJlalTallii K U3MEHEHHIO cpeibl [6].

KOrHUTUBHO-TUCKYPCUBHBIA ~ TOAXOJ K  aHajuu3y  S3bIKOBBIX  (popm
MpEANojaraeT Takoe UX OIHMCAHHE, KOTOPOE YUYUTHIBAET Kak (HopMUpOBaHHE
KOTHUTUBHBIX CTPYKTYD, JIEKAIIUX B OCHOBAHUU CEMAHTUKHU SI3BIKOBBIX (POPM, TaK U
y4eT NMPUYMH BbIOOpA S3BIKOBOM (hOPMBI B KOHKPETHBIX KOMMYHHKATUBHBIX LEJSX;
MMEHHO «HAa MEPEKPECTKE KOTHUIMM M KOMMYHHUKALMW» MPOUCXOIUT aJEKBATHOE
ONMCaHUE S3BIKOBOTO siBIeHUs [8, c. 28]. B KoMMyHUKaluu BBIACISIOTCS JBa
OCHOBHBIX acmekTta. [IepBbIil acleKT — 3TO BHYTPEHHMH AacCIleKT B3aUMOJIECHCTBUS
KOTHUTUBHBIX CUCTEM KOMMYHHUKAHTOB, COOBITHE HA YPOBHE ACSATEILHOCTH COZHAHUMN
SI3IKOBBIX JIMYHOCTEN B Ipolecce peueBoro B3aumoaeiictsus [1]. Bropoil acnekt —
ATO BHEIIHWHA TMOBEICHYCCKUN aCMeKT (KOHKPETHBIX HAOII0JAaEMBbIX OCOOECHHOCTEH)
MOPOXKJCHUSI W BOCHpUsTHE peud. Takum 00pa3oM, KOMMYHUKATHUBHOE
B3aUMOJEHCTBUE, C OJHOM CTOPOHBI, LEIUKOM IMpPOHU3aHO 3HaueHuem. C Apyroi
CTOPOHBI, OHO B3BIBACT «K BOCIIPHUATHIO, TO ecTh K Habmomaremro» [2, ¢. 13].

['maronel, oOmMCHIBaIOIIME CUTYalMK) B3aMMOJCHUCTBHUS, CMEIICHHUS pPa3HbIX
cyOcTaHLIMii B HEKOE HOBOE OOpa3oBaHWE, HACUMTHIBAIOT COTHH eAWHUI. [laHHBIE
JIEKCeMbl 0003HAYAIOT Pa3JIMYHbIE ACTIEKThl CMEIICHUSI — COSUHATHCS, CIUBATHCS C
4yeM-JIn00; NepeMelIuBaTh, pa3MENIMBaTh MPU MOMOIIM JIOKKHA, MEIIAJIKd U T.I1.;
MpUMENINBaTh, CMEIIMBATHCA, COEAUHATH B OAHO YTO-TMOO Pa3HOPOJIHOE,
CKpeNIMBaTh, MUKIITUPOBATh, 3aMEIIATh, 3aMECUTh, PA3BECTH, COUTH, MOAMEIINBATH,
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pa30aBHUTh; COUTHCH; OOIMIATHCSA, BpamaThCs (B OOIIECTBE); Mepemerias, HapyiaTh
MOPSIZIOK PACTOJIOKEHUST 4Yero-1u0o; MPUHUMATh OJHO 3a JPYroe; MPUXOJIUTh B
6CCHOp}I,£[0K; YTpauuBaTb CIIOCOOHOCTD 3ApaBO MBICIINTL, SCHO MBLICINTL, TPC3BO
OIIEHUBaTh 0OCTAHOBKY; YTpauyuBasi OTUETINBOCTh OUEPTAHUM, CIIMBATh B OJIHY Maccy
[12]. SAnepHbIM WIM OPOTOTUIHWYECKUM TIJIArojioMm, MPEACTaBIAIOIIAM BCE IOJIE
CMeIlleHHus, sBisgercs riaronl t0 mix. OH 00beAMHAET IMIUPOKHHA CIEKTP
KOHOCHITYAJIbHbBIX ACIICKTOB CMCIICHMA. COOTBGTCTBCHHO, BCC€ TJ1arojbl IAaHHOTO
cuHOHMMUUecKoro psa (to mix, to stir, to blend, to confuse, to mingle, to blur, to
fuse, to merge, to agitate, to intertangle, to confuse, to mix up u T.1.) aKIEHTHPYIOT
Pa3IUYHBbIC ACIICKTBI KOHICIITA «CMCIINMBATL). BI/II[BI 1 TUIIBI «CMCUICHUA» HUMCHOT
pPa3IUYHBIE XAPAKTEPUCTHKA — CHOCOOBI TMPOW3BOAMMOTO JEUCTBUS, KadeCTBO
00pa3oBaBIICCS CyOCTaHIIMH/CMECH/COYETaHUsI JIFOOBIX HMHIPEIWCHTOB M T.II.
MHorue TJaroasl €O 3HAYEHHEM «CMEIINBATh» HMEIOT I/IHTepHpeTaTI/IBHHﬁ
KOMIIOHECHT, KOTOpBIﬁ IrOBOpUT O TOM, YTO B KOHLCIITyaJIM3allUW aKTa «CMCIICHU:I
COOCPIKHUTCA OIICHKAa. 10T KOMITOHCHT CBUACTCIILCTBYCT (0) HaJINn4Ynu
UHTEPIPETATOPa, KOTOPBIH MOMKET U HE SBIATHCA CYOBEKTOM OMNHCBHIBAEMOTO
JEUCTBUSA M 0OBIYHO BBICTYIATh B posin Habmronarens kak, HanpuMmep, B 1€PUHUIIIN
10JT HOMEPOM 7, MPUBEACHHON HI)KE CTaThH riiaroJia to mix:

to mix — 1. to combine or blend (ingredients, liquids, objects, etc.) into one
mass; 2. to become or have the capacity to become combined, joined etc.: some
chemicals do not mix; 3. to form something by combining two or more constituents:
to mix cement; 4. to add as an additional part or element (to a mass or compound):
to mix flour into a batter; 5. to do at the same time; combine: to mix study and
pleasure; 6. to consume (drink or foods) in close succession; 7. to come or cause to
come into association socially: Pauline has never mixed well; 8. to go together;
complement; 9. to crossbreed (different strains of plants or breeds of livestock), esp.
more or less at random; 10. electronics to combine (two or more signals); 11. music
a) (in sound recording) to balance and adjust (the recorded tracks) on a multitrack
tape machine; b) (in live performance) to balance and adjust (the output levels from
microphones and pick-ups); 12. to merge (to length of film) so that the effect is
imperceptible; 13. to mix it @) to cause mischief or trouble, often for a person named:
She tried to mix it for John; b) to fight [13, p. 1044].

[Mpumep neduuunnu Ne7 moka3pIBaeT, YTO HEKHM WHTEPIPETATOP B KAuECTBE
Habmromatenst  oneHUBaeT  CIOXKHUBIIYIOCS ~ CHUTYAlMI0  MUMILIHIUTHO (0e3
NPUCYTCTBHSI), TI0O BCEM BHJMMOCTH, HaOJI0/asi 3a CJIOXMBIICHCA CHUTyaluend B
TCUCHUC NOCTATOYHOI'O KOJIMYCCTBA BPCMCHH: OH CUHTACT, YTO Iloauna HHUKOI'la HE
MOrJIa aAalITUPOBATHCA K 06HIGCTBy.

B caenyromeit crmoBapHoit cratbe cuHoHMMa to blend Takke B mpumepax
neununmii Ne2 HaGmronaresnb, SKCIUTUIIMTHO HE BBIPAKCHHBIN, HHTEPIIPETUPYET U
JaeT OLIEHKY MOJHOMY COBpeMeHHOMY 3ByKy (Stylish contemporary sound),
I[MOJIYYCHHOMY CJIMAHUCM J7Ka3a U IMOII-MY3bIKH.
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to blend — 1. to mix different foods or other substances together: Blend the
butter and the suger together; blend smth with smth: bio-fuel blened with standard
diesel; blend smth into smth: Blend three drops of rosemary oil into a base oil. 1a. to
join with another substance to form a mixture: They have blended into a sticky mess;
2. to combine different tastes, qualities etc in a way that is attractive or effective:
Their music blends jazz and pop in a stylish contemporary sound. 2a. to be combined
with other things in an attractive or effective way: + with The sweetness of the
yoghurt blends nicely with the sharpness of the lemons [14, p. 133].

HpeI[CTaBJIHeTCﬂ, qTO0 HMMCHHO KOMMYHHUKAHT WJIN Ha6JIIOI[aTeJ'IB, Urpact
OCHOBHYIO pPOJIb B B1>160pe TOT'O UJIKX UHOI'O CJIOBAa, a, CJICA0OBATCIBHO, yHOTpe6J'IeHI/Ie
rJ1aroja OonpeessieT ero YaCTOTHOCTh U JajibHelIee 3akperuieHue B a3bike [4]. Taxk,
OTU TIJIaroJjibl €IIc B I[peBHeaHFHHfICKOM IICpruoac HMMCIIN HPGSBBIqafIHO 60.]'II>HIOG
yucino 3HadeHuil. Kpome toro, o6o3Hayasi ocoOble HIOAHCHI TpOllecca CMEIICHHS,
Kﬂ)KI[bIﬁ N3 3TUX IJ1arojJIoB UMEJI CBOU CO6CTB€HHLIG BaJICHTHOCTH, 3aKPCIIMBIINCCA
€ B I[pCBHeaHFHHfICKOM nepuoac. Takass 4acTOTHOCTBH TJIarojoB rOBOPUT O
npeanodrenuu dtux ¢Gopm Habmogarenem. [maronsr to mix, to blend, to fuse
0003HAYAIOT pa3iIMIHBIC OTTCHKHM OJHOI0 MW TOI'0 KC IIOHATHA -— CIIOCOOHOCTH
cmemmBaThesl. CoracHo KOHOCIIIHNH HaTypaJn3allhuv, CJI0Ba PACCMATPUBAIOTCA KaK
CYIIHOCTH, IPUCYIIHC YeJIOBEUYECKON ACATCIbHOCTHU: OPUCHTHPYIOIICC ITOBECACHHUC
YCJIOBCKA B PCIKMMC PCAJIBHOIO BPEMCHHU CBA3ZLIBACT €TI0 Bep6aJ'IBHOC IIOBCACHUEC U
COLIMAJIbHBIM OIIBIT.

Taxkum 00pa3om, CTAaHOBIIEHHE CHHOHUMHUYECKOTO psifia TJIarojioB cMerieHus to
mix, to stir, to blend, to confuse, to mingle, to blur, to fuse, to merge u T.x.
obycnoBiaeHo wuHTepnperanuein HaOmromatens. Jlrobas cymHOCTb, B TOM 4YHCTE
A3BIKOBAA, BBIABIEICTCA, KOHOCIITYAIU3UPYCTCA H KATCTOPU3YCTCA B PE3YJILTATC
BBaHMOIIGﬁCTBHH opranm3ma cCoO CpCIIOfI, CCJIM IIPpUHHUMATb BO BHHMAHHC TOYKY
3pCHUA V. MaTypaHBI. CJICIIOB&TGJIBHO, A3BIKOBOC 3HAUYCHUC ABJIACTCA IJIA
HabmronaTenst TakuM >k€ KOMIIOHEHTOM CpeIbl (HUIIHN), Kak W Jrodas apyras
CyIIHOCTh, C KOTOPOM OpPraHW3M MOXKET BCTYIATh BO B3aMMOJACHCTBUE C LEJBIO
aJjanTaluy K OKpy KaroleMy MUpy.
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P.S. POESIS ACADEMICA

Cmecghano Mapus Kanunynu
HECHb ITIO3TA

Famiglia
Mamma
ti vede ti sente
(lei dice che t'ascolta)
quindi cede a un'immagine colta,
sorridente t'abbandona
affascinante icona
d'impazienza.
Nonna martella nell'udito
trito aneddoto ritrito.

Papa raggiunge il massimo
quando recita citando "duro calle"
poi aggiunge faceto “altrui"2®
insomma...due palle
nella misura in cui.

Cembpa
Mama
T€0s1 BUJIUT U CJIBIIIUT
(roBOpHUT, YTO TEOS CITyIIAET),
3aTeM MOJIAeTCsl BOOOpaKEHHUIO,
yJbIOAsICh, MOKUAAET TeOs,
oOasiTerbHast UKOHA
HETEPIUMOCTH.
baOymika BOMBaeT B yxo
pa3xkEBaAHHBIA PACcCKa3 MOTEPTHINU.
[Tama mocTuraeT BEpIINHBI,
KOTJ]a UTPAET, IUTUPYA "KaK TpyAHO"
3aTeM J1I00aBIISIET MIYTJIMBO '"HA 4y KOUHE
B UTOTE ... 3aK0sie0an MeHs
II0 MEPE TOTO, KaK.

n27

26 “Ty proverai si come sa di sale / lo pane altrui, e come duro calle / lo scender e il salir’ per I’altrui scale”.
Dante Alighieri. Divina Commedia. Paradiso, XVII, 58-60.

21 (Tw1 Gynenib 3HaTh, Kak ropecter ycram / Uykoi JJOMOTh, KaK TpyaHO Ha 9yxOuHe / CXOIUTh U BOCXOUTH
o cryneHsmy». [Janme Anuevepu. boxxectBennast Komenus. Paii, XVII, 58-60.
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Canto del poeta
Il poeta trascende
Il patetico e il morboso:
gusta l'essenza
detesta del cibo il fondo:
lascia sempre qualcosa nel piatto.

Ilecnv nosma
[To3T — OH 1peBbILIEe
[MATETUKH U O0JIE3HEHHOCTH:
JIETYCTUPYET CYUIHOCTD,
HMKOTJIa He Jtoenas JIo JHa,
BCETJIa OCTABHUT YTO-TO Ha TapeJIKe.

Giullare di Dio
Ai miei occhi non s'era
ancora levata la luna
pulita e feconda dei vangeli.
Cosi mi lamentavo:"Non conosco
I remoti chiarori
I primari alfabeti.

Solo osservo un animale
quest'uomo che ringhia, m'incute
timore e io rimango
soggiogato dal suo
nauseante nitore".

Appena la linfa fluiva
e la mente si faceva ardita
In una mensa privata di sapienza,
gia traboccando mi curavo del travaso
speravo in levita. Sembrasse anche
genuina esuberanza.

Mi parve trovare un pieno
respiro nelle isole
calme dell'umilta.

A volte ancora m'annoia
il compagno muto
e sogno soltanto
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di bere, bere
alle fonti.

Forse sono stanco
di levigare I'anima
e voglio dormire. Forse
voglio ancora provarmi
in questa preghiera
che osa aggirare il divino.
Ne sentissi anche solo
I'eco chiara
tenterei d'oscurarla
temendo silenzio insuperabile
o fatiche di intricati
cunicoli del Verbo.
Per mascherarLo
Lui stesso ci fornisce i trucchi
nel gioco piu generoso.
lo ne godo lo scherno benevolo
spero mi lasci in eterno
giullare.

Illym boca
Ilepen rmazamMmu MOUMU
elle He BCXoAuia
yucTas U MIogopoaHas
nyHa Croa.
A xanosancs noctossHHO: «He 3Haro
JaTbHUX CBETHII
U TIEpBBIX aj(aBUTOB,

a TOJIBKO CJIEXKY 3a )KUBOTHBIM -
TOT YEJIOBEK, PhIUAIllMii, BO MHE OH CTpax MpoOyxaaeT
U 5 3aCTHIBAIO TOKOPHO
B €r0 OTBPATUTEIILHOM OJIECKE).

Kak Tonpko aumda Bckumnaia
U pa3yM KazaJics OTBAYKHBIM
ceOc Ha MUPY CBOCH MYJIPOCTH,
TYT s, YK€ TICPETIOTHECH, CTPEMUJICS BOBHE U3JIUTHCS,
paccuyuThIBas Ha JIETKOCTh. [1yCcTh BUICIIH B 3TOM JIpyTHE
[IOUTMHHOE U300UIIHE -
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S-TO KeJ1aj 00pecTr
BCIO TIOJTHOTY JbIXaHUS,
y#s B OCTpOBa CMUPEHUSI.

[Topoit nmuuie HagOEAAET
TOBAPUIL, MO MOJTYAJIUBBIH,
KOTJIa sl MEYTar0 MPOCTO
Yyeprarh U IATh
W3 UCTOKOB.

MosxeT ObITb, 1 yCcTam
Ot nundoBKu cBOEH myITN
Y TIPOCTO X0y craTh. MOXeT ObITh,
X0Uy HCTIBITATh ce0s1 CHOBA
B OTOM MOJIUTBE,
Ipo3si IPEB30MTH OOKECTBEHHOE.
Jlaske ecimu OBI CIIBITIAT
Ero TobK0 3BOHKOE X0,
To g crpemuscs 6 3atmMuth Ero
13 CTpaxa MOJYaHUs BEYHOTO
1 OOSI3HU TIEpEe]l TATOTAMHU
nyTassIx mmyreu Jloroca.
Jlnst mackupoBku CBoeit
OH caM BBIIEIISIET HAM TPIOKU
B CaMOM ILIEIPOU U3 UTD.
Ero 6e3001aHbIM TIIyMJICHUEM HACTAXK/AsICh,
Xouy, yTo061 OH OCTaBUI
MEHS BOBEKH IITyTOM.

Paese
Paese
che ti guarda in faccia:
chi sei?
Tutti
con la brillantina in piazza:
che vuoi?

Che la mamma
gambe lunghe scendeva al fiume-
si spegne lontano barlume,
voglio I'opaco perché penso:
qui colonia americana
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si da le arie
rombano le utilitarie,
sotto il sole sigaretta in bocca
che vuoi?
Voglio la rocca
il carcere antico...

Paese
ITocenok,
IS AAIIN TeOe B JTUIIO:
ThI KTO?
Bce
TOJIOBBI Ha IJIOMIA/IN B TEJIE:
Uro Tebe Hamo?
Mama
CKOPBIMU IIaraMu CXOJIUT K PEKE -
ATO YCKOJIb3a€T, KaK JajJeKuil mpoOeck,
s X049y T€HH, IOTOMY 4TO yMaro. ..
31eCch aMEepUKaHCKasi KOJIOHUS
Harokas,
[IymaT ManoJIuTpaxku
ITox conmHuem, curapera BO prTy:
UYro Tebe Hamo?
Bcero Toapko Kpenocrs,
JIPEBHIOIO TIOPBMY ...

Luminosa visione
A volte sentiamo
d'essere falene accorte
e ragionevoli che
ancora indugiano di fronte al fuoco.
Dubitiamo se amare, temere, vorremmo
restare nel tepore che il sole
da a una distanza giusta,
inventando in fretta altri nomi:
musica, genio, armonia...

Scordiamo
d'essere fortunati animali anfibi
per i quali contatto e il trapasso, non urto:
diventiamo
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sconosciute creature.
Ceéemnoe suoenve
NHoraa uyBCcTBYEM,
UT0 MBI OCTOPOKHBIE MOTHUIHKU
U pazymHbIe, KOTOpBIE
MEJIJISIT TIepe]] OTHEM.
CoMHeBaeMcsl, TIOOUTH JTH, OOSATHCS JIb. ..
OcTtaThcst OBI B TEIIOTE, KOTOPYIO COJTHIIE
JlaeT Ha MPaBWJIBHOM PACCTOSHUHU.
N300peTaeM NoCHenHo ApyTrue uMeHa:
MY3bIKa, TCHUH, TAPMOHHS. ..
3a0bIBacwM,

YTO MBI CHACTIIMBBIC aM(puOuu,
KOTOPBIM HE CTpAIIlHA BCTPEYA C OTHEM:
CTaHOBHMCS
WHBIMH CO3JIaHUSIMH.

Lamento di Giobbe
La mia tela dei rimorsi oggi
e imbrattata, manca di Grazia.
In treno
sulle note di questa
miopia, non vedo
la nobilta del bosco
non penso al fato
né trovo i segni
della Provvidenza.
Giornata storta
da sputare in un flusso
di coscienza - Dio
lasciamolo stare,
Dio divertito
nel grano.

Kanooa Hoea
Moe nOJI0THO pacKassHUW CErOaHS
3ansgTHaAHO, OHO JuIeHo biaroaaru.
Ha noe3ne
3a HOTaMH 3TOH
OJIM30PYKOCTH HE BUXKY
OJaropo/cTBa Jieca,
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HE JyMaro 0 Cyan0e
Y HE HaX0XKy 3HAKOB
[IpoBunenus.
Heynaunblii 1eHb, OTIIPABIIANCS B IIOTOK
Coznanus! A bor —
octaBuM Ero...
bor, 3a0aBistonmiics
Ha MOJIIX.

Eredita
Ora, padre, sii alba,
clima, erba luminosa
e consiglio.
Ad ogni morte il mondo
e piu forte e giovane.

Fino al giorno che un musico
vedremo in ogni ramo.

Hacneocmeo
Teneps, otern, Oyab BOCXOA0M,
CBETJIBIM JIyTOM, COBETOM.
C KaxJ10ii CMEPTHIO MUP
CTAaHOBUTCS CHUJIBHEE U MOJIOXKE.

Jlo Toro camoro JHs, Korja My3bIKaHTa
YBHJIUM Ha KaXKJI0H BETBHU.

A Marta
Amando te conosco i homi
degli alberi piu alti

A Marta
Loving you | know the names
of highest trees.

De fide
Davvero meritiamo
L attenzione dei demoni
O e solo materia la nostra?
Quanta strada ha da fare
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Il tempo e quanto ancora dovro
Mangiare per essere
Degno di morire?
Quanto dura il sospiro
Del parto silenzioso?

E quanto sangue sentiremo
Ancora fischiare
Nelle orecchie
Desiderose di pace?

La fede e un pungolo nella carne
fatto di domande?

De fide

W BripaBay 3aciyxuBaeMm
BHUMAaHUS JIEMOHOB
WJIM BCETO JIUIIb MaTepUaIbHbI?
CkonbKo enie Brepeau
IyTH U CKOJIBKO €1le TPUAETCS MHE
CBECTh, 4TOO CTal
JOCTOWMHBIM CMEPTH?
CKOJBKO BpEMEHU JJISTCS
MOJTYAJIUBBIE poAbl TBOpEHBS?
N cKOJIBKO KPOBU KPUYAILIEH YCIIBIIINM,
xenast Mupa’?
Bepa — 310 kajio Bonpocos,
MPOHU3ABLINX IOTH?
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